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Un sueño compartido

Este Sidur, es un sueño compartido, son las palabras de nuestra tradición. 
Detrás de cada una de ellas, nosotros pondremos una intención
diferente, y eso hace que la Tefilá sea personal y a la vez compartida.

En Noam compartimos algunas cosas que nos unen. Compartimos el
amor al mismo D's y al mismo Estado de Israel. Compartimos la
convicción por el mismo camino de Mitzvot y una sensación de
pertenencia a Am Israel. Compartimos la misma Tora, que es nuestra guía
para ser actores de bien en nuestro mundo y aportar nuestro granito de
arena para hacer Tikun Olam, para mejorar este mundo. Así como
compartimos todas estas cosas, tenemos cada uno su sello propio,
marcado por la historia y cultura particular de cada país y de cada Kehilá.
A partir de ahora, compartiremos también la misma herramienta para
comunicarnos con D's.

Estamos muy contentos de poder hacer de este sueño, una realidad. Para
que este sidur llegue a tus manos, se ha hecho un gran esfuerzo. Hay
gente que ha colaborado en forma muy generosa con nosotros, y
sabemos que existe mucha gente dispuesta a hacerlo. Esta es una más de
las tantas iniciativas de Noam AmLat y nuestras puertas están abiertas a
que todos puedan colaborar y participar.

Este Sidur está pensado especialmente para los seminarios, majanot,
encuentros y actividades de los diferentes snifim y kehilot de Noam en
todo el continente. Por esa razón están sólo las Tefilot que nuestros
sabios determinaron como lo necesario para cumplir con la obligación
de rezar. Este es un libro de rezos igualitario, por eso aparecen patriarcas
y matriarcas. Agradecemos a todas las personas e instituciones del movimiento que 
colaboraron y confiaron en la juventud para liderar este proyecto y ayudaron a que 
sea posible, asi como a los donantes que hicieron realidad esta obra.

En tus manos se encuentra un sueño compartido, el sidur es apenas el
punto de partida para lograr recorrer un camino maravilloso que nos
conecta directamente con nuestro Creador.

Mazkirut NOAM AmLat
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Unidos en tefilá

El presente Sidur es una novedad en nuestra región, tanto en su contenido como en su 
elaboración.

Es producto del trabajo conjunto entre los diversos grupos que componen nuestro 
movimiento para ofrecer una herramienta para que nuestra juventud pueda rezar en 
forma tradicional y a la vez significativa.

También este Sidur nos ayuda a fortalecer  los lazos de las comunidades dispersas en 
nuestro vasto continente, ya que nuestro anhelo es que se pueda utilizar en los majanot 
desde Argentina hasta México, desde Chile hasta Uruguay.

Nuestro movimiento sostiene que la práctica de las mitzvot es la columna vertebral del 
judaísmo y de la construcción de una identidad judía sólida y con contenido.

Sin lugar a dudas la tefilá ocupa un lugar central ya que nos conecta con las 
generaciones pasadas, sus anhelos y búsquedas, nos une a nuestros hermanos con los 
que compartimos tiempo y espacio, transformándonos de un grupo de personas en una 
comunidad de almas, y nos ofrece un lenguaje con el cual nos presentamos ante el 
Creador del Universo con las palabras acuñadas con la devoción de nuestros 
antecesores que son actualizadas con nuestra propia kavaná.

Sabemos que comenzar a rezar no es una tarea fácil. Nuestro gran maestro Abraham 
Joshua Heschel nos advierte que la tefilá requiere esfuerzo y trabajo interior:

“La oración no surgirá de la nada. Requiere educación, entrenamiento, reflexión, 
contemplación. No es suficiente unirse a otros, es necesario construir un santuario, ladrillo por 
ladrillo, con instantes de meditación, y con momentos de devoción.”

El Sidur que tienes en tus manos es el primero de los ladrillos para construir ese 
maravilloso Santuario en el Alma, que debe ser cuidado y reconstruido cada día.

Es nuestro deseo que con este hermoso Sidur los jóvenes del continente puedan 
apropiarse de la tefilá diaria, que su inspiración se extienda más allá de los majanot y 
que se transforme en una realidad de la vida cotidiana de nuestra juventud.

Felicitamos a todo el equipo de jóvenes que han liderado este proyecto: ¡Ken Irbú!. Que 
se multipliquen los que se animan a soñar en grande y que se multipliquen los 
proyectos en conjunto que aportan al engrandecimiento de Am Israel en América 
Latina.

Seminario Rabínico Latinoamericano Marshall T. Meyer
Marom América Latina
Masorti América Latina 
Mercaz América Latina 

Asamblea Rabínica Latinoamericana
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Shajarit Lejol
שחרית לחול
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מַה טֹּֽבוּ אֹהָלֶֽי� יַעֲקֹב, מִשְׁכְּנֹתֶֽי� יִשְׂרָאֵל. 
וַאֲנִי בְּרֹב חַסְדְּ� אָבוֹא בֵיתֶֽ�, 

אֶשְׁתַּחֲוֶה אֶל הֵיכַל קָדְשְׁ� בְּיִרְאָתֶֽ�.

Mode \ moda ani lefaneja, Melej jai vekaiam, 
shehejezarta bi nishmati bejemla, 
raba emunateja.

מוֹדֶה / מוֹדָה אֲנִי לְפָנֶֽי�, מֶֽלֶ� חַי וְקַיָּם, 
שֶׁהֶחֱזַֽ רְתָּ בִּי נִשְׁמָתִי בְּחֶמְלָה, 

רַבָּה אֱמוּנָתֶֽ�.

Ma tovu ohaleja Iaakov, mishkenoteja Israel. 
Vaani berov jasdeja avo veiteja, 
eshtajave el heijal kodsheja beirateja.

Antes de comenzar con la Tefilá / Rezo de Shajarit, nos preparamos poniéndonos Talit y los Tefilin

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher kidshanu bemitzvotav, 
vetzivanu al mitzvat tefilin.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶר קִדְּשָֽׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו, 
וְצִוָּֽנוּ לְהִתְעַטֵּף בַּצִּיצִת.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher kidshanu bemitzvotav, 
vetzivanu lehitatef batzitzit.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר קִדְּשָֽׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו, 

וְצִוָּֽנוּ לְהָנִֽיחַ תְּפִלִּין.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher kidshanu bemitzvotav, 
vetzivanu lehaniaj tefilin.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר קִדְּשָֽׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו, 
וְצִוָּֽנוּ עַל מִצְוַת תְּפִלִּין.

Que mi pasaje a la vida adulta pueda ser acompañado asumiendo mi responsabilidad por el mundo y ante él. Por 
mi decisión de aceptar los desafíos de permanecer envuelto en el talit por todos los días de mi vida.
Las primeras bendiciones que pronunciamos, son bendiciones en las que agradecemos a Dios por estar vivos, por 
poder caminar y abrir los ojos. Por poder compartir un nuevo día, juntos.

Veerastij li leolam. 
Veerastij li betzedek uvemishpat uvejesed 
uverajamim. 
Veerastij li beemuna, veiadaat et Adonai.

.Baruj shem kevod maljuto leolam vaedבָּרוּ� שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד.

וְאֵרַשְׂתִּי� לִי לְעוֹלָם. 
וְאֵרַשְׂתִּי� לִי בְּצֶֽדֶק וּבְמִשְׁפָּט וּבְחֶֽסֶד 

וּבְרַחֲמִים. 
וְאֵרַשְׂתִּי� לִי בֶּאֱמוּנָה, וְיָדַֽעַתְּ אֶת יְיָ.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר יָצַר אֶת הָאָדָם בְּחָכְמָה, 

וּבָרָא בוֹ נְקָבִים נְקָבִים, חֲלוּלִים חֲלוּלִים. 
גָּלוּי וְיָדֽוּעַ לִפְנֵי כִסֵּא כְבוֹדֶֽ�, 

שֶׁאִם יִפָּתֵֽחַ אֶחָד מֵהֶם, 
אוֹ יִסָּתֵם אֶחָד מֵהֶם, 

אִי אֶפְשַׁר לְהִתְקַיֵּם וְלַעֲמוֹד לְפָנֶֽי�. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, רוֹפֵא כָל בָּשָׂר וּמַפְלִיא לַעֲשׂוֹת.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher iatzar et haadam bejojma, 
uvara vo nekavim nekavim, jalulim jalulim. 
Galui veiadua lifnei jise jevodeja, 
sheim ipateaj ejad mehem, 
o isatem ejad mehem, 
I efshar lehitkaiem velaamod lefaneja. 
Baruj Ata Adonai, rofe jol basar umafli laasot.

Las brajot  Asher Iatzar y Elohai Neshamá nos invitan a agradecer por nuestro cuerpo y nuestra alma. 
Si fuéramos sólo cuerpos estaríamos muertos, si fuésemos sólo alma no estaríamos en este mundo, por eso el ser 
humano se compone de ambas partes y agradecemos a Dios por eso.
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lohai, neshama shenatata bi tehora hi. E
Ata verata, Ata ietzarta, Ata nefajta bi, 
veAta meshamera bekirbi, 
veata atid litla mimeni, 
uleajazira bi leatid lavo. 
Kol zman shehaneshama bekirbi, 
mode\moda ani lefaneja, 
Adonai Elohai veElohei Avotai, 
ribon kol hamaasim, Adon kol haneshamot. 
Baruj Ata Adonai, 
hamajazir neshamot lifgarim metim.

אֱ�הַי, נְשָׁמָה שֶׁנָּתַֽתָּ בִּי טְהוֹרָה הִיא. 
אַתָּה בְרָאתָהּ, אַתָּה יְצַרְתָּהּ, אַתָּה נְפַחְתָּהּ בִּי, 

וְאַתָּה מְשַׁמְּרָהּ בְּקִרְבִּי, 
וְאַתָּה עָתִיד לִטְּלָהּ מִמֶּֽנִּי, 

וּלְהַחֲזִירָהּ בִּי לֶעָתִיד לָבוֹא. 
כָּל זְמַן שֶׁהַנְּשָׁמָה בְקִרְבִּי, 

מוֹדֶה/מוֹדָה אֲנִי לְפָנֶֽי�, 
יְיָ אֱ�הַי וֵא�הֵי אֲבוֹתַי, 

רִבּוֹן כָּל הַמַּעֲשִׂים, אֲדוֹן כָּל הַנְּשָׁמוֹת. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, 

הַמַּחֲזִיר נְשָׁמוֹת לִפְגָרִים מֵתִים.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
שֶׁעָשַֽׂנִי יִשְׂרָאֵל.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
sheasani Israel.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
שֶׁעָשַֽׂנִי בֶּן / בַּת חוֹרִין.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
sheasani ben \ bat jorin.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֶ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
שֶׁעָשַֽׂנִי בְּצַלְמוֹ.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
sheasani betzalmo.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
פּוֹקֵֽחַ עִוְרִים.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
pokeaj ivrim.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
מַלְבִּישׁ עֲרֻמִּים.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
malbish arumim.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
מַתִּיר אֲסוּרִים.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
matir asurim.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
זוֹקֵף כְּפוּפִים.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
zokef kefufim.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
רוֹקַע הָאָֽרֶץ עַל הַמָּֽיִם.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
roka haaretz al hamaim.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
שֶׁעָֽשָׂה לִי כָּל צָרְכִּי.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
sheasa li kol tzorki.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
הַמֵּכִין מִצְעֲדֵי גָֽבֶר.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
hamejin mitz’adei gaver.
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בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, אֲשֶׁר נָתַן 
לַשֶּֽׂכְוִי בִינָה לְהַבְחִין בֵּין יוֹם וּבֵין לָֽיְלָה.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher natan lasejvi vina lehavjin bein iom 
uvein laila.
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בָּרוּ� שֶׁאָמַר וְהָיָה הָעוֹלָם, בָּרוּ� הוּא, בָּרוּ� עֹשֶׂה בְרֵאשִׁית, בָּרוּ� אוֹמֵר וְעוֹשֶׂה, בָּרוּ� גּוֹזֵר וּמְקַיֵּם, 
בָּרוּ� מְרַחֵם עַל הָאָֽרֶץ, בָּרוּ� מְרַחֵם עַל הַבְּרִיּוֹת, בָּרוּ� מְשַׁלֵּם שָׂכָר טוֹב לִירֵאָיו, בָּרוּ� חַי לָעַד וְקַיָּם 
לָנֶֽצַח, בָּרוּ� פּוֹדֶה וּמַצִּיל, בָּרוּ� שְׁמוֹ. בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, הָאֵל הָאָב הָרַחֲמָן, הַמְהֻלָּל 
ינוּ בִּשְׁבָחוֹת  בְּפִי עַמּוֹ, מְשֻׁבָּח וּמְפֹאָר בִּלְשׁוֹן חֲסִידָיו וַעֲבָדָיו, וּבְשִׁירֵי דָוִד עַבְדֶּ�. נְהַלֶּלְ� יְיָ אֱ�הֵֽ
וּבִזְמִירוֹת, נְגַדֶּלְ� וּנְשַׁבֵּחֲ� וּנְפָאֶרְ� וְנַזְכִּיר שִׁמְ�, וְנַמְלִיכְ�, מַלְכֵּֽנוּ אֱ�הֵֽינוּ, יָחִיד, חֵי הָעוֹלָמִים, מֶֽלֶ� 

מְשֻׁבָּח וּמְפֹאָר עֲדֵי עַד שְׁמוֹ הַגָּדוֹל. בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מֶֽלֶ� מְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחוֹת.  

Baruj sheamar vehaia haolam, Baruj Hu, Baruj ose bereshit, Baruj omer veose, Baruj 
gozer umekaiem, Baruj merajem al haaretz, Baruj merajem al habriot, Baruj meshalem 
sajar tov lireav, Baruj jai laad vekaiam lanetzaj, Baruj pode umatzil, Baruj shemo. Baruj 
Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, haEl haav harajaman, hamehulal befi amo, meshubaj 
umefoar bilshon jasidav vaavadav, uveshirei David avdeja. Nehalelja Adonai Eloheinu 
bishvajot uvizmirot, negadelja uneshabejaja unfaerja venazkir shimja, venamlijeja, 
Malkeinu Eloheinu, iajid, jei haolamim, Melej meshubaj umefoar adei ad shemo hagadol. 
Baruj Ata Adonai, Melej mehulal batishbajot.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 

ozer Israel bigvura.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 

oter Israel betifara.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 

hanoten laiaef koaj.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 

hamaavir shena meeinai utnuma meafapai.

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro, Rey del universo que nos permites distinguir entre el día y la noche. 
Que nos hiciste parte del pueblo de Israel, nos hiciste personas libres. 
Nos creaste a Tu imagen y semejanza. Bendito eres Tú, que le das vestimenta a quienes lo necesitan, levantas 
a los caídos, liberas a los cautivos. Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro, Rey del universo, que extiendes la 
tierra por sobre el agua, que nos das todo lo que necesitamos. Gracias por guiar los pasos del hombre, por 
darle fuerza y poder a nuestro pueblo. 
Bendito eres Tú Adonai, que nos permitiste una vez más abrir los ojos. Sea tu voluntad, Adonai, Dios nuestro y 
Dios de nuestros antepasados que podamos siempre cumplir con Tu Torá, que podamos alejarnos de las 
cosas malas y apegarnos a Tu bondad. 
Danos la fuerza para controlar nuestros impulsos y ser cada vez mejores personas, hoy y todos los días de 
nuestra vida!

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אוֹזֵר יִשְׂרָאֵל בִּגְבוּרָה.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
עוֹטֵר יִשְׂרָאֵל בְּתִפְאָרָה.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
הַנּוֹתֵן לַיָּעֵף כֹּֽחַ.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
הַמַּעֲבִיר שֵׁנָה מֵעֵינָי וּתְנוּמָה מֵעַפְעַפָּי.

La Tefilá es como un partido de fútbol. No podemos llegar y jugar directamente, nos vamos a lastimar. 
Necesitamos entrar en calor antes para poder jugar después . Psukei Dezimra es la entrada en calor 
para poder llegar al "partido" del Shemá y la Amida.

Bendito sea Él que con su palabra se hizo el mundo. Bendito sea Él que dice y hace, que promete y 
cumple. Bendito sea Él, que Su bondad se extiende por el mundo y sobre todos los seres vivos, 
que da una recompensa a quienes lo respetan. Su existencia es eterna, su vida dura para siempre. 
Bendito sea Él, que libera y salva, bendito sea Su nombre.
Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro Rey del universo, padre misericordioso, alabado
por Tu pueblo, por medio de canciones y salmos. Sólo Tú eres el Rey del universo, quien
debe ser siempre venerado. Bendito eres Tú, Adonai, Rey exaltado con alabanzas.
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Ismeju hashamaim vetaguel haaretz, veiomru 
vagoim, Adonai Malaj. 
Iram haiam umloo, 
iaalotz hasade vejol asher bo.

Hodu lAdonai kiru vishmo, 
hodiu baamim alilotav. 
Shiru lo, zamru lo, siju bejol nifleotav. 
Hithalelu beshem kodsho, ismaj lev mevakshei 
Adonai. Dirshu Adonai veuzo, bakshu fanav tamid.

הוֹדוּ לַייָ קִרְאוּ בִשְׁמוֹ, 
הוֹדִֽיעוּ בָעַמִּים עֲלִי�תָיו. 

שִֽׁירוּ לוֹ, זַמְּרוּ לוֹ, שִֽׂיחוּ בְּכָל נִפְלְאֹתָיו. 
הִתְהַלְלוּ בְּשֵׁם קָדְשׁוֹ, יִשְׂמַח לֵב מְבַקְשֵׁי יְיָ. 

דִּרְשׁוּ יְיָ וְעֻזּוֹ, בַּקְּשׁוּ פָנָיו תָּמִיד.

יִשְׂמְחוּ הַשָּׁמַֽיִם וְתָגֵל הָאָֽרֶץ, וְיאֹמְרוּ 
בַגּוֹיִם, יְיָ מָלָ�. 

יִרְעַם הַיָּם וּמְלוֹאוֹ, 
יַעֲ�ץ הַשָּׂדֶה וְכָל אֲשֶׁר בּוֹ.

Ashrei ioshvei veiteja, od iehaleluja 
sela.Ashrei haam shekaja lo, ashrei haam 
sheAdonai Elohav.Tehila leDavid, Aromimja 
Elohai haMelej, vaavarja shimja leolam vaed.
Bejol iom avarjeka, vahalela shimja leolam 
vaed.Gadol Adonai umehulal meod, 
veligdulato ein jeker.Dor ledor ieshabaj 
maaseja, ugvuroteja iaguidu. 
Hadar kevod hodeja, vedivrei nifleoteja 
asija.Veezuz noroteja iomeru, ugdulatja 
asaprena.
Zejer rav tuvja iabiu, vetzidkatja 
ieranenu.Janun verajum Adonai, erej apaim 
ugdol jased.
Tov Adonai lakol, verajamav al kol 
maasav.Ioduja Adonai kol maaseja, vajasideja 
ievarjuja.
Kevod maljutja iomeru, ugvurateja 
iedaberu.Lehodia livnei haadam guevurotav, 
ujvod hadar maljuto.Maljutja maljut kol 
olamim, umemshalteja bejol dor vador.
Somej Adonai lejol hanoflim, vezokef lejol 
hakefufim.Einei jol eleja iesaberu, veata noten 
lahem et ojlam beito. Poteaj et iadeja, 
umasbia lejol jai ratzon. Tzadik Adonai bejol 
derajav, vejasid bejol maasav. Karov Adonai 
lejol korav, lejol asher ikrauhu veemet.
Retzon iereav iaase, veet shavatam ishma 
veioshiem. Shomer Adonai et kol ohavav, veet 
kol hareshaim iashmid. Tehilat Adonai iedaber 
pi, vivarej kol basar shem kodsho leolam 
vaed. Vaanajnu nevarej ia, meata vead olam. 
Haleluia.

הוֹשִֽׁיעָה אֶת עַמֶּֽ�, וּבָרֵ� אֶת נַחֲלָתֶֽ�, 
וּרְעֵם וְנַשְּׂאֵם עַד הָעוֹלָם.

Hoshia et ameja, uvarej et najalateja, 
urem venasem ad olam.

אַשְׁרֵי יוֹשְׁבֵי בֵיתֶֽ�, עוֹד יְהַלְלֽוּ� סֶּֽלָה. אַשְׁרֵי 
הָעָם שֶׁכָּֽכָה לּוֹ, אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁיְיָ אֱ�הָיו.

תְּהִלָּה לְדָוִד, אֲרוֹמִמְ� אֱלוֹהַי הַמֶּֽלֶ�, וַאֲבָרְכָה 
שִׁמְ� לְעוֹלָם וָעֶד. 

בְּכָל יוֹם אֲבָרְכֶֽךָּ, וַאֲהַלְלָה שִׁמְ� לְעוֹלָם וָעֶד. 
גָּדוֹל יְיָ וּמְהֻלָּל מְאֹד, וְלִגְדֻלָּתוֹ אֵין חֵֽקֶר. 

דּוֹר לְדוֹר יְשַׁבַּח מַעֲשֶֽׂי�, וּגְבוּרֹתֶֽי� יַגִּֽידוּ. הֲדַר 
כְּבוֹד הוֹדֶֽ�, וְדִבְרֵי נִפְלְאֹתֶֽי� אָשִֽׂיחָה. 

וֶעֱזוּז נוֹרְאוֹתֶֽי� יאֹמֵֽרוּ, וּגְדֻלָּתְ� אֲסַפְּרֶֽנָּה. זֶֽכֶר 
רַב טוּבְ� יַבִּֽיעוּ, וְצִדְקָתְ� יְרַנֵּֽנוּ. 

חַנּוּן וְרַחוּם יְיָ, אֶֽרֶ� אַפַּֽיִם וּגְדָל חָֽסֶד. טוֹב יְיָ 
לַכֹּל, וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשָׂיו. 

יוֹדֽוּ� יְיָ כָּל מַעֲשֶֽׂי�, וַחֲסִידֶֽי� יְבָרְכֽוּכָה. כְּבוֹד 
מַלְכוּתְ� יאֹמֵֽרוּ, וּגְבוּרָתְ� יְדַבֵּֽרוּ. 

לְהוֹדִֽיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּבוּרֹתָיו, וּכְבוֹד הֲדַר 
מַלְכוּתוֹ. 

מַלְכוּתְ� מַלְכוּת כָּל עוֹלָמִים, וּמֶמְשַׁלְתְּ� בְּכָל 
דֹּר וָדֹר. 

סוֹמֵ� יְיָ לְכָל הַנֹּפְלִים, וְזוֹקֵף לְכָל הַכְּפוּפִים. 
עֵֽינֵי כֹל אֵלֶֽי� יְשַׂבֵּֽרוּ, וְאַתָּה נוֹתֵן לָהֶם אֶת 

אָכְלָם בְּעִתּוֹ. פּוֹתֵֽחַ אֶת יָדֶֽ�, וּמַשְׂבִּֽיעַ לְכָל חַי 
רָצוֹן. צַדִּיק יְיָ בְּכָל דְּרָכָיו, וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו. 

קָרוֹב יְיָ לְכָל קֹרְאָיו, לְכֹל אֲשֶׁר יִקְרָאֻֽהוּ 
בֶאֱמֶת. רְצוֹן יְרֵאָיו יַעֲשֶׂה, וְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע 

וְיוֹשִיעֵם. שׁוֹמֵר יְיָ אֶת כָּל אֹהֲבָיו, וְאֵת כָּל 
הָרְשָׁעִים יַשְׁמִיד. תְּהִלַּת יְיָ יְדַבֶּר פִּי, וִיבָרֵ� כָּל 
בָּשָׂר שֵׁם קָדְשׁוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. וַאֲנַֽחְנוּ נְבָרֵ� יָהּ, 

מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם, הַלְלוּיָהּ.

Salmo 145
El Tamlud enseña, en Brajot 4b que quien recita el Ashrei 3 veces por día tiene asegurado el Mundo Venidero 
 Cuándo lo decimos? Una vez ahora, en Psukei deZimra, una vez después de la Amida y una¿ .( עולם הבא)
vez antes de rezar Minjá.
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הַלְלוּיָהּ. הַלְלוּ אֶת יְיָ מִן הַשָּׁמַֽיִם, 
הַלְלֽוּהוּ בַּמְּרוֹמִים.

הַלְלֽוּהוּ כָל מַלְאָכָיו, הַלְלֽוּהוּ כָּל צְבָאָיו.
הַלְלֽוּהוּ שֶֽׁמֶשׁ וְיָרֵֽחַ, 

הַלְלֽוּהוּ כָּל כּֽוֹכְבֵי אוֹר.
הַלְלֽוּהוּ שְׁמֵי הַשָּׁמָֽיִם, 

וְהַמַּֽיִם אֲשֶׁר מֵעַל הַשָּׁמָֽיִם.
יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְיָ, כִּי הוּא צִוָּה וְנִבְרָֽאוּ. 

וַיַּעֲמִידֵם לָעַד לְעוֹלָם, חָק נָתַן וְלאֹ יַעֲבוֹר. 
הַלְלוּ אֶת יְיָ מִן הָאָֽרֶץ,
 תַּנִּינִים וְכָל תְּהֹמוֹת. 

אֵשׁ וּבָרָד שֶֽׁלֶג וְקִיטוֹר, 
רוּח סְעָרָה עֹשָׂה דְבָרוֹ. 

הֶהָרִים וְכָל גְּבָעוֹת, עֵץ פְּרִי וְכָל אֲרָזִים. 
הַחַיָּה וְכָל בְּהֵמָה, רֶֽמֶשׂ וְצִפּוֹר כָּנָף. 

מַלְכֵי אֶֽרֶץ וְכָל לְאֻמִּים, 
שָׂרִים וְכָל שֹֽׁפְטֵי אָֽרֶץ. 

בַּחוּרִים וְגַם בְּתוּלוֹת, זְקֵנִים עִם נְעָרִים. 
יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְיָ, כִּי נִשְׂגָּב שְׁמוֹ לְבַדּוֹ, 

הוֹדוֹ עַל אֶֽרֶץ וְשָׁמָֽיִם. 
וַיָּֽ רֶם קֶֽרֶן לְעַמּוֹ תְּהִלָּה לְכָל חֲסִידָיו, 

לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל עַם קְרֹבוֹ, הַלְלוּיָהּ.

Haleluia. Halelu et Adonai min hashamaim, 
haleluhu bameromim.
Haleluhu jol malajav, haleluhu kol tzevaav. 
Haleluhu shemesh veiareaj, 
haleluhu kol kojvei or. 
Haleluhu shmei hashamaim, 
vehamaim asher meal hashamaim. 
Iehalelu et shem Adonai, ki hu tziva venivrau. 
Vaiaamidem laad leolam, jok natan velo iaavor. 
Halelu et Adonai min haaretz, 
taninim vejol tehomot. 
Esh uvarad sheleg vekitor, 
ruaj seara osa devaro. 
Heharim vejol guevaot, etz pri vejol arazim. 
Hajaia vejol behema, remes vetzipor kanaf. 
Maljei eretz vejol leumim, 
sarim vejol shoftei aretz. 
Bajurim vegam betulot, zkeinim im nearim. 
Iehalelu et shem Adonai, ki nisgav shemo levado, 
hodo al eretz veshamaim. 
Vaiarem keren leamo tehila lejol jasidav, 
livnei Israel am kevoro, haleluia.

aleluia, halelu El bekodsho, H
haleluhu birkia uzo. 
Haleluhu bigvurotav, haleluhu kerov gudlo. 
Haleluhu beteka shofar, haleluhu benevel vejinor. 
Haleluhu betof umajol, haleluhu beminim veugav. 
Haleluhu betziltzelei shama, 
haleluhu betziltzelei trua. 
Kol haneshama tehalel Ia Haleluia. 
Kol haneshama tehalel Ia Haleluia.

הַלְלוּיָהּ, הַלְלוּ אֵל בְּקָדְשׁוֹ, 
הַלְלֽוּהוּ בִּרְקִֽיעַ עֻזּוֹ.

הַלְלֽוּהוּ בִּגְבוּרֹתָיו, הַלְלֽוּהוּ כְּרֹב גֻּדְלוֹ. 
הַלְלֽוּהוּ בְּתֵֽקַע שׁוֹפָר, הַלְלֽוּהוּ בְּנֵֽבֶל וְכִנּוֹר. 
הַלְלֽוּהוּ בְּתֹף וּמָחוֹל, הַלְלֽוּהוּ בְּמִנִּים וְעֻגָב. 

הַלְלֽוּהוּ בְּצִלְצְלֵי שָֽׁמַע, 
הַלְלֽוּהוּ בְּצִלְצְלֵי תְרוּעָה. 

כֹּל הַנְּשָׁמָה תְּהַלֵּל יָהּ הַלְלוּיָהּ. 
כֹּל הַנְּשָׁמָה תְּהַלֵּל יָהּ הַלְלוּיָהּ. 

aruj Adonai leolam, Amen veAmen. B
Baruj Adonai miTzion, shojen Ierushalaim, 
haleluia. 
Baruj Adonai Elohim Elohei Israel, 
ose niflaot levado. 
Uvaruj shem kevodo leolam, 
veimale jevodo et kol haaretz, 
Amen veAmen.

בָּרוּ� יְיָ לְעוֹלָם, אָמֵן וְאָמֵן. 
בָּרוּ� יְיָ מִצִּיּוֹן, שֹׁכֵן יְרוּשָׁלָֽיִם, 

הַלְלוּיָהּ. 
בָּרוּ� יְיָ אֱ�הִים אֱ�הֵי יִשְׂרָאֵל, 

עֹשֵׂה נִפְלָאוֹת לְבַדּוֹ. וּבָרוּ� שֵׁם כְּבוֹדוֹ לְעוֹלָם, 
וְיִמָּלֵא כְבוֹדוֹ אֶת כָּל הָאָֽרֶץ, 

אָמֵן וְאָמֵן.

Salmo 148
Miren alrededor: miren a los cielos, el sol, las nubes, miren a loss árboles, las flores y las frutas, miren a todo lo que hay 
en la naturaleza. Este Salmo agradece la existencia de la naturaleza, sus bellezas y sus ciclos.

Salmo 150
Más allá de las palabras, alabamos a Dios con todo lo bello que tenemos, como la música. Con el sonido del Shofar, con 
panderos y danzas. Con la flauta y todos los instrumentos.
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Ishtabaj shimja laad malkeinu, 
haEl haMelej hagadol vehaKadosh 
bashamaim uvaaretz. 
Ki leja nae, Adonai Eloheinu veElohei Avoteinu 
[veImoteinu], shir ushvaja, halel vezimra, 
oz umemshala, netzaj, guedula ugvura, 
tehila vetiferet, kedusha umaljut. 
Brajot vehodaot meata vead olam. 
Baruj Ata Adonai, El Melej gadol batishbajot, 
El hahodaot, Adon haniflaot, 
habojer beshirei zimra, 
Melej El, jei haolamim.

יִשְׁתַּבַּח שִׁמְ� לָעַד מַלְכֵּֽנוּ, 
הָאֵל הַמֶּֽלֶ� הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ 

בַּשָּׁמַֽיִם וּבָאָֽרֶץ. 
נוּ  י בוֹתֵֽ י אֲ א�הֵ נוּ וֵ י , יְיָ אֱ�הֵֽ ה י לְ� נָאֶ כִּ

[וְאִמּוֹתֵינוּ], שִׁיר וּשְׁבָחָה, הַלֵּל וְזִמְרָה, 
עֹז וּמֶמְשָׁלָה, נֶֽצַח, גְּדֻלָּה וּגְבוּרָה, 
תְּהִלָּה וְתִפְאֶֽרֶת, קְדֻשָּׁה וּמַלְכוּת. 

בְּרָכוֹת וְהוֹדָאוֹת מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֵל מֶֽלֶ� גָּדוֹל בַּתִּשְׁבָּחוֹת, 

אֵל הַהוֹדָאוֹת, אֲדוֹן הַנִּפְלָאוֹת, 
הַבּוֹחֵר בְּשִׁירֵי זִמְרָה, 

מֶֽלֶ� אֵל, חֵי הָעוֹלָמִים.

יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא֣ [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם 

וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם 
וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל 

שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא בְּרִי� הוּא, 
לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא 

תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 
וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomejon uvejaiei dejol Beit Israel, 
baagala uvizman kariv, veimeru Amen.
Iehe sheme raba mevoraj lealam 
ulealmei almaia.
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam 
veitnase veithadar veithale veithalal 
sheme dekudesha brij hu, 
leela min kol birjata veshirata 
tushbejata venejemata, daamiran bealma, 
veimru Amen.

En el mundo que Él creó según Su voluntad, podamos todos alabar Su nombre, para que así 
Su reinado llegue prontamente en nuestros días. 
Que podamos todos engrandecer y exaltar a Dios en todo momento.

"Cada comunidad tiene costumbres diferentes. Algunos se paran y otros se sientan. No 
hay costumbres correctas o equivocadas, son simplemente diferentes".

Página 7

Oficiante: arju            et Adonai        haMevaraj.B

Congregación: Baruj Adonai haMevaraj leolam vaed.

Oficiante: Baruj Adonai haMevaraj leolam vaed.

רְכוּ         אֶת יְיָ      הַמְבֹרָ�. בָּ  ש"ץ

קהל וש"ץ בָּרוּ� יְיָ הַמְּבֹרָ� לְעוֹלָם וָעֶד.

ש"ץ  בָּרוּ� יְיָ הַמְּבֹרָ� לְעוֹלָם וָעֶד.

Bendigamos a Dios, quien ya es Bendito. Bendigámoslo a Él por la eternidad!
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בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
יוֹצֵר אוֹר וּבוֹרֵא חֹֽשֶ�, 

עֹשֶׂה שָׁלוֹם וּבוֹרֵא אֶת הַכֹּל.

Baruj Ata Adonai, Eloheinu Melej haolam, 
iotzer or uvore joshej, 
ose shalom uvore et hakol.

הַמֵּאִיר לָאָֽרֶץ וְלַדָּרִים עָלֶֽיהָ בְּרַחֲמִים, 
וּבְטוּבוֹ מְחַדֵּשׁ בְּכָל יוֹם תָּמִיד 

מַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית. 
מָה רַבּוּ מַעֲשֶֽׂי� יְיָ, 

כֻּלָּם בְּחָכְמָה עָשִֽׂיתָ, מָלְאָה הָאָֽרֶץ קִנְיָנֶֽ �. 
הַמֶּֽלֶ� הַמְרוֹמָם לְבַדּוֹ מֵאָז, 

הַמְשֻׁבָּח וְהַמְפֹאָר וְהַמִּתְנַשֵּׂא 
מִימוֹת עוֹלָם. 

אֱ�הֵי עוֹלָם, בְּרַחֲמֶֽי� הָרַבִּים רַחֵם עָלֵֽינוּ, 
אֲדוֹן עֻזֵּֽנוּ צוּר מִשְׂגַּבֵּֽנוּ, 
מָגֵן יִשְׁעֵֽנוּ מִשְׂגָּב בַּעֲדֵֽנוּ.

Hameir laaretz veladarim alea berajamim, 
uvetuvo mejadesh bejol iom tamid 
maase vereshit. 
Ma rabu maaseja Adonai, 
kulam bejojma asita, malaa haaretz kinianeja. 
HaMelej hameromam levado meaz, 
hameshubaj vehamefoar veamitnase 
mimot olam. 
Elohei olam, berajameja harabim rajem aleinu, 
Adon uzenu tzur misgabenu, 
maguen ishenu misgav baadenu.

אֵל בָּרוּ� גְּדוֹל דֵּעָה, 
הֵכִין וּפָעַל זָהֳרֵי חַמָּה, טוֹב יָצַר כָּבוֹד לִשְׁמוֹ, 

מְאוֹרוֹת נָתַן סְבִיבוֹת עֻזּוֹ, 
פִּנּוֹת צְבָאָיו קְדוֹשִׁים רוֹמְמֵי שַׁדַּי, 

תָּמִיד מְסַפְּרִים כְּבוֹד אֵל וּקְדֻשָּׁתוֹ. 
תִּתְבָּרַ� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ עַל שֶֽׁבַח מַעֲשֵׁה יָדֶֽי�, 

וְעַל מְאֽוֹרֵי אוֹר שֶׁעָשִֽׂיתָ יְפָאֲרֽוּ� סֶּֽלָה.

El Baruj guedol dea, 
hejin ufaal zoharei jama, tov iatzar kavod lishmo, 
meorot natan svivot uzo, 
pinot tzvaav kedoshim romemei Shadai, 
tamid mesaprim kevod El ukdushato. 
Titbaraj Adonai Eloheinu al shevaj maase iadeja, 
veal meorei or sheasita iefaaruja sela.

תִּתְבָּרַ� צוּרֵֽנוּ מַלְכֵּֽנוּ וְגֹאֲלֵֽנוּ 
בּוֹרֵא קְדוֹשִׁים, יִשְׁתַּבַּח שִׁמְ� לָעַד מַלְכֵּֽנוּ, 

יוֹצֵר מְשָׁרְתִים, 
וַאֲשֶׁר מְשָׁרְתָיו כֻּלָּם עוֹמְדִים בְּרוּם עוֹלָם, 

וּמַשְׁמִיעִים בְּיִרְאָה יַֽחַד בְּקוֹל, 
דִּבְרֵי אֱ�הִים חַיִּים וּמֶֽלֶ� עוֹלָם. 

כֻּלָּם אֲהוּבִים, כֻּלָּם בְּרוּרִים, כֻּלָּם גִּבּוֹרִים, 
וְכֻלָּם עֹשִׂים בְּאֵימָה וּבְיִרְאָה רְצוֹן קוֹנָם. 

וְכֻלָּם פּוֹתְחִים אֶת פִּיהֶם בִּקְדֻשָּׁה וּבְטָהֳרָה, 
בְּשִׁירָה וּבְזִמְרָה, וּמְבָרְכִים וּמְשַׁבְּחִים, 

וּמְפָאֲרִים וּמַעֲרִיצִים, וּמַקְדִּישִׁים וּמַמְלִיכִים:

Titbaraj tzureinu Malkeinu vegoaleinu bore 
kedoshim, ishtabaj shimja laad Malkeinu, iotzer 
meshartim, 
vaasher meshartav kulam omdim berum olam, 
umashmiim beira iajad bekol, 
divrei Elohim jaim uMelej olam. 
Kulam ahuvim, kulam berurim, kulam guiborim, 
vejulam osim beeima uveira retzon konam. 
Vejulam potjim et pihem bikdusha uvetahora, 
beshira uvezimra, umevarjim umeshabjim, 
umefaarim umaaritzim, umakdishim umamlijim.

אֶת שֵׁם הָאֵל, הַמֶּֽלֶ� הַגָּדוֹל, 
הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא, קָדוֹשׁ הוּא. 

וְכֻלָּם מְקַבְּלִים עֲלֵיהֶם עֹל מַלְכוּת 
שָׁמַֽיִם זֶה מִזֶּה, וְנוֹתְנִים רְשׁוּת זֶה לָזֶה, 

לְהַקְדִּישׁ לְיוֹצְרָם בְּנַֽחַת רֽוּחַ, 
בְּשָׂפָה בְרוּרָה וּבִנְעִימָה, 

קְדֻשָּׁה כֻּלָּם כְּאֶחָד עוֹנִים וְאוֹמְרִים בְּיִרְאָה:

Et shem haEl, haMelej haGadol, 
haGuibor vehanora, Kadosh Hu. 
Vejulam mekablim aleihem ol maljut 
shamaim ze mize, venotnim reshut ze laze, 
lehakdish leiotzram benajat ruaj, 
besafa verura uvineima, 
kedusha kulam keejad onim veomrim beira.

קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, יְיָ צְבָאוֹת,
 מְלאֹ כָל הָאָֽרֶץ כְּבוֹדוֹ.

Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tzevaot, 
melo jol haaretz kevodo.
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בָּרוּ� כְּבוֹד יְיָ מִמְּקוֹמוֹ.

Vehaofanim vejaiot hakodesh beraash 
gadol mitnasim leumat serafim, 
leumatam meshabjim veomrim.

וְהָאוֹפַנִּים וְחַיּוֹת הַקֹּֽדֶשׁ בְּרַֽעַשׁ 
גָּדוֹל מִתְנַשְּׂאִים לְעֻמַּת שְׂרָפִים, 

לְעֻמָּתָם מְשַׁבְּחִים וְאוֹמְרִים:

Baruj kevod Adonai mimkomo.

לְאֵל בָּרוּ� נְעִימוֹת יִתֵּֽנוּ, 
לְמֶֽלֶ� אֵל חַי וְקַיָּם זְמִרוֹת יאֹמֵֽרוּ וְתִשְׁבָּחוֹת 

יַשְׁמִֽיעוּ, כִּי הוּא לְבַדּוֹ פּוֹעֵל גְּבוּרוֹת, 
עֹשֶׂה חֲדָשׁוֹת, בַּֽעַל מִלְחָמוֹת, זוֹרֵֽעַ צְדָקוֹת, 

מַצְמִֽיחַ יְשׁוּעוֹת, בּוֹרֵא רְפוּאוֹת, נוֹרָא תְהִלּוֹת, 
אֲדוֹן הַנִּפְלָאוֹת, הַמְחַדֵּשׁ בְּטוּבוֹ 
ּבְכָל יוֹם תָּמִיד מַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית. 

כָּאָמוּר, לְעֹשֵׂה אוֹרִים גְּדֹלִים, 
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 

אוֹר חָדָשׁ עַל צִיּוֹן תָּאִיר, וְנִזְכֶּה כֻלָּֽנוּ 
מְהֵרָה לְאוֹרוֹ. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, יוֹצֵר הַמְּאוֹרוֹת.

LeEl Baruj neimot itenu, 
LeMelej el jai vekaiam zmirot iomeru vetishbajot 
iashmiu, ki Hu levado poel guevurot, 
ose jadashot, baal miljamot, zorea tzedakot, 
matzmiaj ieshuot, bore refuot, nora tehilot, 
adon haniflaot, hamejadesh betuvo 
bejol iom tamid maase vereshit. 
Kaamur, leose orim guedolim, 
ki leolam jasdo. 
Or jadash al Tzion tair, venizke julanu 
mehera leoro. 
Baruj Ata Adonai, iotzer hameorot.

אַהֲבָה רַבָּה אֲהַבְתָּֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
חֶמְלָה גְדוֹלָה וִיתֵרָה חָמַֽלְתָּ עָלֵֽינוּ. 

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, בַּעֲבוּר אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ] 
שֶׁבָּטְחוּ בְ�, וַתְּלַמְּדֵם חֻקֵּי חַיִּים, 

כֵּן תְּחָנֵּֽנוּ וּתְלַמְּדֵֽנוּ. 
אָבִֽינוּ, הָאָב הָרַחֲמָן, הַמְרַחֵם, 

רַחֵם עָלֵֽינוּ, וְתֵן בְּלִבֵּֽנוּ לְהָבִין וּלְהַשְׂכִּיל, 
לִשְׁמֹֽעַ, לִלְמֹד וּלְלַמֵּד, 

לִשְׁמֹר וְלַעֲשׂוֹת וּלְקַיֵּם אֶת כָּל דִּבְרֵי תַלְמוּד 
תּוֹרָתֶֽ� בְּאַהֲבָה. 

וְהָאֵר עֵינֵֽינוּ בְּתוֹרָתֶֽ�, 
וְדַבֵּק לִבֵּֽנוּ בְּמִצְוֹתֶֽי�, 

וְיַחֵד לְבָבֵֽנוּ לְאַהֲבָה וּלְיִרְאָה אֶת שְׁמֶֽ�, 
וְלאֹ נֵבוֹשׁ לְעוֹלָם וָעֶד. 

כִּי בְשֵׁם קָדְשְׁ� הַגָּדוֹל וְהַנּוֹרָא בָּטָֽחְנוּ, נָגִֽילָה 
וְנִשְׂמְחָה בִּישׁוּעָתֶֽ�. 

וַהֲבִיאֵֽנוּ לְשָׁלוֹם מֵאַרְבַּע כַּנְפוֹת הָאָֽרֶץ, 
וְתוֹלִיכֵֽנוּ קוֹמְמִיּוּת לְאַרְצֵֽנוּ, 

כִּי אֵל פּוֹעֵל יְשׁוּעוֹת אָֽתָּה, 
וּבָֽנוּ בָחַֽרְתָּ מִכָּל עַם וְלָשׁוֹן. 

וְקֵרַבְתָּֽנוּ לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל סֶֽלָה בֶּאֱמֶת, 
לְהוֹדוֹת לְ� וּלְיַחֶדְ� בְּאַהֲבָה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַבּוֹחֵר בְּעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בְּאַהֲבָה.

Ahava raba ahavtanu, Adonai Eloheinu, 
jemla gdola vitera jamalta aleinu. 
Avinu Malkenu, baavur Avoteinu [veImoteinu] 
shebatju veja, vatelamdem jukei jaim, 
ken tejonenu utelamdenu.
 Avinu, haAv harajaman, hamerajem, 
rajem aleinu, veten belibenu lehavin ulehaskil, 
lishmoa, lilmod ulelamed,
lishmor velaasot ulekaiem et kol divrei talmud 
Torateja beahava. 
Vehaer eineinu beTorateja, 
vedabek libenu bemitzvoteja, 
veiajed levavenu leahava uleira et shemeja, 
velo nevosh leolam vaed. 
Ki beshem kodsheja hagadol vehanora batajnu, 
naguila venismeja bishuateja. 

Vahavienu leshalom mearba kanfot haaretz, 
vetolijenu komemiut leartzenu, 
ki El poel ieshuot Ata, 
uvanu vajarta mikol am velashon. 
Vekeravtanu leshimja hagadol sela beemet, 
lehodot leja uleiajedja beahava. 
Baruj Ata Adonai, habojer beamo Israel beahava.
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Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro, Rey del universo, que diste forma a la luz y creaste la 
oscuridad. Haces la paz y todo lo que ello significa. Oh Dios, ya que haces florecer la salvación y 
creas las cosas buenas para la gente, Te pedimos que tengamos el mérito de ver pronto Tu luz sobre 
todos nosotros. Bendito eres Tú, Adonai, que creas los luminares.
Dios, Rey nuestro, por mérito nuestro y de nuestros antepasados, queremos acercarnos a Tu
Torá, para aprender de ella y enseñarla. Queremos entenderla, comprenderla, escucharla y
mostrársela al mundo. Haz que nunca sintamos vergüenza de tener la fe que tenemos, porque
confiamos en que nos traerás cosas buenas, reuniéndonos desde los cuatro rincones de la tierra, 
llevándonos hasta la Tierra de Israel. porque nos elegiste como pueblo. 
Bendito eres Tú, Adonai, que eliges a Tu pueblo Israel con amor.

֣אהַבְתָּ֔ אֵ֖ת יְהוָֹ֣ה אֱ�הֶ֑י� בְּכָל־לְבָֽבְ֥�  ָ וְ
וּבְכָל־נַפְשְׁ֖� וּבְכָל־מְאֹדֶֽ�: 

֗אלֶּה אֲשֶׁ֨ר אָֽנֹכִ֧י  ֵ וְהָי֞וּ הַדְּבָרִ֣ים הָ
מְצַוְּ֛� הַיּ֖וֹם עַל־לְבָבֶֽ�: 

֑בּם  ָ ֣תּם לְבָנֶ֔י� וְדִבַּרְתָּ֖  ָ וְשִׁנַּנְ
֔דּרֶ�  ֶ ֨ת֙� וּבְלֶכְתְּ֣� בַ ֶ בְּשִׁבְתְּ֤� בְּבֵי

וּֽבְשָׁכְבְּ֖� וּבְקוּמֶֽ�: 
֥תּם לְא֖וֹת עַל־יָדֶ֑�  ָ וּקְשַׁרְ
וְהָי֥וּ לְטֹֽטָפֹ֖ת בֵּ֥ין עֵינֶֽי�: 

֛תּם עַל־מְזֻז֥וֹת בֵּיתֶ֖� וּבִשְׁעָרֶֽי�: ָ וּכְתַבְ
(דברים ו:ד-ט)

(Sin Minian: El Melej neeman.)

Shema Israel, Adonai Eloheinu, Adonai Ejad.

Baruj Shem Kevod Maljuto Leolam Vaed.

(יחיד אומר: אֵל מֶֽלֶ� נֶאֱמָן.)

שְׁמַע יִשְׂרָאֵל, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, יְיָ אֶחָד.

בָּרוּ� שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. 

Veahavta et Adonai Eloheja, bejol levavja 
uvejol nafsheja uvejol meodeja. 
Vehaiu hadvarim haele asher anoji 
metzavja haiom al levaveja. 
Veshinantam levaneja vedibarta bam, 
beshivteja beveiteja uvelejteja vaderej 
uveshojbeja uvekumeja. 
Ukshartam leot al iadeja, 
vehaiu letotafot bein eineja. 
Ujtavtam al mezuzot beiteja uvisheareja.
(Deuteronomio 6:4-9)

֤מעַֹ תִּשְׁמְעוּ֙ אֶל־מִצְוֹתַ֔י   וְהָיָ֗ה אִם־שָׁ
֖כם הַיּ֑וֹם  ֶ אֲשֶׁ֧ר אָֽנֹכִ֛י מְצַוֶּ֥ה אֶתְ

לְאַֽהֲבָ֞ה אֶת־יְהוָֹ֤ה אֱֽ�הֵיכֶם֙ וּלְעָבְד֔וֹ בְּכָל־
לְבַבְכֶ֖ם וּבְכָל־נַפְשְׁכֶֽם: 

֛כם בְּעִתּ֖וֹ יוֹרֶ֣ה וּמַלְק֑וֹשׁ  ֶ וְנָֽתַתִּ֧י מְטַֽר־אַרְצְ
וְאָֽסַפְתָּ֣ דְגָנֶ֔� וְתִירֹֽשְׁ֖� וְיִצְהָרֶֽ�: 

֥עשֶׂב בְּשָֽׂדְ֖� לִבְהֶמְתֶּ֑�  ֵ וְנָֽתַתִּ֛י 
וְאָֽכַלְתָּ֖ וְשָׂבָֽעְתָּ: 

֑כם  ֶ ֔כם פֶּן־יִפְתֶּ֖ה לְבַבְ ֶ הִשָּֽׁמְר֣וּ לָ
֗תּם וַֽעֲבַדְתֶּם֙ אֱ�הִ֣ים אֲחֵרִ֔ים  ֶ וְסַרְ

֖תם לָהֶֽם:  ֶ וְהִשְׁתַּֽחֲוִי
֨מיִם֙ וְלאֹ־יִֽהְיֶ֣ה  ַ ֗כם וְעָצַ֤ר אֶת־הַשָּׁ ֶ וְחָרָ֨ה אַף־יְהוָֹ֣ה בָּ

֣תּם  ֶ ֥לאֹ תִתֵּ֖ן אֶת־יְבוּלָ֑הּ וַֽאֲבַדְ ֣האֲדָמָ֔ה  ָ מָטָ֔ר וְ
֣ארֶץ הַטֹּבָ֔ה אֲשֶׁ֥ר  ָ מְהֵרָ֗ה מֵעַל֙ הָ

יְהוָֹ֖ה נֹתֵ֥ן לָכֶֽם: 

Vehaia im shamoa tishmeu el mitzvotai 
asher anoji metzave etjem haiom, 
leahava et Adonai Eloehijem uleovdo bejol 
levavjem uvejol nafshejem. 
Venatati metar artzejem beito iore umalkosh, 
veasafta deganeja vetiroshja veitzhareja. 
Venatati esev besadja livehemteja, 
veajalta vesavata. 
Hishamru lajem pen ifte levavjem, 
vesartem vaavadetem elohim ajerim 
vehishtajavitem lahem. 
Vejara af Adonai bajem veatzar et hashamaim 
velo ihie matar vehaadama lo titen et ievula, 
vaavadtem mehera meal haaretz hatova asher 
Adonai noten lajem. 
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Vesamtem et dvarai ele al levavjem veal 
nafshejem, ukshartem otam leot al iedjem 
vehaiu letotafot bein einejem. 
Velimadetem otam et bneijem ledaber bam, 
beshivteja beveiteja uvelejteja vaderej 
uveshojbeja uvekumeja. 
Ujtavtam al mezuzot beiteja uvishareja. 
Lemaan irbu iemejem vimei vnejem 
al haadama asher nishba Adonai laavotejem 
latet lahem, kimei hashamaim al haaretz.
(Deuteronomio 11:13-21)

֖כם וְעַֽל־ ֶ ֔אלֶּה עַל־לְבַבְ ֵ וְשַׂמְתֶּם֙ אֶת־דְּבָרַ֣י 
֔כם  ֶ ֤תם לְאוֹת֙ עַל־יֶדְ ָ ֨תּם אֹ ֶ נַפְשְׁכֶ֑ם וּקְשַׁרְ

וְהָי֥וּ לְטֽוֹטָפֹ֖ת בֵּ֥ין עֵֽינֵיכֶֽם: 
֑בּם  ָ ֖כם לְדַבֵּ֣ר  ֶ ֛תם אֶת־בְּנֵי ָ ֥תּם אֹ ֶ וְלִמַּדְ

֔דּרֶ�  ֶ ֨ת֙� וּבְלֶכְתְּ֣� בַ ֶ בְּשִׁבְתְּ֤� בְּבֵי
וּֽבְשָׁכְבְּ֖� וּבְקוּמֶֽ�: 

֛תּם עַל־מְזוּז֥וֹת בֵּיתֶ֖� וּבִשְׁעָרֶֽי�:  ָ וּכְתַבְ
֔כם  ֶ ֨מעַן יִרְבּ֤וּ יְמֵיכֶם֙ וִימֵ֣י בְנֵי ַ לְ

֖כם  ֶ ֧בּע יְהוָֹ֛ה לַֽאֲבֹֽתֵי ַ ֚עַל  הָֽאֲדָמָ֔ה אֲשֶׁ֨ר נִשְׁ
֖מיִם עַל־הָאָֽרֶץ: ַ ֑הם כִּימֵ֥י הַשָּׁ ֶ לָתֵ֣ת לָ

(דברים יא:יג-כא)

donai Eloheijem Emet.A

֥יֹּאמֶר יְהוָֹ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥ה לֵּאמֹֽר:  וַ
֔הם  ֶ דַּבֵּ֞ר אֶל־בְּנֵ֤י יִשְׂרָאֵל֙ וְאָֽמַרְתָּ֣ אֲלֵ
֖הם  ֶ ֥הם צִיצִ֛ת עַל־כַּנְפֵ֥י בִגְדֵי ֶ וְעָשׂ֨וּ לָ

֑תם וְנָֽתְנ֛וּ עַל־צִיצִ֥ת הַכָּנָ֖ף פְּתִ֥יל תְּכֵֽלֶת:  ָ לְדֹֽרֹ
֣תם אֹת֗וֹ וּזְכַרְתֶּם֙  ֶ וְהָיָ֣ה לָכֶם֘ לְצִיצִת֒ וּרְאִי

֑תם  ָ ֖תם אֹ ֶ אֶת־כָּל־מִצְוֹ֣ת יְהוָֹ֣ה וַֽעֲשִׂי
֔כם  ֶ ֨לאֹ תָת֜וּרוּ אַֽחֲרֵ֤י לְבַבְכֶם֙ וְאַֽחֲרֵ֣י עֵֽינֵי וְ

֥תּם זֹנִ֖ים אַֽחֲרֵיהֶֽם:  ֶ אֲשֶׁר־אַ
֖תם אֶת־כָּל־מִצְוֹתָ֑י  ֶ ֣מעַן תִּזְכְּר֔וּ וַֽעֲשִׂי ַ לְ

֥תם קְדֹשִׁ֖ים לֵאֽ�הֵיכֶֽם:  ֶ וִֽהְיִי
֤צאתִי  ֵ ֗כם אֲשֶׁ֨ר הוֹ ֶ אֲנִ֞י יְהוָֹ֣ה אֱֽ�הֵי

֖כם לֵֽא�הִ֑ים  ֶ ֔ריִם לִהְי֥וֹת לָ ַ ֣ארֶץ מִצְ ֶ אֶתְכֶם֙ מֵ
אֲנִ֖י יְהוָֹ֥ה אֱֽ�הֵיכֶֽם:
(שמות טו:לז-מא)

Vaiomer Adonai el Moshe lemor. 
Daber el Bnei Israel veamarta alehem 
veasu lahem tzitzit al kanfei vigdeihem 
ledorotam, venatnu al tzitzit hakanaf ptil tjelet. 
Vehaia lajem letzitzit ureitem oto uzjartem 
et kol mitzvot Adonai vaasitem otam, 
velo taturu ajarei levavjem veajarei einejem 
asher atem zonim ajareihem. 
Lemaan tizkeru vaasitem et kol mitzvotai, 
vihitem kedoshim leElohejem. 
Ani Adonai Elohejem asher hotzeti 
etjem meeretz mitzraim lihiot lajem leElohim, 
Ani Adonai Eloheijem:
(Números 15: 37-41)

יְהוָֹ֥ה אֱֽ�הֵיכֶֽם אֱמֶת:

אֱמֶת וְיַצִּיב, וְנָכוֹן וְקַיָּם, 
וְיָשָׁר וְנֶאֱמָן, וְאָהוּב וְחָבִיב, 
וְנֶחְמָד וְנָעִים, וְנוֹרָא וְאַדִּיר, 

וּמְתֻקָּן וּמְקֻבָּל, וְטוֹב וְיָפֶה 
הַדָּבָר הַזֶּה עָלֵֽינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. 

אֱמֶת אֱ�הֵי עוֹלָם מַלְכֵּֽנוּ, 
צוּר יַעֲקֹב, מָגֵן יִשְׁעֵֽנוּ, 

לְדֹר וָדֹר הוּא קַיָּם, וּשְׁמוֹ קַיָּם, 
וְכִסְאוֹ נָכוֹן, וּמַלְכוּתוֹ וֶאֱמוּנָתוֹ לָעַד קַיָּֽמֶת. 

וּדְבָרָיו חָיִים וְקַיָּמִים, 
נֶאֱמָנִים וְנֶחֱמָדִים לָעַד וּלְעוֹלְמֵי עוֹלָמִים. 

עַל אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ] וְעָלֵֽינוּ, 
עַל בָּנֵֽינוּ וְעַל דּוֹרוֹתֵֽינוּ, 

וְעַל כָּל דּוֹרוֹת זֶֽ רַע יִשְׂרָאֵל עֲבָדֶֽי�.

met veiatziv, venajon vekaiam, E
veiashar veneemanm veahuv vejaviv, 
venejmad venaim, venora veadir, 
umetukan umekubal, vetov veiafe 
hadavar haze aleinu leolam vaed. 
Emet Elohei olam Malkeinu, 
tzur Iaakov, maguen isheinu, 
ledor vador hu kaiam, ushmo kaiam, 
vejiso najon, umaljuto veemunato laad kaiamet. 
Udvarav jaim vekaiamim, 
neemanim venejemadim laad uleolmei olamim. 
Al Avoteinu [veImoteinu] vealeinu, 
al baneinu veal doroteinu, 
veal kol dorot zera Israel avdadeja.
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Ya sabemos que para los sabios del judaísmo el cuerpo humano tenía 248 partes
diferentes. Por esa misma razón agregamos tres palabras al final del Shemá Israel. Eso lo hacemos sólo cuando 
tenemos un minián, pero cuando rezamos con menos de diez personas adultas, o cuando rezamos solos, 
agregamos tres palabras antes del Shemá Israel diciendo: “EL MELEJ NEEMÁN” – Dios es Rey de la Verdad.

Escucha Israel, Adonai es nuestro Dios, Adonai es único.

Ama a tu Dios con todo tu corazón, con todo tu ser y con todas tus fuerzas, las leyes que te
prescribo hoy, grabarás en tu corazón. Las epxlicarás a tus hijos, meditarás en ellas en toda ocasión, 
al amanecer y al anochecer. Átalas por signo sobre tu brazo, ponlas por señales sobre tu frente y 
escribridlas has, en las entradas de tu casa y de tus ciudades. (Deuteronomio 6:4-9)

Y será que si oyen y cumplen Mis mandamientos, los que les he entregado, como amar a Dios y 
respetarlo, con todo el corazón y con toda el alma, entonces les daré bendiciones y abundancia en 
todo sentido. La tierra podrá dar sus frutos, los campos van a florecer. De esa forma podrán comer y 
saciarse con todo lo que la tierra les ha dado. Sólo cuídense de que su corazón se desvíe y se salgan de 
este camino, alabando y adorando a otros dioses. 

Entonces Dios se enojará, haciendo que la lluvia no caiga sobre la tierra, así la tierra no podrá dar 
sus frutos, dejándonos a los hombres, sin recibir las bendiciones que Dios nos había prometido. Por eso 
debemos guardar estas palabras sobre nuestro corazón y sobre nuestras almas, unirlas a 
nuestro brazo y hacer que sean una señal entre nuestros ojos. Debemos estudiar, enseñar y 
aprender las Mitzvot de Dios en todo momento, de esta forma podremos alargar nuestros días en 
la tierra. (Deuteronomio 11:13-21)

Le dijo Dios a Moshé: Dile al pueblo de Israel, que hagan “tzitzit” (flecos) sobre las puntas de sus 
ropas, que lo hagan así generación tras generación. De esta manera cada vez que los vean 
recordarán mis preceptos, evitando así que se salgan del camino correcto, alabando a otros dioses. 
Recuerden y cumplan las Mitzvot, porque así podrán ser santos para Dios, que nos sacó de Egipto. 
Dios, El que nos hizo libres! (Números 15:37-41)

Creemos firmemente que la palabra de Dios es verdad y su valor duradero. Su enseñanza es el 
amor y el cariño. Su palabra nos da la fuerza y la alabanza. Nuestros antepasados recibieron Su Torá 
y hoy nosotros nos seguimos comprometiendo con ella. Aceptamos la verdad del Reino del 
Creador del universo. Fue Dios el que ayudó a Yaakov, nuestro Protector y Salvador. Él es eterno y 
también lo es Su poder, Su fortaleza, Su verdad y Su reinado. Gracias a Sus palabras podemos existir 
nosotros y podrán existir las generaciones futuras.

¿Quién es como tu oh Dios? ¿Quién más puede hacer esos milagros y maravillas?. 
Un nuevo canto pronunciaron nuestros antepasados al salir de Egipto y cruzar el mar. Todos ellos, en una 
sola voz, te agradecieron y te alabaron diciendo: Adonai reinará eternamente. Dios, Tu eres la fortaleza de 
Israel, te pedimos que nos sigas ayudando tal como lo prometiste. Nuestro Redentor, Dios de todas las 
fuerzas es Tu nombre, santificado por Israel. Bendito eres Tú Adonai, Redentor de Israel.
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מִי כָמֹֽכָה בָּאֵלִם יְיָ, 
מִי כָּמֹֽכָה נֶאְדָּר בַּקֹּֽדֶשׁ, 

נוֹרָא תְהִ�ת, עֹֽשֵׂה פֶֽלֶא. 
שִׁירָה חֲדָשָׁה שִׁבְּחוּ גְאוּלִים 

לְשִׁמְ� עַל שְׂפַת הַיָּם, 
יַֽחַד כֻּלָּם הוֹדוּ וְהִמְלִֽיכוּ וְאָמְרוּ:

יְיָ יִמְ�� לְעוֹלָם וָעֶד.

Mi jamoja baelim Adonai, 
mi kamoja needar bakodesh, 
nora tehilot ose fele. 
Shira jadasha shibju gueulim 
leshimja al sfat haiam, 
iajad kulam hodu vehimliju veamru: 
Adonai imloj leolam vaed.

צוּר יִשְׂרָאֵל, קֽוּמָה בְּעֶזְרַת יִשְׂרָאֵל, 
וּפְדֵה כִנְאֻמֶֽ� יְהוּדָה וְיִשְׂרָאֵל. 

גֹּאֲלֵֽנוּ יְיָ צְבָאוֹת שְׁמוֹ, 
קְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ גָּאַל יִשְׂרָאֵל.

Tzur Israel, kuma beezrat Israel, 
ufde jinumeja Iehuda veIsrael. 
Goaleinu Adonai tzevaot shemo, 
kedosh Israel. 
Baruj Ata Adonai gaal Israel.

בָּרוּך       אַתָּה       יְיָ        אֱ�הֵֽינוּ 
וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

אֱ�הֵי אַבְרָהָם, אֱ�הֵי יִצְחָק, וֵא�הֵי יַעֲקֹב 
[אֱ�הֵי שָׂרָה, אֱ�הֵי רִבְקָה, אֱ�הֵי רָחֵל 

וְאֱ�הֵי לֵאָה], הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא, 
אֵל עֶלְיוֹן, גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים, וְקֹנֵה הַכֹּל, 
וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת [וְאִמָּהוֹת], וּמֵבִיא גוֹאֵל 

לִבְנֵי בְנֵיהֶם, לְמַֽעַן שְׁמוֹ בְּאַהֲבָה.

Baruj          Ata        Adonai       Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei Avraham, Elohei Itzjak, veElohei Iaakov 
[Elohei Sara, Elohei Rivka, Elohei Rajel 
veElohei Lea], haEl hagadol haguibor vehanora, 
El elion, gomel jasadim tovim, vekone hakol, 
vezojer jasdei Avot [veImaot], umevi goel 
livnei vneihem, lemaan shemo beahava.

Amida

La Amidá siempre comienza y termina con las mismas brajot, lo que cambian son las bendiciones que van en 
el medio. En Shabat agradecemos a Dios por el día de descanso. Durante la semana le pedimos diferentes 
cosas como entendimiento, justicia, salud, que escuche nuestros rezos, o que aquellos que nos odian, dejen de 
hacerlo. La Amida para los días de semana tiene 19 bendiciones.
En algunas comunidades se acostumbra a leerla primero en voz baja, cada uno solo y luego todos en voz alta 
la repiten (jazará). También se puede leer completa en voz alta o sólo el comienzo y luego cada uno sigue en 
silencio, lo que se conoce como Eija Kedusha.

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados, Tú que eres
grande, poderoso y que recuerdas las buenas acciones de nuestros antepasados, haz que
pronto tengamos días buenos y agradables.
Eres como un Rey que da protección y defiende a quienes lo respetan como a nuestros
padres, Avraham y Sara.
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 (Entre Simjat Torá y Pesaj)
מַשִּׁיב הָרֽוּחַ וּמוֹרִיד הַגֶּֽשֶׁם.

Mashiv haruaj umorid hagashem.

  (Entre Simjat Torá y Pesaj)
מוֹרִיד הַטָּל.
Morid hatal.

Mejalkel jaim bejesed, mejaie metim 
berajamim rabim, somej noflim, 
verofe jolim, umatir asurim, 
umekaiem emunato lishenei afar. 
Mi jamoja baal guevurot umi dome laj, 
Melej memit umejaie umatzmiaj ieshua. 
Veneeman Ata lehajaiot metim. 
Baruj Ata Adonai      , 
mejaie hametim.

מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶֽסֶד, מְחַיֵּה מֵתִים 
בְּרַחֲמִים רַבִּים, סוֹמֵ� נוֹפְלִים, 

וְרוֹפֵא חוֹלִים, וּמַתִּיר אֲסוּרִים, 
וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ לִישֵׁנֵי עָפָר. 

מִי כָמֽוֹ� בַּֽעַל גְּבוּרוֹת וּמִי דּֽוֹמֶה לָּ�, 
מֶֽלֶ� מֵמִית וּמְחַיֶּה וּמַצְמִֽיחַ יְשׁוּעָה. 

וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיוֹת מֵתִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ , 
מְחַיֵּה הַמֵּתִים.

אַתָּה קָדוֹשׁ וְשִׁמְ� קָדוֹשׁ, 
וּקְדוֹשִׁים בְּכָל יוֹם יְהַלְלֽוּ� סֶּֽלָה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

Ata Kadosh veshimja Kadosh, 
ukdoshim bejol iom iehaleluja sela. 
Baruj Ata Adonai, haEl haKadosh.

מֶֽלֶ� עוֹזֵר וּמוֹשִֽׁיעַ וּמָגֵן. 

בָּרוּ�      אַתָּה       יְיָ          , 
מָגֵן אַבְרָהָם [וְשָׂרָה].

אַתָּה גִּבּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי, מְחַיֵּה מֵתִים 
אַֽתָּה, רַב לְהוֹשִֽׁיעַ.

Melej ozer umoshia umaguen. 

Baruj           Ata         Adonai     , 
maguen Avraham [veSara].

Ata guibor leolam Adonai, mejaie metim Ata, 
rav lehoshia.

Sostienes nuestra vida con actos de amor y le das un descanso eterno a quienes han
fallecido con misericordia. Tú levantas a los caidos, curas a quienes tienen dolor y liberas a
quienes están prisioneros.
Quién es como Tú, oh Dios Todopoderoso, que demuestras con hechos la fe que tenemos
en ti. No podemos compararte con nadie ni con nada, porque eres el Rey de la vida y la
muerte, fuente de toda redención. Tú le das descanso eterno a los muertos, Bendito seas
oh Dios, que das vida eterna a quienes ya no están con nosotros.

Kedushá

Así como en el cielo alaban y santifican tu nombre, así lo haremos nosotros también en la
tierra. Tal como está escrito en el libro de los profetas: Los ángeles se llamaban uno al otro
diciendo: “Santo, Santo, Santo es Adonai de las fuerzas, toda la tierra está llena de su gloria”. Así es como 
nosotros también cantamos hoy: Bendita sea la gloria de Dios en sus alturas.
Así está dicho en Tus sagradas palabras: “Dios reinará por siempre, Dios de Tzión, por todas las 
generaciones, Aleluya”. A través de las generaciones te alabaremos y hasta la eternidad Tu
Santidad invocaremos. Porque Tú eres Dios, Rey, Grande y Santo. Bendito eres Tú
Adonai, Dios Santo.
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נְקַדֵּשׁ אֶת שִׁמְ� בָּעוֹלָם, 
כְּשֵׁם שֶׁמַּקְדִּישִׁים אוֹתוֹ בִּשְׁמֵי מָרוֹם, 

כַּכָּתוּב עַל יַד נְבִיאֶֽ�, וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר:

Nekadesh et shimja baolam, 
keshem shemakdishim oto bishmei marom, 
Kakatuv al iad nevieja, vekara ze el ze veamar:

קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, יְיָ צְבָאוֹת, 
מְלאֹ כָל הָאָֽרֶץ כְּבוֹדוֹ.

לְעֻמָּתָם בָּרוּ� יאֹמֵֽרוּ:

בָּרוּ� כְּבוֹד יְיָ מִמְּקוֹמוֹ.

וּבְדִבְרֵי קָדְשְׁ� כָּתוּב לֵאמֹר:

יִמְ�� יְיָ לְעוֹלָם, אֱ�הַֽיִ� צִיּוֹן, 
לְדֹר וָדֹר, הַלְלוּיָהּ.

לְדוֹר וָדוֹר נַגִּיד גָּדְלֶֽ�, וּלְנֵֽצַח נְצָחִים 
קְדֻשָּׁתְ� נַקְדִּישׁ, וְשִׁבְחֲ�, אֱ�הֵֽינוּ, 

מִפִּֽינוּ לאֹ יָמוּשׁ לְעוֹלָם וָעֶד, 
כִּי אֵל מֶֽלֶ� גָּדוֹל וְקָדוֹש אָֽתָּה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

אַתָּה חוֹנֵן לְאָדָם דַּֽעַת, וּמְלַמֵּד לֶאֱנוֹשׁ בִּינָה. 
חָנֵּֽנוּ מֵאִתְּ� דֵּעָה, 

בִּינָה וְהַשְׂכֵּל. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, חוֹנֵן הַדָּעַת.

Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tzevaot, 
melo jol haaretz kevodo.

Cada vez que dice Kadosh se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

Leumatam baruj iomeru.

Baruj kevod Adonai mimkomo.

Uvdivrei kodsheja katuv lemor.

Imloj Adonai leolam, Elohaij Tzion, 
ledor vador, Haleluia.

Ledor vador naguid godleja, ulenetzaj netzajim 
kedushatja nakdish, veshivjaja, Eloheinu, 
mipinu lo iamush leolam vaed, 
ki El Melej gadol veKadosh Ata. 
Baruj Ata Adonai, haEl haKadosh.

Ata jonen leadam daat, umelamed leenosh bina. 
Joneinu meitja dea, 
bina vehaskel. 
Baruj Ata Adonai, jonen hadaat.

הֲשִׁיבֵֽנוּ אָבִֽינוּ לְתוֹרָתֶֽ�, 
וְקָרְבֵֽנוּ מַלְכֵּֽנוּ לַעֲבוֹדָתֶֽ�, 

וְהַחֲזִירֵֽנוּ בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה לְפָנֶֽי�. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָרוֹצֶה בִּתְשׁוּבָה.

Hashiveinu Avinu leTorateja, 
vekarveinu malkeinu laavodateja, 
vehajazireinu bitshuva shlema lefaneja. 
Baruj Ata Adonai, harotze  bitshuva.

Para recitar el Imloj se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

Oh Dios, Tú nos das sabiduría y conocimiento , te pedimos inteligencia y entendimiento.
Bendito eres Tú Adonai, que nos otorgas la consciencia y el entendimiento.

Haz que podamos volver a Tu Torá y acércanos hacia Tus alabanzas. Que podamos
arrepentirnos prontamente. Bendito eres Tú Adonai, que nos permites arrepentirnos.

La oración que figura en esta página es la Kedushá, la Santifiación. A través de estas palabras
decimos que Dios es Santo. Esto lo hacemos demostrándolo no sólo con palabras sino también con gestos. 
Por eso al pronunciar las palabras “VeKará ze el ze” nos inclinamos hacia los costodados, tal como lo 
hacen los ángeles en el cielo cuando se llaman unos a otros para alabar a Dios.
Cuando decimos “Kadosh, Kadosh, Kadosh”, elevamos nuestros pies un poco, para resaltar la palabra 
Kadosh que significa santo. La última brajá, que está entre paréntesis, la decimos sólo cuando recitamos la 
amidá en voz baja, cada uno en silencio.
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רְאֵה בְעָנְיֵֽנוּ, וְרִֽיבָה רִיבֵֽנוּ, 
וּגְאָלֵֽנוּ מְהֵרָה לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�, 

כִּי גּוֹאֵל חָזָק אָֽתָּה. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, גּוֹאֵל יִשְׂרָאֵל.

Ree veonienu, veriva rivenu, uguealenu 
mehera lemaan shmeja, 
ki goel jazak Ata. 
Baruj Ata Adonai, goel Israel.

סְלַח לָֽנוּ, אָבִֽינוּ, כִּי חָטָֽאנוּ, מְחַל לָֽנוּ, 
מַלְכֵּֽנוּ, כִּי פָשָֽׁעְנוּ, כִּי מוֹחֵל וְסוֹלֵֽחַ אָֽתָּה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, חַנּוּן הַמַּרְבֶּה לִסְֽ�חַ. 

Slaj lanu, Avinu, ki jatanu, mejal lanu, 
malkeinu, ki fashanu, ki mojel vesoleaj Ata. 
Baruj Ata Adonai, janun hamarbe lisloaj.

Perdónanos porque muchas veces nos equivocamos, no consideres nuestros malos actos, porque 
Tú perdonas cuando cometemos algún error. Bendito eres Tú Adonai, que perdonas con bondad.

Mira Dios nuestros malos momentos y danos la oportunidad de que salgamos pronto de las
situaciones que nos hacen daño. Bendito eres Tú Adonai, Redentor de Israel.

Refaeinu, Adonai, venerafe, hoshieinu venivashea, 
ki tehilateinu Ata, 
vehaale refua shelema lejol makoteinu. 
Ki El Melej rofe neeman verajaman Ata. 
Baruj Ata Adonai, rofe jolei amo Israel.

רְפָאֵֽנוּ, יְיָ, וְנֵרָפֵא, הוֹשִׁיעֵֽנוּ וְנִוָּשֵֽׁעָה, 
כִּי תְהִלָּתֵֽנוּ אָֽתָּה, 

וְהַעֲלֵה רְפוּאָה שְׁלֵמָה לְכָל מַכּוֹתֵֽינוּ. 
כִּי אֵל מֶֽלֶ� רוֹפֵא נֶאֱמָן וְרַחֲמָן אָתָּה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, רוֹפֵא חוֹלֵי עַמוֹ יִשְׂרָאֵל.

Cúranos oh Dios y sálvanos. Haz que los que están enfermos tengan una pronta recuperación
de todos sus males, porque Tú eres el Rey, que cura a sus enfermos. Bendito eres Tú
Adonai, que curas a los enfermos del pueblo de Israel.

עֲנֵֽנוּ, יְיָ, עֲנֵֽנוּ, בְּיוֹם צוֹם תַּעֲנִיתֵֽנוּ, 
כִּי בְצָרָה גְדוֹלָה אֲנָֽחְנוּ. 

אַל תֵּֽפֶן אֶל רִשְׁעֵֽנוּ, וְאַל תַּסְתֵּר פָּנֶֽי� מִמֶּֽנּוּ, 
וְאַל תִּתְעַלַּם מִתְּחִנָּתֵֽנוּ. 
הֱיֵה נָא קָרוֹב לְשַׁוְעָתֵֽנוּ, 

יְהִי נָא חַסְדְּ� לְנַחֲמֵֽנוּ, 
טֶֽרֶם נִקְרָא אֵלֶֽי� עֲנֵֽנוּ, 

כַּדָּבָר שֶׁנֶּאֱמַר: 
וְהָיָה טֶֽרֶם יִקְרָֽאוּ וַאֲנִי אֶעֱנֶה, 
עוֹד הֵם מְדַבְּרִים וַאֲנִי אֶשְׁמָע. 
כִּי אַתָּה, יְיָ, הָעוֹנֶה בְּעֵת צָרָה, 

פּוֹדֶה וּמַצִּיל בְּכָל עֵת צָרָה וְצוּקָה. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָעוֹנֶה בְּעֵת צָרָה.

Anenu, Adonai, anenu, beiom tzom taanitenu, 
ki vetzara gdola anajnu. 
Al tefen el rishenu, veal taster paneja mimenu, 
veal tit’alem mitjinatenu. 
Heie na karov leshavatenu, 
iehi na jasdeja lenajamenu, 
terem nikra eleja anenu, 
kadavar sheneemar: 
vehaia terem ikrau vaani eene, 
od hem medabrim vaani eshma. 
Ki Ata, Adonai, haone beet tzara, 
pode umatzil bejol et tzara vetzuka. 
Baruj Ata Adonai, haone beet tzara.

En días de ayuno el Sheliaj  Tzibur dice en la repetición de la  Amidá:

בָּרֵ� עָלֵֽינוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
אֶת הַשָּׁנָה הַזּאֹת וְאֶת כָּל מִינֵי 

תְבוּאָתָהּ לְטוֹבָה,

Barej aleinu, Adonai Eloheinu, 
et hashana hazot veet kol minei 
tevuata letova.

Bendícenos en esta época en especial y todo lo que la tierra produzca en estos momentos,
para que podamos tener buenos frutos de ella. Bendito eres Tú Adonai, que bendices los
momentos del año.
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Al penei haadama, vesabenu mituveja.  
Uvarej shnateinu kashanim hatovot. 
Baruj Ata Adonai, mevarej hashanim.

וְתֵן בְּרָכָה
Desde Pesaj al 4 de Diciembre

Veten braja

Desde el 5 de Diciembre hasta Pesaj

וְתֵן טַל וּמָטָר לִבְרָכָה
Veten tal umatar livraja

עַל פְּנֵי הָאֲדָמָה, וְשַׂבְּעֵֽנוּ מִטּוּבֶֽ�. 
וּבָרֵ� שְׁנָתֵֽנוּ כַּשָּׁנִים הַטּוֹבוֹת. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְבָרֵ� הַשָּׁנִים.

תְּקַע בְּשׁוֹפָר גָּדוֹל לְחֵרוּתֵֽנוּ, 
וְשָׂא נֵס לְקַבֵּץ גָּלֻיּוֹתֵֽינוּ, 

וְקַבְּצֵֽנוּ יַֽחַד מֵאַרְבַּע כַּנְפוֹת הָאָֽרֶץ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְקַבֵּץ נִדְחֵי עַמוֹ יִשְׂרָאֵל.

Teka beshofar gadol lejerutenu, 
vesa nes lekabetz galuioteinu, 
vekabetzenu iajad mearba kanfot haaretz. 
Baruj Ata Adonai, mekabetz nidjei amo Israel.

הָשִֽׁיבָה שׁוֹפְטֵֽינוּ כְּבָרִאשׁוֹנָה וְיוֹעֲצֵֽינוּ 
כְּבַתְּחִלָּה, וְהָסֵר מִמֶּֽנּוּ יָגוֹן וַאֲנָחָה, 

וּמְלוֹ� עָלֵֽינוּ אַתָּה, יְיָ, 
לְבַדְּ� בְּחֶֽסֶד וּבְרַחֲמִים, 

וְצַדְּקֵֽנוּ בַּמִּשְׁפָּט. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מֶֽלֶ� אוֹהֵב צְדָקָה וּמִשְׁפָּט.

Hashiva shofteinu kevarishona veioatzeinu 
kevatjila, vehaser mimenu iagon vaanaja, 
umloj aleinu Ata, Adonai, 
levadeja bejesed uverajamim, 
vetzadkenu bamishpat. 
Baruj Ata Adonai, Melej ohev tzedaka umishpat.

וְלַמַּלְשִׁינִים אַל תְּהִי תִקְוָה, 
וְכָל הָרִשְׁעָה כְּרֶֽגַע תּאֹבֵד,

 וְכָל אוֹיְבֶֽי� מְהֵרָה יִכָּרֵֽתוּ, 
וְהַזֵּדִים מְהֵרָה תְעַקֵּר וּתְשַׁבֵּר 

וּתְמַגֵּר וְתַכְנִֽיעַ בִּמְהֵרָה בְיָמֵֽינוּ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, שֹׁבֵר אֹיְבִים וּמַכְנִֽיעַ זֵדִים.

Velamalshinim al tehi tikva, 
vejol harisha kerega toved, 
vejol oiveja mehera ikaretu, 
vehazedim mehera teaker uteshaber 
utmaguer vetajnia bimhera veiameinu. 
Baruj Ata Adonai, shover oivim umajnia zedim.

Como en la antigüedad, haz que suene un gran shofar que indique nuestra liberación, reuniéndonos 
a todos desde todos los rincones de la tierra, para que nuestro pueblo no siga disperso. Bendito 
eres Tú Adonai, que reúnes a Tu pueblo Israel.

Devuélvenos al momento en que los jueces y consejeros nos guiaban con justicia y rectitud, para 
que no tengamos tristeza ni angustia, porque sólo con Tu Reinado, justo y bueno, seremos capaces 
de tener justicia en nuestro mundo. Bendito eres Tú Adonai, Rey amante de la igualdad y la justicia.

Y sobre los malvados no tengas esperanza, haz que desaparezcan sus malas acciones y sus malas 
intenciones. Danos la oportunidad de triunfar por sobre ellos para que podamos ver su
propia caída. Bendito eres Tú Adonai, que destruyes a los enemigos y a los malvados los haces
mejorar.

עַל הַצַּדִּיקִים וְעַל הַחֲסִידִים 
וְעַל זִקְנֵי עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

וְעַל פְּלֵיטַת סוֹפְרֵיהֶם, 
וְעַל גֵּרֵי הַצֶּֽדֶק וְעָלֵֽינוּ, יֶהֱמוּ רַחֲמֶֽי�, 

יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, וְתֵן שָׂכָר טוֹב לְכָל הַבּוֹטְחִים 
בְּשִׁמְ� בֶּאֱמֶת, וְשִׂים חֶלְקֵֽנוּ עִמָּהֶם לְעוֹלָם, 

וְלאֹ נֵבוֹשׁ כִּי בְ� בָּטָֽחְנוּ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מִשְׁעָן וּמִבְטָח לַצַּדִּיקִים.

l hatzadikim veal hajasidim A
veal ziknei ameja Beit Israel, 
veal pleitat sofreihem, 
veal guerei hatzedek vealeinu, iehemu rajameija, 
Adonai Eloheinu, veten sajar tov lejol habotjim 
beshimja beemet, vesim jelkeinu imahem leolam, 
velo nebosh ki veja batajnu. 
Baruj Ata Adonai, mishan umivtaj latzadikim.
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וְלִירוּשָׁלַֽיִם עִירְ� בְּרַחֲמִים תָּשׁוּב, 
וְתִשְׁכּוֹן בְּתוֹכָהּ כַּאֲשֶׁר דִּבַּֽרְתָּ, 

וּבְנֵה אוֹתָהּ בְּקָרוֹב בְּיָמֵֽינוּ בִּנְיַן עוֹלָם, 
וְכִסֵּא דָוִד מְהֵרָה לְתוֹכָהּ תָּכִין. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, בּוֹנֵה יְרוּשָׁלָֽיִם.

Velireushalaim irja berajamim tashuv, 
vetishkon betoja kaasher dibarta, 
uvne ota bekarov beiameinu binian olam, 
vejise David mehera letoja tajin. 
Baruj Ata Adonai, bone Ierushalaim.

Shma koleinu, Adonai Eloheinu, 
jus verajem aleinu, 
vekabel berajamim uveratzon et tefilatenu, 
ki El shomea tefilot vetajanunim Ata, 
umilefaneja, Malkeinu, reikam al teshivenu. 
Ki Ata shomea tefilat amja Israel berajamim. 
Baruj Ata Adonai, shomea tefila.

אֶת צֶֽמַח דָּוִד עַבְדְּ� מְהֵרָה תַצְמִֽיחַ, 
וְקַרְנוֹ תָּרוּם בִּישׁוּעָתֶֽ�, 

כִּי לִישׁוּעָתְ� קִוִּֽינוּ כָּל הַיּוֹם. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מַצְמִֽיחַ קֶֽרֶן יְשׁוּעָה. 

Et tzemaj David avdeja mehera tatzmiaj, 
vekarno tarum bishuateja, 
ki lishuatja kivinu kol haiom. 
Baruj Ata Adonai, matzmiaj keren ieshua.

שְׁמַע קוֹלֵֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
חוּס וְרַחֵם עָלֵֽינוּ, 

וְקַבֵּל בְּרַחֲמִים וּבְרָצוֹן אֶת תְּפִלָּתֵֽנוּ, 
כִּי אֵל שׁוֹמֵֽעַ תְּפִלּוֹת וְתַחֲנוּנִים אָֽתָּה, 
וּמִלְּפָנֶֽי�, מַלְכֵּֽנוּ, רֵיקָם אַל תְּשִׁיבֵֽנוּ. 

כִּי אַתָּה שׁוֹמֵֽעַ תְּפִלַּת עַמְּ� יִשְׂרָאֵל בְּרַחֲמִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, שׁוֹמֵֽעַ תְּפִלָּה.

רְצֵה, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בְּעַמְּ� יִשְׂרָאֵל וּבִתְפִלָּתָם, 
וְהָשֵׁב אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, 
וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵל, וּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה 

תְקַבֵּל בְּרָצוֹן, 
וּתְהִי לְרָצוֹן תָּמִיד עֲבוֹדַת יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�.

Retze, Adonai Eloheinu, beameja Israel uvitfilatam, 
vehashev et haavoda lidvir beiteja, 
veishei Israel, utfilatam beahava 
tekabel beratzon, 
utehi leratzon tamid avodat Israel ameja.

En Rosh Jodesh decimos:

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
יַעֲלֶה וְיָבאֹ, וְיַגִּֽיעַ, וְיֵרָאֶה, וְיֵרָצֶה, 

וְיִשָּׁמַע, וְיִפָּקֵד, וְיִזָּכֵר זִכְרוֹנֵֽנוּ וּפִקְדוֹנֵֽנוּ, 
וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
וְזִכְרוֹן מָשִֽׁיחַ בֶּן דָּוִד עַבְדֶּֽ�, 

וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁלַֽיִם עִיר קָדְשֶֽׁ�, 
וְזִכְרוֹן כָּל עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל לְפָנֶֽי�, לִפְלֵיטָה, 

לְטוֹבָה, לְחֵן וּלְחֶֽסֶד וּלְרַחֲמִים, 
לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם, בְּיוֹם ראֹשׁ הַחֹֽדֶשׁ הַזֶּה.

Eloheinu vElohei Avoteinu [veImoteinu], 
iaale veiavo, veiaguia, veierae, veieratze, 
veishama, veipaked, veizajer zijronenu 
ufikdonenu, vezijron Avoteinu [veImoteinu], 
vezijron Mashiaj ben David avdeja, 
vezijron Ierushalaim ir kodsheja, 
vezijron kol amja Beit Israel lefaneija, lifleita, 
letova, lejen ulejesed ulerajamim, 
lejaim uleshalom, beiom rosh hajodesh haze.

Entrega tu misericordia sobre los justos, sobre los sabios y sobre nosotros, Tu pueblo Israel.
Danos bendición a los que confiamos con verdad, para que podamos ser parte de
aquellos que vivirán creyendo en Tu presencia para siempre. Bendito eres Tú Adonai, pilar de la
esperanza para los justos.

Te pedimos que vuelvas a Jerusalem, la ciudad sagrada, convirtiéndola en un lugar donde siempre 
estés presente. Reconstruye la ciudad santa para siempre y haz que podamos disfrutar de ella 
como en los tiempos del Rey David. Bendito eres Tú Adonai que reconstruyes Jerusalem.

Haz florecer lo que aún queda del reino de David, levanta su honor con Tu salvación, porque en 
ella confiamos día a día. Bendito eres Tú Adonai, que haces florecer la fuente de la salvación.

Escucha nuestra voz, Adonai Dios nuestro, ten compasión de nosotros y recibe 
misericordiosamente nuestras oraciones porque Tú eres un Dios que escucha las oraciones con 
misericordia. No cierres Tus oídos a nuestras plegarias. Pues tú oyes las tefilot de Tu pueblo Israel 
con misericordia. Bendito eres Tú Adonai, que escuchas las plegarias.

Ama a Tu pueblo Israel, Dios nuestro y recibe con misericordia nuestras invocaciones, para que 
siempre podamos alabarte, agradecerte y loarte. Que puedan nuestros ojos, ver la forma en la que 
vuelves a Tzión. Bendito seas Tú, Adonai, que devuelves Tu presencia Divina a la tierra prometida.
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Modim       anajnu laj           , shaAta Hu, 
Adonai Eloheinu veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
leolam vaed, Tzur jaieinu, maguen ishenu, 
Ata Hu ledor vador, 
node leja unesaper tehilateja, 
al jaieinu hamesurim beiadeja, 
veal nishmoteinu hapekudot laj, 
veal niseja shebejol iom imanu, 
veal nifleoteja vetovoteja shebejol et, 
erev vavoker vetzohoraim, 
hatov, ki lo jalu rajameja, vehamerajem, 
ki lo tamu jasadeja, meolam kivinu laj.

מוֹדִים      אֲנַֽחְנוּ לָ�      , שָׁאַתָּה הוּא, 
יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

לְעוֹלָם וָעֶד, צוּר חַיֵּֽינוּ, מָגֵן יִשְׁעֵֽנוּ, 
אַתָּה הוּא לְדוֹר וָדוֹר, 

נֽוֹדֶה לְּ� וּנְסַפֵּר תְּהִלָּתֶֽ�, 
עַל חַיֵּֽינוּ הַמְּסוּרִים בְּיָדֶֽ�, 

וְעַל נִשְׁמוֹתֵֽינוּ הַפְּקוּדוֹת לָ�, 
וְעַל נִסֶּֽי� שֶׁבְּכָל יוֹם עִמָּֽנוּ, 

וְעַל נִפְלְאוֹתֶֽי� וְטוֹבוֹתֶֽי� שֶׁבְּכָל עֵת, 
עֶֽרֶב וָבֹֽקֶר וְצָהֳרָֽיִם, 

הַטּוֹב, כִּי לאֹ כָלוּ רַחֲמֶֽי�, וְהַמְרַחֵם, 
כִּי לאֹ תַֽמּוּ חֲסָדֶֽי�, מֵעוֹלָם קִוִּֽינוּ לָ�.

Esto sólo se dice cuando se repite la Ámida

מוֹדִים אֲנַֽחְנוּ לָ�, 
שָׁאַתָּה הוּא יְיָ אֱ�הֵֽינוּ 

וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
אֱ�הֵי כָל בָּשָׂר, יוֹצְרֵֽנוּ, יוֹצֵר בְּרֵאשִׁית. 

בְּרָכוֹת וְהוֹדָאוֹת לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ, 
עַל שֶׁהֶחֱיִיתָֽנוּ וְקִיַּמְתָּֽנוּ. 

כֵּן תְּחַיֵּֽנוּ וּתְקַיְּמֵֽנוּ, 
וְתֶאֱסוֹף גָּלֻיּוֹתֵֽינוּ לְחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, 

לִשְׁמוֹר חֻקֶּֽי� וְלַעֲשׂוֹת רְצוֹנֶֽ �, 
וּלְעָבְדְּ� בְּלֵבָב שָׁלֵם, 

עַל שֶׁאֲנַֽחְנוּ מוֹדִים לָ�. 
בָּרוּ� אֵל הַהוֹדָאוֹת.

Modim anajnu laj, 
shaAta Hu Adonai Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei jol basar, iotzrenu, iotzer Bereshit. 
Brajot vehodaot leshimja hagadol vehakadosh, 
al shehejeitanu vekiamtanu. 
Ken tejaienu utkaimenu, 
veteesof galuiotenu lejatzrot kodsheja, 
lishmor jukeija velaasot retzoneja, 
uleovdeja balevav shalem, 
al sheanajnu modim laj. 
Baruj El hahodaot.

וְתֶחֱזֶֽינָה עֵינֵֽינוּ בְּשׁוּבְ� לְצִיּוֹן בְּרַחֲמִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִיר שְׁכִינָתוֹ לְצִיּוֹן.

זָכְרֵֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בּוֹ לְטוֹבָה, 
וּפָקְדֵֽנוּ בוֹ לִבְרָכָה, וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ בוֹ לְחַיִּים. 

וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים, חוּס וְחָנֵּֽנוּ, 
וְרַחֵם עָלֵֽינוּ וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ, כִּי אֵלֶֽי� עֵינֵֽינוּ, 

כִּי אֵל מֶֽלֶ� חַנּוּן וְרַחוּם אָֽתָּה.

Vetejezeina eineinu beshuvja leTzion berajamim. 
Baruj Ata Adonai, hamajazir shejinato leTzion.

Zojrenu, Adonai Eloheinu, bo letova, 
ufokdenu vo livraja, vehoshienu vo lejaim. 
Uvidvar ieshua verajamim, jus vejonenu, 
verajem aleinu vehoshienu, ki eleja eineinu, 
ki El Melej janun verajum Ata.

Te agradecemos Dios, por todo lo que has hecho por nosotros. Te damos gracias por la vida, por 
nuestras almas, por los milagros y las maravillas que has hecho por nosotros. Tú eres bueno y Tu 
misericordia es eterna, Tu bondad no tiene fin, Tú eres nuestra esperanza permanente, siempre 
confiaremos en Ti.
Por todo esto te alabaremos, nuestro Rey, hasta la eternidad. Todo ser viviente te agradece a Ti, 
con verdad. Dios salvador, Dios que nos brinda ayuda, Bendito eres Tú, esencia de la bondad, cuán 
bueno es agradecerte y alabarte.
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En Iom Haatzmaut:

בִּימֵי שִׁיבַת צִיּוֹן הַשְׁנִיָּה כְּשֶׁעָמְדוּ 
עַמֵּי עֲרָב עַל עַמְּ� יִשְׂרָאֶל בָּאָרֶץ, 

לֵאמֹר: לְכוּ וְנַכְחִדֵם מִגּוֹי, 
וְלאֹ יִזָּכֵר שֵׁם יִשְׂרָאֶל עוֹד. 

וְאַתָּה בְּרַחֲמֶֽי� הָרַבִּים עָמַדְתָּ 
לְעַמְּ� בְּעֵת צָרָתָם: 

רַֽבְתָּ אֶת רִיבָם דַּֽנְתָּ דִינָם לִמַּדְתָּ 
יְדֵיהֶם לַקְּרָב, אֶצְבְּעוֹתֵיהֶם לַמִּלְחָמָה, 

מָסַֽרְתָּ גִּבּוֹרִים בְּיַד חַלָּשִׁים, 
רַבִּים בְּיַד מְעַטִּים, 

וְזֵדִים בְּיַד בְּנֵי-בְרִיתֶ�. 
לְ� עָשִֽׂיתָ שֵׁם גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ בְּעוֹלָמֶֽ� 
וּלְעַמְּ� עָשִֽׂיתָ תְּשׁוּעָה גְּדוֹלָה וּפֻרְקָן 

כְּהַיּוֹם הַזֶּה.

Bimei shivat Tzion hashnia kesheamdu amei 
arav al Amja Israel baAretz, 
leemor: leju venajejidem migoi, 
velo izajer shem Israel od. 
VeAta berajameja harabim amadta 
leameja beet tzaratam: 
ravta et rivam, danta dinam, limadta iedeihem 
lakrav, etzbeoteihem lamiljama, 
masarta guiborim beiad jalashim, 
rabim beiad meatim, 
vezedim beiad Bnei-Vriteja. 
Leja asita shem gadol vekadosh beolameja 
uleameja asita teshua guedola ufurkan 
kehaiom haze.

נוּ  ל כֻּלָּם יִתְבָּרַ� וְיִתְרוֹמַם שִׁמְ� מַלְכֵּֽ וְעַ
תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד.

Veal kulam itbaraj veitromam shimja Malkeinu 
tamid leolam vaed.

Bimei Matitiahu ben Iojanan Kohen gadol, 
jashmonai uvanav, kesheamda maljut iavan 
hareshaa al amja Israel lehashkijam 
Torateja, ulehaaviram mejukei retzoneja, 
veata berajameja harabim amadta lahem 
beet tzaratam, ravta et rivam, danta et 
dinam, nakamta et nikmatam, masarta 
guiborim beiad jalashim, verabim beiad 
meatim, utmeim beiad tehorim, ureshaim 
beiad tzadikim, vezedim beiad oskei 
Torateja. Uleja asita shem gadol vekadosh 
beolameja, uleamja Israel asita teshua 
gdola ufurkan kehaiom haze. Veajar ken 
bau vaneija lidvir beiteja, ufinu et eijaleja, 
vetiharu et mikdasheja, vehidliku nerot 
bejatzrot kodsheja, vekavu shmonat iemei 
januka elu, lehodot ulehalel leshimja 
hagadol.

En Janucá:

בִּימֵי מַתִּתְיָֽהוּ בֶּן יוֹחָנָן כֹּהֵן גָּדוֹל, חַשְׁמוֹנַאי 
וּבָנָיו, כְּשֶׁעָמְדָה מַלְכוּת יָוָן הָרְשָׁעָה עַל עַמְּ� 

יִשְׂרָאֵל לְהַשְׁכִּיחָם תּוֹרָתֶֽ�, וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי 
רְצוֹנֶֽ �, וְאַתָּה בְּרַחֲמֶֽי� הָרַבִּים עָמַֽדְתָּ לָהֶם 

בְּעֵת צָרָתָם, רַֽבְתָּ אֶת רִיבָם, דַּֽנְתָּ אֶת דִּינָם, 
נָקַֽמְתָּ אֶת נִקְמָתָם, מָסַֽרְתָּ גִּבּוֹרִים בְּיַד 

חַלָּשִׁים, וְרַבִּים בְּיַד מְעַטִּים, וּטְמֵאִים בְּיַד 
טְהוֹרִים, וּרְשָׁעִים בְּיַד צַדִּיקִים, וְזֵדִים בְּיַד 
עוֹסְקֵי תוֹרָתֶֽ�. וּלְ� עָשִֽׂיתָ שֵׁם גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ 

בְּעוֹלָמֶֽ�, וּלְעַמְּ� יִשְׂרָאֵל עָשִֽׂיתָ תְּשׁוּעָה גְדוֹלָה 
וּפֻרְקָן כְּהַיּוֹם הַזֶּה. וְאַחַר כֵּן בָּֽאוּ בָנֶֽי� לִדְבִיר 

בֵּיתֶֽ�, וּפִנּוּ אֶת הֵיכָלֶֽ�, וְטִהֲרוּ אֶת מִקְדָּשֶֽׁ�, 
וְהִדְלִֽיקוּ נֵרוֹת בְּחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, וְקָבְעוּ שְׁמוֹנַת 
יְמֵי חֲנכָֻּה אֵֽלּוּ, לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵּל לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל.
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En Janucá o Iom Haatzmaut agregamos:

עַל הַנִּסִּים, וְעַל הַפֻּרְקָן, וְעַל הַגְּבוּרוֹת, וְעַל 
הַתְּשׁוּעוֹת, וְעַל הַמִּלְחָמוֹת, שֶׁעָשִֽׂיתָ לַאֲבוֹתֵֽינוּ 

[וּלְאִמּוֹתֵינוּ] בַּיָּמִים הָהֵם בַּזְּמַן הַזֶּה.

Al hanisim, veal hapurkan, veal hagvurot, 
veal hateshuot, veal hamiljamot, sheasita 
laAvoteinu [uleImoteinu] baiamim hahem 
bazman haze. 

ejol hajaim ioduja sela, V
vihalelu et shimja beemet, 
haEl ieshuatenu veezratenu sela. 

Baruj      Ata      Adonai      , hatov shimja uleja 
nae lehodot.

וְכֹל הַחַיִּים יוֹדֽוּ� סֶּֽלָה, 
וִיהַלְלוּ אֶת שִׁמְ� בֶּאֱמֶת, 

הָאֵל יְשׁוּעָתֵֽנוּ וְעֶזְרָתֵֽנוּ סֶֽלָה. 

בָּרוּ�     אַתָּה     יְיָ     , הַטּוֹב שִׁמְ� וּלְ� 
נָאֶה לְהוֹדוֹת. 
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אֱ�הַי, נְצוֹר לְשׁוֹנִי מֵרָע, 
וּשְׂפָתַי מִדַּבֵּר מִרְמָה, 
וְלִמְקַלְלַי נַפְשִׁי תִדֹּם, 

וְנַפְשִׁי כֶּעָפָר לַכֹּל תִּהְיֶה. 
פְּתַח לִבִּי בְּתוֹרָתֶֽ�, וּבְמִצְוֹתֶֽי� תִּרְדּוֹף נַפְשִׁי. 

וְכָל הַחוֹשְׁבִים עָלַי רָעָה, 
מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם וְקַלְקֵל מַחֲשַׁבְתָּם. 

עֲשֵׂה לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן יְמִינֶֽ �, 
עֲשֵׂה לְמַֽעַן קְדֻשָּׁתֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן תּוֹרָתֶֽ�. 

לְמַֽעַן יֵחָלְצוּן יְדִידֶֽי�, הוֹשִֽׁיעָה יְמִינְ� וַעֲנֵֽנִי. 
יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶֽי�, 

יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי. 
עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, 

הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Esto sólo se dice cuando se repite la Amidá

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ],
 בָּרְכֵֽנוּ בַבְּרָכָה הַמְשֻׁלֶּֽשֶׁת בַּתּוֹרָה 

הַכְּתוּבָה עַל יְדֵי מֹשֶׁה עַבְדֶּֽ�, 
הָאֲמוּרָה מִפִּי אַהֲרֹן וּבָנָיו כֹּהֲנִים, 

עַם קְדוֹשֶֽׁ�, כָּאָמוּר.
יְבָרֶכְ� יְיָ וְיִשְׁמְרֶֽ�. (כֵּן יְהִי רָצוֹן)

יָאֵר יְיָ פָּנָיו אֵלֶֽי� וִיחֻנֶּֽ ךָּ. (כֵּן יְהִי רָצוֹן)
יִשָּׂא יְיָ פָּנָיו אֵלֶֽי� וְיָשֵׂם 
לְ� שָׁלוֹם. (כֵּן יְהִי רָצוֹן)

Eloheinu veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
barjenu vaberaja hameshuleshet baTora 
haktuva al iedei Moshe avdeja, 
haamura mipi Aharon uvanav kohanim, 
am kedosheja, kaamur.
Ievarejeja Adonai veishmereja (ken iehi ratzon).
Iaer Adonai panav eleja vijuneka (ken iehi ratzon).
Isa Adonai panav eleja veiasem 
leja shalom (ken iehi ratzon).

Dios nuestro y de nuestros antepasados, bendícenos con la triple bendición que tus Cohanim 
(Sacerdotes) entregaban el pueblo desde los tiempos de la Torá.
Adonai te bendiga y te guarde. Adonai te ilumine con Su presencia y te agracie. Adonai se torne 
hacia ti y te conceda la paz.

שִׂים שָׁלוֹם [בָּעוֹלָם] טוֹבָה וּבְרָכָה, 
[חַיּים] חֵן וָחֶֽסֶד וְרַחֲמִים, 
עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�. 

בָּרְכֵֽנוּ, אָבִֽינוּ, כֻּלָּֽנוּ כְּאֶחָד בְּאוֹר פָּנֶֽי�, 
כִּי בְאוֹר פָּנֶֽי� נָתַֽתָּ לָּֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 

תּוֹרַת חַיִּים וְאַֽהֲבַת חֶֽסֶד, 
וּצְדָקָה וּבְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַיִּים וְשָׁלוֹם, 

וְטוֹב בְּעֵינֶֽי� לְבָרֵ� אֶת עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 
בְּכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה בִּשְׁלוֹמֶֽ�.

Sim Shalom [baolam] tova uvraja, 
[jaim] jen vajesed verajamim, 
aleinu veal kol Israel ameja. 
Barjeinu, Avinu, kulanu keejad beor paneja, 
ki beor paneja natata lanu, Adonai Eloheinu, 
Torat jaim veahavat jesed, 
utzdaka uvraja verajamim vejaim veshalom, 
vetov beeineja levarej et ameja Israel 
bejol et ubejol shaa bishlomeja.

, הַמְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל  בָּרוּ� אַתָּה יְיָ
בַּשָּׁלוֹם.

Baruj Ata Adonai, hamevarej et amo Israel 
bashalom.

Extiende la paz sobre todo el mundo, vida, gracia y bondad sobre nosotros y sobre todo el pueblo 
de Israel. Bendícenos Padre nuestro e ilumínanos con Tu presencia, porque Tu luz nos dio la Torá y 
la vida, el amor y la bondad. Es la Torá la que nos lleva a ser justos, buenos y tener bendición. Su 
paz es eterna. Plázcate, oh Dios, bendecir a Israel con tu paz por la eternidad. Bendito eres Tú 
Adonai, que bendices al pueblo de Israel en Paz.

Elohai, netzor leshoni mera, 
usfatai midaber mirma, 
velimkalelai nafshi tidom, 
venafshi keafar lakol tihie. 
Ptaj libi beTorateja, uvemitzvoteja tirdof nafshi. 
Vejol hajoshvim alai raa, 
mehera hafer atzatam vekalkel majashavtam. 
Ase lemaan shemeja, ase lemaan ieminja, 
ase lemaan kedushateja, ase lemaan Torateja, 
lemaan iejaltzun iedideja, hoshia iemineja vaaneni. 
Ihiu leratzon imrei fi veheguion libi lefaneja, 
Adonai tzuri vegoali. 
Ose shalom bimromav, 
Hu iaase shalom aleinu, 
veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel], 
veimeru: Amen.
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 Servicio de Lectura de la Torá/סדר הוצאת התורה

וַיְהִי בִּנְסֽוֹעַ הָאָרֹן וַיּֽאֹמֶר מֹשֶׁה, 
קוּמָה, יְיָ, וְיָפֻֽצוּ אֹיְבֶֽי�, 

וְיָנֻסֽוּ מְשַׂנְאֶֽי� מִפָּנֶֽי�. 
כִּי מִצִּיּוֹן תֵּצֵא תוֹרָה, וּדְבַר יְיָ מִירוּשָׁלָֽיִם. 
בָּרוּ� שֶׁנָּתַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בִּקְדֻשָּׁתוֹ.

Vaiehi binsoa haAron vaiomer Moshe, 
kuma, Adonai, veiafutzu oiveja, 
veianusu mesaneija mipaneija. 
Ki miTzion tetze Tora, udvar Adonai mIrushalaim. 
Baruj shenatan Tora leamo Israel bikdushato.

adlu      lAdonai iti, uneromema shemo iajdav.Gגַּדְּלוּ      לַייָ אִתִּי, וּנְרוֹמְמָה שְׁמוֹ יַחְדָּו.

לְ� יְיָ הַגְּדֻלָּה וְהַגְּבוּרָה 
וְהַתִּפְאֶֽרֶת וְהַנֵּֽצַח וְהַהוֹד,

כִּי כֹל בַּשָּׁמַֽיִם וּבָאָֽרֶץ, לְ� יְיָ הַמַּמְלָכָה, 
וְהַמִּתְנַשֵּׂא לְכֹל לְראֹשׁ. 

רוֹמְמוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, וְהִשְׁתַּחֲווּ לַהֲדֹם רַגְלָיו, 
קָדוֹשׁ הוּא. 

רוֹמְמוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, וְהִשְׁתַּחֲווּ לְהַר קָדְשׁוֹ, 
כִּי קָדוֹשׁ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ.

Leja Adonai haguedula vehaguevura 
vehatiferet vehanetzaj vehahod, 
ki jol bashamaim uvaaretz, leja Adonai hamamlaja, 
vehamitnase lejol lerosh. 
Romemu Adonai Eloheinu, 
vehishtajavu lahadom raglav, Kadosh Hu. 
Romemu Adonai Eloheinu, vehishtajavu lehar 
kodsho, ki Kadosh Adonai Eloheinu.

Para llamar para la lectura de la Torá

וְיַעֲזֹר וְיָגֵן וְיוֹשִֽׁיע לְכֹל הַחוֹסִים בּוֹ, 
וְנאֹמַר אָמֵן. 

הַכֹּל הָבוּ גֹֽדֶל לֵא�הֵֽינוּ וּתְנוּ כָבוֹד לַתּוֹרָה, 
יַעֲמֹד/תַּעֲמֹד ______, 

בָּרוּ� שֶׁנָּתַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בִּקְדֻשָּׁתוֹ.

קהל: 
וְאַתֶּם הַדְּבֵקִים בַּיְיָ אֱ�הֵיכֶם, 

חַיִּים כֻּלְּכֶם הַיּוֹם.

Veiaazor veiaguen veioshia lejol hajosim bo, 
venomar Amen. 
Hakol havu godel lEloheinu utnu javod laTora, 
iaamod/taamod __________, 
Baruj shenatan Tora leamo Israel bikdushato.

Congregación: 
Veatem hadvekim bAdonai Eloheijem, 
jaim kuljem haiom.

Dios mío, preserva mi lengua de la calumnia y mis labios del engaño y la mentira, hazme insensible a la 
ofensa y humilde ante mi prójimo. Hazme comprender Tu Torá y cumplir con tus preceptos. Disipa las 
malas intenciones de mis enemigos, frustra sus malos pensamientos. Hazlo por Tu nombre, por Tu gloria, 
por Tu santidad, por Tu Torá. Sálvanos con Tu poder, respóndeme en mi angustia y libera a los que te 
aman. Acepta mis palabaras y la meditación de mi corazón, Adonai, mi protector y mi redentor. El que 
establece la armonía en sus alturas, nos conceda la paz a nosotros, a todos Israel y a toda la humanidad, 
Amén.
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Los días de semana como Lunes y Jueves, 3 personas son llamadas a la Torá. En algunas comunidades se 
llama primero a un Cohen, es decir un descendiente de los antiguos sacerdotes del pueblo de Israel. En 
segundo lugar se llama a un Leví, que son los que descienden de los Leviim o Levitas, una de las doce tribus de 
Israel. Por último se puede llamar a cualquier persona sin importar si es Cohen o Leví. Al llamar de esta forma 
a las personas a la Torá, mantenemos vivo el recuerdo de cómo era el pueblo de Israel en la antigüedad.
La persona que sube a la Torá, toca con la punta del Talit donde comienza su Aliá (porción de la Torá que es 
leída) y le da un beso a los Tzitzit. Luego pronuncia la primera brajá agarrando el etz jaim, una vez que 
termina su Aliá, vuelve a tocar con el Talit el lugar donde terminó su lectura y dice la segunda brajá. Es 
costumbre que luego de decir la segunda brajá, se le haga un “Mi SheBeraj” una bendición especial a las 
personas que suben a leer la Torá.
Una vez que se leyeron las tres Aliot, se levanta y se viste el Sefer Torá, la persona que lo levanta es el Magbia y 
quien lo viste es el Golel.
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Antes de leer la Torá

.Barju et Adonai haMevorajבָּרְכוּ אֶת יְיָ הַמְבֹרָ�.

.Baruj Adonai haMevoraj leolam vaedבָּרוּ� יְיָ הַמְבֹרָ� לְעוֹלָם וָעֶד.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר בָּֽחַר בָּֽנוּ מִכָּל הָעַמִּים 

וְנָֽתַן לָֽנוּ אֶת תּוֹרָתוֹ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, נוֹתֵן הַתּוֹרָה.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher bajar banu mikol haamim 
venatan lanu et Torato. 
Baruj Ata Adonai, noten haTora.

Después de leer la Torá

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר נָֽתַן לָֽנוּ תּוֹרַת אֱמֶת, 

וְחַיֵּי עוֹלָם נָטַע בְּתוֹכֵֽנוּ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, נוֹתֵן הַתּוֹרָה. 

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher natan lanu Torat emet, 
vejaiei olam nata betojeinu. 
Baruj Ata Adonai, noten haTora.

Cuando se levanta la Torá

וְזאֹת הַתּוֹרָה אֲשֶׁר שָׂם מֹשֶׁה לִפְנֵי 
בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, עַל פִּי יְיָ בְּיַד משֶׁה.

Vezot haTora asher sam Moshe lifnei 
Benei Israel, al pi Adonai beiad Moshe.
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Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomejon uvejaiei dejol Beit 
Israel, baagala uvizman kariv, 
veimeru Amen.
Iehe shema raba mevoraj lealam 
ulealmei almaia.
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam 
veitnase veithadar veithale veithalal sheme 
dekudesha brij hu, leela min kol birjata 
veshirata tushbejata venejemata, 
daamiran bealma, 
veimru Amen.

ש"ץ
יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא֣ [אָמֵן]. 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, 

לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא תֻּשְׁבְּחָתָא 
וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 

וְאִמְרוּ אָמֵן.
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הוֹדוֹ עַל אֶֽרֶץ וְשָׁמָֽיִם. 
וַיָּֽ רֶם קֶֽרֶן לְעַמּוֹ, 

תְּהִלָּה לְכָל חֲסִידָיו, 
לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל עַם קְרוֹבוֹ, הַלְלוּיָהּ.

Retorno de la Torá / הכנסת ספר תורה

.Iehalelu et shem Adonai, ki nisgav shemo levadoיְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְיָ, כִּי נִשְׂגָּב שְׁמוֹ לְבַדּוֹ.

Hodo al eretz veshamaim. 
Vairem keren leamo, 
tehila lejol jasidav, 
livnei Israel am kerovo, Haleluia.

וּבְנחֹֻה יאֹמַר, שׁוּבָה, יְיָ, רִבְבוֹת אַלְפֵי יִשְׂרָאֵל. 
קוּמָה יְיָ לִמְנוּחָתֶֽ�, אַתָּה וַאֲרוֹן עֻזֶּֽ �. 

כֹּהֲנֶֽי� יִלְבְּשׁוּ צֶֽדֶק, וַחֲסִידֶֽי� יְרַנֵּֽנוּ. 
בַּעֲבוּר דָּוִד עַבְדֶּֽ�, אַל תָּשֵׁב פְּנֵי מְשִׁיחֶֽ�. 

כִּי לֶֽקַח טוֹב נָתַֽתִּי לָכֶם, תּוֹרָתִי אַל תַּעֲזֹֽבוּ. 
עֵץ חַיִּים הִיא לַמַּחֲזִיקִים בָּהּ, וְתֹמְכֶֽיהָ מְאֻשָּׁר. 

דְּרָכֶֽיהָ דַרְכֵי נֹֽעַם, וְכָל נְתִיבוֹתֶֽיהָ שָׁלוֹם. 
הֲשִׁיבֵֽנוּ יְיָ אֵלֶֽי� וְנָשֽׁוּבָה, 

חַדֵּשׁ יָמֵֽינוּ כְּקֶֽדֶם.

Uvnujo iomar, shuva Adonai, rivevot alfei Israel. 
Kuma Adonai limnujateja, Ata vaAron uzeja. 
Kohaneja ilbeshu tzedek, vajasideija ieranenu. 
Baavur David avdeja, al tashev penei meshijeja. 
Ki lekaj tov natati lajem, Torati al taazovu. 
Etz jaim hi lamajazikim ba, vetomjeia meushar. 
Derajeia darjei noam, vejol netivoteiha shalom. 
Hashivenu Adonai eleja venashuva, 
jadesh iameinu kekedem.

La vuelta de la Torá al Aron HaKodesh tiene algo especial para Noam. Es cuando todos, sobre la Torá  
decimos “darjeia darjei noam vejol netivoteia shalom” que quiere decir sus caminos nos deleitan, sus sendas 
conducen a la paz. Pensemos que la Tora y Noam nos conduzcan a la paz. 
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leinu leshabeaj laAdon hakol, A
latet guedula leiotzer bereshit, 
shelo asanu kegoiei haaratzot, 
velo samanu kemishpejot haadama, 
shelo sam jelkenu kahem, 
vegoralenu kejol hamonam, 

vaanajnu korim      umishtajavim      umodim, 
lifnei Melej maljei hamlajim, 
haKadosh Baruj Hu. 
Shehu note shamaim veiosed aretz, 
umoshav iekaro bashamaim mimaal, 
ushjinat uzo begovhei meromim, 
Hu Eloheinu ein od. Emet malkenu, 
efes zulato, kakatuv beTorato: 
veiadata haiom vahashevota el levaveja, 
ki Adonai hu haElohim bashamaim mimaal, 
veal haaretz mitajat, ein od.

עָלֵֽינוּ לְשַׁבֵּֽחַ לַאֲדוֹן הַכֹּל, 
לָתֵת גְּדֻלָּה לְיוֹצֵר בְּרֵאשִׁית, 

שֶׁלּאֹ עָשָֽׂנוּ כְּגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת, 
וְלאֹ שָׂמָֽנוּ כְּמִשְׁפְּחוֹת הָאֲדָמָה, 

שֶׁלאֹ שָׂם חֶלְקֵֽנוּ כָּהֶם, 
וְגֹרָלֵֽנוּ כְּכָל הֲמוֹנָם, 

וַאֲנַֽחְנוּ כּוֹרְעִים      וּמִשְׁתַּחֲוִים     וּמוֹדִים, 
לִפְנֵי מֶֽלֶ� מַלְכֵי הַמְּלָכִים, 

הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא. 
שֶׁהוּא נוֹטֶה שָׁמַֽיִם וְיֹסֵד אָֽרֶץ, 

וּמוֹשַׁב יְקָרוֹ בַּשָּׁמַֽיִם מִמַּֽעַל, 
וּשְׁכִינַת עֻזּוֹ בְּגָבְהֵי מְרוֹמִים, 

הוּא אֱ�הֵֽינוּ אֵין עוֹד. אֱמֶת מַלְכֵּֽנוּ, 
אֶֽפֶס זוּלָתוֹ, כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתוֹ: 

וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ אֶל לְבָבֶֽ�, 
כִּי יְיָ הוּא הָאֱ�הִים בַּשָּׁמַֽים מִמַּֽעַל, 

וְעַל הָאָֽרֶץ מִתָּֽחַת, אֵין עוֹד.
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En Rosh Jodesh agregamos el servicio de Musaf en la página 137

יתְִגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל 
שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא בְּרִי� הוּא, 

לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא תֻּשְׁבְּחָתָא 
וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן.

תִּתְקַבֵּל צְלוֹתְהוֹן וּבָעוּתְהוֹן 
דְּכָל יִשְׂרָאֵל קֳדָם אֲבוּהוֹן דִּי בִשְׁמַיָּא 

וְאִמְרוּ אָמֵן.
יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא, 

וְחַיִּים עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן.
עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 

וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 
וְאִמְרוּ אָמֵן. 

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomeijon uvjaiei dejol Beit Israel, 
baagala uvizman kariv, veimeru: Amen. 
Iehe shme raba mevaraj lealam ulealmei almaia. 
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal 
sheme dekudesha, Brij hu, 
leela min kol birjata veshirata tushbejata 
venejemata, daamiran bealma, veimru: Amen. 
Titkabel tzelotehon uvautehon 
dejol Israel kodam avuhon di vishmaia 
veimeru: Amen. 
Iehe shlama raba min shemaia, 
vejaim aleinu veal kol Israel veimeru: Amen.
Ose shalom bimromav, Hu iaase shalom aleinu, 
veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel] 
veimeru: Amen.
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Sobre nosotros cae la responsabilidad de alabarte, Todopoderoso, engrandecerte, creador del mundo. 
Porque no nos hiciste como los demás pueblos de la tierra y mantuvise para nosotros un destino especial.
Por eso te reverenciamos y te agradecemos, Rey de reyes, Santo bendito seas.
Tú creaste los cielos y la tierra, Tú eres nuestro Dios, no existe ningún otro. Tú eres la verdad, como está escrito: 
Date cuenta y grábalo en tu corazón que Adonai es el único Dios, en el cielo, en las alturas y acá en la tierra no 
hay otro”.
Por eso esperamos prontamente ver la forma en la que mejora el mundo, comprometiéndonos a corregir el 
Mundo bajo Tu reinado Divino. Así toda la humanidad podrá alabarte y agradecerte. Todos recibirán Tu luz, 
para que reines sobre la tierra por toda la eternidad, como está escrito: “Adonai reinará por siempre jamás”. Y 
así fue dicho: Y  será Adonai Rey sobre toda la tierra, en aquél día será Adonai uno, y Su Nombre único.

עַל כֵּן נְקַוֶּה לְּ� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּתִפְאֶֽרֶת עֻזֶּֽ �, 

לְהַעֲבִיר גִּלּוּלִים מִן הָאָֽרֶץ, 
וְהָאֱלִילִים כָּרוֹת יִכָּרֵתוּן, 

לְתַקֵּן עוֹלָם בְּמַלְכוּת שַׁדַּי, 
וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ בִשְׁמֶֽ�, 

לְהַפְנוֹת אֵלֶֽי� כָּל רִשְׁעֵי אָֽרֶץ. 
יַכִּֽירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יוֹשְׁבֵי תֵבֵל, 

כִּי לְ� תִּכְרַע כָּל בֶּֽרֶ�, 
תִּשָּׁבַע כָּל לָשׁוֹן. 

לְפָנֶֽי� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּֽלוּ, 
וְלִכְבוֹד שִׁמְ� יְקָר יִתֵּֽנוּ, 

וִיקַבְּלוּ כֻלָּם אֶת עוֹל מַלְכוּתֶֽ�, 
וְתִמְ�� עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. 

כִּי הַמַּלְכוּת שֶׁלְּ� הִיא, 
וּלְעֽוֹלְמֵי עַד תִּמְלוֹ� בְּכָבוֹד, 

כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶֽ�, יְיָ יִמְ�� לְעוֹלָם וָעֶד. 
וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶֽלֶ� עַל כָּל הָאָֽרֶץ, 

בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד.

Al ken nekave leja Adonai Eloheinu, 
lirot mehera betiferet uzeja, 
lehaavir guilulim min haaretz, 
vehaelilim karot ikaretun, 
letaken olam bemaljut Shadai, 
vejol bnei vasar ikreu vishmeja, 
lehafnot eleija kol rishei aretz. 
Iakiru veiedu kol ioshvei tevel, 
ki leja tijra kol berej, 
tishava kol lashon. 
Lefaneja Adonai Eloheinu ijreu veipolu, 
velijvod shimja ikar itenu, 
vikablu julam et ol maljuteja, 
vetimloj aleihem mehera leolam vaed. 
Ki hamaljut shelja hi, 
uleolmei ad timloj bejavod, 
kakatuv beTorateja, 
Adonai imloj leolam vaed. 
Veneemar, vehaia Adonai leMelej al kol haaretz, 
baiom hahu ihie Adonai ejad, ushemo ejad.

יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא 

תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 
וְאִמְרוּ אָמֵן.

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא, וְחַיִּים (טוֹבִים) 
עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן.

עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

tgadal veitkadash sheme raba [Amen]. I
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomeijon uvjaiei dejol Beit Israel 
baagala uvizman kariv, veimeru: Amen. 
Iehe shme raba mevaraj lealam ulealmei almaia. 
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal sheme dekudesha, 
Brij hu, leela min kol birjata veshirata 
tushbejata venejemata, daamiran bealma, 
veimru: Amen. 
Iehe shlama raba min shemaia, vejaim (tovim) 
aleinu veal kol Israel, veimeru: Amen. 
Ose shalom bimromav, Hu iaase shalom aleinu, 
veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel], 
veimeru: Amen.
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Son 7 los parientes por los que, en caso de que fallezcan, estamos obligados a decir Kadish: Padre, Madre, 
Hermano, Pareja, Hijo e Hija. Por supuesto que podemos decir Kadish también por aquellas personas que 
sentimos cercanas, pero debemos siempre recordar a las personas más cercanas y mantener un respeto 
diferente por ellos.

El mundo que Dios creó según Su voluntad, le de respeto y engrandezca Su nombre. Que
prontamente podamos ver Su reino en nuestros días y en vida de toda la casa de Israel y
digamos: Amén.
Sea Su glorioso nombre bendecido eternamente.
Exaltado y alabado sea el nombre del Santo Bendito Sea.
Su poder es tan grande y eterno, que no tenemos palabras para describirlo. Su grandeza es
superior a todas nuestras expresiones. Amén.
Danos la vida y la paz a nosotros y a todo Tu pueblo Israel y digamos: Amén.
El que establece la armonía en Sus alturas, conceda la paz a nosotros y a todo Israel y
digamos: Amén.

Adon Olam

אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁר מָלַ�, בְּטֶֽרֶם כָּל יְצִיר נִבְרָא. 
לְעֵת נַעֲשָׂה בְחֶפְצוֹ כֹּל, 

אֲזַי מֶֽלֶ� שְׁמוֹ נִקְרָא וְאַחֲרֵי כִּכְלוֹת הַכֹּל, 
לְבַדּוֹ יִמְלוֹ� נוֹרָא. 

וְהוּא הָיָה, וְהוּא הוֹוֶה, וְהוּא יִהְיֶה, בְּתִפְאָרָה. 
וְהוּא אֶחָד וְאֵין שֵׁנִי, לְהַמְשִׁיל לוֹ לְהַחְבִּֽירָה. 

בְּלִי רֵאשִׁית בְּלִי תַכְלִית, וְלוֹ הָעֹז וְהַמִּשְׂרָה. וְהוּא 
אֵלִי וְחַי גֹּאֲלִי, וְצוּר חֶבְלִי בְּעֵת צָרָה. 

וְהוּא נִסִּי וּמָנוֹס לִי, מְנָת כּוֹסִי בְּיוֹם אֶקְרָא. 
בְּיָדוֹ אַפְקִיד רוּחִי, בְּעֵת אִישַׁן וְאָעִֽירָה. 

וְעִם רוּחִי גְּוִיָּתִי, יְיָ לִי וְלאֹ אִירָא.

Adon olam asher malaj, beterem kol ietzir 
nivra. Leet nasa vejeftzo kol, 
azai Melej shemo nikra Veajarei kijlot hakol, 
levado imloj nora. 
VeHu haia, VeHu hove, VeHu ihie, betifara. 
VeHu ejad veein sheni, lehamshil lo lehajbira. 
Beli reshit beli tajlit, velo haoz vehamisra. 
VeHu Eli vejai goali, vetzur jevli veet tzara. 
VeHu nisi umanos li, menat kosi beiom ekra. 
Beiado afkid ruji, beet ishan veaira. 
Veim ruji gueviati, Adonai li velo ira.

Adón Olam, Soberano del Universo.
Creador del mundo, Tú reinabas sobre el mundo antes que todo existiera. Cuando terminaste de 
crearlo, todas las criaturas te llamaron Rey.
Cuando ya todo deje de existir, sólo existirá Tu Reinado. Tú fuiste, eres y serás eternamente 
glorioso.
Él es único e incomparable, Su bondad es infinita. No tiene ni comienzo ni fin, y a Él pertenecen el 
poder y la fuerza.
Él es mi Dios, que nos dará la posibilidad de mejorar, quien nos ayuda en los momentos difíciles. Él 
es quien nos responde cuando lo llamamos.
En su mano confiaré mi alma, cuando duermo y cuando descanso. Con amor protege mi alma y mi 
cuerpo, Dios está conmigo y por eso seré valiente.

En días de ayuno se dice Avinu Malkenu

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, חָטָֽאנוּ לְפָנֶֽי�.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, אֵין לָֽנוּ מֶֽלֶ� אֶלָּא אָֽתָּה.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, עֲשֵׂה עִמָּֽנוּ לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, בָּרֵ� עָלֵֽינוּ שָׁנָה טוֹבָה.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, בַּטֵּל מֵעָלֵֽינוּ כָּל גְּזֵרוֹת קָשׁוֹת.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, בַּטֵּל מַחְשְׁבוֹת שׂוֹנְאֵֽינוּ.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, הָפֵר עֲצַת אוֹיְבֵֽינוּ.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, כַּלֵּה כָּל צַר וּמַשְׂטִין מֵעָלֵֽינוּ.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, סְתוֹם פִּיּוֹת מַשְׂטִינֵֽינוּ וּמְקַטְרִיגֵֽינוּ.

Avinu malkeinu, jatanu lefaneja.
Avinu malkeinu, ein lanu Melej ela Ata.
Avinu malkeinu, ase imanu lemaan shmeja.
Avinu malkeinu, barej aleinu shana tova.
Avinu malkeinu, batel mealeinu kol gzerot kashot.
Avinu malkeinu, batel majshevot soneinu.
Avinu malkeinu, hafer atzat oiveinu.
Avinu malkeinu, kale kol tzar umastin mealeinu.
Avinu malkeinu, stom piot mastineinu 
umekatrigueinu.
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אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, כַּלֵּה דֶּֽבֶר וְחֶֽרֶב וְרָעָב 
וּשְׁבִי וּמַשְׁחִית וְעָוֹן וּשְׁמַד מִבְּנֵי בְרִיתֶֽ�.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, מְנַע מַגֵּפָה מִנַּחֲלָתֶֽ�.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, סְלַח וּמְחַל לְכָל עֲוֹנוֹתֵֽינוּ.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, מְחֵה וְהַעֲבֵר פְּשָׁעֵֽינוּ 
וְחַטּאֹתֵֽינוּ מִנֶּֽ גֶד עֵינֶֽי�.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, מְחוֹק בְּרַחֲמֶֽי� הָרַבִּים כָּל 
שִׁטְרֵי חוֹבוֹתֵֽינוּ.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, הַחֲזִירֵֽנוּ בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה 
לְפָנֶֽי�.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, שְׁלַח רְפוּאָה שְׁלֵמָה 
לְחוֹלֵי עַמֶּֽ�.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, קְרַע רֽוֹעַ גְּזַר דִּינֵֽנוּ.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, זָכְרֵֽנוּ בְּזִכָּרוֹן טוֹב לְפָנֶֽי�.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, זָכְרֵֽנוּ לְחַיִּים טוֹבִים.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, זָכְרֵֽנוּ לִגְאֻלָּה וִישׁוּעָה.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, זָכְרֵֽנוּ לְפַרְנָסָה וְכַלְכָּלָה.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, זָכְרֵֽנוּ לִזְכֻיּוֹת.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, זָכְרֵֽנוּ לִסְלִיחָה וּמְחִילָה.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, הַצְמַח לָֽנוּ יְשׁוּעָה בְּקָרוֹב.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, הָרֵם קֶֽרֶן יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, הָרֵם קֶֽרֶן מְשִׁיחֶֽ�.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, מַלֵּא יָדֵֽינוּ מִבִּרְכוֹתֶֽי�.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, מַלֵּא אֲסָמֵֽינוּ שָׂבָע.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, שְׁמַע קוֹלֵֽנוּ, חוּס וְרַחֵם עָלֵֽינוּ.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, קַבֵּל בְּרַחֲמִים וּבְרָצוֹן 

אֶת תְּפִלָּתֵֽנוּ.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, פְּתַח שַׁעֲרֵי שָׁמַֽיִם לִתְפִלָּתֵֽנוּ.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, זָכוֹר כִּי עָפָר אֲנָֽחְנוּ.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, נָא אַל תְּשִׁיבֵֽנוּ רֵיקָם מִלְּפָנֶֽי�.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, תְּהֵא הַשָּׁעָה הַזּאֹת שְׁעַת רַחֲמִים 
וְעֵת רָצוֹן מִלְּפָנֶֽי�.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, חֲמוֹל עָלֵֽינוּ וְעַל עוֹלָלֵֽינוּ וְטַפֵּֽנוּ.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, עֲשֵׂה לְמַֽעַן הֲרוּגִים 

עַל שֵׁם קָדְשֶֽׁ�.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, עֲשֵׂה לְמַֽעַן טְבוּחִים עַל יִחוּדֶֽ�.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, עֲשֵׂה לְמַֽעַן בָּאֵי בָאֵשׁ וּבַמַּֽיִם עַל 
קִדּוּשׁ שְׁמֶֽ�.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, נְקֹם לְעֵינֵֽינוּ נִקְמַת דַּם 
עֲבָדֶֽי� הַשָּׁפוּ�.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, עֲשֵׂה לְמַעַנְ� אִם לאֹ לְמַעֲנֵֽנוּ.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, עֲשֵׂה לְמַעַנְ� וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, עֲשֵׂה לְמַֽעַן רַחֲמֶֽי� הָרַבִּים.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, עֲשֵׂה לְמַֽעַן שִׁמְ� הַגָּדוֹל, 

הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא שֶׁנִּקְרָא עָלֵֽינוּ.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, חָנֵּֽנוּ וַעֲנֵֽנוּ, כִּי אֵין בָּֽנוּ מַעֲשִׂים, 

עֲשֵׂה עִמָּנוּ צְדָקָה וָחֶֽסֶד וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ.

Avinu malkeinu, kale dever vejerev veraav 
ushvi umashjit veavon ushemad mibnei vritja.
Avinu malkeinu, mena maguefa minajalateja.
Avinu malkeinu, slaj umejal lejol avonoteinu.
Avinu malkeinu, meje vehaaver peshaeinu vejatoteinu 
minegued eineija.
Avinu malkeinu, mjok berajameija harabim 
kol shitrei jovoteinu.
Avinu malkeinu, hajazirenu bitshuva shlema 
lefaneija.
Avinu malkeinu, shlaj refua shlema 
lejolei ameja.
Avinu malkeinu, kra roa gzar dinenu.
Avinu malkeinu, zojrenu bezikaron tov lefaneija.
Avinu malkeinu, zojrenu lejaim tovim.
Avinu malkeinu, zojrenu ligueula vishua.
Avinu malkeinu, zojrenu lefarnasa vejalkala.
Avinu malkeinu, zojrenu lizjuiot.
Avinu malkeinu, zojrenu lislija umejila.
Avinu malkeinu, hatzmaj lanu ieshua bekarov.
Avinu malkeinu, harem keren Israel ameja.
Avinu malkeinu, harem keren meshijeja.
Avinu malkeinu, male iadeinu mibirkoteija.
Avinu malkeinu, male asameinu soba.
Avinu malkeinu, shma kolenu, jus verajem aleinu.
Avinu malkeinu, kabel berajamim uveratzon 
et tefilatenu.
Avinu malkeinu, ptaj shaarei shamaim litfilatenu.
Avinu malkeinu, zajor ki afar anajnu.
Avinu malkeinu, na al teshivenu reikam milefaneija.
Avinu malkeinu, tehe hashaa hazot shaat 
rajamim veet ratzon milefaneija.
Avinu malkeinu, jamol aleinu veal olaleinu 
vetapenu.
Avinu malkeinu, ase lemaan haruguim 
al shem kodsheja.
Avinu malkeinu, ase lemaan tvujim al ijudeja.
Avinu malkeinu, ase lemaan baei vaesh 
ubamaim al kidush shmeja.
Avinu malkeinu, nekom leeineinu nikmat dam 
avadeija hashafuj.
Avinu malkeinu, ase lemaanja im lo lemaanenu.
Avinu malkeinu, ase lemaanja vehoshienu.
Avinu malkeinu, ase lemaan rajameja harabim.
Avinu malkeinu, ase lemaan shimja hagadol, 
haguibor vehanora shenikra aleinu.
Avinu malkeinu, jonenu vaanenu, ki ein banu maasim, 
ase imanu tzdaka vajesed vehoshienu.
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אַשְׁרֵי יוֹשְׁבֵי בֵיתֶֽ�, עוֹד יְהַלְלֽוּ� סֶּֽלָה. 
אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁכָּֽכָה לּוֹ, אַשְׁרֵי הָעָם 

שֶׁיְיָ אֱ�הָיו. תְּהִלָּה לְדָוִד,
אֲרוֹמִמְ� אֱלוֹהַי הַמֶּֽלֶ�, 

וַאֲבָרְכָה שִׁמְ� לְעוֹלָם וָעֶד. 
בְּכָל יוֹם אֲבָרְכֶֽךָּ, וַאֲהַלְלָה שִׁמְ� לְעוֹלָם וָעֶד. 

גָּדוֹל יְיָ וּמְהֻלָּל מְאֹד, וְלִגְדֻלָּתוֹ אֵין חֵֽקֶר. 
דּוֹר לְדוֹר יְשַׁבַּח מַעֲשֶֽׂי�, וּגְבוּרֹתֶֽי� יַגִּֽידוּ. 

הֲדַר כְּבוֹד הוֹדֶֽ�, וְדִבְרֵי נִפְלְאֹתֶֽי� אָשִֽׂיחָה. 
וֶעֱזוּז נוֹרְאוֹתֶֽי� יאֹמֵֽרוּ, וּגְדֻלָּתְ� אֲסַפְּרֶֽנָּה. 

זֶֽכֶר רַב טוּבְ� יַבִּֽיעוּ, וְצִדְקָתְ� יְרַנֵּֽנוּ. 
חַנּוּן וְרַחוּם יְיָ, אֶֽרֶ� אַפַּֽיִם וּגְדָל חָֽסֶד. 

טוֹב יְיָ לַכֹּל, וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשָׂיו. 
יוֹדֽוּ� יְיָ כָּל מַעֲשֶֽׂי�, וַחֲסִידֶֽי� יְבָרְכֽוּכָה. 
כְּבוֹד מַלְכוּתְ� יאֹמֵֽרוּ, וּגְבוּרָתְ� יְדַבֵּֽרוּ. 

לְהוֹדִֽיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּבוּרֹתָיו, 
וּכְבוֹד הֲדַר מַלְכוּתוֹ. 

מַלְכוּתְ� מַלְכוּת כָּל עוֹלָמִים, 
וּמֶמְשַׁלְתְּ� בְּכָל דֹּר וָדֹר. 

סוֹמֵ� יְיָ לְכָל הַנֹּפְלִים, 
וְזוֹקֵף לְכָל הַכְּפוּפִים. 
עֵֽינֵי כֹל אֵלֶֽי� יְשַׂבֵּֽרוּ, 

וְאַתָּה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּעִתּוֹ. 
פּוֹתֵֽחַ אֶת יָדֶֽ�, וּמַשְׂבִּֽיעַ לְכָל חַי רָצוֹן. 

צַדִּיק יְיָ בְּכָל דְּרָכָיו, וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו. 
קָרוֹב יְיָ לְכָל קֹרְאָיו, לְכֹל אֲשֶׁר יִקְרָאֻֽהוּ בֶאֱמֶת. 

רְצוֹן יְרֵאָיו יַעֲשֶׂה, 
וְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע וְיוֹשִיעֵם. 

שׁוֹמֵר יְיָ אֶת כָּל אֹהֲבָיו, 
וְאֵת כָּל הָרְשָׁעִים יַשְׁמִיד. 

תְּהִלַּת יְיָ יְדַבֶּר פִּי, 
וִיבָרֵ� כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשׁוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. 

וַאֲנַֽחְנוּ נְבָרֵ� יָהּ, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם, הַלְלוּיָהּ.

Ashrei ioshvei veiteja, od iehaleluja sela.
Ashrei haam shekaja lo, ashrei haam 
sheAdonai Elohav.Tehila leDavid,
Aromimja Elohai haMelej, 
vaavarja shimja leolam vaed.
Bejol iom avarjeka, vahalela shimja leolam vaed.
Gadol Adonai umehulal meod, veligdulato ein jeker.
Dor ledor ieshabaj maaseja, ugvuroteja iaguidu.
Hadar kevod hodeja, vedivrei niflaoteja asija.
Veezuz noroteja iomeru, ugdulatja asaprena.
Zejer rav tuvja iabiu, vetzidkatja ieranenu.
Janun verajum Adonai, erej apaim ugdol jased.
Tov Adonai lakol, verajamav al kol maasav.
Ioduja Adonai kol maaseja, vejasideja ievarjuja.
Kevod maljutja iomeru, ugvurateja iedaberu.
Lehodia livnei haadam guevurotav, 
ujvod hadar maljuto.
Maljutja maljut kol olamim, 
umemshalteja bejol dor vador.
Somej Adonai lejol hanoflim, 
vezokef lejol hakefufim.
Einei jol eleja iesaberu, 
veata noten lahem et ojlam beito.
Poteaj et iadeja, umasbia lejol jai ratzon.
Tzadik Adonai bejol derajav, vejasid bejol maasav.
Karov Adonai lejol korav, lejol asher ikrauhu veemet.
Retzon iereav iaase, 
veet shavatam ishma veioshiem.
Shomer Adonai et kol ohavav, 
veet kol hareshaim iashmid.
Tehilat Adonai iedaber pi, 
vivarej kol basar shem kodsho leolam vaed. 
Vaanajnu nevarej Ia, meata vead olam. 
Haleluia.

יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא֣ [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא בְּרִי� הוּא, 
לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, 

דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomejon uvejaiei dejol Beit Israel, 
baagala uvizman kariv, veimeru Amen.
Iehe shema raba mevoraj lealam ulealmei almaia.
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal sheme dekudesha 
brij hu, 
leela min kol birjata veshirata tushbejata 
venejemata, daamiran bealma, 
veimru Amen.

Página 30

Diseño: Propiedad de Estudio YC

estudioyc@gmail.com

Lineas  son de corteCYAN

M
in

já
 L

e
jo

l
ול

ח
 ל

ה
ח

מנ



בָּרוּך       אַתָּה       יְיָ        אֱ�הֵֽינוּ 
וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

אֱ�הֵי אַבְרָהָם, אֱ�הֵי יִצְחָק, וֵא�הֵי יַעֲקֹב 
[אֱ�הֵי שָׂרָה, אֱ�הֵי רִבְקָה, אֱ�הֵי רָחֵל 

וְאֱ�הֵי לֵאָה], הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא, 
אֵל עֶלְיוֹן, גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים, וְקֹנֵה הַכֹּל, 
וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת [וְאִמָּהוֹת], וּמֵבִיא גוֹאֵל 

לִבְנֵי בְנֵיהֶם, לְמַֽעַן שְׁמוֹ בְּאַהֲבָה.

Baruj          Ata        Adonai       Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei Avraham, Elohei Itzjak, veElohei Iaakov 
[Elohei Sara, Elohei Rivka, Elohei Rajel 
veElohei Lea], haEl hagadol haguibor vehanora, 
El elion, gomel jasadim tovim, vekone hakol, 
vezojer jasdei Avot [veImaot], umevi goel 
livnei vneihem, lemaan shemo beahava.

Amida

La Amidá siempre comienza y termina con las mismas brajot, lo que cambian son las bendiciones que van en 
el medio. En Shabat agradecemos a Dios por el día de descanso. Durante la semana le pedimos diferentes 
cosas como entendimiento, justicia, salud, que escuche nuestros rezos, o que aquellos que nos odian, dejen de 
hacerlo. La Amida para los días de semana tiene 19 bendiciones.
En algunas comunidades se acostumbra a leerla primero en voz baja, cada uno solo y luego todos en voz alta 
la repiten (jazará). También se puede leer completa en voz alta o sólo el comienzo y luego cada uno sigue en 
silencio, lo que se conoce como Eija Kedusha.

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados, Tú que eres
grande, poderoso y que recuerdas las buenas acciones de nuestros antepasados, haz que
pronto tengamos días buenos y agradables.
Eres como un Rey que da protección y defiende a quienes lo respetan como a nuestros
padres, Avraham y Sara.

מֶֽלֶ� עוֹזֵר וּמוֹשִֽׁיעַ וּמָגֵן. 

בָּרוּ�      אַתָּה       יְיָ          , 
מָגֵן אַבְרָהָם [וְשָׂרָה].

אַתָּה גִּבּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי, מְחַיֵּה מֵתִים 
אַֽתָּה, רַב לְהוֹשִֽׁיעַ.

Melej ozer umoshia umaguen. 

Baruj           Ata         Adonai     , 
maguen Avraham [veSara].

Ata guibor leolam Adonai, mejaie metim Ata, 
rav lehoshia.

Sostienes nuestra vida con actos de amor y le das un descanso eterno a quienes han
fallecido con misericordia. Tú levantas a los caidos, curas a quienes tienen dolor y liberas a
quienes están prisioneros.
Quién es como Tú, oh Dios Todopoderoso, que demuestras con hechos la fe que tenemos
en ti. No podemos compararte con nadie ni con nada, porque eres el Rey de la vida y la
muerte, fuente de toda redención. Tú le das descanso eterno a los muertos, Bendito seas
oh Dios, que das vida eterna a quienes ya no están con nosotros.
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 (Entre Simjat Torá y Pesaj)
מַשִּׁיב הָרֽוּחַ וּמוֹרִיד הַגֶּֽשֶׁם.

Mashiv haruaj umorid hagashem.

  (Entre Simjat Torá y Pesaj)
מוֹרִיד הַטָּל.
Morid hatal.

Mejalkel jaim bejesed, mejaie metim 
berajamim rabim, somej noflim, 
verofe jolim, umatir asurim, 
umekaiem emunato lishenei afar. 
Mi kamoja baal guevurot umi dome laj, 
Melej memit umejaie umatzmiaj ieshua. 
Veneeman Ata lehajaiot metim. 
Baruj Ata Adonai      , 
mejaie hametim.

מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶֽסֶד, מְחַיֵּה מֵתִים 
בְּרַחֲמִים רַבִּים, סוֹמֵ� נוֹפְלִים, 

וְרוֹפֵא חוֹלִים, וּמַתִּיר אֲסוּרִים, 
וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ לִישֵׁנֵי עָפָר. 

מִי כָמֽוֹ� בַּֽעַל גְּבוּרוֹת וּמִי דּֽוֹמֶה לָּ�, 
מֶֽלֶ� מֵמִית וּמְחַיֶּה וּמַצְמִֽיחַ יְשׁוּעָה. 

וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיוֹת מֵתִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ , 
מְחַיֵּה הַמֵּתִים.

אַתָּה קָדוֹשׁ וְשִׁמְ� קָדוֹשׁ, 
וּקְדוֹשִׁים בְּכָל יוֹם יְהַלְלֽוּ� סֶּֽלָה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

Ata Kadosh veshimja Kadosh, 
ukdoshim bejol iom iehaleluja sela. 
Baruj Ata Adonai, haEl haKadosh.

Kedushá

Así como en el cielo alaban y santifican tu nombre, así lo haremos nosotros también en la
tierra. Tal como está escrito en el libro de los profetas: Los ángeles se llamaban uno al otro
diciendo: “Santo, Santo, Santo es Adonai de las fuerzas, toda la tierra está llena de su gloria”. Así es 
como nosotros también cantamos hoy: Bendita sea la gloria de Dios en sus alturas.
Así está dicho en Tus sagradas palabras: “Dios reinará por siempre, Dios de Tzión, por todas las 
generaciones, Aleluya”. A través de las generaciones te alabaremos y hasta la eternidad Tu
Santidad invocaremos.. Porque Tú eres Dios, Rey, Grande y Santo. Bendito eres Tú
Adonai, Dios Santo.

נְקַדֵּשׁ אֶת שִׁמְ� בָּעוֹלָם, 
כְּשֵׁם שֶׁמַּקְדִּישִׁים אוֹתוֹ בִּשְׁמֵי מָרוֹם, 

כַּכָּתוּב עַל יַד נְבִיאֶֽ�, וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר:

Nekadesh et shimja baolam, 
keshem shemakdishim oto bishmei marom, 
Kakatuv al iad nevieja, vekara ze el ze veamar:

קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, יְיָ צְבָאוֹת, 
מְלאֹ כָל הָאָֽרֶץ כְּבוֹדוֹ.

לְעֻמָּתָם בָּרוּ� יאֹמֵֽרוּ:

בָּרוּ� כְּבוֹד יְיָ מִמְּקוֹמוֹ.

וּבְדִבְרֵי קָדְשְׁ� כָּתוּב לֵאמֹר:

Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tzevaot, 
melo jol haaretz kevodo.

Cada vez que dice Kadosh se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

Leumatam baruj iomeru.

Baruj kevod Adonai mimkomo.

Uvdivrei kodsheja katuv lemor.
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יִמְ�� יְיָ לְעוֹלָם, אֱ�הַֽיִ� צִיּוֹן, 
לְדֹר וָדֹר, הַלְלוּיָהּ.

Imloj Adonai leolam, Elohaij Tzion, 
ledor vador, Haleluia.

Para recitar el Imloj se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

לְדוֹר וָדוֹר נַגִּיד גָּדְלֶֽ�, וּלְנֵֽצַח נְצָחִים 
קְדֻשָּׁתְ� נַקְדִּישׁ, וְשִׁבְחֲ�, אֱ�הֵֽינוּ, 

מִפִּֽינוּ לאֹ יָמוּשׁ לְעוֹלָם וָעֶד, 
כִּי אֵל מֶֽלֶ� גָּדוֹל וְקָדוֹש אָֽתָּה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

אַתָּה חוֹנֵן לְאָדָם דַּֽעַת, וּמְלַמֵּד לֶאֱנוֹשׁ בִּינָה. 
חָנֵּֽנוּ מֵאִתְּ� דֵּעָה, 

בִּינָה וְהַשְׂכֵּל. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, חוֹנֵן הַדָּעַת.

Ledor vador naguid godleja, ulenetzaj netzajim 
kedushatja nakdish, veshivjaja, Eloheinu, 
mipinu lo iamush leolam vaed, 
ki El Melej gadol veKadosh Ata. 
Baruj Ata Adonai, haEl haKadosh.

Ata jonen leadam daat, umelamed leenosh bina. 
Joneinu meitja dea, 
bina vehaskel. 
Baruj Ata Adonai, jonen hadaat.

הֲשִׁיבֵֽנוּ אָבִֽינוּ לְתוֹרָתֶֽ�, 
וְקָרְבֵֽנוּ מַלְכֵּֽנוּ לַעֲבוֹדָתֶֽ�, 

וְהַחֲזִירֵֽנוּ בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה לְפָנֶֽי�. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָרוֹצֶה בִּתְשׁוּבָה.

Hashiveinu Avinu leTorateja, 
vekorveinu malkeinu laavodateja, 
vehajazireinu bitshuva shlema lefaneja. 
Baruj Ata Adonai, harotze  bitshuva.

Oh Dios, Tú nos das sabiduría y conocimiento , te pedimos inteligencia y entendimiento.
Bendito eres Tú Adonai, que nos otorgas la consciencia y el entendimiento.

Haz que podamos volver a Tu Torá y acércanos hacia Tus alabanzas. Que podamos
arrepentirnos prontamente. Bendito eres Tú Adonai, que nos permites arrepentirnos.

רְאֵה בְעָנְיֵֽנוּ, וְרִֽיבָה רִיבֵֽנוּ, 
וּגְאָלֵֽנוּ מְהֵרָה לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�, 

כִּי גּוֹאֵל חָזָק אָֽתָּה. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, גּוֹאֵל יִשְׂרָאֵל.

Ree veonienu, veriva rivenu, uguealenu 
mehera lemaan shmeja, 
ki goel jazak Ata. 
Baruj Ata Adonai, goel Israel.

סְלַח לָֽנוּ, אָבִֽינוּ, כִּי חָטָֽאנוּ, מְחַל לָֽנוּ, 
מַלְכֵּֽנוּ, כִּי פָשָֽׁעְנוּ, כִּי מוֹחֵל וְסוֹלֵֽחַ אָֽתָּה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, חַנּוּן הַמַּרְבֶּה לִסְֽ�חַ. 

Slaj lanu, Avinu, ki jatanu, mejal lanu, 
malkeinu, ki fashanu, ki mojel vesoleaj Ata. 
Baruj Ata Adonai, janun hamarbe lisloaj.

Perdónanos porque muchas veces nos equivocamos, no consideres nuestros malos actos, porque 
Tú perdonas cuando cometemos algún error. Bendito eres Tú Adonai, que perdonas con bondad.

Mira Dios nuestros malos momentos y danos la oportunidad de que salgamos pronto de las
situaciones que nos hacen daño. Bendito eres Tú Adonai, Redentor de Israel.
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Refaeinu, Adonai, venerafe, hoshieinu venivashea, 
ki tehilateinu Ata, 
vehaale refua shelema lejol makoteinu. 
Ki El Melej rofe neeman verajaman Ata. 
Baruj Ata Adonai, rofe jolei amo Israel.

רְפָאֵֽנוּ, יְיָ, וְנֵרָפֵא, הוֹשִׁיעֵֽנוּ וְנִוָּשֵֽׁעָה, 
כִּי תְהִלָּתֵֽנוּ אָֽתָּה, 

וְהַעֲלֵה רְפוּאָה שְׁלֵמָה לְכָל מַכּוֹתֵֽינוּ. 
כִּי אֵל מֶֽלֶ� רוֹפֵא נֶאֱמָן וְרַחֲמָן אָתָּה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, רוֹפֵא חוֹלֵי עַמוֹ יִשְׂרָאֵל.

Cúranos oh Dios y sálvanos. Haz que los que están enfermos tengan una pronta recuperación
de todos sus males, porque Tú eres el Rey, que cura a sus enfermos. Bendito eres Tú
Adonai, que curas a los enfermos del pueblo de Israel.

עֲנֵֽנוּ, יְיָ, עֲנֵֽנוּ, בְּיוֹם צוֹם תַּעֲנִיתֵֽנוּ, 
כִּי בְצָרָה גְדוֹלָה אֲנָֽחְנוּ. 

אַל תֵּֽפֶן אֶל רִשְׁעֵֽנוּ, וְאַל תַּסְתֵּר פָּנֶֽי� מִמֶּֽנּוּ, 
וְאַל תִּתְעַלַּם מִתְּחִנָּתֵֽנוּ. 
הֱיֵה נָא קָרוֹב לְשַׁוְעָתֵֽנוּ, 

יְהִי נָא חַסְדְּ� לְנַחֲמֵֽנוּ, 
טֶֽרֶם נִקְרָא אֵלֶֽי� עֲנֵֽנוּ, 

כַּדָּבָר שֶׁנֶּאֱמַר: 
וְהָיָה טֶֽרֶם יִקְרָֽאוּ וַאֲנִי אֶעֱנֶה, 
עוֹד הֵם מְדַבְּרִים וַאֲנִי אֶשְׁמָע. 
כִּי אַתָּה, יְיָ, הָעוֹנֶה בְּעֵת צָרָה, 

פּוֹדֶה וּמַצִּיל בְּכָל עֵת צָרָה וְצוּקָה. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָעוֹנֶה בְּעֵת צָרָה.

Anenu, Adonai, anenu, beiom tzom taanitenu, 
ki vetzara gdola anajnu. 
Al tefen el rishenu, veal taster paneja mimenu, 
veal tit’alem mitjinatenu. 
Heie na karov leshavatenu, 
iehi na jasdeja lenajamenu, 
terem nikra eleja anenu, 
kadavar sheneemar: 
vehaia terem ikrau vaani eene, 
od hem medabrim vaani eshma. 
Ki Ata, Adonai, haone beet tzara, 
pode umatzil bejol et tzara vetzuka. 
Baruj Ata Adonai, haone beet tzara.

En días de ayuno agregamos:

בָּרֵ� עָלֵֽינוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
אֶת הַשָּׁנָה הַזּאֹת וְאֶת כָּל מִינֵי 

תְבוּאָתָהּ לְטוֹבָה,

Barej aleinu, Adonai Eloheinu, 
et hashana hazot veet kol minei 
tevuata letova.

Bendícenos en esta época en especial y todo lo que la tierra produzca en estos momentos,
para que podamos tener buenos frutos de ella. Bendito eres Tú Adonai, que bendices los
momentos del año.

Al penei haadama, vesabenu mituveja.  
Uvarej shnateinu kashanim hatovot. 
Baruj Ata Adonai, mevarej hashanim.

וְתֵן בְּרָכָה
Desde Pesaj al 4 de Diciembre

Veten braja

Desde el 5 de Diciembre hasta Pesaj

וְתֵן טַל וּמָטָר לִבְרָכָה

Veten tal umatar livraja

עַל פְּנֵי הָאֲדָמָה, וְשַׂבְּעֵֽנוּ מִטּוּבֶֽ�. 
וּבָרֵ� שְׁנָתֵֽנוּ כַּשָּׁנִים הַטּוֹבוֹת. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְבָרֵ� הַשָּׁנִים.
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תְּקַע בְּשׁוֹפָר גָּדוֹל לְחֵרוּתֵֽנוּ, 
וְשָׂא נֵס לְקַבֵּץ גָּלֻיּוֹתֵֽינוּ, 

וְקַבְּצֵֽנוּ יַֽחַד מֵאַרְבַּע כַּנְפוֹת הָאָֽרֶץ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְקַבֵּץ נִדְחֵי עַמוֹ יִשְׂרָאֵל.

Como en la antigüedad, haz que suene un gran shofar que indique nuestra liberación, reuniéndonos 
a todos desde todos los rincones de la tierra, para que nuestro pueblo no siga disperso. Bendito 
eres Tú Adonai, que reúnes a Tu pueblo Israel.

Teka beshofar gadol lejerutenu, 
vesa nes lekabetz galuioteinu, 
vekabetzenu iajad mearba kanfot haaretz. 
Baruj Ata Adonai, mekabetz nidjei amo Israel.

הָשִֽׁיבָה שׁוֹפְטֵֽינוּ כְּבָרִאשׁוֹנָה וְיוֹעֲצֵֽינוּ 
כְּבַתְּחִלָּה, וְהָסֵר מִמֶּֽנּוּ יָגוֹן וַאֲנָחָה, 

וּמְלוֹ� עָלֵֽינוּ אַתָּה, יְיָ, 
לְבַדְּ� בְּחֶֽסֶד וּבְרַחֲמִים, 

וְצַדְּקֵֽנוּ בַּמִּשְׁפָּט. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מֶֽלֶ� אוֹהֵב צְדָקָה וּמִשְׁפָּט.

Hashiva shofteinu kevarishona veioatzeinu 
kevatjila, vehaser mimenu iagon vaanaja, 
umloj aleinu Ata, Adonai, 
levadeja bejesed uverajamim, 
vetzadkenu bamishpat. 
Baruj Ata Adonai, Melej ohev tzedaka umishpat.

וְלַמַּלְשִׁינִים אַל תְּהִי תִקְוָה, 
וְכָל הָרִשְׁעָה כְּרֶֽגַע תּאֹבֵד,

 וְכָל אוֹיְבֶֽי� מְהֵרָה יִכָּרֵֽתוּ, 
וְהַזֵּדִים מְהֵרָה תְעַקֵּר וּתְשַׁבֵּר 

וּתְמַגֵּר וְתַכְנִֽיעַ בִּמְהֵרָה בְיָמֵֽינוּ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, שֹׁבֵר אֹיְבִים וּמַכְנִֽיעַ זֵדִים.

Velamalshinim al tehi tikva, 
vejol harisha kerega toved, 
vejol oiveja mehera ikaretu, 
vehazedim mehera teaker uteshaber 
utmaguer vetajnia bimhera veiameinu. 
Baruj Ata Adonai, shover oivim umajnia zedim.

Devuélvenos al momento en que los jueces y consejeros nos guiaban con justicia y rectitud, para 
que no tengamos tristeza ni angustia, porque sólo con Tu Reinado, justo y bueno, seremos capaces 
de tener justicia en nuestro mundo. Bendito eres Tú Adonai, Rey amante de la igualdad y la justicia.

Y sobre los malvados no tengas esperanza, haz que desaparezcan sus malas acciones y sus malas 
intenciones. Danos la oportunidad de triunfar por sobre ellos para que podamos ver su
propia caída. Bendito eres Tú Adonai, que destruyes a los enemigos y a los malvados los haces
mejorar.

עַל הַצַּדִּיקִים וְעַל הַחֲסִידִים 
וְעַל זִקְנֵי עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

וְעַל פְּלֵיטַת סוֹפְרֵיהֶם, 
וְעַל גֵּרֵי הַצֶּֽדֶק וְעָלֵֽינוּ, יֶהֱמוּ נָא רַחֲמֶֽי�, 
יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, וְתֵן שָׂכָר טוֹב לְכָל הַבּוֹטְחִים 

בְּשִׁמְ� בֶּאֱמֶת, וְשִׂים חֶלְקֵֽנוּ עִמָּהֶם לְעוֹלָם, 
וְלאֹ נֵבוֹשׁ כִּי בְ� בָּטָֽחְנוּ. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מִשְׁעָן וּמִבְטָח לַצַּדִּיקִים.

l hatzadikim veal hajasidim A
veal ziknei ameja Beit Israel, 
veal pleitat sofreihem, 
veal guerei hatzedek vealeinu, iehemu na rajameija, 
Adonai Eloheinu, veten sajar tov lejol habotjim 
beshimja beemet, vesim jelkeinu imahem leolam, 
velo nebosh ki veja batajnu. 
Baruj Ata Adonai, mishan umivtaj latzadikim.

Entrega tu misericordia sobre los justos, sobre los sabios y sobre nosotros, Tu pueblo Israel.
Danos bendición a los que confiamos con verdad, para que podamos ser parte de
aquellos que vivirán creyendo en Tu presencia para siempre. Bendito eres Tú Adonai, pilar de la
esperanza para los justos.
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וְלִירוּשָׁלַֽיִם עִירְ� בְּרַחֲמִים תָּשׁוּב, 
וְתִשְׁכּוֹן בְּתוֹכָהּ כַּאֲשֶׁר דִּבַּֽרְתָּ, 

וּבְנֵה אוֹתָהּ בְּקָרוֹב בְּיָמֵֽינוּ בִּנְיַן עוֹלָם, 
וְכִסֵּא דָוִד מְהֵרָה לְתוֹכָהּ תָּכִין. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, בּוֹנֵה יְרוּשָׁלָֽיִם.

VelIreushalaim irja berajamim tashuv, 
vetishkon betoja kaasher dibarta, 
uvne ota bekarov beiameinu binian olam, 
vejise David mehera letoja tajin. 
Baruj Ata Adonai, bone Ierushalaim.

Shma koleinu, Adonai Eloheinu, 
jus verajem aleinu, 
vekabel berajamim uveratzon et tefilatenu, 
ki El shomea tefilot vetajanunim Ata, 
umilefaneja, Malkeinu, reikam al teshivenu. 
Ki Ata shomea tefilat amja Israel berajamim. 
Baruj Ata Adonai, shomea tefila.

אֶת צֶֽמַח דָּוִד עַבְדְּ� מְהֵרָה תַצְמִֽיחַ, 
וְקַרְנוֹ תָּרוּם בִּישׁוּעָתֶֽ�, 

כִּי לִישׁוּעָתְ� קִוִּֽינוּ כָּל הַיּוֹם. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מַצְמִֽיחַ קֶֽרֶן יְשׁוּעָה. 

Et tzemaj David avdeja mehera tatzmiaj, 
vekarno tarum bishuateja, 
ki lishuatja kivinu kol haiom. 
Baruj Ata Adonai, matzmiaj keren ieshua.

שְׁמַע קוֹלֵֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
חוּס וְרַחֵם עָלֵֽינוּ, 

וְקַבֵּל בְּרַחֲמִים וּבְרָצוֹן אֶת תְּפִלָּתֵֽנוּ, 
כִּי אֵל שׁוֹמֵֽעַ תְּפִלּוֹת וְתַחֲנוּנִים אָֽתָּה, 
וּמִלְּפָנֶֽי�, מַלְכֵּֽנוּ, רֵיקָם אַל תְּשִׁיבֵֽנוּ. 

כִּי אַתָּה שׁוֹמֵֽעַ תְּפִלַּת עַמְּ� יִשְׂרָאֵל בְּרַחֲמִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, שׁוֹמֵֽעַ תְּפִלָּה.

רְצֵה, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בְּעַמְּ� יִשְׂרָאֵל וּבִתְפִלָּתָם, 
וְהָשֵׁב אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, 
וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵל, וּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה 

תְקַבֵּל בְּרָצוֹן, 
וּתְהִי לְרָצוֹן תָּמִיד עֲבוֹדַת יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�.

Retze, Adonai Eloheinu, beameja Israel uvitfilatam, 
vehashev et haavoda lidvir beiteja, 
veishei Israel, utfilatam beahava 
tekabel beratzon, 
utehi leratzon tamid avodat Israel ameja.

En Rosh Jodesh decimos:

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
יַעֲלֶה וְיָבאֹ, וְיַגִּֽיעַ, וְיֵרָאֶה, וְיֵרָצֶה, 

וְיִשָּׁמַע, וְיִפָּקֵד, וְיִזָּכֵר זִכְרוֹנֵֽנוּ וּפִקְדוֹנֵֽנוּ, 
וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
וְזִכְרוֹן מָשִֽׁיחַ בֶּן דָּוִד עַבְדֶּֽ�, 

וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁלַֽיִם עִיר קָדְשֶֽׁ�, 
וְזִכְרוֹן כָּל עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל לְפָנֶֽי�, לִפְלֵיטָה, 

לְטוֹבָה, לְחֵן וּלְחֶֽסֶד וּלְרַחֲמִים, 
לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם, בְּיוֹם ראֹשׁ הַחֹֽדֶשׁ הַזֶּה.

זָכְרֵֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בּוֹ לְטוֹבָה, 
וּפָקְדֵֽנוּ בוֹ לִבְרָכָה, וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ בוֹ לְחַיִּים. 

וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים, חוּס וְחָנֵּֽנוּ, 
וְרַחֵם עָלֵֽינוּ וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ, כִּי אֵלֶֽי� עֵינֵֽינוּ, 

כִּי אֵל מֶֽלֶ� חַנּוּן וְרַחוּם אָֽתָּה.

Eloheinu vElohei Avoteinu [veImoteinu], 
iaale veiavo, veiaguia, veierae, veieratze, 
veishama, veipaked, veizajer zijronenu 
ufikdonenu, vezijron Avoteinu [veImoteinu], 
vezijron Mashiaj ben David avdeja, 
vezijron Ierushalaim ir kodsheja, 
vezijron kol amja Beit Israel lefaneija, lifleita, 
letova, lejen ulejesed ulerajamim, 
lejaim uleshalom, beiom rosh hajodesh haze.
Zojrenu, Adonai Eloheinu, bo letova, 
ufokdenu vo livraja, vehoshienu vo lejaim. 
Uvidvar ieshua verajamim, jus vejonenu, 
verajem aleinu vehoshienu, ki eleja eineinu, 
ki El Melej janun verajum Ata.

Te pedimos que vuelvas a Jerusalem, la ciudad sagrada, convirtiéndola en un lugar donde siempre 
estés presente. Reconstruye la ciudad santa para siempre y haz que podamos disfrutar de ella 
como en los tiempos del Rey David. Bendito eres Tú Adonai que reconstruyes Jerusalem.

Haz florecer lo que aún queda del reino de David, levanta su honor con Tu salvación, porque en 
ella confiamos día a día. Bendito eres Tú Adonai, que haces florecer la fuente de la salvación.

Escucha nuestra voz, Adonai Dios nuestro, ten compasión de nosotros y recibe 
misericordiosamente nuestras oraciones porque Tú eres un Dios que escucha las oraciones con 
misericordia. No cierres Tus oídos a nuestras plegarias. Pues tú oyes las tefilot de Tu pueblo Israel 
con misericordia. Bendito eres Tú Adonai, que escuchas las plegarias.

Ama a Tu pueblo Israel, Dios nuestro y recibe con misericordia nuestras invocaciones, para que 
siempre podamos alabarte, agradecerte y loarte. Que puedan nuestros ojos, ver la forma en la que 
vuelves a Tzión. Bendito seas Tú, Adonai, que devuelves Tu presencia Divina a la tierra prometida.
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Modim       anajnu laj           , shaAta Hu, 
Adonai Eloheinu veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
leolam vaed, Tzur jaieinu, maguen ishenu, 
Ata Hu ledor vador, 
node leja unesaper tehilateja, 
al jaieinu hamesurim beiadeja, 
veal nishmoteinu hapekudot laj, 
veal niseja shebejol iom imanu, 
veal nifleoteja vetovoteja shebejol et, 
erev vavoker vetzohoraim, 
hatov, ki lo jalu rajameja, vehamerajem, 
ki lo tamu jasadeja, meolam kivinu laj.

מוֹדִים      אֲנַֽחְנוּ לָ�      , שָׁאַתָּה הוּא, 
יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

לְעוֹלָם וָעֶד, צוּר חַיֵּֽינוּ, מָגֵן יִשְׁעֵֽנוּ, 
אַתָּה הוּא לְדוֹר וָדוֹר, 

נֽוֹדֶה לְּ� וּנְסַפֵּר תְּהִלָּתֶֽ�, 
עַל חַיֵּֽינוּ הַמְּסוּרִים בְּיָדֶֽ�, 

וְעַל נִשְׁמוֹתֵֽינוּ הַפְּקוּדוֹת לָ�, 
וְעַל נִסֶּֽי� שֶׁבְּכָל יוֹם עִמָּֽנוּ, 

וְעַל נִפְלְאוֹתֶֽי� וְטוֹבוֹתֶֽי� שֶׁבְּכָל עֵת, 
עֶֽרֶב וָבֹֽקֶר וְצָהֳרָֽיִם, 

הַטּוֹב, כִּי לאֹ כָלוּ רַחֲמֶֽי�, וְהַמְרַחֵם, 
כִּי לאֹ תַֽמּוּ חֲסָדֶֽי�, מֵעוֹלָם קִוִּֽינוּ לָ�.

Esto sólo se dice cuando se repite la Ámida

מוֹדִים אֲנַֽחְנוּ לָ�, 
שָׁאַתָּה הוּא יְיָ אֱ�הֵֽינוּ 

וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
אֱ�הֵי כָל בָּשָׂר, יוֹצְרֵֽנוּ, יוֹצֵר בְּרֵאשִׁית. 

בְּרָכוֹת וְהוֹדָאוֹת לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ, 
עַל שֶׁהֶחֱיִיתָֽנוּ וְקִיַּמְתָּֽנוּ. 

כֵּן תְּחַיֵּֽנוּ וּתְקַיְּמֵֽנוּ, 
וְתֶאֱסוֹף גָּלֻיּוֹתֵֽינוּ לְחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, 

לִשְׁמוֹר חֻקֶּֽי� וְלַעֲשׂוֹת רְצוֹנֶֽ �, 
וּלְעָבְדְּ� בְּלֵבָב שָׁלֵם, 

עַל שֶׁאֲנַֽחְנוּ מוֹדִים לָ�. 
בָּרוּ� אֵל הַהוֹדָאוֹת.

Modim anajnu laj, 
shaAta Hu Adonai Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei jol basar, iotzrenu, iotzer Bereshit. 
Brajot vehodaot leshimja hagadol vehakadosh, 
al shehejeitanu vekiamtanu. 
Ken tejaienu utkaimenu, 
veteesof galuiotenu lejatzrot kodsheja, 
lishmor jukeija velaasot retzoneja, 
uleovdeja balevav shalem, 
al sheanajnu modim laj. 
Baruj El hahodaot.

וְתֶחֱזֶֽינָה עֵינֵֽינוּ בְּשׁוּבְ� לְצִיּוֹן בְּרַחֲמִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִיר שְׁכִינָתוֹ לְצִיּוֹן.

Vetejezeina eineinu beshuvja leTzion berajamim. 
Baruj Ata Adonai, hamajazir shejinato leTzion.

Te agradecemos Dios, por todo lo que has hecho por nosotros. Te damos gracias por la vida, por 
nuestras almas, por los milagros y las maravillas que has hecho por nosotros. Tú eres bueno y Tu 
misericordia es eterna, Tu bondad no tiene fin, Tú eres nuestra esperanza permanente, siempre 
confiaremos en Ti.
Por todo esto te alabaremos, nuestro Rey, hasta la eternidad. Todo ser viviente te agradece a Ti, 
con verdad. Dios salvador, Dios que nos brinda ayuda, Bendito eres Tú, esencia de la bondad, cuán 
bueno es agradecerte y alabarte.

En Janucá:

בִּימֵי מַתִּתְיָֽהוּ בֶּן יוֹחָנָן כֹּהֵן גָּדוֹל, 
חַשְׁמוֹנַאי וּבָנָיו, כְּשֶׁעָמְדָה מַלְכוּת יָוָן הָרְשָׁעָה עַל 

עַמְּ� יִשְׂרָאֵל לְהַשְׁכִּיחָם תּוֹרָתֶֽ�, 
וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי רְצוֹנֶֽ �, 

וְאַתָּה בְּרַחֲמֶֽי� הָרַבִּים עָמַֽדְתָּ לָהֶם בְּעֵת צָרָתָם, 

Bimei Matitiahu ben Iojanan Kohen gadol, 
jashmonai uvanav, kesheamda maljut iavan 
hareshaa al amja Israel lehashkijam Torateja, 
ulehaaviram mejukei retzoneja, 
veata berajameja harabim amadta 
lahem beet tzaratam, 
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En Januca o Iom Haatzmaut agregamos:

עַל הַנִּסִּים, וְעַל הַפֻּרְקָן, וְעַל הַגְּבוּרוֹת, וְעַל 
הַתְּשׁוּעוֹת, 

וְעַל הַמִּלְחָמוֹת, שֶׁעָשִֽׂיתָ לַאֲבוֹתֵֽינוּ 
[וּלְאִמּוֹתֵינוּ] 

בַּיָּמִים הָהֵם בַּזְּמַן הַזֶּה.

Al hanisim, veal hapurkan, veal hagvurot, 
veal hateshuot, 
veal hamiljamot, sheasita laAvoteinu 
[uleImoteinu] 
baiamim hahem bazman haze.
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ravta et rivam, danta et dinam, nakamta et 
nikmatam, masarta guiborim beiad jalashim, verabim 
beiad meatim, utmeim beiad tehorim, 
ureshaim beiad tzadikim, vezedim beiad oskei 
Torateja. 
Uleja asita shem gadol vekadosh beolameja, 
uleamja Israel asita teshua gdola ufurkan 
kehaiom haze. 
Veajar ken bau vaneija lidvir beiteja, ufinu et 
eijaleja, vetiharu et mikdasheja, vehidliku nerot 
bejatzrot kodsheja, vekavu shmonat iemei januka 
elu, lehodot ulehalel leshimja hagadol.

רַֽבְתָּ אֶת רִיבָם, דַּֽנְתָּ אֶת דִּינָם, נָקַֽמְתָּ אֶת 
נִקְמָתָם, מָסַֽרְתָּ גִּבּוֹרִים בְּיַד חַלָּשִׁים, 

וְרַבִּים בְּיַד מְעַטִּים, וּטְמֵאִים בְּיַד טְהוֹרִים, 
וּרְשָׁעִים בְּיַד צַדִּיקִים, וְזֵדִים בְּיַד עוֹסְקֵי 

תוֹרָתֶֽ�. 
וּלְ� עָשִֽׂיתָ שֵׁם גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ בְּעוֹלָמֶֽ�, 

וּלְעַמְּ� יִשְׂרָאֵל עָשִֽׂיתָ תְּשׁועָה גְדוֹלָה וּפֻרְקָן 
כְּהַיּוֹם הַזֶּה. 

וְאַחַר כֵּן בָּֽאוּ בָנֶֽי� לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, וּפִנּוּ אֶת 
הֵיכָלֶֽ�, וְטִהֲרוּ אֶת מִקְדָּשֶֽׁ�, וְהִדְלִֽיקוּ נֵרוֹת 

בְּחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, וְקָבְעוּ שְׁמוֹנַת יְמֵי חֲנכָֻּה 
אֵֽלּוּ, לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵּל לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל.

En Iom Haatzmaut:

Bimei shivat Tzion hashnia kesheamdu amei 
arav al Amja Israel baAretz, 
leemor: leju venajejidem migoi, 
velo izajer shem Israel od. 
VeAta berajameja harabim amadta 
leameja beet tzaratam: 
ravta et rivam, danta dinam, limadta iedeihem 
lakrav, etzbeoteihem lamiljama, 
masarta guiborim beiad jalashim, 
rabim beiad meatim, 
vezedim beiad Bnei-Vriteja. 
Leja asita shem gadol vekadosh beolameja 
uleameja asita teshua guedolaufurkan 
kehaiom haze.

בִּימֵי שִׁיבַת צִיּוֹן הַשְׁנִיָּה כְּשֶׁעָמְדוּ 
עַמֵּי עֲרָב עַל עַמְּ� יִשְׂרָאֶל בָּאָרֶץ, 

לֵאמֹר: לְכוּ וְנַכְחִדֵם מִגּוֹי, 
וְלאֹ יִזָּכֵר שֵׁם יִשְׂרָאֶל עוֹד. 

וְאַתָּה בְּרַחֲמֶֽי� הָרַבִּים עָמַדְתָּ 
לְעַמְּ� בְּעֵת צָרָתָם: 

רַֽבְתָּ אֶת רִיבָם דַּֽנְתָּ דִינָם לִמַּדְתָּ 
יְדֵיהֶם לַקְּרָב, אֶצְבְּעוֹתֵיהֶם לַמִּלְחָמָה, 

מָסַֽרְתָּ גִּבּוֹרִים בְּיַד חַלָּשִׁים, 
רַבִּים בְּיַד מְעַטִּים, 

וְזֵדִים בְּיַד בְּנֵי-בְרִיתֶ�. 
לְ� עָשִֽׂיתָ שֵׁם גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ בְּעוֹלָמֶֽ� 
וּלְעַמְּ� עָשִֽׂיתָ תְּשׁוּעָה גְּדוֹלָה וּפֻרְקָן 

כְּהַיּוֹם הַזֶּה.

נוּ  ל כֻּלָּם יִתְבָּרַ� וְיִתְרוֹמַם שִׁמְ� מַלְכֵּֽ וְעַ
תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד.

Veal kulam itbaraj veitromam shimja Malkeinu 
tamid leolam vaed.
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En días de ayuno decimos

שִׂים שָׁלוֹם [בָּעוֹלָם] טוֹבָה וּבְרָכָה, 
[חַיּים] חֵן וָחֶֽסֶד וְרַחֲמִים, 
עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�. 

בָּרְכֵֽנוּ, אָבִֽינוּ, כֻּלָּֽנוּ כְּאֶחָד בְּאוֹר פָּנֶֽי�, 
כִּי בְאוֹר פָּנֶֽי� נָתַֽתָּ לָּֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 

תּוֹרַת חַיִּים וְאַֽהֲבַת חֶֽסֶד, 
וּצְדָקָה וּבְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַיִּים וְשָׁלוֹם, 

וְטוֹב בְּעֵינֶֽי� לְבָרֵ� אֶת עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 
בְּכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה בִּשְׁלוֹמֶֽ�.

Sim Shalom [baolam] tova uvraja, 
[jaim] jen vajesed verajamim, 
aleinu veal kol Israel ameja. 
Barjeinu, Avinu, kulanu keejad beor paneja, 
ki beor paneja natata lanu, Adonai Eloheinu, 
Torat jaim veahavat jesed, 
utzdaka uvraja verajamim vejaim veshalom, 
vetov beeineja levarej et ameja Israel 
bejol et ubejol shaa bishlomeja.

Extiende la paz sobre todo el mundo, vida, gracia y bondad sobre nosotros y sobre todo el pueblo 
de Israel. Bendícenos Padre nuestro e ilumínanos con Tu presencia, porque Tu luz nos dio la Torá y 
la vida, el amor y la bondad. Es la Torá la que nos lleva a ser justos, buenos y tener bendición. Su 
paz es eterna. Plázcate, oh Dios, bendecir a Israel con tu paz por la eternidad. Bendito eres Tú 
Adonai, que bendices al pueblo de Israel en Paz.

ejol hajaim ioduja sela, V
vihalelu et shimja beemet, 
haEl ieshuatenu veezratenu sela. 

Baruj      Ata      Adonai      , hatov shimja uleja 
nae lehodot.

כֹל הַחַיִּים יוֹדֽוּ� סֶּֽלָה, 
וִיהַלְלוּ אֶת שִׁמְ� בֶּאֱמֶת, 

הָאֵל יְשׁוּעָתֵֽנוּ וְעֶזְרָתֵֽנוּ סֶֽלָה. 

בָּרוּ�     אַתָּה     יְיָ     , הַטּוֹב שִׁמְ� וּלְ� 
נָאֶה לְהוֹדוֹת. 
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, הַמְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל  בָּרוּ� אַתָּה יְיָ
בַּשָּׁלוֹם.

Baruj Ata Adonai, hamevarej et amo Israel 
bashalom.

אֱ�הַי, נְצוֹר לְשׁוֹנִי מֵרָע, 
וּשְׂפָתַי מִדַּבֵּר מִרְמָה, 
וְלִמְקַלְלַי נַפְשִׁי תִדֹּם, 

וְנַפְשִׁי כֶּעָפָר לַכֹּל תִּהְיֶה. 
פְּתַח לִבִּי בְּתוֹרָתֶֽ�, וּבְמִצְוֹתֶֽי� תִּרְדּוֹף נַפְשִׁי. 

וְכָל הַחוֹשְׁבִים עָלַי רָעָה, 
מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם וְקַלְקֵל מַחֲשַׁבְתָּם. 

עֲשֵׂה לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן יְמִינֶֽ �, 
עֲשֵׂה לְמַֽעַן קְדֻשָּׁתֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן תּוֹרָתֶֽ�. 

לְמַֽעַן יֵחָלְצוּן יְדִידֶֽי�, הוֹשִֽׁיעָה יְמִינְ� וַעֲנֵֽנִי. 
יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶֽי�, 

יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי. 
עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, 

הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Elohai, netzor leshoni mera, 
usfatai midaber mirma, 
velimkalelai nafshi tidom, 
venafshi keafar lakol tihie. 
Ptaj libi beTorateja, uvemitzvoteja tirdof nafshi. 
Vejol hajoshvim alai raa, 
mehera hafer atzatam vekalkel majashavtam. 
Ase lemaan shemeja, ase lemaan ieminja, 
ase lemaan kedushateja, ase lemaan Torateja, 
lemaan iejaltzun iedideja, hoshia iemineja vaaneni. 
Ihiu leratzon imrei fi veheguion libi lefaneja, 
Adonai tzuri vegoali. 
Ose shalom bimromav, 
Hu iaase shalom aleinu, 
veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel], 
veimeru: Amen.

Dios mío, preserva mi lengua de la calumnia y mis labios del engaño y la mentira, hazme insensible 
a la ofensa y humilde ante mi prójimo. Hazme comprender Tu Torá y cumplir con tus preceptos. 
Disipa las malas intenciones de mis enemigos, frustra sus malos pensamientos. Hazlo por Tu 
nombre, por Tu gloria, por Tu santidad, por Tu Torá. Sálvanos con Tu poder, respóndeme en mi 
angustia y libera a los que te aman. Acepta mis palabaras y la meditación de mi corazón, Adonai, mi 
protector y mi redentor. El que establece la armonía en sus alturas, nos conceda la paz a nosotros, 
a todos Israel y a toda la humanidad, Amén.
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שָׁלוֹם רָב עַל יִשְׂרָאֵל עַמְּ� 
[וְעַל כָּל בָּאֵי עוֹלָם] תָּשִׂים לְעוֹלָם, 

כִּי אַתָּה הוּא מֶֽלֶ� אָדוֹן לְכָל הַשָּׁלוֹם. 
וְטוֹב בְּעֵינֶֽי� לְבָרֵ� אֶת עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 

בְּכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה בִּשְׁלוֹמֶֽ�.

Shalom rav al Israel amja 
[veal kol baei olam] tasim leolam, 
ki Ata Hu Melej Adon lejol hashalom. 
Vetov beeineja levarej et amja Israel 
bejol et uvejol shaa bishlomeja.

Haz que Tu paz llegue a todo el mundo, porque Tú eres el verdadero Dueño de la paz. Que puedas 
hacer llegar la paz sobre Tu pueblo Israel en todo momento. Bendito eres Tú, Adonai, que bendices 
a Tu pueblo Israel con la paz.

En días comunes
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יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא 

תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 
וְאִמְרוּ אָמֵן.

תִּתְקַבֵּל צְלוֹתְהוֹן וּבָעוּתְהוֹן דְּכָל יִשְׂרָאֵל 
קֳדָם אֲבוּהוֹן דִּי בִשְׁמַיָּא וְאִמְרוּ אָמֵן.

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא, 
וְחַיִּים עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן.

עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן. 

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomeijon uvjaiei dejol Beit Israel, 
baagala uvizman kariv, veimeru: Amen. 
Iehe shme raba mevoraj lealam ulealmei almaia. 
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal sheme dekudesha, 
Brij hu, leela min kol birjata veshirata 
tushbejata venejemata, daamiran bealma, 
veimru: Amen. 
Titkabel tzelotehon uvautehon dejol Israel 
kodam avuhon di vishmaia veimeru: Amen. 
Iehe shlama raba min shemaia, 
vejaim aleinu veal kol Israel veimeru: Amen.
Ose shalom bimromav, Hu iaase shalom aleinu, 
veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel] 
veimru: Amen.

ר  יוֹצֵ ה לְ ת גְּדֻלָּ , לָתֵ ל ן הַכֹּ דוֹ נוּ לְשַׁבֵּֽחַ לַאֲ י עָלֵֽ
בְּרֵאשִׁית, שֶׁלּאֹ עָשָֽׂנוּ כְּגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת, וְלאֹ שָׂמָֽנוּ 
 , ם נוּ כָּהֶ ם חֶלְקֵֽ ֹא שָׂ , שֶׁל ה ת הָאֲדָמָ חוֹ כְּמִשְׁפְּ

וְגֹרָלֵֽנוּ כְּכָל הֲמוֹנָם, 

וַאֲנַֽחְנוּ כּוֹרְעִים     וּמִשְׁתַּחֲוִים     וּמוֹדִים, לִפְנֵי 
מֶֽלֶ� מַלְכֵי הַמְּלָכִים, הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא. 

שֶׁהוּא נוֹטֶה שָׁמַֽיִם וְיֹסֵד אָֽרֶץ, וּמוֹשַׁב יְקָרוֹ 
בַּשָּׁמַֽיִם מִמַּֽעַל, וּשְׁכִינַת עֻזּוֹ בְּגָבְהֵי מְרוֹמִים, 

הוּא אֱ�הֵֽינוּ אֵין עוֹד. 
אֱמֶת מַלְכֵּֽנוּ, אֶֽפֶס זוּלָתוֹ, כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתוֹ: 

וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ אֶל לְבָבֶֽ�, כִּי יְיָ הוּא 
הָאֱ�הִים בַּשָּׁמַֽים מִמַּֽעַל, וְעַל הָאָֽרֶץ מִתָּֽחַת, 

אֵין עוֹד.

Aleinu leshabeaj laAdon hakol, latet guedula 
leiotzer bereshit, shelo asanu kegoiei 
haaratzot, velo samanu kemishpejot 
haadama, shelo sam jelkenu kahem, 
vegoralenu kejol hamonam, 

vaanajnu korim      umishtajavim      umodim, 
lifnei Melej maljei hamlajim, haKadosh Baruj 
Hu. Shehu note shamaim veiosed aretz, 
umoshav iekaro bashamaim mimaal, ushjinat 
uzo begovhei meromim, Hu Eloheinu ein od.
Emet malkenu, efes zulato, kakatuv 
beTorato: veiadata haiom vahashevota el 
levaveja, ki Adonai hu haElohim bashamaim 
mimaal, veal haaretz mitajat, 
ein od. 

עַל כֵּן נְקַוֶּה לְּ� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּתִפְאֶֽרֶת 
עֻזֶּֽ �, לְהַעֲבִיר גִּלּוּלִים מִן הָאָֽרֶץ, וְהָאֱלִילִים כָּרוֹת 

יִכָּרֵתוּן, 
לְתַקֵּן עוֹלָם בְּמַלְכוּת שַׁדַּי, 

וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ בִשְׁמֶֽ�, 
לְהַפְנוֹת אֵלֶֽי� כָּל רִשְׁעֵי אָֽרֶץ. 

יַכִּֽירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יוֹשְׁבֵי תֵבֵל, 
כִּי לְ� תִּכְרַע כָּל בֶּֽרֶ�, תִּשָּׁבַע כָּל לָשׁוֹן. 

לְפָנֶֽי� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּֽלוּ, 
וְלִכְבוֹד שִׁמְ� יְקָר יִתֵּֽנוּ, 

וִיקַבְּלוּ כֻלָּם אֶת עוֹל מַלְכוּתֶֽ�, 
וְתִמְ�� עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. 

כִּי הַמַּלְכוּת שֶׁלְּ� הִיא, וּלְעֽוֹלְמֵי עַד תִּמְלוֹ� בְּכָבוֹד, 
כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶֽ�, יְיָ יִמְ�� לְעוֹלָם וָעֶד. 

וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶֽלֶ� עַל כָּל הָאָֽרֶץ, בַּיּוֹם הַהוּא 
יִהְיֶה יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד.

Al ken nekave leja Adonai Eloheinu, lirot 
mehera betiferet uzeja, lehaavir guilulim 
min haaretz, vehaelilim karot ikaretun, 
letaken olam bemaljut Shadai, vejol bnei 
vasar ikreu vishmeja, lehafnot eleija kol 
rishei aretz. Iakiru veiedu kol ioshvei 
tevel, ki leja tijra kol berej, tishava kol 
lashon. 
Lefaneija Adonai Eloheinu ijreu veipolu, 
velijvod shimja ikar itenu, vikablu julam et 
ol maljuteja, vetimloj aleihem mehera 
leolam vaed. 
Ki hamaljut shelja hi, uleolmei ad timloj 
bejavod, kakatuv beTorateja, Adonai imloj 
leolam vaed. Veneemar, vehaia Adonai 
leMelej al kol haaretz, baiom hahu ihie 
Adonai ejad, ushemo ejad.
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יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא 

תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 
וְאִמְרוּ אָמֵן.

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא, וְחַיִּים (טוֹבִים) 
עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן.

עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute bejaiejon 
uviomeijon uvjaiei dejol Beit Israel baagala 
uvizman kariv, veimeru: Amen. 
Iehe shme raba mevoraj lealam ulealmei almaia. 
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal sheme dekudesha, 
Brij hu, leela min kol birjata veshirata tushbejata 
venejemata, daamiran bealma, 
veimru: Amen. 
Iehe shlama raba min shemaia, vejaim (tovim) 
aleinu veal kol Israel, 
veimeru: Amen. 
Ose shalom bimromav, 
Hu iaase shalom aleinu, veal kol Israel 
[veal kol ioshvei tevel], veimeru: Amen.

Kadish de duelo
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Adon Olam

אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁר מָלַ�, בְּטֶֽרֶם כָּל יְצִיר נִבְרָא. 
לְעֵת נַעֲשָׂה בְחֶפְצוֹ כֹּל, 

אֲזַי מֶֽלֶ� שְׁמוֹ נִקְרָא וְאַחֲרֵי כִּכְלוֹת הַכֹּל, 
לְבַדּוֹ יִמְלוֹ� נוֹרָא. 

וְהוּא הָיָה, וְהוּא הוֶֹהוֶֹה, וְהוּא יִהְיֶה, בְּתִפְאָרָה. 
וְהוּא אֶחָד וְאֵין שֵׁנִי, לְהַמְשִׁיל לוֹ לְהַחְבִּֽירָה. 

בְּלִי רֵאשִׁית בְּלִי תַכְלִית, וְלוֹ הָעֹז וְהַמִּשְׂרָה. וְהוּא 
אֵלִי וְחַי גֹּאֲלִי, וְצוּר חֶבְלִי בְּעֵת צָרָה. 

וְהוּא נִסִּי וּמָנוֹס לִי, מְנָת כּוֹסִי בְּיוֹם אֶקְרָא. 
בְּיָדוֹ אַפְקִיד רוּחִי, בְּעֵת אִישַׁן וְאָעִֽירָה. 

וְעִם רוּחִי גְּוִיָּתִי, יְיָ לִי וְלאֹ אִירָא.

Adon olam asher malaj, beterem kol ietzir 
nivra. Leet nasa vejeftzo kol, 
azai Melej shemo nikra Veajarei kijlot hakol, 
levado imloj nora. 
VeHu haia, VeHu hove, VeHu ihie, betifara. 
VeHu ejad veein sheni, lehamshil lo lehajbira. 
Beli reshit beli tajlit, velo haoz vehamisra. 
VeHu Eli vejai goali, vetzur jevli veet tzara. 
VeHu nisi umanos li, menat kosi beiom ekra. 
Beiado afkid ruji, beet ishan veaira. 
Veim ruji gueviati, Adonai li velo ira.

Adón Olam, Soberano del Universo.
Creador del mundo, Tú reinabas sobre el mundo antes que todo existiera. Cuando terminaste de 
crearlo, todas las criaturas te llamaron Rey.
Cuando ya todo deje de existir, sólo existirá Tu Reinado. Tú fuiste, eres y serás eternamente 
glorioso.
Él es único e incomparable, Su bondad es infinita. No tiene ni comienzo ni fin, y a Él pertenecen el 
poder y la fuerza.
Él es mi Dios, que nos dará la posibilidad de mejorar, quien nos ayuda en los momentos difíciles. Él 
es quien nos responde cuando lo llamamos.
En su mano confiaré mi alma, cuando duermo y cuando descanso. Con amor protege mi alma y mi 
cuerpo, Dios está conmigo y por eso seré valiente.
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Arvit Lejol
ערבית לחול
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וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּר עָוֹן וְלאֹ יַשְׁחִית, 
וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפּוֹ, וְלאֹ יָעִיר כָּל חֲמָתוֹ. 

יְיָ הוֹשִֽׁיעָה, הַמֶּֽלֶ� יַעֲנֵֽנוּ בְיוֹם קָרְאֵֽנוּ.

VeHu rajum iejaper avon velo iashjit, 
vehirba lehashiv apo, velo iair kol jamato. 
Adonai hoshia, haMelej iaanenu veiom korenu.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֶ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר בִּדְבָרוֹ מַעֲרִיב עֲרָבִים, 

בְּחָכְמָה פּוֹתֵֽחַ שְׁעָרִים, וּבִתְבוּנָה מְשַׁנֶּה עִתִּים, 
וּמַחֲלִיף אֶת הַזְּמַנִּים, 

וּמְסַדֵּר אֶת הַכּוֹכָבִים בְּמִשְׁמְרוֹתֵיהֶם 
בָּרָקִֽיעַ כִּרְצוֹנוֹ. 

בּוֹרֵא יוֹם וָלָֽיְלָה, גּוֹלֵל אוֹר מִפְּנֵי חֹֽשֶׁ�, 
וְחֹֽשֶׁ� מִפְּנֵי אוֹר. וּמַעֲבִיר יוֹם וּמֵֽבִיא לָֽיְלָה, 
וּמַבְדִּיל בֵּין יוֹם וּבֵין לָֽיְלָה, יְיָ צְבָאוֹת שְׁמוֹ. 

אֵל חַי וְקַיָּם, תָּמִיד יִמְלוֹ� עָלֵֽינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמַּעֲרִיב עֲרָבִים.

Baruj Ata Adonai, Eloheinu Melej haolam, asher 
bidvaro maariv aravim, 
bejojma poteaj shearim uvitvuna meshane itim, 
umajalif et hazmanim, 
umesader et hakojavim bemishemeroteiem 
barakia kirtzono. 
Bore iom valaila, golel or mipnei joshej 
vejoshej mipnei or. 
Umaavir iom umevi laila, umavdil bein iom uvein 
laila, Adonai Tzvaot shemo. 
El jai vekaiam, tamid imloj aleinu leolam vaed. 
Baruj Ata Adonai, hamaariv aravim.

אַהֲבַת עוֹלָם בֵּית יִשְׁרָאֵל עַמְּ� אָהָֽבְתָּ, 
תּוֹרָה וּמִצְוֹת, חֻקִּים וּמִשְׁפָּטִים אוֹתָֽנוּ לִמַּֽדְתָּ. 

עַל כֵּן יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
בְּשָׁכְבֵֽנוּ וּבְקוּמֵֽנוּ נָשִֽׂיחַ בְּחֻקֶּֽי�, 

וְנִשְׂמַח בְּדִבְרֵי תוֹרָתֶֽ� וּבְמִצְוֹתֶֽי� 
לְעוֹלָם וָעֶד. 

כִּי הֵם חַיֵּֽינוּ וְאֹֽרֶ� יָמֵֽינוּ, 
וּבָהֶם נֶהְגֶּה יוֹמָם וָלָֽיְלָה, 

וְאַהֲבָתְ� אַל תָּסִיר מִמֶּֽנּוּ לְעוֹלָמִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אוֹהֵב עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל.  

Ahavat olam Beit Israel amja ahavta, 
Tora umitzvot, jukim umishpatim otanu limadta. 
Al ken Adonai Eloheinu, 
beshojveinu uvkumeinu nasiaj bejukeija, 
venismaj bedivrei Torateja uvemitzvoteja 
leolam vaed. 
Ki hem jaieinu veorej iameinu, 
uvahem nehegue iomam valaila, 
veahavatja al tasir mimenu leolamim. 
Baruj Ata Adonai, ohev amo Israel.

Bendigamos a Dios, quien ya es Bendito. Bendigámoslo a Él por la eternidad!
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Oficiante: arju            et Adonai        haMevaraj.B

Congregación: Baruj Adonai haMevaraj leolam vaed.

Oficiante: Baruj Adonai haMevaraj leolam vaed.

רְכוּ         אֶת יְיָ      הַמְבֹרָ�. בָּ  ש"ץ

קהל וש"ץ בָּרוּ� יְיָ הַמְּבֹרָ� לְעוֹלָם וָעֶד.

ש"ץ  בָּרוּ� יְיָ הַמְּבֹרָ� לְעוֹלָם וָעֶד.
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֣אהַבְתָּ֔ אֵ֖ת יְהוָֹ֣ה אֱ�הֶ֑י� בְּכָל־לְבָֽבְ֥�  ָ וְ
וּבְכָל־נַפְשְׁ֖� וּבְכָל־מְאֹדֶֽ�: 

֗אלֶּה אֲשֶׁ֨ר אָֽנֹכִ֧י  ֵ וְהָי֞וּ הַדְּבָרִ֣ים הָ
מְצַוְּ֛� הַיּ֖וֹם עַל־לְבָבֶֽ�: 

֑בּם  ָ ֣תּם לְבָנֶ֔י� וְדִבַּרְתָּ֖  ָ וְשִׁנַּנְ
֔דּרֶ�  ֶ ֨ת֙� וּבְלֶכְתְּ֣� בַ ֶ בְּשִׁבְתְּ֤� בְּבֵי

וּֽבְשָׁכְבְּ֖� וּבְקוּמֶֽ�: 
֥תּם לְא֖וֹת עַל־יָדֶ֑�  ָ וּקְשַׁרְ
וְהָי֥וּ לְטֹֽטָפֹ֖ת בֵּ֥ין עֵינֶֽי�: 

֛תּם עַל־מְזֻז֥וֹת בֵּיתֶ֖� וּבִשְׁעָרֶֽי�: ָ וּכְתַבְ
(דברים ו:ד-ט)

Veahavta et Adonai Eloheja, bejol levavja 
uvejol nafsheja uvejol meodeja. 
Vehaiu hadvarim haele asher anoji 
metzavja haiom al levaveja. 
Veshinantam levaneja vedibarta bam, 
beshivteja beveiteja uvelejteja vaderej 
uveshojbeja uvekumeja. 
Ukshartam leot al iadeja, 
vehaiu letotafot bein eineja. 
Ujtavtam al mezuzot beiteja uvisheareja.
(Deuteronomio 6:4-9)

֤מעַֹ תִּשְׁמְעוּ֙ אֶל־מִצְוֹתַ֔י   וְהָיָ֗ה אִם־שָׁ
֖כם הַיּ֑וֹם  ֶ אֲשֶׁ֧ר אָֽנֹכִ֛י מְצַוֶּ֥ה אֶתְ

לְאַֽהֲבָ֞ה אֶת־יְהוָֹ֤ה אֱֽ�הֵיכֶם֙ וּלְעָבְד֔וֹ בְּכָל־
לְבַבְכֶ֖ם וּבְכָל־נַפְשְׁכֶֽם: 

֛כם בְּעִתּ֖וֹ יוֹרֶ֣ה וּמַלְק֑וֹשׁ  ֶ וְנָֽתַתִּ֧י מְטַֽר־אַרְצְ
וְאָֽסַפְתָּ֣ דְגָנֶ֔� וְתִירֹֽשְׁ֖� וְיִצְהָרֶֽ�: 

֥עשֶׂב בְּשָֽׂדְ֖� לִבְהֶמְתֶּ֑�  ֵ וְנָֽתַתִּ֛י 
וְאָֽכַלְתָּ֖ וְשָׂבָֽעְתָּ: 

֑כם  ֶ ֔כם פֶּן־יִפְתֶּ֖ה לְבַבְ ֶ הִשָּֽׁמְר֣וּ לָ
֗תּם וַֽעֲבַדְתֶּם֙ אֱ�הִ֣ים אֲחֵרִ֔ים  ֶ וְסַרְ

֖תם לָהֶֽם:  ֶ וְהִשְׁתַּֽחֲוִי
֨מיִם֙  ַ ֗כם וְעָצַ֤ר אֶת־הַשָּׁ ֶ וְחָרָ֨ה אַף־יְהוָֹ֣ה בָּ

֥לאֹ תִתֵּ֖ן אֶת־יְבוּלָ֑הּ  ֣האֲדָמָ֔ה  ָ וְלאֹ־יִֽהְיֶ֣ה מָטָ֔ר וְ
֣ארֶץ הַטֹּבָ֔ה אֲשֶׁ֥ר  ָ ֣תּם מְהֵרָ֗ה מֵעַל֙ הָ ֶ וַֽאֲבַדְ

יְהוָֹ֖ה נֹתֵ֥ן לָכֶֽם: 

Vehaia im shamoa tishmeu el mitzvotai 
asher anoji metzave etjem haiom, 
leahava et Adonai Eloehijem uleovdo bejol 
levavjem uvejol nafshejem. 
Venatati metar artzejem beito iore umalkosh, 
veasafta deganeja vetiroshja veitzhareja. 
Venatati esev besadja livehemteja, 
veajalta vesavata. 
Hishamru lajem pen ifte levavjem, 
vesartem vaavadetem elohim ajerim 
vehishtajavitem lahem. 
Vejara af Adonai bajem veatzar et hashamaim 
velo ihie matar vehaadama lo titen et ievula, 
vaavadtem mehera meal haaretz hatova asher 
Adonai noten lajem. 
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(Sin Minian: El Melej neeman.)

Shema Israel, Adonai Eloheinu, Adonai Ejad.

Baruj Shem Kevod Maljuto Leolam Vaed.

(יחיד אומר: אֵל מֶֽלֶ� נֶאֱמָן.)

שְׁמַע יִשְׂרָאֵל, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, יְיָ אֶחָד.

בָּרוּ� שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. 
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Vesamtem et dvarai ele al levavjem veal 
nafshejem, ukshartem otam leot al iedjem 
vehaiu letotafot bein einejem. 
Velimadetem otam et bneijem ledaber bam, 
beshivteja beveiteja uvelejteja vaderej 
uveshojbeja uvekumeja. 
Ujtavtam al mezuzot beiteja uvishareja. 
Lemaan irbu iemejem vimei vnejem 
al haadama asher nishba Adonai laavotejem 
latet lahem, kimei hashamaim al haaretz.
(Deuteronomio 11:13-21)

֖כם וְעַֽל־ ֶ ֔אלֶּה עַל־לְבַבְ ֵ וְשַׂמְתֶּם֙ אֶת־דְּבָרַ֣י 
֔כם  ֶ ֤תם לְאוֹת֙ עַל־יֶדְ ָ ֨תּם אֹ ֶ נַפְשְׁכֶ֑ם וּקְשַׁרְ

וְהָי֥וּ לְטֽוֹטָפֹ֖ת בֵּ֥ין עֵֽינֵיכֶֽם: 
֑בּם  ָ ֖כם לְדַבֵּ֣ר  ֶ ֛תם אֶת־בְּנֵי ָ ֥תּם אֹ ֶ וְלִמַּדְ

֔דּרֶ�  ֶ ֨ת֙� וּבְלֶכְתְּ֣� בַ ֶ בְּשִׁבְתְּ֤� בְּבֵי
וּֽבְשָׁכְבְּ֖� וּבְקוּמֶֽ�: 

֛תּם עַל־מְזוּז֥וֹת בֵּיתֶ֖� וּבִשְׁעָרֶֽי�:  ָ וּכְתַבְ
֔כם  ֶ ֨מעַן יִרְבּ֤וּ יְמֵיכֶם֙ וִימֵ֣י בְנֵי ַ לְ

֖כם  ֶ ֧בּע יְהוָֹ֛ה לַֽאֲבֹֽתֵי ַ ֚עַל  הָֽאֲדָמָ֔ה אֲשֶׁ֨ר נִשְׁ
֖מיִם עַל־הָאָֽרֶץ: ַ ֑הם כִּימֵ֥י הַשָּׁ ֶ לָתֵ֣ת לָ

(דברים יא:יג-כא)

donai Eloheijem Emet.A

֥יֹּאמֶר יְהוָֹ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥ה לֵּאמֹֽר:  וַ
֔הם  ֶ דַּבֵּ֞ר אֶל־בְּנֵ֤י יִשְׂרָאֵל֙ וְאָֽמַרְתָּ֣ אֲלֵ
֖הם  ֶ ֥הם צִיצִ֛ת עַל־כַּנְפֵ֥י בִגְדֵי ֶ וְעָשׂ֨וּ לָ

֑תם וְנָֽתְנ֛וּ עַל־צִיצִ֥ת הַכָּנָ֖ף פְּתִ֥יל תְּכֵֽלֶת:  ָ לְדֹֽרֹ
֣תם אֹת֗וֹ וּזְכַרְתֶּם֙  ֶ וְהָיָ֣ה לָכֶם֘ לְצִיצִת֒ וּרְאִי

֑תם  ָ ֖תם אֹ ֶ אֶת־כָּל־מִצְוֹ֣ת יְהוָֹ֣ה וַֽעֲשִׂי
֔כם  ֶ ֨לאֹ תָת֜וּרוּ אַֽחֲרֵ֤י לְבַבְכֶם֙ וְאַֽחֲרֵ֣י עֵֽינֵי וְ

֥תּם זֹנִ֖ים אַֽחֲרֵיהֶֽם:  ֶ אֲשֶׁר־אַ
֖תם אֶת־כָּל־מִצְוֹתָ֑י  ֶ ֣מעַן תִּזְכְּר֔וּ וַֽעֲשִׂי ַ לְ

֥תם קְדֹשִׁ֖ים לֵאֽ�הֵיכֶֽם:  ֶ וִֽהְיִי
֤צאתִי  ֵ ֗כם אֲשֶׁ֨ר הוֹ ֶ אֲנִ֞י יְהוָֹ֣ה אֱֽ�הֵי

֖כם לֵֽא�הִ֑ים  ֶ ֔ריִם לִהְי֥וֹת לָ ַ ֣ארֶץ מִצְ ֶ אֶתְכֶם֙ מֵ
אֲנִ֖י יְהוָֹ֥ה אֱֽ�הֵיכֶֽם:
(שמות טו:לז-מא)

Vaiomer Adonai el Moshe lemor. 
Daber el Bnei Israel veamarta alehem 
veasu lahem tzitzit al kanfei vigdeihem 
ledorotam, venatnu al tzitzit hakanaf ptil tjelet. 
Vehaia lajem letzitzit ureitem oto uzjartem 
et kol mitzvot Adonai vaasitem otam, 
velo taturu ajarei levavjem veajarei einejem 
asher atem zonim ajareihem. 
Lemaan tizkeru vaasitem et kol mitzvotai, 
vihitem kedoshim leElohejem. 
Ani Adonai Elohejem asher hotzeti 
etjem meeretz mitzraim lihiot lajem leElohim, 
Ani Adonai Eloheijem:
(Números 51:37-41)

יְהוָֹ֥ה אֱֽ�הֵיכֶֽם אֱמֶת:

אֱמֶת וֶאֱמוּנָה כָּל זאֹת, וְקַיָּם עָלֵֽינוּ, 
כִּי הוּא יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וְאֵין זוּלָתוֹ, 

וַאֲנַֽחְנוּ יִשְׂרָאֵל עַמּוֹ. 
הַפּוֹדֵֽנוּ מִיַּד מְלָכִים, 

מַלְכֵּֽנוּ הַגּוֹאֲלֵֽנוּ מִכַּף כָּל הֶעָרִיצִים. 
הָאֵל הַנִּפְרָע לָֽנוּ מִצָּרֵֽינוּ, 

וְהַמְשַׁלֵּם גְּמוּל לְכָל אֹיְבֵי נַפְשֵֽׁנוּ, 
הָעֹשֶׂה גְדוֹלוֹת עַד אֵין חֵֽקֶר, 

וְנִפְלָאוֹת עַד אֵין מִסְפָּר. הַשָּׂם נַפְשֵֽׁנוּ בַּחַיִּים, 
וְלאֹ נָתַן לַמּוֹט רַגְלֵֽנוּ. 

הַמַּדְרִיכֵֽנוּ עַל בָּמוֹת אוֹיְבֵֽינוּ, 
וַיָּֽ רֶם קַרְנֵֽנוּ עַל כָּל שׂוֹנְאֵֽינוּ. 

הָעֹֽשֶׂה לָּֽנוּ נִסִּים וּנְקָמָה בְּפַרְעֹה, 
אוֹתוֹת וּמוֹפְתִים בְּאַדְמַת בְּנֵי חָם. 
הַמַּכֶּה בְעֶבְרָתוֹ כָּל בְּכוֹרֵי מִצְרָֽיִם, 

וַיּוֹצֵא אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל מִתּוֹכָם לְחֵרוּת עוֹלָם.

Emet veemuna kol zot, vekaiam aleinu, 
ki hu Adonai Eloheinu vein zulato, 
vaanajnu Israel amo. 
Hapodeinu miad melajim, 
malkeinu hagoaleinu mikaf kol hearitzim. 
Hael hanifra lanu mitzareinu, 
vehamshalem guemul lejol oivei nafsheinu, 
haose gdolot ad ein jeker, 
veniflaot ad ein mispar. 
Hasam nafsheinu bajaim, 
velo natan lamot raglenu. 
Hamadrijenu al bamot oiveinu, 
vaiarem karnenu al kol soneinu. 
Haose lanu nisim unekama beFaro, 
otot umoftim beadmat Bnei Jam. 
Hamake beevrato kol bejorei Mitzraim, 
vaiotze et amo Israel mitojam lejerut olam. 
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הַמַּעֲבִיר בָּנָיו בֵּין גִּזְרֵי יַם סוּף, 
אֶת רוֹדְפֵיהֶם וְאֶת שׂוֹנְאֵיהֶם בִּתְהוֹמוֹת טִבַּע. 

וְרָאוּ בָנָיו גְּבוּרָתוֹ, שִׁבְּחוּ וְהוֹדוּ לִשְׁמוֹ. 
וּמַלְכוּתוֹ בְרָצוֹן קִבְּלוּ עֲלֵיהֶם, 

מֹשֶׁה וּבְנֵי יִשְׂרָאֵל לְ� עָנוּ שִׁירָה בְּשִׂמְחָה רַבָּה, 
וְאָמְרוּ כֻלָּם:

מִי כָמֹֽכָה בָּאֵלִם יְיָ, מִי כָּמֹֽכָה נֶאְדָּר בַּקֹּֽדֶשׁ, 
נוֹרָא תְהִ�ת, עֹֽשֵׂה פֶֽלֶא. 

מַלְכוּתְ� רָאוּ בָנֶֽי�, בּוֹקֵֽעַ יָם לִפְנֵי מֹשֶׁה, 
זֶה אֵלִי עָנוּ וְאָמְרוּ:

Hamaavir banav bein guizrei iam suf, 
et rodfeihem veet soneihem bit'homot tiba. 
Verau banav guevurato, 
shibeju vehodu lishmo. 
Umaljuto veratzon kiblu aleihem, 
Moshe uvnei Israel leja anu shira besimja raba, 
veamru julam:
Mi jamoja baelim Adonai, 
mi kamoja needar bakodesh, 
nora tehilot, ose fele. 
Maljutja rau vaneja, bokea iam lifnei Moshe, ze 
eli anu veamru:

יְיָ יִמְ�� לְעוֹלָם וָעֶד.

Adonai imloj leolam vaed.

וְנֶאֱמַר: כִּי פָדָה יְיָ אֶת יַעֲקֹב, 
וּגְאָלוֹ מִיַּד חָזָק מִמֶּֽנּוּ. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, גָּאַל יִשְׂרָאֵל.

Veneemar: ki fada Adonai et Iaakov, 
uguealo miad jazak mimenu. 
Baruj Ata Adonai, gaal Israel.

הַשְׁכִּיבֵֽנוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ לְשָׁלוֹם, 
וְהַעֲמִידֵֽנוּ מַלְכֵּֽנוּ לְחַיִּים, 

וּפְרוֹשׂ עָלֵֽינוּ סֻכַּת שְׁלוֹמֶֽ�, 
וְתַקְּנֵֽנוּ בְּעֵצָה טוֹבָה מִלְּפָנֶֽי�, 

וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�. 
וְהָגֵן בַּעֲדֵֽנוּ, וְהָסֵר מֵעָלֵֽינוּ אוֹיֵב, דֶּֽבֶר, 

וְחֶֽרֶב,וְרָעָב, וְיָגוֹן, וְהָסֵר שָׂטָן מִלְּפָנֵֽינוּ וּמֵאַחֲרֵֽינוּ, 
וּבְצֵל כְּנָפֶֽי� תַּסְתִּירֵֽנוּ, 

כִּי אֵל שׁוֹמְרֵֽנוּ וּמַצִּילֵֽנוּ אָֽתָּה, 
כִּי אֵל מֶֽלֶ� חַנּוּן וְרַחוּם אָֽתָּה. 

וּשְׁמוֹר צֵאתֵֽנוּ וּבוֹאֵֽנוּ, לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם, 
מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, שׁוֹמֵר עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל לָעַד.

Hashkivenu Adonai Eloheinu leshalom, 
vehaamidenu malkenu lejaim, 
ufros aleinu sukat shlomeja, 
vetaknenu beetza tova milfaneja, 
vehoshienu lemaan shmeja. 
Vehaguen baadenu, vehaser mealeinu oiev, 
dever, vejerev, veraav, veiagon, 
vehaser satan milfaneinu umeajareinu, 
uvetzel kenafeja tastirenu, 
ki El shomrenu umatzilenu Ata, 
ki El Melej janun verajum Ata. 
Ushmor tzetenu uvoenu, lejaim uleshalom, 
meata vead olam. 
Baruj Ata Adonai, shomer amo Israel laad.

ש"ץ
יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא֣ [אָמֵן]. 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, 

לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא תֻּשְׁבְּחָתָא 
וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomejon uvejaiei dejol Beit 
Israel, baagala uvizman kariv, 
veimeru Amen.
Iehé shemé raba mevaraj lealam 
ulealmei almaia.
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam 
veitnase veithadar veithale veithalal sheme 
dekudesha brij hu, leela min kol birjata 
veshirata tushbejata venejemata, 
daamiran bealma, 
veimru Amen.
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בָּרוּך       אַתָּה       יְיָ        אֱ�הֵֽינוּ 
וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

אֱ�הֵי אַבְרָהָם, אֱ�הֵי יִצְחָק, וֵא�הֵי יַעֲקֹב 
[אֱ�הֵי שָׂרָה, אֱ�הֵי רִבְקָה, אֱ�הֵי רָחֵל 

וְאֱ�הֵי לֵאָה], הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא, 
אֵל עֶלְיוֹן, גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים, וְקֹנֵה הַכֹּל, 
וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת [וְאִמָּהוֹת], וּמֵבִיא גוֹאֵל 

לִבְנֵי בְנֵיהֶם, לְמַֽעַן שְׁמוֹ בְּאַהֲבָה.

Baruj          Ata        Adonai       Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei Avraham, Elohei Itzjak, veElohei Iaakov 
[Elohei Sara, Elohei Rivka, Elohei Rajel 
veElohei Lea], haEl hagadol haguibor vehanora, 
El elion, gomel jasadim tovim, vekone hakol, 
vezojer jasdei Avot [veImaot], umevi goel 
livnei vneihem, lemaan shemo beahava.

Amida

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados, Tú que eres
grande, poderoso y que recuerdas las buenas acciones de nuestros antepasados, haz que
pronto tengamos días buenos y agradables.
Eres como un Rey que da protección y defiende a quienes lo respetan como a nuestros
padres, Avraham y Sara.

מֶֽלֶ� עוֹזֵר וּמוֹשִֽׁיעַ וּמָגֵן. 

בָּרוּ�      אַתָּה       יְיָ          , 
מָגֵן אַבְרָהָם [וְשָׂרָה].

אַתָּה גִּבּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי, מְחַיֵּה מֵתִים 
אַֽתָּה, רַב לְהוֹשִֽׁיעַ.

Melej ozer umoshia umaguen. 

Baruj           Ata         Adonai     , 
maguen Avraham [veSara].

Ata guibor leolam Adonai, mejaie metim Ata, 
rav lehoshia.

Sostienes nuestra vida con actos de amor y le das un descanso eterno a quienes han
fallecido con misericordia. Tú levantas a los caidos, curas a quienes tienen dolor y liberas a
quienes están prisioneros.
Quién es como Tú, oh Dios Todopoderoso, que demuestras con hechos la fe que tenemos
en ti. No podemos compararte con nadie ni con nada, porque eres el Rey de la vida y la
muerte, fuente de toda redención. Tú le das descanso eterno a los muertos, Bendito seas
oh Dios, que das vida eterna a quienes ya no están con nosotros.
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donai sefatai tiftaj ufi iaguid tehilateja.A
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 (Entre Simjat Torá y Pesaj)
מַשִּׁיב הָרֽוּחַ וּמוֹרִיד הַגֶּֽשֶׁם.

Mashiv haruaj umorid hagueshem.

  (Entre Simjat Torá y Pesaj)
מוֹרִיד הַטָּל.
Morid hatal.

Mejalkel jaim bejesed, mejaie metim 
berajamim rabim, somej noflim, 
verofe jolim, umatir asurim, 
umekaiem emunato lishenei afar. 
Mi jamoja baal guevurot umi dome laj, 
Melej memit umejaie umatzmiaj ieshua. 
Veneeman Ata lehajaiot metim. 
Baruj Ata Adonai      , 
mejaie hametim.

מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶֽסֶד, מְחַיֵּה מֵתִים 
בְּרַחֲמִים רַבִּים, סוֹמֵ� נוֹפְלִים, 

וְרוֹפֵא חוֹלִים, וּמַתִּיר אֲסוּרִים, 
וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ לִישֵׁנֵי עָפָר. 

מִי כָמֽוֹ� בַּֽעַל גְּבוּרוֹת וּמִי דּֽוֹמֶה לָּ�, 
מֶֽלֶ� מֵמִית וּמְחַיֶּה וּמַצְמִֽיחַ יְשׁוּעָה. 

וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיוֹת מֵתִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ , 
מְחַיֵּה הַמֵּתִים.

אַתָּה קָדוֹשׁ וְשִׁמְ� קָדוֹשׁ, 
וּקְדוֹשִׁים בְּכָל יוֹם יְהַלְלֽוּ� סֶּֽלָה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

Ata Kadosh veshimja Kadosh, 
ukdoshim bejol iom iehaleluja sela. 
Baruj Ata Adonai, haEl haKadosh.

.Ata jonen leadam daat, umelamed leenosh binaאַתָּה חוֹנֵן לְאָדָם דַּֽעַת, וּמְלַמֵּד לֶאֱנוֹשׁ בִּינָה. 

En la noche del Sábado se dice:

אַתָּה חוֹנַנְתָּֽנוּ לְמַדַּע תּוֹרָתֶֽ�, 
וַתְּלַמְּדֵֽנוּ לַעֲשׂוֹת חֻקֵּי רְצוֹנֶֽ �, 

וַתַּבְדֵּל יְיָ אֱ�הֵֽינוּ בֵּין קֹֽדֶשׁ לְחוֹל, 
בֵּין אוֹר לְחֹֽשֶׁ�, בֵּין יִשְׂרָאֵל לָעַמִּים, 

בֵּין יוֹם הַשְּׁבִיעִי לְשֵֽׁשֶׁת יְמֵי הַמַּעֲשֶׂה. 
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, 

הָחֵל עָלֵֽינוּ הַיָּמִים הַבָּאִים לִקְרָאתֵֽנוּ לְשָׁלוֹם, 
חֲשׂוּכִים מִכָּל חֵטְא, וּמְנקִֻּים מִכָּל עָוֹן, 

וּמְדֻבָּקִים בְּירְאָתֶֽ�.

Ata jonantanu lemada Torateja, 
vatelamdenu laasot jukei retzoneja, 
vatavdel Adonai Eloheinu bein kodesh lejol, bein 
or lejoshej, bein Israel laamim, 
bein iom hashvii lesheshet iemei hamaase. 
Avinu Malkenu, 
hajel aleinu haiamim habaim likratenu leshalom, 
jashujim mikol jet, umenukim mikol avon, 
umedubakim beirateja.

הֲשִׁיבֵֽנוּ אָבִֽינוּ לְתוֹרָתֶֽ�, 
וְקָרְבֵֽנוּ מַלְכֵּֽנוּ לַעֲבוֹדָתֶֽ�, 

וְהַחֲזִירֵֽנוּ בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה לְפָנֶֽי�. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָרוֹצֶה בִּתְשׁוּבָה.

Hashiveinu Avinu leTorateja, 
vekarveinu malkeinu laavodateja, 
vehajazireinu bitshuva shlema lefaneja. 
Baruj Ata Adonai, harotze  bitshuva.

וְחָנֵּֽנוּ מֵאִתְּ� דֵּעָה בִּינָה וְהַשְׂכֵּל. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, חוֹנֵן הַדָּעַת.

Vejoneinu meitja dea bina vehaskel. 
Baruj Ata Adonai, jonen hadaat.

Oh Dios, Tú nos das sabiduría y conocimiento , te pedimos inteligencia y entendimiento.
Bendito eres Tú Adonai, que nos otorgas la consciencia y el entendimiento.

Haz que podamos volver a Tu Torá y acércanos hacia Tus alabanzas. Que podamos
arrepentirnos prontamente. Bendito eres Tú Adonai, que nos permites arrepentirnos.

סְלַח לָֽנוּ, אָבִֽינוּ, כִּי חָטָֽאנוּ, מְחַל לָֽנוּ, 
מַלְכֵּֽנוּ, כִּי פָשָֽׁעְנוּ, כִּי מוֹחֵל וְסוֹלֵֽחַ אָֽתָּה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, חַנּוּן הַמַּרְבֶּה לִסְֽ�חַ. 

Slaj lanu, Avinu, ki jatanu, mejal lanu, 
malkeinu, ki fashanu, ki mojel vesoleaj Ata. 
Baruj Ata Adonai, janun hamarbe lisloaj.
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Perdónanos porque muchas veces nos equivocamos, no consideres nuestros malos actos, porque 
Tú perdonas cuando cometemos algún error. Bendito eres Tú Adonai, que perdonas con bondad.

רְאֵה בְעָנְיֵֽנוּ, וְרִֽיבָה רִיבֵֽנוּ, 
וּגְאָלֵֽנוּ מְהֵרָה לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�, 

כִּי גּוֹאֵל חָזָק אָֽתָּה. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, גּוֹאֵל יִשְׂרָאֵל.

Ree veonienu, veriva rivenu, uguealenu 
mehera lemaan shmeja, 
ki goel jazak Ata. 
Baruj Ata Adonai, goel Israel.

Mira Dios nuestros malos momentos y danos la oportunidad de que salgamos pronto de las
situaciones que nos hacen daño. Bendito eres Tú Adonai, Redentor de Israel.

Refaeinu, Adonai, venerafe, hoshieinu venivashea, 
ki tehilateinu Ata, 
vehaale refua shelema lejol makoteinu. 
Ki El Melej rofe neeman verajaman Ata. 
Baruj Ata Adonai, rofe jolei amo Israel.

רְפָאֵֽנוּ, יְיָ, וְנֵרָפֵא, הוֹשִׁיעֵֽנוּ וְנִוָּשֵֽׁעָה, 
כִּי תְהִלָּתֵֽנוּ אָֽתָּה, 

וְהַעֲלֵה רְפוּאָה שְׁלֵמָה לְכָל מַכּוֹתֵֽינוּ. 
כִּי אֵל מֶֽלֶ� רוֹפֵא נֶאֱמָן וְרַחֲמָן אָתָּה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, רוֹפֵא חוֹלֵי עַמוֹ יִשְׂרָאֵל.

Cúranos oh Dios y sálvanos. Haz que los que están enfermos tengan una pronta recuperación
de todos sus males, porque Tú eres el Rey, que cura a sus enfermos. Bendito eres Tú
Adonai, que curas a los enfermos del pueblo de Israel.

בָּרֵ� עָלֵֽינוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
אֶת הַשָּׁנָה הַזּאֹת וְאֶת כָּל מִינֵי 

תְבוּאָתָהּ לְטוֹבָה,

Barej aleinu, Adonai Eloheinu, 
et hashana hazot veet kol minei 
tevuata letova.

Bendícenos en esta época en especial y todo lo que la tierra produzca en estos momentos,
para que podamos tener buenos frutos de ella. Bendito eres Tú Adonai, que bendices los
momentos del año.

Al penei haadama, vesabenu mituveja.  
Uvarej shnateinu kashanim hatovot. 
Baruj Ata Adonai, mevarej hashanim.

וְתֵן בְּרָכָה
Desde Pesaj al 4 de Diciembre

Veten braja

Desde el 5 de Diciembre hasta Pesaj

וְתֵן טַל וּמָטָר לִבְרָכָה

Veten tal umatar livraja

עַל פְּנֵי הָאֲדָמָה, וְשַׂבְּעֵֽנוּ מִטּוּבֶֽ�. 
וּבָרֵ� שְׁנָתֵֽנוּ כַּשָּׁנִים הַטּוֹבוֹת. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְבָרֵ� הַשָּׁנִים.

תְּקַע בְּשׁוֹפָר גָּדוֹל לְחֵרוּתֵֽנוּ, 
וְשָׂא נֵס לְקַבֵּץ גָּלֻיּוֹתֵֽינוּ, 

וְקַבְּצֵֽנוּ יַֽחַד מֵאַרְבַּע כַּנְפוֹת הָאָֽרֶץ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְקַבֵּץ נִדְחֵי עַמוֹ יִשְׂרָאֵל.

Como en la antigüedad, haz que suene un gran shofar que indique nuestra liberación, reuniéndonos 
a todos desde todos los rincones de la tierra, para que nuestro pueblo no siga disperso. Bendito 
eres Tú Adonai, que reúnes a Tu pueblo Israel.

Teka beshofar gadol lejerutenu, 
vesa nes lekabetz galuioteinu, 
vekabetzenu iajad mearba kanfot haaretz. 
Baruj Ata Adonai, mekabetz nidjei amo Israel.
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הָשִֽׁיבָה שׁוֹפְטֵֽינוּ כְּבָרִאשׁוֹנָה וְיוֹעֲצֵֽינוּ 
כְּבַתְּחִלָּה, וְהָסֵר מִמֶּֽנּוּ יָגוֹן וַאֲנָחָה, 

וּמְלוֹ� עָלֵֽינוּ אַתָּה, יְיָ, 
לְבַדְּ� בְּחֶֽסֶד וּבְרַחֲמִים, 

וְצַדְּקֵֽנוּ בַּמִּשְׁפָּט. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מֶֽלֶ� אוֹהֵב צְדָקָה וּמִשְׁפָּט.

Hashiva shofteinu kevarishona veioatzeinu 
kevatjila, vehaser mimenu iagon vaanaja, 
umloj aleinu Ata, Adonai, 
levadeja bejesed uverajamim, 
vetzadkenu bamishpat. 
Baruj Ata Adonai, Melej ohev tzedaka umishpat.

וְלַמַּלְשִׁינִים אַל תְּהִי תִקְוָה, 
וְכָל הָרִשְׁעָה כְּרֶֽגַע תּאֹבֵד,

 וְכָל אוֹיְבֶֽי� מְהֵרָה יִכָּרֵֽתוּ, 
וְהַזֵּדִים מְהֵרָה תְעַקֵּר וּתְשַׁבֵּר 

וּתְמַגֵּר וְתַכְנִֽיעַ בִּמְהֵרָה בְיָמֵֽינוּ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, שֹׁבֵר אֹיְבִים וּמַכְנִֽיעַ זֵדִים.

Velamalshinim al tehi tikva, 
vejol harisha kerega toved, 
vejol oiveja mehera ikaretu, 
vehazedim mehera teaker uteshaber 
utmaguer vetajnia bimhera veiameinu. 
Baruj Ata Adonai, shover oivim umajnia zedim.

Devuélvenos al momento en que los jueces y consejeros nos guiaban con justicia y rectitud, para 
que no tengamos tristeza ni angustia, porque sólo con Tu Reinado, justo y bueno, seremos capaces 
de tener justicia en nuestro mundo. Bendito eres Tú Adonai, Rey amante de la igualdad y la justicia.

Y sobre los malvados no tengas esperanza, haz que desaparezcan sus malas acciones y sus malas 
intenciones. Danos la oportunidad de triunfar por sobre ellos para que podamos ver su
propia caída. Bendito eres Tú Adonai, que destruyes a los enemigos y a los malvados los haces
mejorar.

עַל הַצַּדִּיקִים וְעַל הַחֲסִידִים 
וְעַל זִקְנֵי עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

וְעַל פְּלֵיטַת סוֹפְרֵיהֶם, 
וְעַל גֵּרֵי הַצֶּֽדֶק וְעָלֵֽינוּ, יֶהֱמוּ רַחֲמֶֽי�, 

יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, וְתֵן שָׂכָר טוֹב לְכָל הַבּוֹטְחִים 
בְּשִׁמְ� בֶּאֱמֶת, וְשִׂים חֶלְקֵֽנוּ עִמָּהֶם לְעוֹלָם, 

וְלאֹ נֵבוֹשׁ כִּי בְ� בָּטָֽחְנוּ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מִשְׁעָן וּמִבְטָח לַצַּדִּיקִים.

l hatzadikim veal hajasidim A
veal ziknei ameja Beit Israel, 
veal pleitat sofreihem, 
veal guerei hatzedek vealeinu, iehemu rajameija, 
Adonai Eloheinu, veten sajar tov lejol habotjim 
beshimja beemet, vesim jelkeinu imahem leolam, 
velo nebosh ki veja batajnu. 
Baruj Ata Adonai, mishan umivtaj latzadikim.

Entrega tu misericordia sobre los justos, sobre los sabios y sobre nosotros, Tu pueblo Israel.
Danos bendición a los que confiamos con verdad, para que podamos ser parte de
aquellos que vivirán creyendo en Tu presencia para siempre. Bendito eres Tú Adonai, pilar de la
esperanza para los justos.

וְלִירוּשָׁלַֽיִם עִירְ� בְּרַחֲמִים תָּשׁוּב, 
וְתִשְׁכּוֹן בְּתוֹכָהּ כַּאֲשֶׁר דִּבַּֽרְתָּ, 

וּבְנֵה אוֹתָהּ בְּקָרוֹב בְּיָמֵֽינוּ בִּנְיַן עוֹלָם, 
וְכִסֵּא דָוִד מְהֵרָה לְתוֹכָהּ תָּכִין. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, בּוֹנֵה יְרוּשָׁלָֽיִם.

VelIreushalaim irja berajamim tashuv, 
vetishkon betoja kaasher dibarta, 
uvne ota bekarov beiameinu binian olam, 
vejise David mehera letoja tajin. 
Baruj Ata Adonai, bone Ierushalaim.

אֶת צֶֽמַח דָּוִד עַבְדְּ� מְהֵרָה תַצְמִֽיחַ, 
וְקַרְנוֹ תָּרוּם בִּישׁוּעָתֶֽ�, 

כִּי לִישׁוּעָתְ� קִוִּֽינוּ כָּל הַיּוֹם. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מַצְמִֽיחַ קֶֽרֶן יְשׁוּעָה. 

Et tzemaj David avdeja mehera tatzmiaj, 
vekarno tarum bishuateja, 
ki lishuatja kivinu kol haiom. 
Baruj Ata Adonai, matzmiaj keren ieshua.

Te pedimos que vuelvas a Jerusalem, la ciudad sagrada, convirtiéndola en un lugar donde siempre 
estés presente. Reconstruye la ciudad santa para siempre y haz que podamos disfrutar de ella 
como en los tiempos del Rey David. Bendito eres Tú Adonai que reconstruyes Jerusalem.

Haz florecer lo que aún queda del reino de David, levanta su honor con Tu salvación, porque en 
ella confiamos día a día. Bendito eres Tú Adonai, que haces florecer la fuente de la salvación.
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Shma koleinu, Adonai Eloheinu, 
jus verajem aleinu, 
vekabel berajamim uveratzon et tefilatenu, 
ki El shomea tefilot vetajanunim Ata, 
umilefaneja, Malkeinu, reikam al teshivenu. 
Ki Ata shomea tefilat amja Israel berajamim. 
Baruj Ata Adonai, shomea tefila.

שְׁמַע קוֹלֵֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
חוּס וְרַחֵם עָלֵֽינוּ, 

וְקַבֵּל בְּרַחֲמִים וּבְרָצוֹן אֶת תְּפִלָּתֵֽנוּ, 
כִּי אֵל שׁוֹמֵֽעַ תְּפִלּוֹת וְתַחֲנוּנִים אָֽתָּה, 
וּמִלְּפָנֶֽי�, מַלְכֵּֽנוּ, רֵיקָם אַל תְּשִׁיבֵֽנוּ. 

כִּי אַתָּה שׁוֹמֵֽעַ תְּפִלַּת עַמְּ� יִשְׂרָאֵל בְּרַחֲמִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, שׁוֹמֵֽעַ תְּפִלָּה.

רְצֵה, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בְּעַמְּ� יִשְׂרָאֵל וּבִתְפִלָּתָם, 
וְהָשֵׁב אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, 
וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵל, וּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה 

תְקַבֵּל בְּרָצוֹן, 
וּתְהִי לְרָצוֹן תָּמִיד עֲבוֹדַת יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�.

Retze, Adonai Eloheinu, beameja Israel uvitfilatam, 
vehashev et haavoda lidvir beiteja, 
veishei Israel, utfilatam beahava 
tekabel beratzon, 
utehi leratzon tamid avodat Israel ameja.

Escucha nuestra voz, Adonai Dios nuestro, ten compasión de nosotros y recibe 
misericordiosamente nuestras oraciones porque Tú eres un Dios que escucha las oraciones con 
misericordia. No cierres Tus oídos a nuestras plegarias. Pues tú oyes las tefilot de Tu pueblo Israel 
con misericordia. Bendito eres Tú Adonai, que escuchas las plegarias.

Ama a Tu pueblo Israel, Dios nuestro y recibe con misericordia nuestras invocaciones, para que 
siempre podamos alabarte, agradecerte y loarte. Que puedan nuestros ojos, ver la forma en la que 
vuelves a Tzión. Bendito seas Tú, Adonai, que devuelves Tu presencia Divina a la tierra prometida.

En Rosh Jodesh decimos:

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
יַעֲלֶה וְיָבאֹ, וְיַגִּֽיעַ, וְיֵרָאֶה, וְיֵרָצֶה, 

וְיִשָּׁמַע, וְיִפָּקֵד, וְיִזָּכֵר זִכְרוֹנֵֽנוּ וּפִקְדוֹנֵֽנוּ, 
וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
וְזִכְרוֹן מָשִֽׁיחַ בֶּן דָּוִד עַבְדֶּֽ�, 

וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁלַֽיִם עִיר קָדְשֶֽׁ�, 
וְזִכְרוֹן כָּל עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל לְפָנֶֽי�, לִפְלֵיטָה, 

לְטוֹבָה, לְחֵן וּלְחֶֽסֶד וּלְרַחֲמִים, 
לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם, בְּיוֹם ראֹשׁ הַחֹֽדֶשׁ הַזֶּה.

זָכְרֵֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בּוֹ לְטוֹבָה, 
וּפָקְדֵֽנוּ בוֹ לִבְרָכָה, וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ בוֹ לְחַיִּים. 

וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים, חוּס וְחָנֵּֽנוּ, 
וְרַחֵם עָלֵֽינוּ וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ, כִּי אֵלֶֽי� עֵינֵֽינוּ, 

כִּי אֵל מֶֽלֶ� חַנּוּן וְרַחוּם אָֽתָּה.

Eloheinu vElohei Avoteinu [veImoteinu], 
iaale veiavo, veiaguia, veierae, veieratze, 
veishama, veipaked, veizajer zijronenu 
ufikdonenu, vezijron Avoteinu [veImoteinu], 
vezijron Mashiaj ben David avdeja, 
vezijron Ierushalaim ir kodsheja, 
vezijron kol amja Beit Israel lefaneija, lifleita, 
letova, lejen ulejesed ulerajamim, 
lejaim uleshalom, beiom rosh hajodesh haze.
Zojrenu, Adonai Eloheinu, bo letova, 
ufokdenu vo livraja, vehoshienu vo lejaim. 
Uvidvar ieshua verajamim, jus vejonenu, 
verajem aleinu vehoshienu, ki eleja eineinu, 
ki El Melej janun verajum Ata.

וְתֶחֱזֶֽינָה עֵינֵֽינוּ בְּשׁוּבְ� לְצִיּוֹן בְּרַחֲמִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִיר שְׁכִינָתוֹ לְצִיּוֹן.

Vetejezeina eineinu beshuvja leTzion berajamim. 
Baruj Ata Adonai, hamajazir shejinato leTzion.

Página 51

Diseño: Propiedad de Estudio YC

estudioyc@gmail.com

Lineas  son de corteCYAN

A
rv

it
 L

e
jo

l
ול

ח
 ל

ת
בי

ר
ע



Modim       anajnu laj           , shaAta Hu, 
Adonai Eloheinu veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
leolam vaed, Tzur jaieinu, maguen ishenu, 
Ata Hu ledor vador, 
node leja unesaper tehilateja, 
al jaieinu hamesurim beiadeja, 
veal nishmoteinu hapekudot laj, 
veal niseja shebejol iom imanu, 
veal nifleoteja vetovoteja shebejol et, 
erev vavoker vetzohoraim, 
hatov, ki lo jalu rajameja, vehamerajem, 
ki lo tamu jasadeja, meolam kivinu laj.

מוֹדִים      אֲנַֽחְנוּ לָ�      , שָׁאַתָּה הוּא, 
יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

לְעוֹלָם וָעֶד, צוּר חַיֵּֽינוּ, מָגֵן יִשְׁעֵֽנוּ, 
אַתָּה הוּא לְדוֹר וָדוֹר, 

נֽוֹדֶה לְּ� וּנְסַפֵּר תְּהִלָּתֶֽ�, 
עַל חַיֵּֽינוּ הַמְּסוּרִים בְּיָדֶֽ�, 

וְעַל נִשְׁמוֹתֵֽינוּ הַפְּקוּדוֹת לָ�, 
וְעַל נִסֶּֽי� שֶׁבְּכָל יוֹם עִמָּֽנוּ, 

וְעַל נִפְלְאוֹתֶֽי� וְטוֹבוֹתֶֽי� שֶׁבְּכָל עֵת, 
עֶֽרֶב וָבֹֽקֶר וְצָהֳרָֽיִם, 

הַטּוֹב, כִּי לאֹ כָלוּ רַחֲמֶֽי�, וְהַמְרַחֵם, 
כִּי לאֹ תַֽמּוּ חֲסָדֶֽי�, מֵעוֹלָם קִוִּֽינוּ לָ�.

En Januca o Iom Haatzmaut agregamos:

עַל הַנִּסִּים, וְעַל הַפֻּרְקָן, וְעַל הַגְּבוּרוֹת, וְעַל 
הַתְּשׁוּעוֹת, 

וְעַל הַמִּלְחָמוֹת, שֶׁעָשִֽׂיתָ לַאֲבוֹתֵֽינוּ 
[וּלְאִמּוֹתֵינוּ] 

בַּיָּמִים הָהֵם בַּזְּמַן הַזֶּה.

En Janucá:

בִּימֵי מַתִּתְיָֽהוּ בֶּן יוֹחָנָן כֹּהֵן גָּדוֹל, חַשְׁמוֹנַאי 
וּבָנָיו, כְּשֶׁעָמְדָה מַלְכוּת יָוָן הָרְשָׁעָה עַל עַמְּ� 

יִשְׂרָאֵל לְהַשְׁכִּיחָם תּוֹרָתֶֽ�, 
וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי רְצוֹנֶֽ �, 

וְאַתָּה בְּרַחֲמֶֽי� הָרַבִּים עָמַֽדְתָּ לָהֶם בְּעֵת צָרָתָם, 
רַֽבְתָּ אֶת רִיבָם, דַּֽנְתָּ אֶת דִּינָם, 

נָקַֽמְתָּ אֶת נִקְמָתָם, 
מָסַֽרְתָּ גִּבּוֹרִים בְּיַד חַלָּשִׁים, 

וְרַבִּים בְּיַד מְעַטִּים, וּטְמֵאִים בְּיַד טְהוֹרִים, 
וּרְשָׁעִים בְּיַד צַדִּיקִים, 

וְזֵדִים בְּיַד עוֹסְקֵי תוֹרָתֶֽ�. 
וּלְ� עָשִֽׂיתָ שֵׁם גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ בְּעוֹלָמֶֽ�, וּלְעַמְּ� 

יִשְׂרָאֵל עָשִֽׂיתָ תְּשׁוּעָה 
גְדוֹלָה וּפֻרְקָן כְּהַיּוֹם הַזֶּה. 

וְאַחַר כֵּן בָּֽאוּ בָנֶֽי� לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, 
וּפִנּוּ אֶת הֵיכָלֶֽ�, וְטִהֲרוּ אֶת מִקְדָּשֶֽׁ�, 

וְהִדְלִֽיקוּ נֵרוֹת בְּחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, 
וְקָבְעוּ שְׁמוֹנַת יְמֵי חֲנכָֻּה אֵֽלּוּ, 
לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵּל לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל.

Bimei Matitiahu ben Iojanan Kohen 
gadol, jashmonai uvanav, 
kesheamda maljut iavan hareshaa al 
amja Israel lehashkijam Torateja, 
ulehaaviram mejukei retzoneja, 
veata berajameja harabim amadta lahem 
beet tzaratam, ravta et rivam, 
danta et dinam, nakamta et nikmatam, 
masarta guiborim beiad jalashim, 
verabim beiad meatim, utmeim beiad 
tehorim, ureshaim beiad tzadikim, 
vezedim beiad oskei Torateja. 
Uleja asita shem gadol vekadosh 
beolameja, uleamja Israel asita teshua 
gdola ufurkan kehaiom haze. 
Veajar ken bau vaneija lidvir beiteja, 
ufinu et eijaleja, vetiharu et mikdasheja, 
vehidliku nerot bejatzrot kodsheja, 
vekavu shmonat iemei januka elu, 
lehodot ulehalel leshimja hagadol.
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בִּימֵי שִׁיבַת צִיּוֹן הַשְׁנִיָּה כְּשֶׁעָמְדוּ 
עַמֵּי עֲרָב עַל עַמְּ� יִשְׂרָאֶל בָּאָרֶץ, 

לֵאמֹר: לְכוּ וְנַכְחִדֵם מִגּוֹי, 
וְלאֹ יִזָּכֵר שֵׁם יִשְׂרָאֶל עוֹד. 

וְאַתָּה בְּרַחֲמֶֽי� הָרַבִּים עָמַדְתָּ 
לְעַמְּ� בְּעֵת צָרָתָם: 

רַֽבְתָּ אֶת רִיבָם דַּֽנְתָּ דִינָם לִמַּדְתָּ 
יְדֵיהֶם לַקְּרָב, אֶצְבְּעוֹתֵיהֶם לַמִּלְחָמָה, 

מָסַֽרְתָּ גִּבּוֹרִים בְּיַד חַלָּשִׁים, 
רַבִּים בְּיַד מְעַטִּים, 

וְזֵדִים בְּיַד בְּנֵי-בְרִיתֶ�. 
לְ� עָשִֽׂיתָ שֵׁם גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ בְּעוֹלָמֶֽ� 
וּלְעַמְּ� עָשִֽׂיתָ תְּשׁוּעָה גְּדוֹלָה וּפֻרְקָן 

כְּהַיּוֹם הַזֶּה.

Bimei shivat Tzion hashnia kesheamdu amei 
arav al Amja Israel baAretz, 
leemor: leju venajejidem migoi, 
velo izajer shem Israel od. 
VeAta berajameja harabim amadta 
leameja beet tzaratam: 
ravta et rivam, danta dinam, limadta iedeihem 
lakrav, etzbeoteihem lamiljama, 
masarta guiborim beiad jalashim, 
rabim beiad meatim, 
vezedim beiad Bnei-Vriteja. 
Leja asita shem gadol vekadosh beolameja 
uleameja asita teshua guedola ufurkan 
kehaiom haze.

נוּ  ל כֻּלָּם יִתְבָּרַ� וְיִתְרוֹמַם שִׁמְ� מַלְכֵּֽ וְעַ
תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד.

Veal kulam itbaraj veitromam shimja Malkeinu 
tamid leolam vaed.

En Iom Haatzmaut:

שָׁלוֹם רָב עַל יִשְׂרָאֵל עַמְּ� 
[וְעַל כָּל בָּאֵי עוֹלָם] תָּשִׂים לְעוֹלָם, 

כִּי אַתָּה הוּא מֶֽלֶ� אָדוֹן לְכָל הַשָּׁלוֹם. 
וְטוֹב בְּעֵינֶֽי� לְבָרֵ� אֶת עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 

בְּכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה בִּשְׁלוֹמֶֽ�.

Shalom rav al Israel amja 
[veal kol baei olam] tasim leolam, 
ki Ata Hu Melej Adon lejol hashalom. 
Vetov beeineja levarej et amja Israel 
bejol et uvejol shaa bishlomeja.

Haz que Tu paz llegue a todo el mundo, porque Tú eres el verdadero Dueño de la paz. Que puedas 
hacer llegar la paz sobre Tu pueblo Israel en todo momento. Bendito eres Tú, Adonai, que bendices 
a Tu pueblo Israel con la paz.

, הַמְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל  בָּרוּ� אַתָּה יְיָ
בַּשָּׁלוֹם.

Baruj Ata Adonai, hamevarej et amo Israel 
bashalom.

אֱ�הַי, נְצוֹר לְשׁוֹנִי מֵרָע, 
וּשְׂפָתַי מִדַּבֵּר מִרְמָה, 
וְלִמְקַלְלַי נַפְשִׁי תִדֹּם, 

וְנַפְשִׁי כֶּעָפָר לַכֹּל תִּהְיֶה. 
פְּתַח לִבִּי בְּתוֹרָתֶֽ�, וּבְמִצְוֹתֶֽי� תִּרְדּוֹף נַפְשִׁי. 

וְכָל הַחוֹשְׁבִים עָלַי רָעָה, 
מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם וְקַלְקֵל מַחֲשַׁבְתָּם. 

עֲשֵׂה לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן יְמִינֶֽ �, 
עֲשֵׂה לְמַֽעַן קְדֻשָּׁתֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן תּוֹרָתֶֽ�. 

לְמַֽעַן יֵחָלְצוּן יְדִידֶֽי�, הוֹשִֽׁיעָה יְמִינְ� וַעֲנֵֽנִי. 
יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶֽי�, 

יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי. 
עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, 

הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Elohai, netzor leshoni mera, 
usfatai midaber mirma, 
velimkalelai nafshi tidom, 
venafshi keafar lakol tihie. 
Ptaj libi beTorateja, uvemitzvoteja tirdof nafshi. 
Vejol hajoshvim alai raa, 
mehera hafer atzatam vekalkel majashavtam. 
Ase lemaan shemeja, ase lemaan ieminja, 
ase lemaan kedushateja, ase lemaan Torateja, 
lemaan iejaltzun iedideja, hoshia iemineja vaaneni. 
Ihiu leratzon imrei fi veheguion libi lefaneja, 
Adonai tzuri vegoali. 
Ose shalom bimromav, 
Hu iaase shalom aleinu, 
veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel], 
veimeru: Amen.
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ejol hajaim ioduja sela, V
vihalelu et shimja beemet, 
haEl ieshuatenu veezratenu sela. 

Baruj      Ata      Adonai      , hatov shimja uleja 
nae lehodot.

וְכֹל הַחַיִּים יוֹדֽוּ� סֶּֽלָה, 
וִיהַלְלוּ אֶת שִׁמְ� בֶּאֱמֶת, 

הָאֵל יְשׁוּעָתֵֽנוּ וְעֶזְרָתֵֽנוּ סֶֽלָה. 

בָּרוּ�     אַתָּה     יְיָ     , הַטּוֹב שִׁמְ� וּלְ� 
נָאֶה לְהוֹדוֹת. 
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יתְִגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל 
שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא בְּרִי� הוּא, 

לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא תֻּשְׁבְּחָתָא 
וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן.

תִּתְקַבֵּל צְלוֹתְהוֹן וּבָעוּתְהוֹן 
דְּכָל יִשְׂרָאֵל קֳדָם אֲבוּהוֹן דִּי בִשְׁמַיָּא 

וְאִמְרוּ אָמֵן.
יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא, 

וְחַיִּים עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן.
עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 

וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 
וְאִמְרוּ אָמֵן. 

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomeijon uvjaiei dejol Beit Israel, 
baagala uvizman kariv, veimeru: Amen. 
Iehe shme raba mevaraj lealam ulealmei almaia. 
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal 
sheme dekudesha, Brij hu, 
leela min kol birjata veshirata tushbejata 
venejemata, daamiran bealma, veimru: Amen. 
Titkabel tzelotehon uvautehon 
dejol Israel kodam avuhon di vishmaia 
veimeru: Amen. 
Iehe shlama raba min shemaia, 
vejaim aleinu veal kol Israel veimeru: Amen.
Ose shalom bimromav, Hu iaase shalom aleinu, 
veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel] 
veimeru: Amen.

Dios mío, preserva mi lengua de la calumnia y mis labios del engaño y la mentira, hazme insensible a la 
ofensa y humilde ante mi prójimo. Hazme comprender Tu Torá y cumplir con tus preceptos. Disipa las 
malas intenciones de mis enemigos, frustra sus malos pensamientos. Hazlo por Tu nombre, por Tu gloria, 
por Tu santidad, por Tu Torá. Sálvanos con Tu poder, respóndeme en mi angustia y libera a los que te 
aman. Acepta mis palabaras y la meditación de mi corazón, Adonai, mi protector y mi redentor. El que 
establece la armonía en sus alturas, nos conceda la paz a nosotros, a todos Israel y a toda la humanidad, 
Amén.

ר  יוֹצֵ ה לְ ת גְּדֻלָּ , לָתֵ ל ן הַכֹּ דוֹ נוּ לְשַׁבֵּֽחַ לַאֲ י עָלֵֽ
בְּרֵאשִׁית, שֶׁלּאֹ עָשָֽׂנוּ כְּגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת, וְלאֹ שָׂמָֽנוּ 
 , ם נוּ כָּהֶ ם חֶלְקֵֽ ֹא שָׂ , שֶׁל ה ת הָאֲדָמָ חוֹ כְּמִשְׁפְּ

וְגֹרָלֵֽנוּ כְּכָל הֲמוֹנָם, 

וַאֲנַֽחְנוּ כּוֹרְעִים     וּמִשְׁתַּחֲוִים     וּמוֹדִים, לִפְנֵי 
מֶֽלֶ� מַלְכֵי הַמְּלָכִים, הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא. 

שֶׁהוּא נוֹטֶה שָׁמַֽיִם וְיֹסֵד אָֽרֶץ, וּמוֹשַׁב יְקָרוֹ 
בַּשָּׁמַֽיִם מִמַּֽעַל, וּשְׁכִינַת עֻזּוֹ בְּגָבְהֵי מְרוֹמִים, 

הוּא אֱ�הֵֽינוּ אֵין עוֹד. 
אֱמֶת מַלְכֵּֽנוּ, אֶֽפֶס זוּלָתוֹ, כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתוֹ: 

וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ אֶל לְבָבֶֽ�, כִּי יְיָ הוּא 
הָאֱ�הִים בַּשָּׁמַֽים מִמַּֽעַל, וְעַל הָאָֽרֶץ מִתָּֽחַת, 

אֵין עוֹד.

Aleinu leshabeaj laAdon hakol, latet guedula 
leiotzer bereshit, shelo asanu kegoiei 
haaratzot, velo samanu kemishpejot 
haadama, shelo sam jelkenu kahem, 
vegoralenu kejol hamonam, 

vaanajnu korim      umishtajavim      umodim, 
lifnei Melej maljei hamlajim, haKadosh Baruj 
Hu. Shehu note shamaim veiosed aretz, 
umoshav iekaro bashamaim mimaal, ushjinat 
uzo begovhei meromim, Hu Eloheinu ein od.
Emet malkenu, efes zulato, kakatuv 
beTorato: veiadata haiom vahashevota el 
levaveja, ki Adonai hu haElohim bashamaim 
mimaal, veal haaretz mitajat, 
ein od. 
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עַל כֵּן נְקַוֶּה לְּ� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּתִפְאֶֽרֶת עֻזֶּֽ �, 

לְהַעֲבִיר גִּלּוּלִים מִן הָאָֽרֶץ, 
וְהָאֱלִילִים כָּרוֹת יִכָּרֵתוּן, 

לְתַקֵּן עוֹלָם בְּמַלְכוּת שַׁדַּי, 
וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ בִשְׁמֶֽ�, 

לְהַפְנוֹת אֵלֶֽי� כָּל רִשְׁעֵי אָֽרֶץ. 
יַכִּֽירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יוֹשְׁבֵי תֵבֵל, 

כִּי לְ� תִּכְרַע כָּל בֶּֽרֶ�, 
תִּשָּׁבַע כָּל לָשׁוֹן. 

לְפָנֶֽי� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּֽלוּ, 
וְלִכְבוֹד שִׁמְ� יְקָר יִתֵּֽנוּ, 

וִיקַבְּלוּ כֻלָּם אֶת עוֹל מַלְכוּתֶֽ�, 
וְתִמְ�� עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. 

כִּי הַמַּלְכוּת שֶׁלְּ� הִיא, 
וּלְעֽוֹלְמֵי עַד תִּמְלוֹ� בְּכָבוֹד, 

כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶֽ�, יְיָ יִמְ�� לְעוֹלָם וָעֶד. 
וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶֽלֶ� עַל כָּל הָאָֽרֶץ, 

בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד.

Al ken nekave leja Adonai Eloheinu, 
lirot mehera betiferet uzeja, 
lehaavir guilulim min haaretz, 
vehaelilim karot ikaretun, 
letaken olam bemaljut Shadai, 
vejol bnei vasar ikreu vishmeja, 
lehafnot eleija kol rishei aretz. 
Iakiru veiedu kol ioshvei tevel, 
ki leja tijra kol berej, 
tishava kol lashon. 
Lefaneja Adonai Eloheinu ijreu veipolu, 
velijvod shimja ikar itenu, 
vikablu julam et ol maljuteja, 
vetimloj aleihem mehera leolam vaed. 
Ki hamaljut shelja hi, 
uleolmei ad timloj bejavod, 
kakatuv beTorateja, 
Adonai imloj leolam vaed. 
Veneemar, vehaia Adonai leMelej al kol haaretz, 
baiom hahu ihie Adonai ejad, ushemo ejad.

Kadish de duelo

יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא 

תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 
וְאִמְרוּ אָמֵן.

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא, וְחַיִּים 
עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן.

עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute bejaiejon 
uviomeijon uvjaiei dejol Beit Israel baagala 
uvizman kariv, veimeru: Amen. 
Iehe shme raba mevaraj lealam ulealmei almaia. 
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal sheme dekudesha, 
Brij hu, leela min kol birjata veshirata tushbejata 
venejemata, daamiran bealma, 
veimru: Amen. 
Iehe shlama raba min shemaia, vejaim  
aleinu veal kol Israel, 
veimeru: Amen. 
Ose shalom bimromav, 
Hu iaase shalom aleinu, veal kol Israel 
[veal kol ioshvei tevel], veimeru: Amen.
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יְדִיד נֶֽפֶשׁ אָב הָרַחֲמָן, מְשֹׁ� עַבְדְּ� אֶל רְצוֹנָ�.
יָרוּץ עַבְדְּ� כְּמוֹ אַיָּל, יִשְׁתַּחֲוֶה אֶל מוּל הֲדָרָ�.

כִּי יֶעֱרַב לוֹ יְדִידוּתָ�, מִנֹּֽפֶת צוּף וְכָל טָֽעַם.
הָדוּר נָאֶה זִיו הָעוֹלָם, נַפְשִׁי חוֹלַת אַהֲבָתָ�

אָנָּא אֵל נָא רְפָא נָא לָהּ, בְּהַרְאוֹת לָהּ נֹּעַם זִיוָ�.
אָז תִּתְחַזֵּק וְתִתְרַפֵּא, וְהָיְתָה לָ� שִׁפְחַת עוֹלָם.

וָתִיק, יֶהֱמוּ רַחֲמֶֽי�, וְחֽוּס נָּא עַל בֵּן אוֹהֲבָ�.
כִּי זֶה כַּמֶּה נִכְסֹף נִכְסַֽף, לִרְאוֹת בְּתִפְאֶֽרֶת עֻזָּ�.
אָנָּא, אֵלִי מַחְמַד לִבִּי, חוּשָׁה נָּא, וְאַל תִּתְעַלָּם.

הִגָּלֵה נָא וּפְרֹשׂ, חֲבִיב, עָלַי אֶת סֻכַּת שְׁלוֹמָ�.
תָּאִיר אֶֽרֶץ מִכְּבוֹדָ�, נָגִֽילָה וְנִשְׂמְחָה בָּ�.

מַהֵר, אָהוּב, כִּי בָא מוֹעֵד, וְחָנֵּֽני כִּימֵי עוֹלָם.

Iedid nefesh av harajaman, meshoj avdeja el 
retzonaj.
Iarutz avdej kemo aial, ishtajave el mul hadaraj.
Ki ieerav lo iedidutaj, minofet tzuf vejol taam.
Hadur nae ziv haolam, nafshi jolat ahavataj.
Ana el na refa na la, beharot la noam zivaj.
Az titjazek vetitrape, vehaita laj shifjat olam.
Vatik, iehemu rajameja, vejus na al ben ohavaj.
Ki ze kame nijsof nijsaf, lirot betiferet uzaj.
Ana, eli majmad libi, jusha na, veal tit’alam.
Higale na ufros, javiv, alai et sukat shelomaj.
Tair eretz mikvodaj, naguila venismeja baj.
Maher, ahuv, ki va moed, vejoneini kimei olam.

לְכוּ נְרַנְּנָה לַייָ, נָרִֽיעָה לְצוּר יִשְׁעֵֽנוּ. 
נְקַדְּמָה פָנָיו בְּתוֹדָה, בִּזְמִרוֹת נָרִֽיעַ לוֹ. 

כִּי אֵל גָּדוֹל יְיָ, וּמֶֽלֶ� גָּדוֹל עַל כָּל אֱ�הִים. 
אֲשֶׁר בְּיָדוֹ מֶחְקְרֵי אָֽרֶץ, וְתוֹעֲפוֹת הָרִים לוֹ. 

אֲשֶׁר לוֹ הַיָּם וְהוּא עָשָֽׂהוּ, וְיַבֶּֽשֶׁת יָיָדיו יָצָֽרוּ. 
בֹּֽאוּ נִשְׁתַּחֲוֶה וְנִכְרָֽעָה, נִבְרְכָה לִפְנֵי יְיָ עֹשֵֽׂנוּ. 

כִּי הוּא אֱ�הֵֽינוּ וַאֲנַֽחְנוּ עַם מַרְעִיתוֹ וְצאֹן יָדוֹ, 
הַיּוֹם אִם בְּקֹלוֹ תִשְׁמָֽעוּ. 

אַל תַּקְשׁוּ לְבַבְכֶם כִּמְרִיבָה, כְּיוֹם מַסָּה בַּמִּדְבָּר. 
אֲשֶׁר נִסּֽוּנִי אֲבוֹתֵיכֶם, בְּחָנֽוּנִי גַּם רָאוּ פָעֳלִי. 

אַרְבָּעִים שָׁנָה אָקוּט בְּדוֹר, 
וָאֹמַר עַם תֹּעֵי לֵבָב הֵם, וְהֵם לאֹ יָדְעוּ דְרָכָי. 
אֲשֶׁר נִשְׁבַּֽעְתִּי בְאַפִּי, אִם יְבֹאוּן אֶל מְנוּחָתִי.

Leju neranena lAdonai, naria letzur isheinu. 
Nekadma fanav betoda, bizmirot naria lo. 
Ki el gadol Adonai, umelej gadol al kol Elohim. 
Asher beiado mejkrei aretz, vetoafot harim lo. 
Asher lo haiam vehu asahu, 
vaiabeshet iadav iatzaru. 
Bou nishtajave venijraa, nivraja lifnei Adonai 
osenu. 
Ki hu Eloheinu vaanajnu am marito vetzon 
iado, haiom im bekolo tishmau. 
Al takshulevavjem kimriva, keiom masa bamidbar. 
Asher nisuni avoteijem, bejanuni gam rau foali. 
Arbaim shana akut bedor, vaomar am toei levav 
hem, vehem lo iadu derajai. 
Asher nishbati veapi, im ievoun el menujati.
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Salmo 95
Salgamos al encuentro de lo divino en melodía, elevemos una poesía a la fuente de nuestra ayuda. 
Entremos en Su presencia, agradeciendo lo que somos, en una canción.

El piut, (poema) Yedid Nefesh da inicio a la ceremonia de Kabalat Shabat, tiene 4 estrofas y cada una de 
ellas comienza con una de las letras del nombre de Dios. Yedid Nefesh significa “Amigo del Alma”, antes de 
empezar Shabat, este texto nos invita a que sintamos a Dios como alguien cercano, como un amigo, como 
alguien que está siempre con nosotros.
El Kabalat Shabat es la recepción del Shabat. En la época antigua, se nos cuenta que los Kabalistas salían al 
campo a recibir el Shabat con salmos, con cantos y mucha alegría. Han pasado varios siglos desde que 
comenzó esa tradición, hoy nosotros también recibimos al Shabat, con salmos, con cantos y con mucha 
alegría continuando esta milenaria tradición.
Para recibir el Shabat decimos 7 salmos, uno por cada día de la semana. Dios creó el mundo en 7 días, 
porque Shabat es parte de la creación. Con los 7 salmos nos acordamos de todos los días de la semana que 
nos hicieron llegar a este día tan especial.
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שִֽׁירוּ לַייָ שִׁיר חָדָשׁ, שִֽׁירוּ לַייָ כָּל הָאָֽרֶץ. 
שִֽׁירוּ לַייָ בָּרְכוּ שְׁמוֹ, בַּשְּׂרוּ מִיּוֹם לְיוֹם יְשׁוּעָתוֹ. 

סַפְּרוּ בַגּוֹיִם כְּבוֹדוֹ, בְּכָל הָעַמִּים נִפְלְאוֹתָיו. 
כִּי גָדוֹל יְיָ וּמְהֻלָּל מְאֹד, 

נוֹרָא הוּא עַל כָּל אֱ�הִים. כִּי כָּל אֱ�הֵי הָעַמִּים 
אֱלִילִים, וַייָ שָׁמַֽיִם עָשָׂה. 

הוֹד וְהָדָר לְפָנָיו, עֹז וְתִפְאֶֽרֶת בְּמִקְדָּשׁוֹ. 
הָבוּ לַייָ מִשְׁפְּחוֹת עַמִּים, הָבוּ לַייָ כָּבוֹד וָעֹז. 

הָבוּ לַייָ כְּבוֹד שְׁמוֹ, 
שְׂאוּ מִנְחָה וּבֹֽאוּ לְחַצְרוֹתָיו. 

הִשְׁתַּחֲווּ לַייָ בְּהַדְרַת קֹֽדֶשׁ, 
חִֽילוּ מִפָּנָיו כָּל הָאָֽרֶץ. אִמְרוּ בַגּוֹיִם יְיָ מָלָ�, 

אַף תִּכּוֹן תֵּבֵל בַּל תִּמּוֹט, 
יָדִין עַמִּים בְּמֵישָׁרִים. 

יִשְׂמְחוּ הַשָּׁמַֽיִם וְתָגֵל הָאָֽרֶץ, יִרְעַם הַיָּם וּמְ�אוֹ. 
יַעֲ�ז שָׂדַי וְכָל אֲשֶׁר בּוֹ, אָז יְרַנְּנוּ כָּל עֲצֵי יָֽעַר. 

לִפְנֵי יְיָ כִּי בָא, כִּי בָא לִשְׁפֹּט הָאָֽרֶץ, יִשְׁפֹּט תֵּבֵל 
בְּצֶֽדֶק, וְעַמִּים בֶּאֱמוּנָתוֹ. 

Shiru lAdonai shir jadash, shiru lAdonai kol 
haaretz. Shiru lAdonai barju shemo, basru 
miom leiom ieshuato. Sapru vagoim kevodo, 
bejol haamim nifleotav. Ki gadol Adonai 
umehulal meod, nora hu al kol Elohim. Ki kol 
Elohei haamim elilim, vAdonai shamaim asa. 
Hod vehadar lefanav, oz vetiferet 
bemikdasho. Havu lAdonai mishpejot amim, 
havu lAdonai kavod vaoz. Havu lAdonai 
kevod shemo, seu minja uvou lejatzrotav. 
Ishtajavu lAdonai behadrat kodesh, 
jilu mipanav kol haaretz. 
Imru vagoim Adonai malaj, af tikon tevel bal 
timot, iadin amim bemeisharim. Ismeju 
hashamaim vetaguel haaretz, iram haiam 
umloo. 
Iaaloz sadai vejol asher bo, az ieranenu kol 
atzei iaar. 
Lifnei Adonai ki va, ki va lishpot haaretz, 
ishpot tevel betzedek, veamim beemunato. 

Salmo 96
Te invocamos en canción para que nos transformes en seres que perciben la bendición. Que nos 
hagas seres capaces de traer Tu bendición. Cantemos a Adonai una nueva canción, pueda contar a 
Dios toda la Tierra.

יְיָ מָלָ� תָּגֵל הָאָֽרֶץ, יִשְׂמְחוּ אִיִּים רַבִּים. 
עָנָן וַעֲרָפֶל סְבִיבָיו, 

צֶֽדֶק וּמִשְׁפָּט מְכוֹן כִּסְאוֹ. 
אֵשׁ לְפָנָיו תֵּלֵ�, וּתְלַהֵט סָבִיב צָרָיו. 

הֵאִֽירוּ בְרָקָיו תֵּבֵל, רָאֲתָה וַתָּחֵל הָאָֽרֶץ. 
הָרִים כַּדּוֹנַג נָמַֽסּוּ מִלִּפְנֵי יְיָ, 

מִלִּפְנֵי אֲדוֹן כָּל הָאָֽרֶץ. הִגִּֽידוּ הַשָּׁמַֽיִם צִדְקוֹ, 
וְרָאוּ כָל הָעַמִּים כְּבוֹדוֹ. 

יֵבֹֽשׁוּ כָּל עֹֽבְדֵי פֶֽסֶל הַמִּתְהַלְלִים בָּאֱלִילִים, 
הִשְׁתַּחֲווּ לוֹ כָּל אֱ�הִים. 

שָׁמְעָה וַתִּשְׂמַח צִיּוֹן, וַתָּגֵֽלְנָה בְּנוֹת יְהוּדָה, 
לְמַֽעַן מִשְׁפָּטֶֽי� יְיָ. 

כִּי אַתָּה יְיָ עֶלְיוֹן עַל כָּל הָאָֽרֶץ, 
מְאֹד נַעֲלֵֽיתָ עַל כָּל אֱ�הִים. 

אֹהֲבֵי יְיָ שִׂנְאוּ רָע, שֹׁמֵר נַפְשׁוֹת חֲסִידָיו, 
מִיַּד רְשָׁעִים יַצִּילֵם. 

אוֹר זָרֻֽעַ לַצַּדִּיק, וּלְיִשְׁרֵי לֵב שִׂמְחָה. 
שִׂמְחוּ צַדִּיקִים בַּייָ, וְהוֹדוּ לְזֵֽכֶר קָדְשׁוֹ.

Adonai malaj taguel haaretz, ismeju iim rabim. 
Anan vaarafel sevivav, 
tzedek umishpat mejon kiso. 
Esh lefanav telej, utlahet saviv tzarav. 
Heiru verakav tevel, raata vatajel haaretz. 
Harim kadonag namasu milifnei Adonai, 
milifnei Adon kol haaretz. 
Higuidu hashamaim tzidko, verau jol haamim kevodo. 
Ievoshu kol ovdei fesel hamithalelim baelilim, 
hishtajavu lo kol Elohim. Shama vatismaj Tzion, 
vataguelna bnot Iehuda, 
lemaan mishpateja Adonai. 
Ki Ata Adonai elion al kol haaretz, 
meod naaleita al kol Elohim. 
Ohavei Adonai sinu ra, shomer nafshot jasidav, 
miad reshaim iatzilem. 
Or zarua latzadik, uleishrei lev simja. 
Simju tzadikim bAdonai, vehodu lezejer kodsho.

Salmo 97
La luz está sembrada para la senda del justo, y la alegría para los de corazón sincero. La alegría llena 
a los justos quienes agradecen en Su sagrado Nombre.
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מִזְמוֹר, שִֽׁירוּ לַייָ שִׁיר חָדָשׁ, כִּי נִפְלָאוֹת עָשָׂה, 
הוֹשִֽיעָה לּוֹ יְמִינוֹ וּזְרֽוֹעַ קָדְשׁוֹ. 

הוֹדִֽיעַ יְיָ יְשׁוּעָתוֹ, לְעֵינֵי הַגּוֹיִם גִּלָּה צִדְקָתוֹ. 
זָכַר חַסְדּוֹ וֶאֱמוּנָתוֹ לְבֵית יִשְׂרָאֵל,

 רָאוּ כָל אַפְסֵי אָֽרֶץ, אֵת יְשׁוּעַת אֱ�הֵֽינוּ. 
הָרִֽיעוּ לַייָ כָּל הָאָֽרֶץ, פִּצְחוּ וְרַנְּנוּ וְזַמֵּֽרוּ. 

זַמְּרוּ לַייָ בְּכִנּוֹר, בְּכִנּוֹר וְקוֹל זִמְרָה. 
בַּחֲצֹצְרוֹת וְקוֹל שׁוֹפָר, הָרִֽיעוּ לִפְנֵי הַמֶּֽלֶ� יְיָ. 

יִרְעַם הַיָּם וּמְ�אוֹ, תֵּבֵל וְיֹֽשְׁבֵי בָהּ. 
נְהָרוֹת יִמְחֲאוּ כָף, יַֽחַד הָרִים יְרַנֵּֽנוּ. 

לִפְנֵי יְיָ כִּי בָא לִשְׁפֹּט הָאָֽרֶץ, 
יִשְׁפֹּט תֵּבֵל בְּצֶֽדֶק, וְעַמִּים בְּמֵישָׁרִים. 

Mizmor, shiru lAdonai shir jadash, 
ki niflaot asa, hoshia lo iemino uzroa kodsho. 
Hodia Adonai ieshuato, 
leienei hagoim guila tzidkato. 
Zajar jasdo veemunato leVeit Israel, 
rau jol afsei aretz, et ieshuat Eloheinu. 
Hariu lAdonai kol haaretz, 
pitzju veranenu vezameru. 
Zamru lAdonai bejinor, bejinor vekol zimra. 
Bajatzotzrot vekol shofar, 
hariu lifnei haMelej Adonai. 
Iram haiam umloo, tevel veioshvei va. 
Neharot imjau jaf, iajad harim ieranenu. 
Lifnei Adonai ki va lishpot haaretz, 
ishpot tevel betzedek, veamim bemeisharim.

יָ מָלָ� יִרְגְּזוּ עַמִּים, יֹשֵׁב כְּרוּבִים תָּנוּט הָאָֽרֶץ.  יְְ
יְיָ בְּצִיּוֹן גָּדוֹל, וְרָם הוּא עַל כָּל הָעַמִּים. 

יוֹדוּ שִׁמְ� גָּדוֹל וְנוֹרָא, קָדוֹשׁ הוּא. 
וְעֹז מֶֽלֶ� מִשְׁפָּט אָהֵב, אַתָּה כּוֹנַֽנְתָּ מֵישָׁרִים, 

מִשְׁפָּט וּצְדָקָה בְּיַעֲקֹב אַתָּה עָשִֽׂיתָ. 
רוֹמְמוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, וְהִשְׁתַּחֲווּ לַהֲדֹם רַגְלָיו, 

קָדוֹשׁ הוּא. 
מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן בְּכֹהֲנָיו, וּשְמוּאֵל בְּקֹרְאֵי שְׁמוֹ, 

קֹרִאים אֶל יְיָ וְהוּא יַעֲנֵם. 
בְּעַמּוּד עָנָן יְדַבֵּר אֲלֵיהֶם, שָׁמְרוּ עֵדֹתָיו וְחֹק 

נָֽתַן לָֽמוֹ. 
יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, אַתָּה עֲנִיתָם, אֵל נֹשֵׂא הָיִֽיתָ לָהֶם, 

וְנֹקֵם עַל עֲלִילוֹתָם. 
רוֹמְמוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, וְהִשְׁתַּחֲווּ לְהַר קָדְשׁוֹ, 

כִּי קָדוֹשׁ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ. 

Adonai malaj irguezu amim, ioshev keruvim 
tanut haaretz. Adonai beTzion gadol, 
veram Hu al kol haamim. 
Iodu shimja gadol venora, kadosh Hu. 
Veoz Melej mishpat ahev, ata konanta meisharim, 
mishpat utzedaka beIaakov ata asita. 
Romemu Adonai Eloheinu, vehishtajavu lahadom 
raglav, kadosh Hu. 
Moshe veAharon bejohanav, ushmuel bekorei 
shemo, korim el Adonai vehu iaanem. 
Beamud anan iedaber aleihem, shamru edotav 
vejok natan lamo. 
Adonai Eloheinu, ata anitam, el nose haita lahem, 
venokem al alilotam. 
Romemu Adonai Eloheinu, vehishtajavu lehar 
kodsho, 
ki kadosh Adonai Eloheinu.

Salmo 98
Cantemos a Adonai una nueva canción, por sus maravillas, por la protección que recibimos del 
poder sagrado en sus manos.

Salmo 99
Ayúdanos a sentir asombro y respeto por la naturaleza, y ser socios de Tu creación, en el cuidado 
del Jardín en que vivimos como familia Humana.

מִזְמוֹר לְדָוִד, הָבוּ לַייָ בְּנֵי אֵלִים, 
הָבוּ לַייָ כָּבוֹד וָעֹז. 

הָבוּ לַייָ כְּבוֹד שְׁמוֹ, 
הִשְׁתַּחֲווּ לַייָ בְּהַדְרַת קֹֽדֶשׁ. 

קוֹל יְיָ עַל הַמָּֽיִם, 
אֵל הַכָּבוֹד הִרְעִים, יְיָ עַל מַֽיִם רַבִּים. 

קוֹל יְיָ בַּכֹּֽחַ, קוֹל יְיָ בֶּהָדָר. 
קוֹל יְיָ שֹׁבֵר אֲרָזִים, 

וַיְשַׁבֵּר יְיָ אֶת אַרְזֵי הַלְּבָנוֹן. 
וַיַּרְקִידֵם כְּמוֹ עֵֽגֶל, 

לְבָנוֹן וְשִׂרְיוֹן כְּמוֹ בֶן רְאֵמִים. 
קוֹל יְיָ חֹצֵב לַהֲבוֹת אֵשׁ.

Mizmor leDavid, havu lAdonai bnei elim, 
havu lAdonai kavod vaoz. 
Havu lAdonai kevod shemo, 
hishtajavu lAdonai behadrat kodesh. 
Kol Adonai al hamaim, 
el hakavod hirim, Adonai al maim rabim. 
Kol Adonai bakoaj, kol Adonai behadar. 
Kol Adonai shover arazim, 
vaishaber Adonai et arzei haLvanon.
 Vaiarkidem kemo eguel, 
Levanon vesirion kemo ven reemim. 
Kol Adonai jotzev lahavot esh. 
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Kol Adonai iajil midbar, 
iajil Adonai midbar kadesh. 
Kol Adonai iejolel aialot veiejesof iearot, 
uveheijalo kulo omer kavod.
 Adonai lamabul iashav, 
vaieshev Adonai Melej leolam. 
Adonai oz leamo iten, 
Adonai ievarej et amo vashalom.

קוֹל יְיָ יָחִיל מִדְבָּר, יָחִיל יְיָ מִדְבַּר קָדֵשׁ. 
קוֹל יְיָ יְחוֹלֵל אַיָּלוֹת וַיֶּחֱשֹׂף יְעָרוֹת, 

וּבְהֵיכָלוֹ כֻּלּוֹ אֹמֵר כָּבוֹד. יְיָ לַמַּבּוּל יָשָׁב,
 וַיֵּֽשֶׁב יְיָ מֶֽלֶ� לְעוֹלָם. 

יְיָ עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּן, יְיָ יְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ בַשָּׁלוֹם.

אָנָּא, בְּכֹֽחַ גְּדֻלַּת יְמִינְ�, 
תַּתִּיר צְרוּרקַבֵּל רִנַּת עַמְּ�, 

שַׂגְּבֵֽנוּ, טַהֲרֵֽנוּ, נוֹרָא.

Ana, bejoaj guedulat ieminja, 
tatir tzerura.Kabel rinat amja, 
sagvenu, taharenu, nora.

לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּלָּה, פְּנֵי שַׁבָּת נְקַבְּלָה.
שָׁמוֹר וְזָכוֹר בְּדִבּוּר אֶחָד, הִשְמִיעָֽנוּ אֵל הַמְּיחָֻד, 

יְיָ אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד, 
לְשֵׁם וּלְתִפְאֶֽרֶת וְלִתְהִלָּה.

לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּלָּה, פְּנֵי שַׁבָּת נְקַבְּלָה.

Leja Dodi likrat kala, penei shabat nekabla.
Shamor vezajor bedibur ejad, 
hishmianu El hameiujad, 
Adonai ejad ushemo ejad, 
leshem ultiferet velitehila. 
Leja Dodi likrat kala, penei shabat nekabla.

לִקְרַאת שַׁבָּת לְכוּ וְנֵלְכָה, כִּי הִיא מְקוֹר הַבְּרָכָה, 
מֵראֹשׁ מִקֶּֽדֶם נְסוּכָה, 

סוֹף מַעֲשֶׂה בְּמַחֲשָׁבָה תְּחִלָּה.
לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּלָּה, פְּנֵי שַׁבָּת נְקַבְּלָה.

Likrat Shabat leju venelja, 
ki hi mekor habraja, merosh mikedem 
nesuja, sof maase bemajashava tjila.
Leja Dodi likrat kala, penei shabat nekabla.

מִקְדַּשׁ מֶֽלֶ� עִיר מְלוּכָה, קֽוּמִי צְאִי מִתּוֹ� 
הַהֲפֵכָה, רַב לָ� שֶֽׁבֶת בְּעֵֽמֶק הַבָּכָא, וְהוּא יַחֲמוֹל 

עָלַֽיִ� חֶמְלָה.
לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּלָּה, פְּנֵי שַׁבָּת נְקַבְּלָה.

Mikdash Melej ir meluja, kumi tzei mitoj 
haafeja, rav laj shevet beemek habaja, 
vehu iajamol alaij jemla.
Leja Dodi likrat kala, penei shabat nekabla.

הִתְנַעֲרִי מֵעָפָר קֽוּמִי, לִבְשִׁי בִּגְדֵי תִפְאַרְתֵּ� 
עַמִּי, עַל יַד בֶּן יִשַׁי בֵּית הַלַּחְמִי, 

קָרְבָה אֶל נַפְשִׁי גְאָלָהּ.
לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּלָּה, פְּנֵי שַׁבָּת נְקַבְּלָה.

Hitnaari meafar kumi, livshi bigdei tifartej 
ami, al iad ben ishai beit halajmi, 
korva el nafshi gueala.
Leja Dodi likrat kala, penei shabat nekabla.

הִתְעוֹרְרִי הִתְעוֹרְרִי, כִּי בָא אוֹרֵ� קֽוּמִי אֽוֹרִי,
 עֽוּרִי עֽוּרִי שִׁיר דַּבֵּֽרִי, כְּבוֹד יְיָ עָלַֽיִ� נִגְלָה.
לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּלָּה, פְּנֵי שַׁבָּת נְקַבְּלָה.

Hitoreri hitoreri, ki va orej kumi ori, uri uri shir 
daberi, kevod Adonai alaij nigla.
Leja Dodi likrat kala, penei shabat nekabla.

Una plegaria kabalística que usa todas las letras del AlefBet, acá pusimos la primera parte. 

En el Kabalat Shabat también encontramos el Lejá Dodí, un piut en el que encontramos oculto el nombre de 
quien lo escribió: Shlomo HaLevi. Este poema nos invita a recibir al Shabat como una novia.
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לאֹ תֵבֽוֹשִׁי וְלאֹ תִכָּלְמִי, מַה תִּשְׁתּוֹחֲחִי וּמַה 
תֶּהֱמִי, בָּ� יֶחֱסוּ עֲנִיֵּי עַמִּי, 

וְנִבְנְתָה עִיר עַל תִּלָּהּ.
לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּלָּה, פְּנֵי שַׁבָּת נְקַבְּלָה.

Lo tevoshi velo tikalmi, ma tishtojaji uma 
tehemi, baj iejesu aniei ami, venivneta ir al 
tila.
Leja Dodi likrat kala, penei shabat nekabla.

וְהָיוּ לִמְשִׁסָּה שׁאֹסָֽיִ�, וְרָחֲקוּ כָּל מְבַלְּעָֽיִ�, יָשִׂישׂ 
עָלַֽיִ� אֱ�הָֽיִ�, כִּמְשׂוֹשׂ חָתָן עַל כַּלָּה.

לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּלָּה, פְּנֵי שַׁבָּת נְקַבְּלָה.

Vehaiu limshisa shosaij, 
verajaku kol mevalaij, 
iasis alaij Elohaij, kimsos jatan al kala.
Leja Dodi likrat kala, penei shabat nekabla.

יָמִין וּשְׂמאֹל תִּפְרֽוֹצִי, וְאֶת יְיָ תַּעֲרִֽיצִי, 
עַל יַד אִישׁ בֶּן פַּרְצִי, וְנִשְׂמְחָה וְנָגִֽילָה.

לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּלָּה, פְּנֵי שַׁבָּת נְקַבְּלָה.

Iamin usmol tifrotzi, veet Adonai taaritzi, 
al iad ish ben partzi, venismeja venaguila.
Leja Dodi likrat kala, penei shabat nekabla.

בּֽוֹאִי בְשָׁלוֹם עֲטֶֽרֶת בַּעְלָהּ, גַּם בְּשִׂמְחָה 
וּבְצָהֳלָה, תּוֹ� אֱמוּנֵי עַם סְגֻלָּה, 

בּֽוֹאִי כַלָּה     , בּֽוֹאִי כַלָּה     .
לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּלָּה, פְּנֵי שַׁבָּת נְקַבְּלָה.

Boi veshalom ateret bala, gam besimja 
uvetzahola, toj emunei am segula, 

boi jala      , boi jala      .
Leja Dodi likrat kala, penei shabat nekabla.

מִזְמוֹר שִׁיר לְיוֹם הַשַּׁבָּת. 
טוֹב לְהֹדוֹת לַייָ, וּלְזַמֵּר לְשִׁמְ� עֶלְיוֹן. 

לְהַגִּיד בַּבֹּֽקֶר חַסְדֶּֽ�, וֶאֱמוּנָתְ� בַּלֵּילוֹת. 
עֲלֵי עָשׂוֹר וַעֲלֵי נָֽבֶל, עֲלֵי הִגָּיוֹן בְּכִנּוֹר. 

כִּי שִׂמַּחְתַּֽנִי יְיָ בְּפָעֳלֶֽ�, בְּמַעֲשֵׂי יָדֶֽי� אֲרַנֵּן. 
מַה גָּדְלוּ מַעֲשֶֽׂי� יְיָ, 

מְאֹד עָמְקוּ מַחְשְׁבֹתֶֽי�. 
אִישׁ בַּֽעַר לאֹ יֵדָע, 

וּכְסִיל לאֹ יָבִין אֶת זאֹת. 
בִּפְרֹֽחַ רְשָׁעִים כְּמוֹ עֵֽשֶׂב, 

וַיָּצִֽיצוּ כָּל פֹּֽעֲלֵי אָֽוֶן, לְהִשָּׁמְדָם עֲדֵי עַד. וְאַתָּה 
מָרוֹם לְעֹלָם יְיָ. 

כִּי הִנֵּה אֹיְבֶֽי�, יְיָ, כִּי הִנֵּה אֹיְבֶֽי� יאֹבֵֽדוּ, 
יִתְפָּרְדוּ כָּל פֹּֽעֲלֵי אָֽוֶן. 

וַתָּֽרֶם כִּרְאֵים קַרְנִי, 
בַּ�תִי בְּשֶֽׁמֶן רַעֲנָן. 
וַתַּבֵּט עֵינִי בְּשׁוּרָי, 

בַּקָּמִים עָלַי מְרֵעִים תִּשְׁמַֽעְנָה אָזְנָי. 
צַדִּיק כַּתָּמָר יִפְרָח, כְּאֶֽרֶז בַּלְּבָנוֹן יִשְׂגֶּה. 

שְׁתוּלִים בְּבֵית יְיָ, בְּחַצְרוֹת אֱ�הֵֽינוּ יַפְרִֽיחוּ. 
עוֹד יְנוּבוּן בְּשֵׂיבָה, דְּשֵׁנִים וְרַעֲנַנִּים יִהְיוּ. 

לְהַגִּיד כִּי יָשָׁר יְיָ, צוּרִי וְלאֹ עַוְלָֽתָה בּוֹ.

Mizmor shir leiom hashabat.
Tov lehodot lAdonai, ulezamer leshimja 
elion. Lehaguid baboker ja
sdeja, veemunatja baleilot. 
Alei asor vaalei navel, alei higaion bejinor. 
Ki simajtani Adonai befoaleja, 
bemaasei iadeja aranen. 
Ma gadlu maaseja Adonai, 
meod amku majshevoteja. 
Ish baar lo ieda, ujsil lo iavin et zot. 
Bifroaj reshaim kemo esev, vaiatzitzu kol 
poalei aven, lehishamdam adei ad. 
Veata marom leolam Adonai. 
Ki hine oiveja, Adonai, ki hine oiveja 
iovedu, itpardu kol poalei aven. 
Vatarem kireim karni, baloti beshemen 
raanan. Vatabet eini beshurai, bakamim 
alai mereim tishmana oznai. Tzadik 
katamar ifraj, keerez baLvanon isgue. 
Shetulim beVeit Adonai, bejatzrot Eloheinu 
iafriju. Od ienuvun beseiva, deshenim 
veraananim ihiu. Lehaguid ki iashar 
Adonai, tzuri velo avlata bo.

Salmo 92
En el séptimo día de la Creación todo el “trabajo” de la creación había terminado y Dios 
“descansó” e hizo a este día sagrado, un día de descanso.
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יְיָ מָלָ� גֵּאוּת לָבֵשׁ, לָבֵשׁ יְיָ עֹז הִתְאַזָּר, 
אַף תִּכּוֹן תֵּבֵל בַּל תִּמּוֹט. 

נָכוֹן כִּסְאֲ� מֵאָז, מֵעוֹלָם אָֽתָּה. 
נָשְׂאוּ נְהָרוֹת יְיָ, נָשְׂאוּ נְהָרוֹת קוֹלָם, 

יִשְׂאוּ נְהָרוֹת דָּכְיָם. 
מִקֹּלוֹת מַֽיִם רַבִּים אַדִּירִים מִשְׁבְּרֵי יָם, 

אַדִּיר בַּמָּרוֹם יְיָ. 
עֵדֹתֶֽי� נֶאֶמְנוּ מְאֹד לְבֵיתְ� נָֽאֲוָה קֹּֽדֶשׁ, 

יְיָ לְאֹֽרֶ� יָמִים.

Adonai malaj gueut lavesh, 
lavesh Adonai oz hitazar, 
af tikon tevel bal timot. 
Najon kisaja meaz, meolam ata. 
Naseu neharot Adonai, 
naseu neharot kolam, iseu neharot dojiam. 
Mikolot maim rabim adirim mishberei iam, 
adir bamarom Adonai. 
Edoteja neemnu meod leveitja naava 
kodesh, Adonai leorej iamim.

Salmo 93
Cuando Dios formó a Adam, lo primero que hizo fue inspirarle un alma. Lo primero que hizo Adam 
fue proclamar al Creador, dedicándose él mismo y al mundo que lo rodeaba al servicio de Dios.

El Kabalat Shabat termina aquí, con el Salmo 93. A continuación comenzaremos con la Tefilá de Arvit 
LeShabat. En muchas comunidades, entre el Kabalat Shabat y el Arvit LeShabat se acostumbra a decir 
Kadish de Duelo, para unir ambas partes del servicio religioso. También se puede hacer un estudio de la 
Parashá de la semana en el mismo momento.

יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא 

תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 
וְאִמְרוּ אָמֵן.

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא, וְחַיִּים (טוֹבִים) 
עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן.

עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute bejaiejon 
uviomeijon uvjaiei dejol Beit Israel baagala 
uvizman kariv, veimeru: Amen. 
Iehe shme raba mevoraj lealam ulealmei almaia. 
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal sheme dekudesha, 
Brij hu, leela min kol birjata veshirata tushbejata 
venejemata, daamiran bealma, 
veimru: Amen. 
Iehe shlama raba min shemaia, vejaim (tovim) 
aleinu veal kol Israel, 
veimeru: Amen. 
Ose shalom bimromav, 
Hu iaase shalom aleinu, veal kol Israel 
[veal kol ioshvei tevel], veimeru: Amen.

Kadish de duelo
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בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֶ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר בִּדְבָרוֹ מַעֲרִיב עֲרָבִים, 

בְּחָכְמָה פּוֹתֵֽחַ שְׁעָרִים, וּבִתְבוּנָה מְשַׁנֶּה עִתִּים, 
וּמַחֲלִיף אֶת הַזְּמַנִּים, 

וּמְסַדֵּר אֶת הַכּוֹכָבִים בְּמִשְׁמְרוֹתֵיהֶם 
בָּרָקִֽיעַ כִּרְצוֹנוֹ. 

בּוֹרֵא יוֹם וָלָֽיְלָה, גּוֹלֵל אוֹר מִפְּנֵי חֹֽשֶׁ�, 
וְחֹֽשֶׁ� מִפְּנֵי אוֹר. וּמַעֲבִיר יוֹם וּמֵֽבִיא לָֽיְלָה, 
וּמַבְדִּיל בֵּין יוֹם וּבֵין לָֽיְלָה, יְיָ צְבָאוֹת שְׁמוֹ. 

אֵל חַי וְקַיָּם, תָּמִיד יִמְלוֹ� עָלֵֽינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמַּעֲרִיב עֲרָבִים.

Baruj Ata Adonai, Eloheinu Melej haolam, asher 
bidvaro maariv aravim, 
bejojma poteaj shearim uvitvuna meshane itim, 
umajalif et hazmanim, 
umesader et hakojavim bemishemeroteiem 
barakia kirtzono. 
Bore iom valaila, golel or mipnei joshej 
vejoshej mipnei or. 
Umaavir iom umevi laila, umavdil bein iom uvein 
laila, Adonai Tzvaot shemo. 
El jai vekaiam, tamid imloj aleinu leolam vaed. 
Baruj Ata Adonai, hamaariv aravim.

אַהֲבַת עוֹלָם בֵּית יִשְׁרָאֵל עַמְּ� אָהָֽבְתָּ, 
תּוֹרָה וּמִצְוֹת, חֻקִּים וּמִשְׁפָּטִים אוֹתָֽנוּ לִמַּֽדְתָּ. 

עַל כֵּן יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
בְּשָׁכְבֵֽנוּ וּבְקוּמֵֽנוּ נָשִֽׂיחַ בְּחֻקֶּֽי�, 

וְנִשְׂמַח בְּדִבְרֵי תוֹרָתֶֽ� וּבְמִצְוֹתֶֽי� 
לְעוֹלָם וָעֶד. 

כִּי הֵם חַיֵּֽינוּ וְאֹֽרֶ� יָמֵֽינוּ, 
וּבָהֶם נֶהְגֶּה יוֹמָם וָלָֽיְלָה, 

וְאַהֲבָתְ� אַל תָּסִיר מִמֶּֽנּוּ לְעוֹלָמִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אוֹהֵב עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל.  

Ahavat olam Beit Israel amja ahavta, 
Tora umitzvot, jukim umishpatim otanu limadta. 
Al ken Adonai Eloheinu, 
beshojveinu uvkumeinu nasiaj bejukeija, 
venismaj bedivrei Torateja uvemitzvoteja 
leolam vaed. 
Ki hem jaieinu veorej iameinu, 
uvahem nehegue iomam valaila, 
veahavatja al tasir mimenu leolamim. 
Baruj Ata Adonai, ohev amo Israel.

Con amor eterno Dios se relaciona con Su Pueblo de Israel a través de las mitzvot y de la Tora. Por 
eso Tu Torá estudiaremos durante nuestra vida, asi nos seguimos relacionando a través del amor.

En la antigüedad, antes de la luz eléctrica, la llegada de la noche podría ser un poco tenebrosa. 
Agradecemos a Dios por traer la noche, con la esperanza de que todo va estar bien, y que un 
nuevo amanecer llegará.
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Oficiante: arju            et Adonai        haMevoraj.B

Congregación: Baruj Adonai haMevoraj leolam vaed.

רְכוּ         אֶת יְיָ      הַמְבֹרָ�. בָּ  ש"ץ

קהל וש"ץ בָּרוּ� יְיָ הַמְּבֹרָ� לְעוֹלָם וָעֶד.

Bendigamos a Dios, quien ya es Bendito. Bendigámoslo a Él por la eternidad!
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Escucha Israel, Adonai es nuestro Dios, Adonai es único.

֣אהַבְתָּ֔ אֵ֖ת יְהוָֹ֣ה אֱ�הֶ֑י� בְּכָל־לְבָֽבְ֥�  ָ וְ
וּבְכָל־נַפְשְׁ֖� וּבְכָל־מְאֹדֶֽ�: 

֗אלֶּה אֲשֶׁ֨ר אָֽנֹכִ֧י  ֵ וְהָי֞וּ הַדְּבָרִ֣ים הָ
מְצַוְּ֛� הַיּ֖וֹם עַל־לְבָבֶֽ�: 

֑בּם  ָ ֣תּם לְבָנֶ֔י� וְדִבַּרְתָּ֖  ָ וְשִׁנַּנְ
֔דּרֶ�  ֶ ֨ת֙� וּבְלֶכְתְּ֣� בַ ֶ בְּשִׁבְתְּ֤� בְּבֵי

וּֽבְשָׁכְבְּ֖� וּבְקוּמֶֽ�: 
֥תּם לְא֖וֹת עַל־יָדֶ֑�  ָ וּקְשַׁרְ
וְהָי֥וּ לְטֹֽטָפֹ֖ת בֵּ֥ין עֵינֶֽי�: 

֛תּם עַל־מְזֻז֥וֹת בֵּיתֶ֖� וּבִשְׁעָרֶֽי�: ָ וּכְתַבְ
(דברים ו:ד-ט)

Veahavta et Adonai Eloheja, bejol levavja 
uvejol nafsheja uvejol meodeja. 
Vehaiu hadvarim haele asher anoji 
metzavja haiom al levaveja. 
Veshinantam levaneja vedibarta bam, 
beshivteja beveiteja uvelejteja vaderej 
uveshojbeja uvekumeja. 
Ukshartam leot al iadeja, 
vehaiu letotafot bein eineja. 
Ujtavtam al mezuzot beiteja uvisheareja.
(Deuteronomio 6:4-9)

֤מעַֹ תִּשְׁמְעוּ֙ אֶל־מִצְוֹתַ֔י   וְהָיָ֗ה אִם־שָׁ
֖כם הַיּ֑וֹם  ֶ אֲשֶׁ֧ר אָֽנֹכִ֛י מְצַוֶּ֥ה אֶתְ

לְאַֽהֲבָ֞ה אֶת־יְהוָֹ֤ה אֱֽ�הֵיכֶם֙ וּלְעָבְד֔וֹ בְּכָל־
לְבַבְכֶ֖ם וּבְכָל־נַפְשְׁכֶֽם: 

֛כם בְּעִתּ֖וֹ יוֹרֶ֣ה וּמַלְק֑וֹשׁ  ֶ וְנָֽתַתִּ֧י מְטַֽר־אַרְצְ
וְאָֽסַפְתָּ֣ דְגָנֶ֔� וְתִירֹֽשְׁ֖� וְיִצְהָרֶֽ�: 

֥עשֶׂב בְּשָֽׂדְ֖� לִבְהֶמְתֶּ֑�  ֵ וְנָֽתַתִּ֛י 
וְאָֽכַלְתָּ֖ וְשָׂבָֽעְתָּ: 

֑כם  ֶ ֔כם פֶּן־יִפְתֶּ֖ה לְבַבְ ֶ הִשָּֽׁמְר֣וּ לָ
֗תּם וַֽעֲבַדְתֶּם֙ אֱ�הִ֣ים אֲחֵרִ֔ים  ֶ וְסַרְ

֖תם לָהֶֽם:  ֶ וְהִשְׁתַּֽחֲוִי
֨מיִם֙  ַ ֗כם וְעָצַ֤ר אֶת־הַשָּׁ ֶ וְחָרָ֨ה אַף־יְהוָֹהוָֹ֜ה בָּ

֥לאֹ תִתֵּ֖ן אֶת־יְבוּלָ֑הּ  ֣האֲדָמָ֔ה  ָ וְלאֹ־יִֽהְיֶ֣ה מָטָ֔ר וְ
֣ארֶץ הַטֹּבָ֔ה אֲשֶׁ֥ר  ָ ֣תּם מְהֵרָ֗ה מֵעַל֙ הָ ֶ וַֽאֲבַדְ

יְהוָֹ֖ה נֹתֵ֥ן לָכֶֽם: 

Vehaia im shamoa tishmeu el mitzvotai 
asher anoji metzave etjem haiom, 
leahava et Adonai Eloehijem uleovdo bejol 
levavjem uvejol nafshejem. 
Venatati metar artzejem beito iore umalkosh, 
veasafta deganeja vetiroshja veitzhareja. 
Venatati esev besadja livehemteja, 
veajalta vesavata. 
Hishamru lajem pen ifte levavjem, 
vesartem vaavadetem elohim ajerim 
vehishtajavitem lahem. 
Vejara af Adonai bajem veatzar et hashamaim 
velo ihie matar vehaadama lo titen et ievula, 
vaavadtem mehera meal haaretz hatova asher 
Adonai noten lajem. 
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(Sin Minian: El Melej neeman.)

Shema Israel, Adonai Eloheinu, Adonai Ejad.

Baruj Shem Kevod Maljuto Leolam Vaed.

(יחיד אומר: אֵל מֶֽלֶ� נֶאֱמָן.)

שְׁמַע יִשְׂרָאֵל, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, יְיָ אֶחָד.

בָּרוּ� שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. 

Veahavta - Ama a tu Dios con todo tu corazón, con todo tu ser y con todas tus fuerzas, las leyes 
que te prescribo hoy, grabarás en tu corazón. Las explicarás a tus hijos, meditarás en ellas en toda 
ocasión, al amanecer y al anochecer, átalas por signo sobre tu brazo. Ponlas por señales sobre tu 
frente y escribirlas has, en las entradas de tu casa y de tus ciudades.
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Vesamtem et dvarai ele al levavjem veal 
nafshejem, ukshartem otam leot al iedjem 
vehaiu letotafot bein einejem. 
Velimadetem otam et bneijem ledaber 
bam, beshivteja beveiteja uvelejteja 
vaderej uveshojbeja uvekumeja. 
Ujtavtam al mezuzot beiteja uvishareja. 
Lemaan irbu iemejem vimei vnejem 
al haadama asher nishba Adonai 
laavotejem latet lahem, kimei hashamaim 
al haaretz.
(Deuteronomio 11:13-21)

֖כם וְעַֽל־ ֶ ֔אלֶּה עַל־לְבַבְ ֵ וְשַׂמְתֶּם֙ אֶת־דְּבָרַ֣י 
֔כם  ֶ ֤תם לְאוֹת֙ עַל־יֶדְ ָ ֨תּם אֹ ֶ נַפְשְׁכֶ֑ם וּקְשַׁרְ

וְהָי֥וּ לְטֽוֹטָפֹ֖ת בֵּ֥ין עֵֽינֵיכֶֽם: 
֑בּם  ָ ֖כם לְדַבֵּ֣ר  ֶ ֛תם אֶת־בְּנֵי ָ ֥תּם אֹ ֶ וְלִמַּדְ

֔דּרֶ�  ֶ ֨ת֙� וּבְלֶכְתְּ֣� בַ ֶ בְּשִׁבְתְּ֤� בְּבֵי
וּֽבְשָׁכְבְּ֖� וּבְקוּמֶֽ�: 

֛תּם עַל־מְזוּז֥וֹת בֵּיתֶ֖� וּבִשְׁעָרֶֽי�:  ָ וּכְתַבְ
֔כם  ֶ ֨מעַן יִרְבּ֤וּ יְמֵיכֶם֙ וִימֵ֣י בְנֵי ַ לְ

֖כם  ֶ ֧בּע יְהוָֹ֛ה לַֽאֲבֹֽתֵי ַ ֚עַל  הָֽאֲדָמָ֔ה אֲשֶׁ֨ר נִשְׁ
֖מיִם עַל־הָאָֽרֶץ: ַ ֑הם כִּימֵ֥י הַשָּׁ ֶ לָתֵ֣ת לָ

(דברים יא:יג-כא)

֥יֹּאמֶר יְהוָֹ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥ה לֵּאמֹֽר:  וַ
֔הם  ֶ דַּבֵּ֞ר אֶל־בְּנֵ֤י יִשְׂרָאֵל֙ וְאָֽמַרְתָּ֣ אֲלֵ
֖הם  ֶ ֥הם צִיצִ֛ת עַל־כַּנְפֵ֥י בִגְדֵי ֶ וְעָשׂ֨וּ לָ

֑תם וְנָֽתְנ֛וּ עַל־צִיצִ֥ת הַכָּנָ֖ף פְּתִ֥יל תְּכֵֽלֶת:  ָ לְדֹֽרֹ
֣תם אֹת֗וֹ וּזְכַרְתֶּם֙  ֶ וְהָיָ֣ה לָכֶם֘ לְצִיצִת֒ וּרְאִי

֑תם  ָ ֖תם אֹ ֶ אֶת־כָּל־מִצְוֹ֣ת יְהוָֹהוָֹ֔ה וַֽעֲשִׂי
֔כם  ֶ ֨לאֹ תָת֜וּרוּ אַֽחֲרֵ֤י לְבַבְכֶם֙ וְאַֽחֲרֵ֣י עֵֽינֵי וְ

֥תּם זֹנִ֖ים אַֽחֲרֵיהֶֽם:  ֶ אֲשֶׁר־אַ
֖תם אֶת־כָּל־מִצְוֹתָ֑י  ֶ ֣מעַן תִּזְכְּר֔וּ וַֽעֲשִׂי ַ לְ

֥תם קְדֹשִׁ֖ים לֵאֽ�הֵיכֶֽם:  ֶ וִֽהְיִי
֤צאתִי  ֵ ֗כם אֲשֶׁ֨ר הוֹ ֶ אֲנִ֞י יְהוָֹ֣ה אֱֽ�הֵי

֖כם לֵֽא�הִ֑ים  ֶ ֔ריִם לִהְי֥וֹת לָ ַ ֣ארֶץ מִצְ ֶ אֶתְכֶם֙ מֵ
אֲנִ֖י יְהוָֹ֥ה אֱֽ�הֵיכֶֽם:
(שמות טו:לז-מא)

Vaiomer Adonai el Moshe lemor. 
Daber el Bnei Israel veamarta alehem 
veasu lahem tzitzit al kanfei vigdeihem 
ledorotam, venatnu al tzitzit hakanaf ptil tjelet. 
Vehaia lajem letzitzit ureitem oto uzjartem 
et kol mitzvot Adonai vaasitem otam, 
velo taturu ajarei levavjem veajarei einejem 
asher atem zonim ajareihem. 
Lemaan tizkeru vaasitem et kol mitzvotai, 
vihitem kedoshim leElohejem. 
Ani Adonai Elohejem asher hotzeti 
etjem meeretz mitzraim lihiot lajem leElohim, 
Ani Adonai Eloheijem:
(Números 15:37-41)

donai Eloheijem Emet.A

יְהוָֹ֥ה אֱֽ�הֵיכֶֽם אֱמֶת:
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Vehaia - Y será que si oyen y cumplen Mis mandamientos, los que les he entregado, como amar a 
Dios y respetarlo, con todo el corazón y con toda el alma, entonces les daré bendiciones y 
abundancia en todo sentido. La tierra podrá dar sus frutos, los campos van a florecer. De esa forma 
podrán comer y saciarse con todo lo que la tierra les ha dado. Sólo cuídense de que su corazón se 
desvíe y se salgan de este camino, alabando y adorando a otros dioses. Entonces Dios se enojará, 
haciendo que la lluvia no caiga sobre la tierra, así la tierra no podrá dar sus frutos, dejándonos a los 
hombres, sin recibir las bendiciones que Dios nos había prometido. Por eso debemos guardar estas 
palabras sobre nuestro corazón y sobre nuestras almas, unirlas a nuestro brazo y hacer que sean 
una señal entre nuestros ojos. Debemos estudiar, enseñar y aprender las Mitzvot de Dios en todo 
momento, de esta forma podremos alargar nuestros días en la tierra.

Vaiomer - Le dijo Dios a Moshé: Dile al pueblo de Israel, que hagan “Tzitzit” (flecos) sobre las 
puntas de sus ropas, que lo hagan así generación tras generación. De esta manera cada vez que los 
vean recordarán mis preceptos, evitando así que se salgan del camino correcto, alabando a otros 
Dioses. Recuerden y cumplan las Mitzvot, porque así podrán ser santos para Dios, que nos sacó de 
Egipto. Dios, el que nos hizo libres!
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אֱמֶת וֶאֱמוּנָה כָּל זאֹת, וְקַיָּם עָלֵֽינוּ, 
כִּי הוּא יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וְאֵין זוּלָתוֹ, 

וַאֲנַֽחְנוּ יִשְׂרָאֵל עַמּוֹ. 
הַפּוֹדֵֽנוּ מִיַּד מְלָכִים, 

מַלְכֵּֽנוּ הַגּוֹאֲלֵֽנוּ מִכַּף כָּל הֶעָרִיצִים. 
הָאֵל הַנִּפְרָע לָֽנוּ מִצָּרֵֽינוּ, 

וְהַמְשַׁלֵּם גְּמוּל לְכָל אֹיְבֵי נַפְשֵֽׁנוּ, 
הָעֹשֶׂה גְדוֹלוֹת עַד אֵין חֵֽקֶר, 

וְנִפְלָאוֹת עַד אֵין מִסְפָּר. הַשָּׂם נַפְשֵֽׁנוּ בַּחַיִּים, 
וְלאֹ נָתַן לַמּוֹט רַגְלֵֽנוּ. 

הַמַּדְרִיכֵֽנוּ עַל בָּמוֹת אוֹיְבֵֽינוּ, 
וַיָּֽ רֶם קַרְנֵֽנוּ עַל כָּל שׂוֹנְאֵֽינוּ. 

הָעֹֽשֶׂה לָּֽנוּ נִסִּים וּנְקָמָה בְּפַרְעֹה, 
אוֹתוֹת וּמוֹפְתִים בְּאַדְמַת בְּנֵי חָם. 
הַמַּכֶּה בְעֶבְרָתוֹ כָּל בְּכוֹרֵי מִצְרָֽיִם, 

וַיּוֹצֵא אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל מִתּוֹכָם לְחֵרוּת עוֹלָם.

Emet veemuna kol zot, vekaiam aleinu, 
ki hu Adonai Eloheinu vein zulato, 
vaanajnu Israel amo. 
Hapodeinu miad melajim, 
malkeinu hagoaleinu mikaf kol hearitzim. 
Hael hanifra lanu mitzareinu, 
vehamshalem guemul lejol oivei nafsheinu, 
haose gdolot ad ein jeker, 
veniflaot ad ein mispar. 
Hasam nafsheinu bajaim, 
velo natan lamot raglenu. 
Hamadrijenu al bamot oiveinu, 
vaiarem karnenu al kol soneinu. 
Haose lanu nisim unekama beFaro, 
otot umoftim beadmat Bnei Jam. 
Hamake beevrato kol bejorei Mitzraim, 
vaiotze et amo Israel mitojam lejerut olam. 

יְיָ יִמְ�� לְעוֹלָם וָעֶד.

Adonai imloj leolam vaed.

וְנֶאֱמַר: כִּי פָדָה יְיָ אֶת יַעֲקֹב, 
וּגְאָלוֹ מִיַּד חָזָק מִמֶּֽנּוּ. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, גָּאַל יִשְׂרָאֵל.

Veneemar: ki fada Adonai et Iaakov, 
uguealo miad jazak mimenu. 
Baruj Ata Adonai, gaal Israel.
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El Shemá Israel tiene tres partes, la primera parte – “Veahavta” – nos habla del Amor a Dios. El segundo 
párrafo del Shemá – “Vehaia im Shamoa” – nos enseña lo que puede llegar a suceder si es que no 
cumplimos las mitzvot (preceptos) que Dios nos ha entregado. La última parte del Shemá Israel nos cuenta 
acerca de la Mitzvá de los Tzitzit, los flecos del Talit, diciendo que cada vez que los vemos, debemos 
acordarnos de las Mitzvot.

מִי כָמֹֽכָה בָּאֵלִם יְיָ, 
מִי כָּמֹֽכָה נֶאְדָּר בַּקֹּֽדֶשׁ, 

נוֹרָא תְהִ�ת, עֹֽשֵׂה פֶֽלֶא. 
שִׁירָה חֲדָשָׁה שִׁבְּחוּ גְאוּלִים 

לְשִׁמְ� עַל שְׂפַת הַיָּם, 
יַֽחַד כֻּלָּם הוֹדוּ וְהִמְלִֽיכוּ וְאָמְרוּ:

יְיָ יִמְ�� לְעוֹלָם וָעֶד.

Mi jamoja baelim Adonai, 
mi kamoja needar bakodesh, 
nora tehilot ose fele. 
Shira jadasha shibju gueulim 
leshimja al sfat haiam, 
iajad kulam hodu vehimliju veamru: 
Adonai imloj leolam vaed.
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הַשְׁכִּיבֵֽנוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ לְשָׁלוֹם, 
וְהַעֲמִידֵֽנוּ מַלְכֵּֽנוּ לְחַיִּים, 

וּפְרוֹשׂ עָלֵֽינוּ סֻכַּת שְׁלוֹמֶֽ�, 
וְתַקְּנֵֽנוּ בְּעֵצָה טוֹבָה מִלְּפָנֶֽי�, 

וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�. 
וְהָגֵן בַּעֲדֵֽנוּ, וְהָסֵר מֵעָלֵֽינוּ אוֹיֵב, דֶּֽבֶר, 

וְחֶֽרֶב,וְרָעָב, וְיָגוֹן, וְהָסֵר שָׂטָן מִלְּפָנֵֽינוּ וּמֵאַחֲרֵֽינוּ, 
וּבְצֵל כְּנָפֶֽי� תַּסְתִּירֵֽנוּ, 

כִּי אֵל שׁוֹמְרֵֽנוּ וּמַצִּילֵֽנוּ אָֽתָּה, 
כִּי אֵל מֶֽלֶ� חַנּוּן וְרַחוּם אָֽתָּה. 

וּשְׁמוֹר צֵאתֵֽנוּ וּבוֹאֵֽנוּ, לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם, 
מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, שׁוֹמֵר עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל לָעַד.

Hashkivenu Adonai Eloheinu leshalom, 
vehaamidenu malkenu lejaim, 
ufros aleinu sukat shlomeja, 
vetaknenu beetza tova milfaneja, 
vehoshienu lemaan shmeja. 
Vehaguen baadenu, vehaser mealeinu oiev, 
dever, vejerev, veraav, veiagon, 
vehaser satan milfaneinu umeajareinu, 
uvetzel kenafeja tastirenu, 
ki El shomrenu umatzilenu Ata, 
ki El Melej janun verajum Ata. 
Ushmor tzetenu uvoenu, lejaim uleshalom, 
meata vead olam. 
Baruj Ata Adonai, shomer amo Israel laad.

וְשָׁמְרוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת הַשַּׁבָּת, 
לַעֲשׂוֹת אֶת הַשַּׁבָּת לְדֹרֹתָם בְּרִית עוֹלָם. 
בֵּינִי וּבֵין בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אוֹת הִיא לְעוֹלָם, 

כִּי שֵֽׁשֶׁת יָמִים עָשָׂה יְיָ אֶת הַשָּׁמַֽיִם וְאֶת הָאָֽרֶץ, 
וּבַיּוֹם הַשְּׁבִיעִי שָׁבַתוַיִּנָּפַשׁ.

Veshamru Venei Israel et hashabat, 
laasot et hashabat ledorotam berit olam. 
Beini uvein Benei Israel ot hi leolam, 
ki sheshet iamim asa Adonai et hashamaim 
veet haaretz, 
uvaiom hashevii shavat vainafash.

ש"ץ
יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא֣ [אָמֵן]. 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, 

לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא תֻּשְׁבְּחָתָא 
וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomejon uvejaiei dejol Beit 
Israel, baagala uvizman kariv, 
veimeru Amen.
Iehe shema raba mevoraj lealam 
ulealmei almaia.
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam 
veitnase veithadar veithale veithalal sheme 
dekudesha brij hu, leela min kol birjata 
veshirata tushbejata venejemata, 
daamiran bealma, 
veimru Amen.

Bendición por la paz que recitamos todas las noches. Buscamos la paz interna, la de estar 
contentos con lo que hicimos durante el día, satisfechos con nuestro aporte al mundo apuntando a 
que la suma de todas esas paces internas mejore al mundo y lo cubra con una gran suca de paz.

Los Hijos de Israel observarán el Shabat a través de los tiempos porque es una alianza eterna y 
depende de cada uno de nosotros.

Con las palabras del Jatzí Kadish termina esta parte. La función del Kadish en una Tefilá es unir las distintas 
partes que componen un servicio religioso. Después del Shemá Israel y sus bendiciones, podemos pasar a la 
Amida.
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Amida

La Amidá es la oración central de todos los servicios religiosos, es como un contacto directo con Dios. 
Durante la semana pedimos y agradecemos por diferentes motivos. En Shabat nos enfocamos 
especialmente en agradecerle a Dios por la posibilidad que nos da de poder descansar y compartir juntos, 
en familia, en Tnuá.

בָּרוּך       אַתָּה       יְיָ        אֱ�הֵֽינוּ 
וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

אֱ�הֵי אַבְרָהָם, אֱ�הֵי יִצְחָק, וֵא�הֵי יַעֲקֹב 
[אֱ�הֵי שָׂרָה, אֱ�הֵי רִבְקָה, אֱ�הֵי רָחֵל 

וְאֱ�הֵי לֵאָה], הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא, 
אֵל עֶלְיוֹן, גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים, וְקֹנֵה הַכֹּל, 
וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת [וְאִמָּהוֹת], וּמֵבִיא גוֹאֵל 

לִבְנֵי בְנֵיהֶם, לְמַֽעַן שְׁמוֹ בְּאַהֲבָה.

Baruj          Ata        Adonai       Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei Avraham, Elohei Itzjak, veElohei Iaakov 
[Elohei Sara, Elohei Rivka, Elohei Rajel 
veElohei Lea], haEl hagadol haguibor vehanora, 
El elion, gomel jasadim tovim, vekone hakol, 
vezojer jasdei Avot [veImaot], umevi goel 
livnei vneihem, lemaan shemo beahava.

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados, Tú que eres grande, 
poderoso y que recuerdas las buenas acciones de nuestros antepasados, haz que pronto tengamos 
días buenos y agradables. Eres como un Rey que da protección y defiende a quienes lo respetan 
como a nuestros padres, Avraham y Sara.

מֶֽלֶ� עוֹזֵר וּמוֹשִֽׁיעַ וּמָגֵן. 

בָּרוּ�      אַתָּה       יְיָ          , 
מָגֵן אַבְרָהָם [וְשָׂרָה].

אַתָּה גִּבּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי, מְחַיֵּה מֵתִים 
אַֽתָּה, רַב לְהוֹשִֽׁיעַ.

Melej ozer umoshia umaguen. 

Baruj           Ata         Adonai     , 
maguen Avraham [veSara].

Ata guibor leolam Adonai, mejaie metim Ata, 
rav lehoshia.

Sostienes nuestra vida con actos de amor y le das un descanso eterno a quienes han fallecido con 
misericordia. Tú levantas a los caidos, curas a quienes tienen dolor y liberas a quienes están 
prisioneros.
Quién es como Tú, oh Dios Todopoderoso, que demuestras con hechos la fe que tenemos en ti. 
No podemos compararte con nadie ni con nada, porque eres el Rey de la vida y la muerte, fuente 
de toda redención. Tú le das descanso eterno a los muertos, Bendito seas oh Dios, que das vida 
eterna a quienes ya no están con nosotros.
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אֲדֹנָי שְׂפָתַי תִּפְתָּח וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶֽ�.

donai sefatai tiftaj ufi iaguid tehilateja.A
1° doy 3 pasos para atrás. 2° doy 3 pasos para adelante.
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אַתָּה קָדוֹשׁ וְשִׁמְ� קָדוֹשׁ, 
וּקְדוֹשִׁים בְּכָל יוֹם יְהַלְלֽוּ� סֶּֽלָה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

Ata Kadosh veshimja Kadosh, 
ukdoshim bejol iom iehaleluja sela. 
Baruj Ata Adonai, haEl haKadosh.

אַתָּה קִדַּֽשְׁתָּ אֶת יוֹם הַשְּׁבִיעִי לִשְׁמֶֽ�, 
תַּכְלִית מַעֲשֵׂה שָׁמַֽיִם וָאָֽרֶץ, 

וּבֵרַכְתּוֹ מִכָּל הַיָּמִים, וְקִדַּשְׁתּוֹ מִכָּל הַזְּמַנִּים, 
וְכֵן כָּתוּב בְּתוֹרָתֶֽ�:

Ata kidashta et iom hashevii lishmeja, 
tajlit maase shamaim vaaretz, 
uverajto mikol haiamim vekidashto 
mikol hazmanim, 
vejen katuv beTorateja:

 (Entre Simjat Torá y Pesaj)
מַשִּׁיב הָרֽוּחַ וּמוֹרִיד הַגֶּֽשֶׁם.

Mashiv haruaj umorid hagashem.

  (Entre Simjat Torá y Pesaj)
מוֹרִיד הַטָּל.
Morid hatal.

Mejalkel jaim bejesed, mejaie metim 
berajamim rabim, 
somej noflim, 
verofe jolim, umatir asurim, 
umekaiem emunato lishenei afar. 
Mi jamoja baal guevurot umi dome laj, 
Melej memit umejaie umatzmiaj ieshua. 
Veneeman Ata lehajaiot metim. 
Baruj Ata Adonai, 
mejaie hametim.

מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶֽסֶד, מְחַיֵּה מֵתִים 
בְּרַחֲמִים רַבִּים, סוֹמֵ� נוֹפְלִים, 

וְרוֹפֵא חוֹלִים, וּמַתִּיר אֲסוּרִים, 
וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ לִישֵׁנֵי עָפָר. 

מִי כָמֽוֹ� בַּֽעַל גְּבוּרוֹת וּמִי דּֽוֹמֶה לָּ�, 
מֶֽלֶ� מֵמִית וּמְחַיֶּה וּמַצְמִֽיחַ יְשׁוּעָה. 

וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיוֹת מֵתִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, 
מְחַיֵּה הַמֵּתִים.

Tú y Tu nombre son sagrados, así como santos son todos aquellos que te alaban todos los días. 
Bendito eres Tú, Adonai, Dios Sagrado. 

Tu santificaste el Shabat, el séptimo día, así lo hiciste cuando terminaste de crear el mundo y los 
separaste de los demás días tal como está escrito en Tu Torá. “Y se concluyó la creación de los 
cielos y la tierra y así el séptimo día Dios descansó”. 

וַיְכֻלּוּ הַשָּׁמַֽיִם וְהָאָֽרֶץ וְכָל צְבָאָם.
 וַיְכַל אֱ�הִים בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי 

מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר עָשָׂה, וַיִּשְׁבֹּת בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי, 
מִכָּל מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר עָשָׂה. 

וַיְבָֽרֶ� אֱ�הִים אֶת יוֹם הַשְּׁבִיעִי וַיְקַדֵּשׁ אֹתוֹ, 
כִּי בוֹ שָׁבַת מִכָּל מְלַאכְתּוֹ, 
אֲשֶר בָּרָא אֱ�הִים לַעֲשׂוֹת.

Vaiejulu hashamaim vehaaretz vejol tzvaam. 
Vaijal Elohim baiom hashevii 
melajto asher asa, vaishbot baiom hashevii, 
mikol melajto asher asa. 
Vaivarej Elohim et iom hashevii vaikadesh oto, 
ki vo shavat mikol melajto, 
asher bara Elohim laasot.
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אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
רְצֵה בִמְנוּחָתֵֽנוּ, קַדְּשֵֽׁנוּ בְּמִצְוֹתֶֽי� 

וְתֵן חֶלְקֵֽנוּ בְּתוֹרָתֶֽ�, 
שַׂבְּעֵֽנוּ מִטּוּבֶֽ� וְשַׂמְּחֵֽנוּ בִּישׁוּעָתֶֽ�, 

וְטַהֵר לִבֵּֽנוּ לְעָבְדְּ� בֶּאֱמֶת, 
וְהַנְחִילֵֽנוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ בְּאַהֲבָה וּבְרָצוֹן 

שַׁבַּת קָדְשֶֽׁ�, וְיָנֽוּחוּ בָהּ יִשְׂרָאֵל 
מְקַדְּשֵׁי שְׁמֶֽ�. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת:

Eloheinu vElohei Avoteinu [veImoteinu], 
retze vimnujatenu, kadshenu bemitzvoteja 
veten jelkenu beTorateja, 
sabenu mituveja vesamjenu bishuateja, 
vetaher libenu leovdeja beemet, 
vehanjilenu Adonai Eloheinu beahava uveratzon 
shabat kodsheja, veianuju va Israel 
mekadshei shmeja. 
Baruj Ata Adonai, mekadesh hashabat:

Dios nuestro y de nuestros antepasados, acepta nuestro descanso, bendícenos con tus mitzvot 
(preceptos), llénanos de Tu bondad, alégranos con Tu salvación y purifica nuestros corazones para 
servirte con verdad. Que todas las generaciones puedan siempre descansar en Tu santo Shabat y 
que todo Tu pueblo goce en él en paz. Bendito eres Tú, Adonai, que santificas el Shabat.

רְצֵה, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בְּעַמְּ� יִשְׂרָאֵל 
וּבִתְפִלָּתָם, וְהָשֵׁב אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, 

וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵל, 
וּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה תְקַבֵּל בְּרָצוֹן, וּתְהִי לְרָצוֹן 

תָּמִיד עֲבוֹדַת יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�.

Retze, Adonai Eloheinu, beameja Israel 
uvitfilatam, vehashev et haavoda lidvir beiteja, 
veishei Israel, 
utfilatam beahava tekabel beratzon, 
utehi leratzon tamid avodat Israel ameja.

Te pedimos oh Dios, que aceptes las oraciones y los rezos de tu pueblo Israel, que siempre puedas 
recibirlos con bondad.

En Rosh Jodesh decimos:

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
יַעֲלֶה וְיָבאֹ, וְיַגִּֽיעַ, וְיֵרָאֶה, וְיֵרָצֶה, 

וְיִשָּׁמַע, וְיִפָּקֵד, וְיִזָּכֵר זִכְרוֹנֵֽנוּ וּפִקְדוֹנֵֽנוּ, 
וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
וְזִכְרוֹן מָשִֽׁיחַ בֶּן דָּוִד עַבְדֶּֽ�, 

וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁלַֽיִם עִיר קָדְשֶֽׁ�, 
וְזִכְרוֹן כָּל עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל לְפָנֶֽי�, לִפְלֵיטָה, 

לְטוֹבָה, לְחֵן וּלְחֶֽסֶד וּלְרַחֲמִים, 
לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם, בְּיוֹם ראֹשׁ הַחֹֽדֶשׁ הַזֶּה.

זָכְרֵֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בּוֹ לְטוֹבָה, 
וּפָקְדֵֽנוּ בוֹ לִבְרָכָה, וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ בוֹ לְחַיִּים. 

וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים, חוּס וְחָנֵּֽנוּ, 
וְרַחֵם עָלֵֽינוּ וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ, כִּי אֵלֶֽי� עֵינֵֽינוּ, 

כִּי אֵל מֶֽלֶ� חַנּוּן וְרַחוּם אָֽתָּה.

Eloheinu vElohei Avoteinu [veImoteinu], 
iaale veiavo, veiaguia, veierae, veieratze, 
veishama, veipaked, veizajer zijronenu ufikdonenu, 
vezijron Avoteinu [veImoteinu], 
vezijron Mashiaj ben David avdeja, 
vezijron Ierushalaim ir kodsheja, 
vezijron kol amja Beit Israel lefaneija, lifleita, letova, 
lejen ulejesed ulerajamim, 
lejaim uleshalom, beiom rosh hajodesh haze.
Zojrenu, Adonai Eloheinu, bo letova, 
ufokdenu vo livraja, vehoshienu vo lejaim. 
Uvidvar ieshua verajamim, jus vejonenu, 
verajem aleinu vehoshienu, ki eleja eineinu, 
ki El Melej janun verajum Ata.

Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados, que pueda ascender nuestro recuerdo, el recuerdo 
de nuestro pasado en Ierushalaim, el recuerdo de Tu pueblo Israel, con amor y con bendición en 
este día de Rosh Jodesh (Nuevo Mes). Hacia Tu poder dirigimos nuestras miradas y nuestras 
oraciones en este día tan especial.
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וְתֶחֱזֶֽינָה עֵינֵֽינוּ בְּשׁוּבְ� לְצִיּוֹן בְּרַחֲמִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִיר שְׁכִינָתוֹ לְצִיּוֹן.

Vetejezeina eineinu beshuvja leTzion berajamim. 
Baruj Ata Adonai, hamajazir shejinato leTzion.

Que puedan nuestros ojos, ver la forma en la que vuelves a Tzión. Bendito seas Tú, Adonai, que 
devuelves Tu presencia Divina a la tierra prometida.

Modim       anajnu laj           , shaAta Hu, 
Adonai Eloheinu veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
leolam vaed, Tzur jaieinu, maguen ishenu, 
Ata Hu ledor vador, 
node leja unesaper tehilateja, 
al jaieinu hamesurim beiadeja, 
veal nishmoteinu hapekudot laj, 
veal niseja shebejol iom imanu, 
veal nifleoteja vetovoteja shebejol et, 
erev vavoker vetzohoraim, 
hatov, ki lo jalu rajameja, vehamerajem, 
ki lo tamu jasadeja, meolam kivinu laj.

מוֹדִים      אֲנַֽחְנוּ לָ�      , שָׁאַתָּה הוּא, 
יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

לְעוֹלָם וָעֶד, צוּר חַיֵּֽינוּ, מָגֵן יִשְׁעֵֽנוּ, 
אַתָּה הוּא לְדוֹר וָדוֹר, 

נֽוֹדֶה לְּ� וּנְסַפֵּר תְּהִלָּתֶֽ�, 
עַל חַיֵּֽינוּ הַמְּסוּרִים בְּיָדֶֽ�, 

וְעַל נִשְׁמוֹתֵֽינוּ הַפְּקוּדוֹת לָ�, 
וְעַל נִסֶּֽי� שֶׁבְּכָל יוֹם עִמָּֽנוּ, 

וְעַל נִפְלְאוֹתֶֽי� וְטוֹבוֹתֶֽי� שֶׁבְּכָל עֵת, 
עֶֽרֶב וָבֹֽקֶר וְצָהֳרָֽיִם, 

הַטּוֹב, כִּי לאֹ כָלוּ רַחֲמֶֽי�, וְהַמְרַחֵם, 
כִּי לאֹ תַֽמּוּ חֲסָדֶֽי�, מֵעוֹלָם קִוִּֽינוּ לָ�.

Te agradecemos Dios, por todo lo que has hecho con nosotros. Te damos gracias por la vida, por 
nuestras almas, por los milagros y las maravillas que has hecho con nosotros. Tú eres bueno y Tu 
misericordia es eterna, Tu bondad no tiene fin, Tú eres nuestra esperanza permanente, siempre 
confiaremos en Ti.

מוֹדִים אֲנַֽחְנוּ לָ�, 
שָׁאַתָּה הוּא יְיָ אֱ�הֵֽינוּ 

וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
אֱ�הֵי כָל בָּשָׂר, יוֹצְרֵֽנוּ, יוֹצֵר בְּרֵאשִׁית. 

בְּרָכוֹת וְהוֹדָאוֹת לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ, 
עַל שֶׁהֶחֱיִיתָֽנוּ וְקִיַּמְתָּֽנוּ. 

כֵּן תְּחַיֵּֽנוּ וּתְקַיְּמֵֽנוּ, 
וְתֶאֱסוֹף גָּלֻיּוֹתֵֽינוּ לְחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, 

לִשְׁמוֹר חֻקֶּֽי� וְלַעֲשׂוֹת רְצוֹנֶֽ �, 
וּלְעָבְדְּ� בְּלֵבָב שָׁלֵם, 

עַל שֶׁאֲנַֽחְנוּ מוֹדִים לָ�. 
בָּרוּ� אֵל הַהוֹדָאוֹת.

Modim anajnu laj, 
shaAta Hu Adonai Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei jol basar, iotzrenu, iotzer Bereshit. 
Brajot vehodaot leshimja hagadol vehakadosh, 
al shehejeitanu vekiamtanu. 
Ken tejaienu utkaimenu, 
veteesof galuiotenu lejatzrot kodsheja, 
lishmor jukeija velaasot retzoneja, 
uleovdeja balevav shalem, 
al sheanajnu modim laj. 
Baruj El hahodaot.
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בִּימֵי מַתִּתְיָֽהוּ בֶּן יוֹחָנָן כֹּהֵן גָּדוֹל, 
חַשְׁמוֹנַאי וּבָנָיו, 

כְּשֶׁעָמְדָה מַלְכוּת יָוָן הָרְשָׁעָה עַל עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 
לְהַשְׁכִּיחָם תּוֹרָתֶֽ�, 

וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי רְצוֹנֶֽ �, 
וְאַתָּה בְּרַחֲמֶֽי� הָרַבִּים עָמַֽדְתָּ לָהֶם בְּעֵת צָרָתָם, 

רַֽבְתָּ אֶת רִיבָם, דַּֽנְתָּ אֶת דִּינָם, 
נָקַֽמְתָּ אֶת נִקְמָתָם, 

מָסַֽרְתָּ גִּבּוֹרִים בְּיַד חַלָּשִׁים, 
וְרַבִּים בְּיַד מְעַטִּים, 

וּטְמֵאִים בְּיַד טְהוֹרִים, 
וּרְשָׁעִים בְּיַד צַדִּיקִים, 

וְזֵדִים בְּיַד עוֹסְקֵי תוֹרָתֶֽ�. 
וּלְ� עָשִֽׂיתָ שֵׁם גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ בְּעוֹלָמֶֽ�, 
וּלְעַמְּ� יִשְׂרָאֵל עָשִֽׂיתָ תְּשׁועָה גְדוֹלָה 

וּפֻרְקָן כְּהַיּוֹם הַזֶּה. וְאַחַר 
ֵּן בָּֽאוּ בָנֶֽי� לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, וּפִנּוּ אֶת הֵיכָלֶֽ�, 

וְטִהֲרוּ אֶת מִקְדָּשֶֽׁ�, וְהִדְלִֽיקוּ נֵרוֹת בְּחַצְרוֹת 
קָדְשֶֽׁ�, וְקָבְעוּ שְׁמוֹנַת יְמֵי חֲנכָֻּה אֵֽלּוּ, 

לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵּל לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל.

Bimei Matitiahu ben Iojanan Kohen 
gadol, jashmonai uvanav, kesheamda 
maljut iavan hareshaa al amja Israel 
lehashkijam Torateja, ulehaaviram 
mejukei retzoneja, veata berajameja 
harabim amadta lahem beet tzaratam, 
ravta et rivam, danta et dinam, nakamta 
et nikmatam, masarta guiborim beiad 
jalashim, verabim beiad meatim, utmeim 
beiad tehorim, ureshaim beiad tzadikim, 
vezedim beiad oskei Torateja. 
Uleja asita shem gadol vekadosh 
beolameja, uleamja Israel asita teshua 
gdola ufurkan 
kehaiom haze. 
Veajar ken bau vaneija lidvir 
beiteja, ufinu et eijaleja, vetiharu et 
mikdasheja, 
ehidliku nerot bejatzrot kodsheja, 
vekavu shmonat iemei januka elu, 
lehodot ulehalel leshimja hagadol.

נוּ  ל כֻּלָּם יִתְבָּרַ� וְיִתְרוֹמַם שִׁמְ� מַלְכֵּֽ וְעַ
תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד.

Veal kulam itbaraj veitromam shimja Malkeinu 
tamid leolam vaed.

Por todo esto te alabaremos, nuestro Rey, hasta la eternidad. Todo ser viviente te agradece a Ti, 
con verdad. Dios salvador, Dios que nos brinda ayuda, Bendito eres Tú, esencia de la bondad, cuán 
bueno es agradecerte y alabarte.
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En Januca agregamos:

עַל הַנִּסִּים, וְעַל הַפֻּרְקָן, וְעַל הַגְּבוּרוֹת, וְעַל 
הַתְּשׁוּעוֹת, 

וְעַל הַמִּלְחָמוֹת, שֶׁעָשִֽׂיתָ לַאֲבוֹתֵֽינוּ 
[וּלְאִמּוֹתֵינוּ] 

בַּיָּמִים הָהֵם בַּזְּמַן הַזֶּה.

Al hanisim, veal hapurkan, veal hagvurot, 
veal hateshuot, 
veal hamiljamot, sheasita laAvoteinu 
[uleImoteinu] 
baiamim hahem bazman haze.

ejol hajaim ioduja sela, V
vihalelu et shimja beemet, 
haEl ieshuatenu veezratenu sela. 

Baruj      Ata      Adonai      , hatov shimja uleja 
nae lehodot.

כֹל הַחַיִּים יוֹדֽוּ� סֶּֽלָה, 
וִיהַלְלוּ אֶת שִׁמְ� בֶּאֱמֶת, 

הָאֵל יְשׁוּעָתֵֽנוּ וְעֶזְרָתֵֽנוּ סֶֽלָה. 

בָּרוּ�     אַתָּה     יְיָ     , הַטּוֹב שִׁמְ� וּלְ� 
נָאֶה לְהוֹדוֹת. 
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שָׁלוֹם רָב עַל יִשְׂרָאֵל עַמְּ� 
[וְעַל כָּל בָּאֵי עוֹלָם] תָּשִׂים לְעוֹלָם, 

כִּי אַתָּה הוּא מֶֽלֶ� אָדוֹן לְכָל הַשָּׁלוֹם. 
וְטוֹב בְּעֵינֶֽי� לְבָרֵ� אֶת עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 

בְּכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה בִּשְׁלוֹמֶֽ�.

Shalom rav al Israel amja 
[veal kol baei olam] tasim leolam, 
ki Ata Hu Melej Adon lejol hashalom. 
Vetov beeineja levarej et amja Israel 
bejol et uvejol shaa bishlomeja.

Haz que Tu paz llegue a todo el mundo, porque Tú eres el verdadero Dueño de la paz. Que puedas 
hacer llegar la paz sobre Tu pueblo Israel en todo momento. Bendito eres Tú, Adonai, que bendices 
a Tu pueblo Israel con la paz.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל 
בַּשָּׁלוֹם.

Baruj Ata Adonai, hamevarej et amo Israel 
bashalom.

אֱ�הַי, נְצוֹר לְשׁוֹנִי מֵרָע, 
וּשְׂפָתַי מִדַּבֵּר מִרְמָה, 
וְלִמְקַלְלַי נַפְשִׁי תִדֹּם, 

וְנַפְשִׁי כֶּעָפָר לַכֹּל תִּהְיֶה. 
פְּתַח לִבִּי בְּתוֹרָתֶֽ�, וּבְמִצְוֹתֶֽי� תִּרְדּוֹף נַפְשִׁי. 

וְכָל הַחוֹשְׁבִים עָלַי רָעָה, 
מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם וְקַלְקֵל מַחֲשַׁבְתָּם. 

עֲשֵׂה לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן יְמִינֶֽ �, 
עֲשֵׂה לְמַֽעַן קְדֻשָּׁתֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן תּוֹרָתֶֽ�. 

לְמַֽעַן יֵחָלְצוּן יְדִידֶֽי�, הוֹשִֽׁיעָה יְמִינְ� וַעֲנֵֽנִי. 
יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶֽי�, 

יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי. 
עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, 

הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Elohai, netzor leshoni mera, 
usfatai midaber mirma, 
velimkalelai nafshi tidom, 
venafshi keafar lakol tihie. 
Ptaj libi beTorateja, uvemitzvoteja tirdof nafshi. 
Vejol hajoshvim alai raa, 
mehera hafer atzatam vekalkel majashavtam. 
Ase lemaan shemeja, ase lemaan ieminja, 
ase lemaan kedushateja, ase lemaan Torateja, 
lemaan iejaltzun iedideja, hoshia iemineja vaaneni. 
Ihiu leratzon imrei fi veheguion libi lefaneja, 
Adonai tzuri vegoali. 
Ose shalom bimromav, 
Hu iaase shalom aleinu, 
veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel], 
veimeru: Amen.

Dios mío, preserva mi lengua de la calumnia y mis labios de la mentira, hazme insensible a la ofensa 
y humilde ante mi prójimo. Hazme comprender Tu Torá y cumplir con tus preceptos.
Disipa las malas intenciones de mis enemigos, frustra sus malos pensamientos. Hazlo por Tu 
nombre, por Tu gloria, por Tu santidad, por Tu Torá. Sálvame con tu poder, respóndeme en mi 
angustia y libera a los que te aman. Acepta mis palabaras y la meditación de mi corazón, Adonai, mi 
protector y mi redentor. El que establece la armonía en sus alturas, nos conceda la paz a nosotros, 
a todos Israel y a toda la humanidad, Amén.

Ahora es un buen momento para mirar hacia adentro. Un momento para reflexionar
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בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי 
אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], אֱ�הֵי אַבְרָהָם, 

אֱ�הֵי יִצְחָק, 
וֵא�הֵי יַעֲקֹב 

[אֱ�הֵי שָׂרָה, אֱ�הֵי רִבְקָה, 
אֱ�הֵי רָחֵל וְאֱ�הֵי לֵאָה], 

הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא, אֵל עֶלְיוֹן, 
קוֹנֵה שָׁמַֽיִם וָאָֽרֶץ.

Baruj Ata Adonai Eloheinu veElohei 
Avoteinu [veImoteinu], Elohei Avraham, 
Elohei Itzjak, 
veElohei Iaakov 
[Elohei Sara, Elohei Rivka, 
Elohei Rajel veElohei Lea], 
haEl hagadol haguibor vehanora, El elion, 
kone shamaim vaaretz.

מָגֵן אָבוֹת [וְאִמָּהוֹת] בִּדְבָרוֹ, 
מְחַיֵּה מֵתִים בְּמַאֲמָרוֹ, 

הָאֵל הַקָּדוֹשׁ שֶׁאֵין כָּמֽוֹהוּ, 
הַמֵּנִֽיחַ לְעַמּוֹ בְּיוֹם שַׁבַּת קָדְשׁוֹ, 

כִּי בָם רָצָה לְהָנִֽיחַ לָהֶם. 
לְפָנָיו נַעֲבוֹד בְּיִרְאָה וָפַֽחַד, 

וְנוֹדֶה לִשְׁמוֹ בְּכָל יוֹם תָּמִיד, מֵעֵין הַבְּרָכוֹת. 
אֵל הַהוֹדָאוֹת, אֲדוֹן הַשָּׁלוֹם, 
מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת וּמְבָרֵ� שְׁבִיעִי, 

וּמֵנִֽיחַ בִּקְדֻשָּׁה לְעַם מְדֻשְּׁנֵי עֹֽנֶג, 
זֵֽכֶר לְמַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית.

Maguen Avot [veImaot] bidvaro, 
mejaie metim bemaamaro, 
haEl hakadosh shein kamohu, 
hameniaj leamo beiom shabat kodsho, 
ki vam ratza lehaniaj lahem. 
Lefanav naavod beira vafajad, 
venode lishmo bejol iom tamid, meein habrajot. 
El hahodaot, Adon hashalom, 
mekadesh hashabat umevarej shevii, 
umeniaj bikdusha leam medushnei oneg, 
zejer lemaase vereshit.

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
רְצֵה בִמְנוּחָתֵֽנוּ, 

קַדְּשֵֽׁנוּ בְּמִצְוֹתֶֽי� וְתֵן חֶלְקֵֽנוּ בְּתוֹרָתֶֽ�, 
שַׂבְּעֵֽנוּ מִטּוּבֶֽ� וְשַׂמְּחֵֽנוּ בִּישׁוּעָתֶֽ�, 

וְטַהֵר לִבֵּֽנוּ לְעָבְדְּ� בֶּאֱמֶת, 
וְהַנְחִילֵֽנוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ בְּאַהֲבָה וּבְרָצוֹן שַׁבַּת קָדְשֶֽׁ�, 

וְיָנֽוּחוּ בָהּ יִשְׂרָאֵל מְקַדְּשֵׁי שְׁמֶֽ�. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת:

Eloheinu vElohei Avoteinu [veImoteinu], 
retze vimnujatenu, 
kadshenu bemitzvoteja veten jelkenu beTorateja, 
sabenu mituveja vesamjenu bishuateja, 
vetaher libenu leovdeja beemet, 
vehanjilenu Adonai Eloheinu beahava 
uveratzon shabat kodsheja, 
veianuju va Israel mekadshei shmeja. 
Baruj Ata Adonai, mekadesh hashabat:

וַיְכֻלּוּ הַשָּׁמַֽיִם וְהָאָֽרֶץ וְכָל צְבָאָם.
 וַיְכַל אֱ�הִים בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי 

מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר עָשָׂה, וַיִּשְׁבֹּת בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי, 
מִכָּל מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר עָשָׂה. 

וַיְבָֽרֶ� אֱ�הִים אֶת יוֹם הַשְּׁבִיעִי וַיְקַדֵּשׁ אֹתוֹ, 
כִּי בוֹ שָׁבַת מִכָּל מְלַאכְתּוֹ, 
אֲשֶר בָּרָא אֱ�הִים לַעֲשׂוֹת.

Vaiejulu hashamaim vehaaretz vejol tzvaam. 
Vaijal Elohim baiom hashevii 
melajto asher asa, vaishbot baiom hashevii, 
mikol melajto asher asa. 
Vaivarej Elohim et iom hashevii vaikadesh oto, 
ki vo shavat mikol melajto, 
asher bara Elohim laasot.

En un tiempo donde no existían sidurim, como este, muchos no sabían los rezos de la Amida. Y como la 
Amida de la noche es silenciosa se agregó esta parte, para ayudar a aquellos que no puede seguir 
solos la lectura en silencio.
Hoy en día que tenemos el sidur seguimos diciendo estas partes. Tenemos que acordarnos que no todos 
podemos decir todas las palabras de la Amida solos, con esto, nos ayudamos a nosotros mismos a 
aprenderla.

Página 74

Aunque de noche no se dice la Amida en voz alta, Shabat es tan importante que los rabinos establecieron 
que se canten algunos versículos para que la Amida en silencio esté acompañada de una plegaria comunitaria 
cantada en voz alta por todos juntos.

Diseño: Propiedad de Estudio YC

estudioyc@gmail.com

Lineas  son de corteCYAN

K
a
b

a
la

t 
S

h
a
b

a
t

ת
ב

ש
ת 

בל
ק

 



Página 75

עַל כֵּן נְקַוֶּה לְּ� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּתִפְאֶֽרֶת עֻזֶּֽ �, 

לְהַעֲבִיר גִּלּוּלִים מִן הָאָֽרֶץ, 
וְהָאֱלִילִים כָּרוֹת יִכָּרֵתוּן, 

לְתַקֵּן עוֹלָם בְּמַלְכוּת שַׁדַּי, 
וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ בִשְׁמֶֽ�, 

לְהַפְנוֹת אֵלֶֽי� כָּל רִשְׁעֵי אָֽרֶץ. 
יַכִּֽירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יוֹשְׁבֵי תֵבֵל, 

כִּי לְ� תִּכְרַע כָּל בֶּֽרֶ�, 
תִּשָּׁבַע כָּל לָשׁוֹן. 

לְפָנֶֽי� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּֽלוּ, 
וְלִכְבוֹד שִׁמְ� יְקָר יִתֵּֽנוּ, 

וִיקַבְּלוּ כֻלָּם אֶת עוֹל מַלְכוּתֶֽ�, 
וְתִמְ�� עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. 

כִּי הַמַּלְכוּת שֶׁלְּ� הִיא, 
וּלְעֽוֹלְמֵי עַד תִּמְלוֹ� בְּכָבוֹד, 

כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶֽ�, יְיָ יִמְ�� לְעוֹלָם וָעֶד. 
וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶֽלֶ� עַל כָּל הָאָֽרֶץ, 

בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד.

Al ken nekave leja Adonai Eloheinu, 
lirot mehera betiferet uzeja, 
lehaavir guilulim min haaretz, 
vehaelilim karot ikaretun, 
letaken olam bemaljut Shadai, 
vejol bnei vasar ikreu vishmeja, 
lehafnot eleija kol rishei aretz. 
Iakiru veiedu kol ioshvei tevel, 
ki leja tijra kol berej, 
tishava kol lashon. 
Lefaneija Adonai Eloheinu ijreu veipolu, 
velijvod shimja ikar itenu, 
vikablu julam et ol maljuteja, 
vetimloj aleihem mehera leolam vaed. 
Ki hamaljut shelja hi, 
uleolmei ad timloj bejavod, 
kakatuv beTorateja, 
Adonai imloj leolam vaed. 
Veneemar, vehaia Adonai leMelej al kol haaretz, 
baiom hahu ihie Adonai ejad, ushemo ejad.
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ר  יוֹצֵ ה לְ ת גְּדֻלָּ , לָתֵ ל ן הַכֹּ דוֹ נוּ לְשַׁבֵּֽחַ לַאֲ י עָלֵֽ
בְּרֵאשִׁית, שֶׁלּאֹ עָשָֽׂנוּ כְּגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת, וְלאֹ שָׂמָֽנוּ 
 , ם נוּ כָּהֶ ם חֶלְקֵֽ ֹא שָׂ , שֶׁל ה ת הָאֲדָמָ חוֹ כְּמִשְׁפְּ

וְגֹרָלֵֽנוּ כְּכָל הֲמוֹנָם, 

וַאֲנַֽחְנוּ כּוֹרְעִים     וּמִשְׁתַּחֲוִים     וּמוֹדִים, לִפְנֵי 
מֶֽלֶ� מַלְכֵי הַמְּלָכִים, הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא. 

שֶׁהוּא נוֹטֶה שָׁמַֽיִם וְיֹסֵד אָֽרֶץ, וּמוֹשַׁב יְקָרוֹ 
בַּשָּׁמַֽיִם מִמַּֽעַל, וּשְׁכִינַת עֻזּוֹ בְּגָבְהֵי מְרוֹמִים, 

הוּא אֱ�הֵֽינוּ אֵין עוֹד. 
אֱמֶת מַלְכֵּֽנוּ, אֶֽפֶס זוּלָתוֹ, כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתוֹ: 

וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ אֶל לְבָבֶֽ�, כִּי יְיָ הוּא 
הָאֱ�הִים בַּשָּׁמַֽים מִמַּֽעַל, וְעַל הָאָֽרֶץ מִתָּֽחַת, 

אֵין עוֹד.

Aleinu leshabeaj laAdon hakol, latet guedula 
leiotzer bereshit, shelo asanu kegoiei 
haaratzot, velo samanu kemishpejot 
haadama, shelo sam jelkenu kahem, 
vegoralenu kejol hamonam, 

vaanajnu korim      umishtajavim      umodim, 
lifnei Melej maljei hamlajim, haKadosh Baruj 
Hu. Shehu note shamaim veiosed aretz, 
umoshav iekaro bashamaim mimaal, ushjinat 
uzo begovhei meromim, Hu Eloheinu ein od.
Emet malkenu, efes zulato, kakatuv 
beTorato: veiadata haiom vahashevota el 
levaveja, ki Adonai hu haElohim bashamaim 
mimaal, veal haaretz mitajat, 
ein od. 

K
a
b

a
la

t 
S

h
a
b

a
t

ת
ב

ש
ת 

בל
ק

 



Página 76

Diseño: Propiedad de Estudio YC

estudioyc@gmail.com

Lineas  son de corteCYAN

Adon Olam

אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁר מָלַ�, בְּטֶֽרֶם כָּל יְצִיר נִבְרָא. 
לְעֵת נַעֲשָׂה בְחֶפְצוֹ כֹּל, 

אֲזַי מֶֽלֶ� שְׁמוֹ נִקְרָא וְאַחֲרֵי כִּכְלוֹת הַכֹּל, 
לְבַדּוֹ יִמְלוֹ� נוֹרָא. 

וְהוּא הָיָה, וְהוּא הוֶֹהוֶֹה, וְהוּא יִהְיֶה, בְּתִפְאָרָה. 
וְהוּא אֶחָד וְאֵין שֵׁנִי, לְהַמְשִׁיל לוֹ לְהַחְבִּֽירָה. 

בְּלִי רֵאשִׁית בְּלִי תַכְלִית, וְלוֹ הָעֹז וְהַמִּשְׂרָה. וְהוּא 
אֵלִי וְחַי גֹּאֲלִי, וְצוּר חֶבְלִי בְּעֵת צָרָה. 

וְהוּא נִסִּי וּמָנוֹס לִי, מְנָת כּוֹסִי בְּיוֹם אֶקְרָא. 
בְּיָדוֹ אַפְקִיד רוּחִי, בְּעֵת אִישַׁן וְאָעִֽירָה. 

וְעִם רוּחִי גְּוִיָּתִי, יְיָ לִי וְלאֹ אִירָא.

Adon olam asher malaj, beterem kol ietzir 
nivra. Leet nasa vejeftzo kol, 
azai Melej shemo nikra Veajarei kijlot hakol, 
levado imloj nora. 
VeHu haia, VeHu hove, VeHu ihie, betifara. 
VeHu ejad veein sheni, lehamshil lo lehajbira. 
Beli reshit beli tajlit, velo haoz vehamisra. 
VeHu Eli vejai goali, vetzur jevli veet tzara. 
VeHu nisi umanos li, menat kosi beiom ekra. 
Beiado afkid ruji, beet ishan veaira. 
Veim ruji gueviati, Adonai li velo ira.

Adón Olam, Soberano del Universo.
Creador del mundo, Tú reinabas sobre el mundo antes que todo existiera. Cuando terminaste de 
crearlo, todas las criaturas te llamaron Rey.
Cuando ya todo deje de existir, sólo existirá Tu Reinado. Tú fuiste, eres y serás eternamente 
glorioso.
Él es único e incomparable, Su bondad es infinita. No tiene ni comienzo ni fin, y a Él pertenecen el 
poder y la fuerza.
Él es mi Dios, que nos dará la posibilidad de mejorar, quien nos ayuda en los momentos difíciles. Él 
es quien nos responde cuando lo llamamos.
En su mano confiaré mi alma, cuando duermo y cuando descanso. Con amor protege mi alma y mi 
cuerpo, Dios está conmigo y por eso seré valiente.
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Shajarit leShabat
שחרית לשבת
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מוֹדֶה / מוֹדָה אֲנִי לְפָנֶֽי�, מֶֽלֶ� חַי וְקַיָּם, 
שֶׁהֶחֱזַֽ רְתָּ בִּי נִשְׁמָתִי בְּחֶמְלָה, רַבָּה אֱמוּנָתֶֽ�.

Mode \ moda ani lefaneja, Melej jai vekaiam, 
shehejezarta bi nishmati bejemla, raba 
emunateja.

מַה טֹּֽבוּ אֹהָלֶֽי� יַעֲקֹב, מִשְׁכְּנֹתֶֽי� יִשְׂרָאֵל. 
וַאֲנִי בְּרֹב חַסְדְּ� אָבוֹא בֵיתֶֽ�, 

אֶשְׁתַּחֲוֶה אֶל הֵיכַל קָדְשְׁ� בְּיִרְאָתֶֽ�.

Ma tovu ohaleja Iaakov, mishkenoteja Israel. 
Vaani berov jasdeja avo veiteja, 
eshtajave el heijal kodsheja beirateja.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶר קִדְּשָֽׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו, וְצִוָּֽנוּ לְהִתְעַטֵּף בַּצִּיצִת.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher kidshanu bemitzvotav, vetzivanu 
lehitatef batzitzit.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר יָצַר אֶת הָאָדָם בְּחָכְמָה, 

וּבָרָא בוֹ נְקָבִים נְקָבִים, חֲלוּלִים חֲלוּלִים. 
גָּלוּי וְיָדֽוּעַ לִפְנֵי כִסֵּא כְבוֹדֶֽ�, 

שֶׁאִם יִפָּתֵֽחַ אֶחָד מֵהֶם, אוֹ יִסָּתֵם אֶחָד מֵהֶם, 
אִי אֶפְשַׁר לְהִתְקַיֵּם וְלַעֲמוֹד לְפָנֶֽי�. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, רוֹפֵא כָל בָּשָׂר וּמַפְלִיא לַעֲשׂוֹת.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher iatzar et haadam bejojma, 
uvara vo nekavim nekavim, jalulim jalulim. 
Galui veiadua lifnei jise jevodeja, sheim 
ipateaj ejad mehem, o isatem ejad mehem, 
I efshar lehitkaiem velaamod lefaneja. 
Baruj Ata Adonai, rofe jol basar umafli laasot.

Antes de comenzar con la Tefilá / Rezo de Shajarit, nos preparamos poniéndonos Talit

Que mi pasaje a la vida adulta pueda ser acompañado asumiendo mi responsabilidad por el mundo y ante 
él. Por mi decisión de aceptar los desafíos de permanecer envuelto en el talit por todos los días de mi vida.
Las primeras bendiciones que pronunciamos, son bendiciones en las que agradecemos a Dios por estar 
vivos, por poder caminar y abrir los ojos. Por poder compartir un nuevo día,  JUNTOS.
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אֱ�הַי, נְשָׁמָה שֶׁנָּתַֽתָּ בִּי טְהוֹרָה הִיא. אַתָּה 
בְרָאתָהּ, אַתָּה יְצַרְתָּהּ, אַתָּה נְפַחְתָּהּ בִּי, 

וְאַתָּה מְשַׁמְּרָהּ בְּקִרְבִּי, וְאַתָּה עָתִיד לִטְּלָהּ מִמֶּֽנִּי, 
וּלְהַחֲזִירָהּ בִּי לֶעָתִיד לָבוֹא. 

כָּל זְמַן שֶׁהַנְּשָׁמָה בְקִרְבִּי, מוֹדֶה / מוֹדָה אֲנִי לְפָנֶֽי�, 
יְיָ אֱ�הַי וֵא�הֵי אֲבוֹתַי, רִבּוֹן כָּל הַמַּעֲשִׂים, 

אֲדוֹן כָּל הַנְּשָׁמוֹת. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִיר נְשָׁמוֹת לִפְגָרִים מֵתִים.

Elohai, neshama shenatata bi tehora hi. 
Ata verata, Ata ietzarta, Ata nefajta bi, 
veAta meshamera bekirbi, veata atid litla 
mimeni, uleajazira bi leatid lavo. 
Kol zman shehaneshama bekirvi, mode \ 
moda ani lefaneja, Adonai Elohai veElohei 
Avotai, ribon kol hamaasim, Adon kol 
haneshamot. 
Baruj Ata Adonai, hamajazir neshamot 
lifgarim metim.
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בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
פּוֹקֵֽחַ עִוְרִים.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
pokeaj ivrim.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
מַלְבִּישׁ עֲרֻמִּים.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
malbish arumim.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, אֲשֶׁר נָתַן 
לַשֶּֽׂכְוִי בִינָה לְהַבְחִין בֵּין יוֹם וּבֵין לָֽיְלָה.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher natan lasejvi vina lehavjin bein iom 
uvein laila.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, שֶׁעָשַֽׂנִי 
יִשְׂרָאֵל.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
sheasani Israel.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
שֶׁעָשַֽׂנִי בֶּן / בַּת חוֹרִין.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
sheasani ben \ bat jorin.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֶ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, שֶׁעָשַֽׂנִי 
בְּצַלְמוֹ.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
sheasani betzalmo.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
מַתִּיר אֲסוּרִים.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
matir asurim.
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Las brajot Asher Iatzar y Elohai Neshamá nos invitan a agradecer por nuestro cuerpo y nuestra alma. Si 
fuéramos sólo cuerpos estaríamos muertos, si fuésemos sólo alma no estaríamos en este mundo, por eso el 
ser humano se compone de ambas partes y agradecemos a Dios por eso.
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בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
זוֹקֵף כְּפוּפִים.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
zokef kefufim.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
רוֹקַע הָאָֽרֶץ עַל הַמָּֽיִם.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
roka haaretz al hamaim.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
שֶׁעָֽשָׂה לִי כָּל צָרְכִּי.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
sheasa li kol tzorki.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
הַמֵּכִין מִצְעֲדֵי גָֽבֶר.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
hamejin mitz’adei gaver.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אוֹזֵר יִשְׂרָאֵל בִּגְבוּרָה.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
ozer Israel bigvura.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
עוֹטֵר יִשְׂרָאֵל בְּתִפְאָרָה.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
oter Israel betifara.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
הַנּוֹתֵן לַיָּעֵף כֹּֽחַ.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
hanoten laiaef koaj.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם,
 הַמַּעֲבִיר שֵׁנָה מֵעֵינָי וּתְנוּמָה מֵעַפְעַפָּי.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
hamaavir shena meeinai utnuma meafapai.

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro, Rey del universo que nos permites distinguir entre el día y la 
noche. Que nos hiciste parte del pueblo de Israel, nos hiciste personas libres. Nos creaste a Tu 
imagen y semejanza. Bendito eres Tú, que le das vestimenta a quienes lo necesitan, levantas a los 
caídos, liberas a los cautivos. Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro, Rey del universo, que extiendes la 
tierra por sobre el agua, que nos das todo lo que necesitamos. Gracias por guiar los pasos del 
hombre, por darle fuerza y poder a nuestro pueblo. Bendito eres Tú Adonai, que nos permitiste una 
vez más abrir los ojos. Sea tu voluntad, Adonai, Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados que 
podamos siempre cumplir con Tu Torá, que podamos alejarnos de las cosas malas y apegarnos a Tu 
bondad. Danos la fuerza para controlar nuestros impulsos y ser cada vez mejores personas, hoy y 
todos los días de nuestra vida!
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הוֹדוּ לַייָ קִרְאוּ בִשְׁמוֹ, הוֹדִֽיעוּ בָעַמִּים עֲלִי�תָיו. 
שִֽׁירוּ לוֹ, זַמְּרוּ לוֹ, שִֽׂיחוּ בְּכָל נִפְלְאֹתָיו. 

הִתְהַלְלוּ בְּשֵׁם קָדְשׁוֹ, יִשְׂמַח לֵב מְבַקְשֵׁי יְיָ. 
דִּרְשׁוּ יְיָ וְעֻזּוֹ, בַּקְּשׁוּ פָנָיו תָּמִיד.

Hodu lAdonai kiru vishmo, hodiu baamim 
alilotav. Shiru lo, zamru lo, siju bejol nifleotav. 
Hithalelu beshem kodsho, ismaj lev 
mevakshei Adonai.
Dirshu Adonai veuzo, bakshu fanav tamid.

יִשְׂמְחוּ הַשָּׁמַֽיִם וְתָגֵל הָאָֽרֶץ, 
וְיאֹמְרוּ בַגּוֹיִם, יְיָ מָלָ�. 

יִרְעַם הַיָּם וּמְלוֹאוֹ, 
יַעֲ�ץ הַשָּׂדֶה וְכָל אֲשֶׁר בּוֹ.

Ismeju hashamaim vetaguel haaretz, 
veiomru vagoim, Adonai Malaj. 
Iram haiam umloo, 
iaalotz hasade vejol asher bo.

רוּ� שֶׁאָמַר וְהָיָה הָעוֹלָם, בָָּ
בָּרוּ� הוּא, 

בָּרוּ� עֹשֶׂה בְרֵאשִׁית, בָּרוּ� אוֹמֵר וְעוֹשֶׂה, 
בָּרוּ� גּוֹזֵר וּמְקַיֵּם, בָּרוּ� מְרַחֵם עַל הָאָֽרֶץ, 

בָּרוּ� מְרַחֵם עַל הַבְּרִיּוֹת, 
בָּרוּ� מְשַׁלֵּם שָׂכָר טוֹב לִירֵאָיו, 

בָּרוּ� חַי לָעַד וְקַיָּם לָנֶֽצַח, 
בָּרוּ� פּוֹדֶה וּמַצִּיל, בָּרוּ� שְׁמוֹ. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
הָאֵל הָאָב הָרַחֲמָן, הַמְהֻלָּל בְּפִי עַמּוֹ, 

מְשֻׁבָּח וּמְפֹאָר בִּלְשׁוֹן חֲסִידָיו וַעֲבָדָיו, 
וּבְשִׁירֵי דָוִד עַבְדֶּ�. 

נְהַלֶּלְ� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ בִּשְׁבָחוֹת וּבִזְמִירוֹת, 
נְגַדֶּלְ� וּנְשַׁבֵּחֲ� וּנְפָאֶרְ� וְנַזְכִּיר שִׁמְ�, 

וְנַמְלִיכְ�, מַלְכֵּֽנוּ אֱ�הֵֽינוּ, יָחִיד, 
חֵי הָעוֹלָמִים, 

מֶֽלֶ� מְשֻׁבָּח וּמְפֹאָר עֲדֵי עַד שְׁמוֹ הַגָּדוֹל. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מֶֽלֶ� מְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחוֹת.  

Baruj sheamar vehaia haolam, Baruj Hu, 
Baruj ose bereshit, Baruj omer veose, 
Baruj gozer umekaiem, 
Baruj merajem al haaretz, 
Baruj merajem al habriot, 
Baruj meshalem sajar tov lireav, 
Baruj jai laad vekaiam lanetzaj, 
Baruj pode umatzil, Baruj shemo. 
Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
haEl haav harajaman, hamehulal befi 
amo, meshubaj umefoar bilshon jasidav 
vaavadav, uveshirei David avdeja. 
Nehalelja Adonai Eloheinu bishvajot 
uvizmirot, negadelja uneshabejaja 
unfaerja venazkir shimja, venamlijeja, 
Malkeinu Eloheinu, iajid, jei haolamim, 
Melej meshubaj umefoar adei ad shemo 
hagadol. Baruj Ata Adonai, Melej mehulal 
batishbajot.

Bendito sea Él que con su palabra se hizo el mundo. Bendito sea Él que dice y hace, que promete y cumple. Bendito 
sea Él, que Su bondad se extiende por el mundo y sobre todos los seres vivos, que da una recompensa a quienes lo 
respetan. Su existencia es eterna, su vida dura para siempre. Bendito sea Él, que libera y salva, bendito sea Su 
nombre.
Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro Rey del universo, padre misericordioso, alabado por Tu pueblo, por medio de 
canciones y salmos. Sólo Tú eres el Rey del universo, quien debe ser siempre venerado. Bendito eres Tú, Adonai, Rey 
exaltado con alabanzas.
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La Tefilá es como un partido de fútbol. No podemos llegar y jugar directamente, nos vamos a lastimar. 
Necesitamos entrar en calor antes para poder jugar después . Psukei Dezimra es la entrada en calor para 
poder llegar al "partido" del Shemá y la Amida.
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הוֹשִֽׁיעָה אֶת עַמֶּֽ�, וּבָרֵ� אֶת נַחֲלָתֶֽ�, 
וּרְעֵם וְנַשְּׂאֵם עַד הָעוֹלָם.

Hoshia et ameja, uvarej et najalateja, 
urem venasem ad olam.

תּוֹרַת יְיָ תְּמִימָה מְשִֽׁיבַת נָֽפֶשׁ, 
עֵדוּת יְיָ נֶאֱמָנָה מַחְכִּֽימַת פֶּֽתִי. 

פִּקּוּדֵי יְיָ יְשָׁרִים מְשַׂמְּחֵי לֵב, 
מִצְוַת יְיָ בָּרָה מְאִירַת עֵינָֽ יִם. 

יִרְאַת יְיָ טְהוֹרָה עוֹמֶֽדֶת לָעַד, 
מִשְׁפְּטֵי יְיָ אֱמֶת, צָדְקוּ יַחְדָּו.

Torat Adonai temima meshivat nafesh, 
edut Adonai neemana majkimat peti. 
Pikudei Adonai iesharim mesamjei lev, 
mitzvat Adonai bara meirat einaim. 
Irat Adonai tehora omedet laad, 
mishpetei Adonai emet, tzadku iajdav.

מִי הָאִישׁ הֶחָפֵץ חַיִּים, אוֹהֵב יָמִים לִרְאוֹת טוֹב. 
נְצֹר לְשׁוֹנְ� מֵרָע, וּשְׂפָתֶֽי� מִדַּבֵּר מִרְמָה. 

סוּר מֵרָע וַעֲשֵׂה טוֹב, בַּקֵּשׁ שָׁלוֹם וְרָדְפֵֽהוּ

Mi haish hejafetz jaim, ohev iamim lirot tov. 
Netzor leshonja mera, usfateja midaber mirma. 
Sur mera vaase tov, bakesh shalom verodfehu.

Hodu lAdonai ki tov, ki leolam jasdo. 
Hodu lElohei haElohim,  ki leolam jasdo.  
Hodu laAdonei haadonim,  ki leolam jasdo. 
Leose niflaot guedolot levado,  ki leolam 
jasdo. 
Leose hashamaim bitvuna, ki leolam jasdo. 
Leroka haaretz al hamaim, ki leolam jasdo. 
Leose orim guedolim, ki leolam jasdo. 
Et hashemesh lememshelet baiom,  ki 
leolam jasdo. 
Et haiareaj vejojavim lememshelot balaila, 
 ki leolam jasdo. 
Lemake Mitzraim bivjoreihem, ki leolam 
jasdo. 
Vaiotze Israel mitojam, ki leolam jasdo. 
Beiad jazaka uvizroa netuia, ki leolam 
jasdo.  
Legozer Iam Suf ligzarim, ki leolam jasdo. 
Veheevir Israel betojo, ki leolam jasdo. 
Venier Paro vejeilo veIam Suf,  ki leolam 
jasdo. 
Lemolij amo bamidbar, ki leolam jasdo. 
Lemake melajim guedolim, ki leolam jasdo. 
Vaiaharog melajim adirim, ki leolam jasdo.  
LeSijon melej haEmori,  ki leolam jasdo. 
UleOg melej haBashan, ki leolam jasdo. 
Venatan artzam lenajala, ki leolam jasdo.  
Najala leIsrael avdo,  ki leolam jasdo. 
Shebeshiflenu zajar lanu, ki leolam jasdo. 
Vaifrekenu mitzareinu, ki leolam jasdo. 
Noten lejem lejol basar, ki leolam jasdo. 
Hodu leEl hashamaim, ki leolam jasdo. 

הוֹדוּ לַייָ כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
הוֹדוּ לֵא�הֵי הָאֱ�הִים,כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 

הוֹדוּ לַאֲדֹנֵי הָאֲדֹנִים,כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לְעֹשֵׂה נִפְלָאוֹת גְּדֹלוֹת לְבַדּוֹ, ככִּי לְעוֹלָם 

חַסְדּוֹ. 
לְעֹשֵׂה הַשָּׁמַֽיִם בִּתְבוּנָה, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לְרוֹקַע הָאָֽרֶץ עַל הַמָּֽיִם, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 

לְעֹשֵׂה אוֹרִים גְּדֹלִים, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
אֶת הַשֶּֽׁמֶשׁ לְמֶמְשֶֽׁלֶת בַּיּוֹם, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.  

אֶת הַיָּרֵֽחַ וְכוֹכָבִים לְמֶמְשְׁלוֹת בַּלָּֽיְלָה, 
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 

לְמַכֵּה מִצְרַֽיִם בִּבְכוֹרֵיהֶם, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
וַיּוֹצֵא יִשְׂרָאֵל מִתּוֹכָם, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 

בְּיָד חֲזָקָה וּבִזְרֽוֹעַ נְטוּיָה, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לְגֹזֵר יַם סוּף לִגְזָרִים, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 

וְהֶעֱבִיר יִשְׂרָאֵל בְּתוֹכוֹ, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
וְנִעֵר פַּרְעֹה וְחֵילוֹ בְיַם סוּף, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.  

לְמוֹלִי� עַמּוֹ בַּמִּדְבָּר, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לְמַכֵּה מְלָכִים גְּדֹלִים, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 

וַיַּהֲרֹג מְלָכִים אַדִּירִים, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לְסִיחוֹן מֶֽלֶ� הָאֱמֹרִי, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 

וּלְעוֹג מֶֽלֶ� הַבָּשָׁן, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
וְנָתַן אַרְצָם לְנַחֲלָה, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 

נַחֲלָה לְיִשְׂרָאֵל עַבְדּוֹ,כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
שֶׁבְּשִׁפְלֵֽנוּ זָֽכַר לָֽנוּ, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 

וַיִּפְרְקֵֽנוּ מִצָּרֵֽינוּ,כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
 נוֹתֵן לֶֽחֶם לְכָל בָּשָׂר, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 

הוֹדוּ לְאֵל הַשָּׁמָֽיִם, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
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יְיָ מָלָ� גֵּאוּת לָבֵשׁ, לָבֵשׁ יְיָ עֹז הִתְאַזָּר, 
אַף תִּכּוֹן תֵּבֵל בַּל תִּמּוֹט. נָכוֹן כִּסְאֲ� מֵאָז, 

מֵעוֹלָם אָֽתָּה. 
נָשְׂאוּ נְהָרוֹת יְיָ, נָשְׂאוּ נְהָרוֹת קוֹלָם, 

יִשְׂאוּ נְהָרוֹת דָּכְיָם. 
מִקֹּלוֹת מַֽיִם רַבִּים אַדִּירִים מִשְׁבְּרֵי יָם, אַדִּיר 

בַּמָּרוֹם יְיָ. 
עֵדֹתֶֽי� נֶאֶמְנוּ מְאֹד לְבֵיתְ� נָֽאֲוָה קֹּֽדֶשׁ, 

יְיָ לְאֹֽרֶ� יָמִים.

Adonai malaj gueut lavesh, lavesh Adonai oz 
hitazar, af tikon tevel bal timot. 
Najon kisaja meaz, meolam ata. 
Naseu neharot Adonai, naseu neharot kolam, 
iseu neharot dojiam. 
Mikolot maim rabim adirim mishberei iam, 
adir bamarom Adonai. 
Edoteja neemnu meod leveitja naava kodesh, 
Adonai leorej iamim.
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Mizmor shir leiom hashabat.
Tov lehodot lAdonai, ulezamer leshimja elion. 
Lehaguid baboker jasdeja, veemunatja baleilot. 
Alei asor vaalei navel, alei higaion bejinor. 
Ki simajtani Adonai befoaleja, bemaasei iadeja 
aranen. 

מִזְמוֹר שִׁיר לְיוֹם הַשַּׁבָּת. 
טוֹב לְהֹדוֹת לַייָ, וּלְזַמֵּר לְשִׁמְ� עֶלְיוֹן. 

לְהַגִּיד בַּבֹּֽקֶר חַסְדֶּֽ�, וֶאֱמוּנָתְ� בַּלֵּילוֹת. 
עֲלֵי עָשׂוֹר וַעֲלֵי נָֽבֶל, עֲלֵי הִגָּיוֹן בְּכִנּוֹר. 

כִּי שִׂמַּחְתַּֽנִי יְיָ בְּפָעֳלֶֽ�, בְּמַעֲשֵׂי יָדֶֽי� אֲרַנֵּן.
 מַה גָּדְלוּ מַעֲשֶֽׂי� יְיָ, מְאֹד עָמְקוּ מַחְשְׁבֹתֶֽי�. 
אִישׁ בַּֽעַר לאֹ יֵדָע, וּכְסִיל לאֹ יָבִין אֶת זאֹת. 

בִּפְרֹֽחַ רְשָׁעִים כְּמוֹ עֵֽשֶׂב, 
וַיָּצִֽיצוּ כָּל פֹּֽעֲלֵי אָֽוֶן, לְהִשָּׁמְדָם עֲדֵי עַד. 

וְאַתָּה מָרוֹם לְעֹלָם יְיָ. כִּי הִנֵּה אֹיְבֶֽי�, יְיָ, 
כִּי הִנֵּה אֹיְבֶֽי� יאֹבֵֽדוּ, יִתְפָּרְדוּ כָּל פֹּֽעֲלֵי אָֽוֶן. 

וַתָּֽרֶם כִּרְאֵים קַרְנִי, בַּ�תִי בְּשֶֽׁמֶן רַעֲנָן. 
וַתַּבֵּט עֵינִי בְּשׁוּרָי, 

בַּקָּמִים עָלַי מְרֵעִים תִּשְׁמַֽעְנָה אָזְנָי. 
צַדִּיק כַּתָּמָר יִפְרָח, כְּאֶֽרֶז בַּלְּבָנוֹן יִשְׂגֶּה. 

שְׁתוּלִים בְּבֵית יְיָ, בְּחַצְרוֹת אֱ�הֵֽינוּ יַפְרִֽיחוּ. 
עוֹד יְנוּבוּן בְּשֵׂיבָה, דְּשֵׁנִים וְרַעֲנַנִּים יִהְיוּ. 

לְהַגִּיד כִּי יָשָׁר יְיָ, צוּרִי וְלאֹ עַוְלָֽתָה בּוֹ.

Ma gadlu maaseja Adonai, meod amku 
majshevoteja. Ish baar lo ieda, ujsil lo iavin et 
zot. Bifroaj reshaim kemo esev, vaiatzitzu kol 
poalei aven, lehishamdam adei ad. 
Veata marom leolam Adonai. 
Ki hine oiveja, Adonai, ki hine oiveja iovedu, 
itpardu kol poalei aven. 
Vatarem kireim karni, baloti beshemen raanan. 
Vatabet eini beshurai, bakamim alai mereim 
tishmana oznai. 
Tzadik katamar ifraj, keerez baLvanon isgue. 
Shetulim beVeit Adonai, bejatzrot Eloheinu iafriju. 
Od ienuvun beseiva, deshenim veraananim ihiu. 
Lehaguid ki iashar Adonai, tzuri velo avlata bo.

Este salmo, el 136 nos invita a agradecer al Todopoderoso por haber hecho tremendos milagros con nosotros, 
en el pasado y en el presente. Creó el mundo y hace que cada día el sol, la luna y las estrellas puedan 
iluminarnos.  Al sacarnos de Egipto lo hizo con firmeza y con amor nos mantuvo en el desierto, cuando 
nuestros antepasados conquistaron la tierra de Israel, los reyes que allí habitaban cayeron fácilmente ante 
nuestro pueblo, por eso le agradecemos a Dios. “Ki leolam Jasdó”, porque su misericordia es eterna.

Agradecemos la magia que Shabat nos trae todas las semanas.
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אַשְׁרֵי יוֹשְׁבֵי בֵיתֶֽ�, עוֹד יְהַלְלֽוּ� סֶּֽלָה. 
אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁכָּֽכָה לּוֹ, 

אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁיְיָ אֱ�הָיו.
תְּהִלָּה לְדָוִד,

אֲרוֹמִמְ� אֱלוֹהַי הַמֶּֽלֶ�, 
וַאֲבָרְכָה שִׁמְ� לְעוֹלָם וָעֶד. 

בְּכָל יוֹם אֲבָרְכֶֽךָּ, וַאֲהַלְלָה שִׁמְ� לְעוֹלָם וָעֶד. 
גָּדוֹל יְיָ וּמְהֻלָּל מְאֹד, וְלִגְדֻלָּתוֹ אֵין חֵֽקֶר. 
דּוֹר לְדוֹר יְשַׁבַּח מַעֲשֶֽׂי�, וּגְבוּרֹתֶֽי� יַגִּֽידוּ. 

הֲדַר כְּבוֹד הוֹדֶֽ�, וְדִבְרֵי נִפְלְאֹתֶֽי� אָשִֽׂיחָה. 
וֶעֱזוּז נוֹרְאוֹתֶֽי� יאֹמֵֽרוּ, 

וּגְדֻלָּתְ� אֲסַפְּרֶֽנָּה. 
זֶֽכֶר רַב טוּבְ� יַבִּֽיעוּ, וְצִדְקָתְ� יְרַנֵּֽנוּ. 

חַנּוּן וְרַחוּם יְיָ, אֶֽרֶ� אַפַּֽיִם וּגְדָל חָֽסֶד. 
טוֹב יְיָ לַכֹּל, וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשָׂיו. 

יוֹדֽוּ� יְיָ כָּל מַעֲשֶֽׂי�, וַחֲסִידֶֽי� יְבָרְכֽוּכָה. 
כְּבוֹד מַלְכוּתְ� יאֹמֵֽרוּ, וּגְבוּרָתְ� יְדַבֵּֽרוּ. 

לְהוֹדִֽיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּבוּרֹתָיו, 
וּכְבוֹד הֲדַר מַלְכוּתוֹ. 

מַלְכוּתְ� מַלְכוּת כָּל עוֹלָמִים, 
וּמֶמְשַׁלְתְּ� בְּכָל דֹּר וָדֹר. 

סוֹמֵ� יְיָ לְכָל הַנֹּפְלִים, 
וְזוֹקֵף לְכָל הַכְּפוּפִים. 
עֵֽינֵי כֹל אֵלֶֽי� יְשַׂבֵּֽרוּ, 

וְאַתָּה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּעִתּוֹ. 
פּוֹתֵֽחַ אֶת יָדֶֽ�, 

וּמַשְׂבִּֽיעַ לְכָל חַי רָצוֹן. 
צַדִּיק יְיָ בְּכָל דְּרָכָיו, וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו. 
קָרוֹב יְיָ לְכָל קֹרְאָיו, לְכֹל אֲשֶׁר יִקְרָאֻֽהוּ 

בֶאֱמֶת. 
רְצוֹן יְרֵאָיו יַעֲשֶׂה, 

וְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע וְיוֹשִיעֵם. 
שׁוֹמֵר יְיָ אֶת כָּל אֹהֲבָיו, וְאֵת כָּל הָרְשָׁעִים 

יַשְׁמִיד. 
תְּהִלַּת יְיָ יְדַבֶּר פִּי, 

וִיבָרֵ� כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשׁוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. 
וַאֲנַֽחְנוּ נְבָרֵ� יָהּ, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם, 

הַלְלוּיָהּ.

Ashrei ioshvei veiteja, od iehaleluja sela.
Ashrei haam shekaja lo, 
ashrei haam sheAdonai Elohav.
Tehila leDavid,
Aromimja Elohai haMelej, 
vaavarja shimja leolam vaed.
Bejol iom avarjeka, 
vahalela shimja leolam vaed.
Gadol Adonai umehulal meod, 
veligdulato ein jeker.
Dor ledor ieshabaj maaseja, ugvuroteja 
iaguidu.
Hadar kevod hodeja, vedivrei nifleoteja asija.
Veezuz noroteja iomeru, ugdulatja asaprena.
Zejer rav tuvja iabiu, vetzidkatja ieranenu.
Janun verajum Adonai, erej apaim ugdol 
jased.
Tov Adonai lakol, verajamav al kol maasav.
Ioduja Adonai kol maaseja, vejasideja 
ievarjuja.
Kevod maljutja iomeru, ugvurateja iedaberu.
Lehodia livnei haadam guevurotav, 
ujvod hadar maljuto.
Maljutja maljut kol olamim, 
umemshalteja bejol dor vador.
Somej Adonai lejol hanoflim, 
vezokef lejol hakefufim.
Einei jol eleja iesaberu, 
veata noten lahem et ojlam beito.
Poteaj et iadeja, umasbia lejol jai ratzon.
Tzadik Adonai bejol derajav, 
vejasid bejol maasav.
Karov Adonai lejol korav, 
lejol asher ikrauhu veemet.
Retzon iereav iaase, veet shavatam ishma 
veioshiem.
Shomer Adonai et kol ohavav, veet kol 
hareshaim iashmid.
Tehilat Adonai iedaber pi, vivarej kol basar 
shem kodsho leolam vaed. 
Vaanajnu nevarej Ia, meata vead olam. 
Haleluia.

Salmo 145
El Talmud enseña, en Brajot 4b que quien recita el Ashrei 3 veces por día tiene asegurado el Mundo Venidero 
 Cuándo lo decimos? Una vez ahora, en Psukei deZimra, una vez después de la Amida y una¿ .( עולם הבא)
vez antes de rezar Minjá.
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הַלְלוּיָהּ. 
הַלְלוּ אֶת יְיָ מִן הַשָּׁמַֽיִם, 

הַלְלֽוּהוּ בַּמְּרוֹמִים.
הַלְלֽוּהוּ כָל מַלְאָכָיו, 

הַלְלֽוּהוּ כָּל צְבָאָיו.
הַלְלֽוּהוּ שֶֽׁמֶשׁ וְיָרֵֽחַ, 

הַלְלֽוּהוּ כָּל כּֽוֹכְבֵי אוֹר.
הַלְלֽוּהוּ שְׁמֵי הַשָּׁמָֽיִם, 

וְהַמַּֽיִם אֲשֶׁר מֵעַל הַשָּׁמָֽיִם.
יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְיָ, כִּי הוּא צִוָּה וְנִבְרָֽאוּ. 

וַיַּעֲמִידֵם לָעַד לְעוֹלָם, חָק נָתַן וְלאֹ יַעֲבוֹר. 
הַלְלוּ אֶת יְיָ מִן הָאָֽרֶץ, תַּנִּינִים וְכָל תְּהֹמוֹת. 

אֵשׁ וּבָרָד שֶֽׁלֶג וְקִיטוֹר, רוּח סְעָרָה עֹשָׂה דְבָרוֹ. 
הֶהָרִים וְכָל גְּבָעוֹת, עֵץ פְּרִי וְכָל אֲרָזִים. 

הַחַיָּה וְכָל בְּהֵמָה, רֶֽמֶשׂ וְצִפּוֹר כָּנָף. 
מַלְכֵי אֶֽרֶץ וְכָל לְאֻמִּים, 
שָׂרִים וְכָל שֹֽׁפְטֵי אָֽרֶץ. 

בַּחוּרִים וְגַם בְּתוּלוֹת, זְקֵנִים עִם נְעָרִים. 
יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְיָ, כִּי נִשְׂגָּב שְׁמוֹ לְבַדּוֹ, 

הוֹדוֹ עַל אֶֽרֶץ וְשָׁמָֽיִם. 
וַיָּֽ רֶם קֶֽרֶן לְעַמּוֹ תְּהִלָּה לְכָל חֲסִידָיו, 

לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל עַם קְרֹבוֹ, הַלְלוּיָהּ.

Haleluia. 
Halelu et Adonai min hashamaim, haleluhu 
bameromim. 
Haleluhu jol malajav, haleluhu kol tzevaav. 
Haleluhu shemesh veiareaj, haleluhu kol 
kojvei or. 
Haleluhu shmei hashamaim, vehamaim 
asher meal hashamaim. 
Iehalelu et shem Adonai, ki hu tziva 
venivrau. Vaiaamidem laad leolam, jok 
natan velo iaavor. 
Halelu et Adonai min haaretz, taninim vejol 
tehomot. Esh uvarad sheleg vekitor, ruaj 
seara osa devaro. 
Heharim vejol guevaot, etz pri vejol arazim. 
Hajaia vejol behema, remes vetzipor kanaf. 
Maljei eretz vejol leumim, sarim vejol 
shoftei aretz. 
Bajurim vegam betulot, zkeinim im nearim. 
Iehalelu et shem Adonai, ki nisgav shemo 
levado, hodo al eretz veshamaim. 
Vaiarem keren leamo tehila lejol jasidav, 
livnei Israel am kevoro, haleluia.

Salmo 148
Miren alrededor: miren a los cielos, el sol, las nubes, miren a los árboles, las flores y las frutas, miren a todo lo que hay en la 
naturaleza. Este Salmo agradece la existencia de la naturaleza, sus bellezas y sus ciclos.

aleluia, halelu El bekodsho, H
haleluhu birkia uzo. 
Haleluhu bigvurotav, haleluhu kerov gudlo. 
Haleluhu beteka shofar, haleluhu benevel vejinor. 
Haleluhu betof umajol, haleluhu beminim veugav. 
Haleluhu betziltzelei shama, 
haleluhu betziltzelei trua. 
Kol haneshama tehalel Ia Haleluia. 
Kol haneshama tehalel Ia Haleluia.

הַלְלוּיָהּ, הַלְלוּ אֵל בְּקָדְשׁוֹ, 
הַלְלֽוּהוּ בִּרְקִֽיעַ עֻזּוֹ.

הַלְלֽוּהוּ בִּגְבוּרֹתָיו, הַלְלֽוּהוּ כְּרֹב גֻּדְלוֹ. 
הַלְלֽוּהוּ בְּתֵֽקַע שׁוֹפָר, הַלְלֽוּהוּ בְּנֵֽבֶל וְכִנּוֹר. 
הַלְלֽוּהוּ בְּתֹף וּמָחוֹל, הַלְלֽוּהוּ בְּמִנִּים וְעֻגָב. 

הַלְלֽוּהוּ בְּצִלְצְלֵי שָֽׁמַע, 
הַלְלֽוּהוּ בְּצִלְצְלֵי תְרוּעָה. 

כֹּל הַנְּשָׁמָה תְּהַלֵּל יָהּ הַלְלוּיָהּ. 
כֹּל הַנְּשָׁמָה תְּהַלֵּל יָהּ הַלְלוּיָהּ. 

Salmo 150
Más allá de las palabras, alabamos a Dios con todo lo bello que tenemos, como la música. Con el sonido del Shofar, con 
panderos y danzas. Con la flauta y todos los instrumentos.
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נִשְׁמַת כָּל חַי, תְּבָרֵ� אֶת שִׁמְ� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
וְרֽוּחַ כָּל בָּשָׂר תְּפָאֵר וּתְרוֹמֵם זִכְרְ� מַלְכֵּֽנוּ 

תָּמִיד, מִן הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם אַתָּה אֵל, 
וּמִבַּלְעָדֶֽי� אֵין לָֽנוּ מֶֽלֶ� גּוֹאֵל וּמוֹשִֽׁיעַ, פּוֹדֶה 

וּמַצִּיל וּמְפַרְנֵס וּמְרַחֵם בְּכָל עֵת צָרָה וְצוּקָה, 
אֵין לָֽנוּ מֶֽלֶ� אֶלָּא אָֽתָּה. אֱ�הֵי הָרִאשׁוֹנִים 

וְהָאַחֲרוֹנִים, אֱלֽוֹהַּ כָּל בְּרִיּוֹת, אֲדוֹן כָּל תּוֹלָדוֹת, 
הַמְהֻלָּל בְּרֹב הַתִּשְׁבָּחוֹת, הַמְנַהֵג עוֹלָמוֹ בְּחֶֽסֶד, 

וּבְרִיּוֹתָיו בְּרַחֲמִים. 
וַייָ לאֹ יָנוּם וְלאֹ יִישָׁן, הַמְעוֹרֵר יְשֵׁנִים וְהַמֵּקִיץ 
נִרְדָּמִים, וְהַמֵּשִֽׂיחַ אִלְּמִים, וְהַמַּתִּיר אֲסוּרִים, 

וְהַסּוֹמֵ� נוֹפְלִים, וְהַזּוֹקֵף כְּפוּפִים, לְ� לְבַדְּ� 
אֲנַֽחְנוּ מוֹדִים. אִלּוּ פִֽינוּ מָלֵא שִׁירָה כַּיָּם, 

וּלְשׁוֹנֵֽנוּ רִנָּה כַּהֲמוֹן גַּלָּיו, 
וְשִׂפְתוֹתֵֽינוּ שֶֽׁבַח כְּמֶרְחֲבֵי רָקִֽיעַ, וְעֵינֵֽינוּ 

מְאִירוֹת כַּשֶּֽׁמֶשׁ וְכַיָּרֵֽחַ, וְיָדֵֽינוּ פְרוּשׂוֹת כְּנִשְׁרֵי 
שָׁמָֽיִם, וְרַגְלֵֽינוּ קַלּוֹת כָּאַיָּלוֹת, אֵין אֲנַֽחְנוּ 

מַסְפִּיקִים לְהוֹדוֹת לְ�, 
יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

וּלְבָרֵ� אֶת שְׁמֶֽ�, עַל אַחַת מֵאָֽלֶף אֶֽלֶף אַלְפֵי 
אֲלָפִים וְרִבֵּי רְבָבוֹת פְּעָמִים, הַטּוֹבוֹת שֶׁעָשִֽׂיתָ 

עִם אֲבוֹתֵֽינוּ [וְעִם אִמּוֹתֵינוּ] וְעִמָּֽנוּ. 
מִמִּצְרַֽיִם גְּאַלְתָּֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, וּמִבֵּית עֲבָדִים 

פְּדִיתָֽנוּ. 
בְּרָעָב זַנְתָּֽנוּ, וּבְשָׂבָע כִּלְכַּלְתָּֽנוּ, מֵחֶֽרֶב הִצַּלְתָּֽנוּ, 

וּמִדֶּֽבֶר מִלַּטְתָּֽנוּ, וּמֵחֳלָיִם רָעִים וְנֶאֱמָנִים 
דִּלִּיתָֽנוּ. 

עַד הֵֽנָּה עֲזָרֽוּנוּ רַחֲמֶֽי�, וְלאֹ עֲזָבֽוּנוּ חֲסָדֶֽי�, וְאַל 
תִּטְּשֵֽׁנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 

לָנֶֽצַח. עַל כֵּן אֵבָרִים שֶׁפִּלַּֽגְתָּ בָּֽנוּ, וְרֽוּחַ וּנְשָׁמָה 
שֶׁנָּפַֽחְתָּ בְּאַפֵּֽינוּ, וְלָשׁוֹן אֲשֶׁר שַֽׂמְתָּ בְּפִֽינוּ, 

הֵן הֵם יוֹדוּ וִיבָרְכוּ וִישַׁבְּחוּ וִיפָאֲרוּ וִירוֹמְמוּ 
וְיַעֲרִֽיצוּ וְיַקְדִּֽישׁוּ וְיַמְלִֽיכוּ אֶת שִׁמְ� מַלְכֵּֽנוּ. 

Nishmat kol jai, tevarej et shimja Adonai 
Eloheinu, veruaj kol basar tefaer utromem 
zijreja malkeinu tamid, min haolam vead 
haolam ata El, umibaladeja ein lanu Melej 
goel umoshia, pode umatzil umefarnes 
umerajem bejol et tzara vetzuka, ein lanu 
Melej ela Ata. Elohei harishonim 
vehaajaronim, Eloha kol briot, Adon kol 
toladot, hamehulal berov hatishbajot, 
hamenaheg olamo bejesed, uvriotav 
berajamim. Vadonai lo ianum velo ishan, 
hameorer ieshenim vehamekitz nirdamim, 
vehamesiaj ilmim, vehamatir asurim, 
vehasomej noflim, vehazokef kefufim, leja 
levadeja anajnu modim. Ilu finu male shira 
kaiam, ulshoneinu rina kahamon galav, 
vesiftoteinu shevaj kemerjavei rakia, veineinu 
meirot kashemesh vejaiareaj, veiadeinu 
frusot kenishrei shamaim, veragleinu kalot 
kaaialot, ein anajnu maspikim lehodot leja, 
Adonai Eloheinu vElohei Avoteinu 
[veImoteinu], ulvarej et shmeja, al ajat mealef 
elef alfei alafim veribei revavot peamim, 
hatovot sheasita im Avoteinu [veim Imoteinu] 
veimanu. MiMitrzaim guealtanu, Adonai 
Eloheinu, umibeit avadim peditanu. 
Beraav zantanu, uvesova kilkaltanu, mejerev 
hitzaltanu, umidever milatetanu, umejolaim 
raim veneemanim dilitanu. Ad hena azarunu 
rajameja, ve lo azavunu jasadeja, veal 
titsheinu, Adonai Eloheinu, lanetzaj. Al ken 
evarim shepilagta banu, veruaj uneshama 
shenafajta beapeinu, velashon asher samta 
befinu, hen hem iodu vivarju vishabju vifaaru 
viromemu veiaaritzu veiakdishu veiamliju et 
shimja malkeinu.

aruj Adonai leolam, Amen veAmen. B
Baruj Adonai miTzion, shojen Ierushalaim, 
haleluia. 
Baruj Adonai Elohim Elohei Israel, 
ose niflaot levado. 
Uvaruj shem kevodo leolam, 
veimale jevodo et kol haaretz, 
Amen veAmen.

בָּרוּ� יְיָ לְעוֹלָם, אָמֵן וְאָמֵן. 
בָּרוּ� יְיָ מִצִּיּוֹן, שֹׁכֵן יְרוּשָׁלָֽיִם, 

הַלְלוּיָהּ. 
בָּרוּ� יְיָ אֱ�הִים אֱ�הֵי יִשְׂרָאֵל, 

עֹשֵׂה נִפְלָאוֹת לְבַדּוֹ. וּבָרוּ� שֵׁם כְּבוֹדוֹ לְעוֹלָם, 
וְיִמָּלֵא כְבוֹדוֹ אֶת כָּל הָאָֽרֶץ, 

אָמֵן וְאָמֵן.
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El alma de todo ser viviente bendice Tu nombre, Adonai Dios nuestro; y el espíritu de todo
mortal exalta y glorifica Tu recuerdo, oh Rey nuestro. Tú perduras a través de toda la
eternidad, y no tenemos nada excepto Tú, Rey nuestro, Redentor y Salvador, que nos salvas
de todo mal y nos sustentas en todas las horas de angustia y malestar.
Y aunque nuestra boca estuviese llena de poesía como el mar y nuestra lengua cantara
como el sonido de las olas y nuestros labios dijeran tantas alabanzas como estrellas en el
cielo, y nuestros ojos fueran luminosos como el cielo y como la luna, y nuestras manos tan
abiertas como las alas de un águila en el cielo, y nuestras piernas fuesen rápidas y livianas
como las de una gacela, aún así no alcanzaríamos a agradecerte, Dios nuestro y Dios
nuestros antepasados. Bendiciendo así tu nombre, agradeciendo por las miles de maravillas
que has hecho con nosotros, ahora y en el pasado.

De Egipto nos liberaste, de la servidumbre nos rescataste. En tiempos de hambre nos
concediste alimento, nos mantuviste con abundancia y hartura. Nos rescataste del terror de
la espada, nos protegiste de las más grandes enfermedades. Nos salvaste de las plagas.
Siempre nos acompaña tu bondad, Tu misericordia jamás nos ha abandonado. Te pedimos
oh Dios, que nunca nos abandones y que siempre estés con nosotros.
Por todo esto, cada parte que creaste en nuestro cuerpo, nuestra alma, lo físico, lo
espiritual, también nuestras palabras, con todo eso te cantaremos y te alabaremos,
exaltando Tu poder y el poder de Tu nombre, Rey nuestro.

Todas las bocas te agradecerán.
Todas las lenguas te alabarán.
Todas las rodillas se inclinarán hacia Ti.
Todos los hombres se inclinarán hacia Ti.
Todos los corazones te respetarán.
Cada parte de nuestro cuerpo te alabará, como está escrito: “Cada fibra de mi ser dirá ¿Quién
Te iguala Adonai?”.

Ki jol pe leja iode, vejol lashon leja tishava, 
vejol berej leja tijra, vejol koma lefaneja 
tishtajave, vejol levavot irauja, vejol kerev 
ujlaiot iezameru lishmeja, kadavar shekatuv, 
kol atzmotai tomarna, Adonai, mi jamoja, 
matzil ani mejazak mimenu, veani veevion 
migozlo. 
Mi idme laj, umi ishve laj, umi iaaroj laj, haEl 
hagadol haguibor vehanora, El Elion, kone 
shamaim vaaretz. 
Nehalelja uneshabejaja unefaerja, unvarej et 
shem kodsheja, kaamur:
LeDavid, barji nafshi et Adonai, vejol keravai 
et shem kodsho.

כִּי כָל פֶּה לְ� יוֹדֶה, 
וְכָל לָשׁוֹן לְ� תִשָּׁבַע, וְכָל בֶּֽרֶ� לְ� תִכְרַע, וְכָל 
קוֹמָה לְפָנֶֽי� תִשְׁתַּחֲוֶה, וְכָל לְבָבוֹת יִירָאֽוּ�, 

וְכָל קֶֽרֶב וּכְלָיוֹת יְזַמְּרוּ לִשְׁמֶֽ�, כַּדָּבָר שֶׁכָּתוּב, 
כָּל עַצְמוֹתַי תּאֹמַֽרְנָה, יְיָ, מִי כָמֽוֹ�, מַצִּיל עָנִי 

מֵחָזָק מִמֶּֽנּוּ, וְעָנִי וְאֶבְיוֹן מִגֹּזְלוֹ. 
מִי יִדְמֶה לָּ�, וּמִי יִשְׁוֶה לָּ�, 

וּמִי יַעֲרָ� לָ�, הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא, אֵל 
עֶלְיוֹן, קֹנֵה שָׁמַֽיִם וָאָֽרֶץ. 
נְהַלֶּלְ� וּנְשַׁבֵּחֲ� וּנְפָאֶרְ�, 

וּנְבָרֵ� אֶת שֵׁם קָדְשֶֽׁ�, כָּאָמוּר:
לְדָוִד,בָּרְכִי נַפְשִׁי אֶת יְיָ, וְכָל קְרָבַי אֶת שֵׁם 

קָדְשוֹ.

Oh Dios, Tu poder es infinito, no tenemos palabras para expresar la gloria de Tu nombre. Valiente por siempre, 
reverenciado por Tus obras. Tu trono es elevado, Tu reino es insuperable.
Tú, que existirás por siempre, Tu nombre es santificado y enaltecido. Como está dicho “Que canten a Dios los 
justos, a los rectos les corresponde Alabarlo”.
Por la boca de los rectos serás reverenciado, Por las palabras de los justos serás bendecido,
Por la lengua de los piadosos serás exaltado y por todos Tus cercanos serás santificado. Lo haremos por todas 
las generaciones y lo hará todo el pueblo de Israel, porque es nuestro sagrado deber, hacerlo.
Sea alabado Tu nombre por siempre jamás, Rey nuestro. Tuyos son Oh Dios nuestros rezos, cantos y alabanzas. 
Bendito eres Tú, Adonai, Rey excelso, que haces maravillas y milagros, aceptando nuestros rezos y melodías, Rey 
eterno, fuente de la vida para el universo.
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וּבְמַקְהֲלוֹת רִבְבוֹת עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל, 
בְּרִנָּה יִתְפָּאַר שִׁמְ� מַלְכֵּֽנוּ, בְּכָל דּוֹר וָדוֹר, 

שֶׁכֵּן חוֹבַת כָּל הַיְצוּרִים, 
לְפָנֶֽי� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

לְהוֹדוֹת, לְהַלֵּל, לְשַׁבֵּֽחַ, לְפָאֵר, לְרוֹמֵם, לְהַדֵּר, 
לְבָרֵ�, לְעַלֵּה וּלְקַלֵּס, 

עַל כָּל דִּבְרֵי שִׁירוֹת וְתִשְׁבְּחוֹת דָּוִד בֶּן יִשַׁי עַבְדְּ� 
מְשִׁיחֶֽ�.

Uvemakhalot rivevot amja Beit Israel, 
berina itpaar shimja malkenu, 
bejol dor vador, 
sheken jovat kol haietzurim, 
lefaneja Adonai Eloheinu veElohei Avoteinu 
[veImoteinu], lehodot, lehalel, 
leshabeaj, lefaer, leromem, lehader, 
levarej, leale ulekales, al kol divrei shirot 
vetishbejot David ben Ishai avdeja 
meshijeja.

הָאֵל בְּתַעֲצֻמוֹת עֻזֶּֽ �, הַגָּדוֹל בִּכְבוֹד שְׁמֶֽ�, הַגִּבּוֹר 
לָנֶֽצַח, וְהַנּוֹרָא בְּנוֹרְאוֹתֶֽי�, הַמֶּֽלֶ� הַיּוֹשֵׁב עַל כִּסֵּא 

רָם וְנִשָּׂא.

HaEl betaatzumot uzeja, hagadol bijvod 
shemeja, haguibor lanetzaj, vehanora 
benoroteja, haMelej haioshev al kise ram 
venisa.

שׁוֹכֵן עַד, מָרוֹם וְקָדוֹש שְׁמוֹ. 
וְכָתוּב, רַנְּנוּ צַדִּיקִים בַּייָ, לַיְשָׁרִים נָאוָה תְהִלָּה. 

בְּפִי יְשָׁרִים תִּתְהַלָּל, וּבְדִבְרֵי צַדִּיקִים תִּתְבָּרַ�, 
וּבִלְשׁוֹן חֲסִידִים תִּתְרוֹמָם, וּבְקֶֽרֶב קְדוֹשִׁים 

תִּתְקַדָּשׁ. 

Shojen ad, marom vekadosh shemo. 
Vejatuv, ranenu tzadikim bAdonai, 
laiesharim nava tehila. Befi iesharim 
tithalal, uvedivrei tzadikim titbaraj, 
uvilshon jasidim titromam, uvekerev 
kedoshim titkadash.

Ishtabaj shimja laad malkeinu, 
haEl haMelej hagadol vehaKadosh 
bashamaim uvaaretz. 
Ki leja nae, Adonai Eloheinu veElohei Avoteinu 
[veImoteinu], shir ushvaja, halel vezimra, 
oz umemshala, netzaj, guedula ugvura, 
tehila vetiferet, kedusha umaljut. 
Brajot vehodaot meata vead olam. 
Baruj Ata Adonai, El Melej gadol batishbajot, 
El hahodaot, Adon haniflaot, 
habojer beshirei zimra, 
Melej El, jei haolamim.

יִשְׁתַּבַּח שִׁמְ� לָעַד מַלְכֵּֽנוּ, 
הָאֵל הַמֶּֽלֶ� הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ 

בַּשָּׁמַֽיִם וּבָאָֽרֶץ. 
נוּ  י בוֹתֵֽ י אֲ א�הֵ נוּ וֵ י , יְיָ אֱ�הֵֽ ה י לְ� נָאֶ כִּ

[וְאִמּוֹתֵינוּ], שִׁיר וּשְׁבָחָה, הַלֵּל וְזִמְרָה, 
עֹז וּמֶמְשָׁלָה, נֶֽצַח, גְּדֻלָּה וּגְבוּרָה, 
תְּהִלָּה וְתִפְאֶֽרֶת, קְדֻשָּׁה וּמַלְכוּת. 

בְּרָכוֹת וְהוֹדָאוֹת מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֵל מֶֽלֶ� גָּדוֹל בַּתִּשְׁבָּחוֹת, 

אֵל הַהוֹדָאוֹת, אֲדוֹן הַנִּפְלָאוֹת, 
הַבּוֹחֵר בְּשִׁירֵי זִמְרָה, 

מֶֽלֶ� אֵל, חֵי הָעוֹלָמִים.

יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא֣ [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם 

וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם 
וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל 

שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא בְּרִי� הוּא, 
לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא 

תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 
וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomejon uvejaiei dejol Beit Israel, 
baagala uvizman kariv, veimeru Amen.
Iehe shema raba mevoraj lealam 
ulealmei almaia.
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam 
veitnase veithadar veithale veithalal 
sheme dekudesha brij hu, 
leela min kol birjata veshirata 
tushbejata venejemata, daamiran bealma, 
veimru Amen.

"Cada comunidad tiene costumbres diferentes. Algunos se paran y otros se sientan. No 
hay costumbres correctas o equivocadas, son simplemente diferentes".
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En el mundo que Él creó según Su voluntad, podamos todos alabar Su nombre, para que así 
Su reinado llegue prontamente en nuestros días. 
Que podamos todos engrandecer y exaltar a Dios en todo momento.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
יוֹצֵר אוֹר וּבוֹרֵא חֹֽשֶ�, 

עֹשֶׂה שָׁלוֹם וּבוֹרֵא אֶת הַכֹּל.

Baruj Ata Adonai, Eloheinu Melej haolam, 
iotzer or uvore joshej, 
ose shalom uvore et hakol.

אֵל אָדוֹן עַל כָּל הַמַּעֲשִׂים, בָּרוּ� וּמְבֹרָ� בְּפִי 
כָּל נְשָׁמָה, גָּדְלוֹ וְטוּבוֹ מָלֵא עוֹלָם, דַּֽעַת 

וּתְבוּנָה סֹבְבִים אוֹתוֹ. 
הַמִּתְגָּאֶה עַל חַיּוֹת הַקֹּֽדֶשׁ, וְנֶהְדָּר בְּכָבוֹד עַל 

הַמֶּרְכָּבָה, זְכוּת וּמִישׁוֹר לִפְנֵי כִסְאוֹ, חֶֽסֶד 
וְרַחֲמִים לִפְנֵי כְבוֹדוֹ. 

טוֹבִים מְאוֹרוֹת שֶׁבָּרָא אֱ�הֵֽינוּ, יְצָרָם בְּדַֽעַת 
בְּבִינָה וּבְהַשְׂכֵּל, כֹּֽחַ וּגְבוּרָה נָתַן בָּהֶם, 

לִהְיוֹת מוֹשְׁלִים בְּקֶֽרֶב תֵּבֵל. 
מְלֵאִים זִיו וּמְפִיקִים נֹֽגַהּ, נָאֶה זִיוָם בְּכָל 

הָעוֹלָם, שְׂמֵחִים בְּצֵאתָם וְשָׂשִׂים בְּבוֹאָם, 
עֹשִׂים בְּאֵימָה רְצוֹן קוֹנָם. 

El Adon al kol hamaasim, Baruj umvoraj befi kol 
neshama, godlo vetuvo male olam, daat utvuna 
sovevim oto. 
Hamitgae al jaiot hakodesh, venehedar bejavod 
al hamerkava, zejut umishor lifnei jiso, jesed 
verajamim lifnei jevodo. 
Tovim meorot shebara Eloheinu, ietzaram 
bedaat bevina uvehaskel, koaj ugvura natan 
bahem, lihiot moshlim bekerev tevel. 
Meleim ziv umfikim noga, nae zivam bejol 
haolam, smejim betzetam vesasim bevoam, 
osim beeima retzon konam. 

En el mundo que Él creó según Su voluntad, podamos todos alabar Su nombre, para que así Su 
reinado llegue prontamente y en nuestros días. Que podamos todos engrandecerlo y exaltarlo en 
todo momento.
Bendigamos a Dios, quien ya es Bendito. Bendigámoslo a Él por la eternidad!
Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro, Rey del universo, que diste forma a la luz y creaste la 
oscuridad. Haces la paz y todo lo que ello significa.
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Oficiante: arju            et Adonai        haMevoraj.B

Congregación: Baruj Adonai haMevoraj leolam vaed.

רְכוּ         אֶת יְיָ      הַמְבֹרָ�. בָּ  ש"ץ

קהל וש"ץ בָּרוּ� יְיָ הַמְּבֹרָ� לְעוֹלָם וָעֶד.

El Barjú es la introducción al "juego". Como todo equipo, en la Tfilá también tenemos un capitán, que nos 
ayuda a llevar el juego adelante, nos organiza y con el "Barjú" nos invita a participar. Con todas las ganas le 
contestamos y nos hacemos presentes para demostrar que somos parte de este maravilloso equipo del 
pueblo judío

Bendigamos a Dios, quien ya es Bendito. Bendigámoslo a Él por la eternidad!
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Peer vejavod notnim lishmo, tzahola verina 
lezejer maljuto, kara lashemesh vaizraj or, 
raa vehitkin tzurat halevana. 
Shevaj notnim lo kol tzeva marom, tiferet 
ugdula, serafim veofanim vejaiot hakodesh 

פְּאֵר וְכָבוֹד נוֹתְנִים לִשְׁמוֹ, צָהֳלָה וְרִנָּה לְזֵֽכֶר 
מַלְכוּתוֹ, קָרָא לַשֶּֽׁמֶשׁ וַיִּזְרַח אוֹר, 

רָאָה וְהִתְקִין צוּרַת הַלְּבָנָה. 
שֶֽׁבַח נוֹתְנִים לוֹ כָּל צְבָא מָרוֹם, תִּפְאֶֽרֶת וּגְדֻלָּה, 

שְׂרָפִים וְאוֹפַנִּים וְחַיּוֹת הַקֹּֽדֶשׁ.

לָאֵל אֲשֶׁר שָׁבַת מִכָּל הַמַּעֲשִׂים, בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי 
הִתְעַלָּה וְיָשַׁב עַל כִּסֵּא כְבוֹדוֹ, 
תִּפְאֶֽרֶת עָטָה לְיוֹם הַמְּנוּחָה, 

עֹֽנֶג קָרָא לְיוֹם הַשַּׁבָּת. 
זֶה שֶֽׁבַח שֶׁל יוֹם הַשְּׁבִיעִי, שֶבּוֹ שָֽׁבַת אֵל מִכָּל 

מְלַאכְתּוֹ, וְיוֹם הַשְּׁבִיעִי מְשַׁבֵּֽחַ וְאוֹמֵר, 
מִזְמוֹר שִיר לְיוֹם הַשַּׁבָּת, טוֹב לְהוֹדוֹת לַייָ. 

לְפִיכָ� יְפָאֲרוּ וִיבָרְכוּ לָאֵל כָּל יְצוּרָיו, 
שֶֽׁבַח יְקָר וּגְדֻלָּה יִתְּנוּ לָאֵל מֶֽלֶ� יוֹצֵר כֹּל, 

הַמַּנְחִיל מְנוּחָה לְעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בִּקְדֻשָּׁתוֹ, 
בְּיוֹם שַׁבַּת קֹֽדֶשׁ. 

שִׁמְ� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ יִתְקַדַּשׁ, וְזִכְרְ� מַלְכֵּֽנוּ יִתְפָּאַר, 
בַּשָּׁמַֽיִם מִמַּֽעַל וְעַל הָאָֽרֶץ מִתָּֽחַת. 

תִּתְבָּרַ� מוֹשִׁיעֵֽנוּ עַל שֶֽׁבַח מַעֲשֵׂה יָדֶֽי�, 
וְעַל מְאֽוֹרֵי אוֹר שֶׁעָשִֽׂיתָ יְפָאֲרֽוּ� סֶּלָה.

LaEl asher shavat mikol hamaasim, 
baiom hashevii hit’ala veiashav al kise 
jevodo, tiferet ata leiom hamenuja, oneg 
kara leiom hashabat. 
Ze shevaj shel iom hashevii, shebo shavat 
El mikol melajto, veiom hashevii 
meshabeaj veomer, mizmor shir leiom 
hashabat, tov lehodot lAdonai. 
Lefijaj ifaaru vivarju laEl kol ietzurav, 
shevaj ikar ugdula itnu laEl Melej iotzer 
kol, hamanjil menuja leamo Israel 
bikdushato, beiom shabat kodesh. 
Shimja Adonai Eloheinu itkadash, vezijreja 
malkenu itpaar, bashamaim mimaal veal 
haaretz mitajat. 
Titbaraj moshienu al shevaj maase iadeja, 
veal meorei or sheasita ifaaruja sela.

Soberano y Rey de toda la creación, eres bendecido por cada cosa que creaste. Tienes una sabiduría y una 
inteligencia que cubren el mundo entero. Nuestras buenas acciones pueden llegar hasta Ti. Fuiste capaz de 
crear grandes luminares, que demuestran tus más grandes poderes, nosotros somos quienes tenemos el 
privilegio de recibir esa luz en cada momento.
Aquí en la tierra y también los que te acompañan en el cielo. Tú eres nuestro Protector y Salvador, por eso 
serás bendito por siempre, Tú, que creaste seres celestiales. Sea Tu nombre eternamente alabado. Creador 
de Tus divinos mensajeros que están contigo en las alturas. No sólo nosotros en la tierra somos capaces de 
alabarte, sino también los ángeles y otros seres espirituales que te acompañan en lo alto. Ellos al igual
que nosotros dicen: “Santo, Santo, Santo es el Dios de las fuerzas, todo el mundo está cubierto por Su 
honor.”
Ellos lo hacen al unísono y con una sagrada melodía. Todos los seres celestiales con gran estruendo 
proclaman: Bendito sea Adonai desde Su lugar, en lo alto. 
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El poema El Adón, que encontramos al comienzo de esta página es un texto de origen Kabalista y que 
esconde un profundo significado. Si prestamos atención, veremos que está escrito, como muchos otros 
textos judíos, en forma de acróstico, con todas las letras del Alef-Bet.
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תִּתְבָּרַ� צוּרֵֽנוּ מַלְכֵּֽנוּ וְגֹאֲלֵֽנוּ בּוֹרֵא קְדוֹשִׁים, 
יִשְׁתַּבַּח שִׁמְ� לָעַד מַלְכֵּֽנוּ, יוֹצֵר מְשָׁרְתִים, 
וַאֲשֶׁר מְשָׁרְתָיו כֻּלָּם עוֹמְדִים בְּרוּם עוֹלָם, 

וּמַשְׁמִיעִים בְּיִרְאָה יַֽחַד בְּקוֹל, 
דִּבְרֵי אֱ�הִים חַיִּים וּמֶֽלֶ� עוֹלָם. 

כֻּלָּם אֲהוּבִים, כֻּלָּם בְּרוּרִים, כֻּלָּם גִּבּוֹרִים, 
וְכֻלָּם עֹשִׂים בְּאֵימָה וּבְיִרְאָה רְצוֹן קוֹנָם. 

וְכֻלָּם פּוֹתְחִים אֶת פִּיהֶם בִּקְדֻשָּׁה וּבְטָהֳרָה, 
בְּשִׁירָה וּבְזִמְרָה, וּמְבָרְכִים וּמְשַׁבְּחִים, וּמְפָאֲרִים 

וּמַעֲרִיצִים, וּמַקְדִּישִׁים וּמַמְלִיכִים:

Titbaraj tzureinu Malkeinu vegoaleinu 
bore kedoshim, ishtabaj shimja laad 
Malkeinu, iotzer meshartim, vaasher 
meshartav kulam omdim berum olam, 
umashmiim beira iajad bekol, divrei 
Elohim jaim uMelej olam. 
Kulam ahuvim, kulam berurim, kulam 
guiborim, vejulam osim beeima uveira 
retzon konam. 
Vejulam potjim et pihem bikdusha 
uvetahora, beshira uvezimra, umevarjim 
umeshabjim, umefaarim umaaritzim, 
umakdishim umamlijim.

אֶת שֵׁם הָאֵל, הַמֶּֽלֶ� הַגָּדוֹל, הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא, 
קָדוֹשׁ הוּא. 

וְכֻלָּם מְקַבְּלִים עֲלֵיהֶם עֹל מַלְכוּת שָׁמַֽיִם זֶה מִזֶּה, 
וְנוֹתְנִים רְשׁוּת זֶה לָזֶה, 

לְהַקְדִּישׁ לְיוֹצְרָם בְּנַֽחַת רֽוּחַ, 
בְּשָׂפָה בְרוּרָה וּבִנְעִימָה, 

קְדֻשָּׁה כֻּלָּם כְּאֶחָד עוֹנִים וְאוֹמְרִים בְּיִרְאָה:

Et shem haEl, haMelej haGadol, 
haGuibor vehanora, Kadosh Hu. 
Vejulam mekablim aleihem ol maljut 
shamaim ze mize, 
venotnim re shut ze laze, 
lehakdish leiotzram benajat ruaj, 
besafa verura uvineima, 
kedusha kulam keejad onim veomrim beira.

וְהָאוֹפַנִּים וְחַיּוֹת הַקֹּֽדֶשׁ בְּרַֽעַשׁ 
גָּדוֹל מִתְנַשְּׂאִים לְעֻמַּת שְׂרָפִים,

 לְעֻמָּתָם מְשַׁבְּחִים וְאוֹמְרִים:

Vehaofanim vejaiot hakodesh beraash 
gadol mitnasim leumat serafim, leumatam 
meshabjim veomrim.

.Baruj kevod Adonai mimkomoבָּרוּ� כְּבוֹד יְיָ מִמְּקוֹמוֹ.

לְאֵל בָּרוּ� נְעִימוֹת יִתֵּֽנוּ, 
לְמֶֽלֶ� אֵל חַי וְקַיָּם זְמִרוֹת יאֹמֵֽרוּ וְתִשְׁבָּחוֹת 

יַשְׁמִֽיעוּ, כִּי הוּא לְבַדּוֹ פּוֹעֵל גְּבוּרוֹת, 
עֹשֶׂה חֲדָשׁוֹת, בַּֽעַל מִלְחָמוֹת, זוֹרֵֽעַ צְדָקוֹת, 

מַצְמִֽיחַ יְשׁוּעוֹת, בּוֹרֵא רְפוּאוֹת, נוֹרָא תְהִלּוֹת, 
אֲדוֹן הַנִּפְלָאוֹת, הַמְחַדֵּשׁ בְּטוּבוֹ ב

ְּכָל יוֹם תָּמִיד מַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית. 
כָּאָמוּר, לְעֹשֵׂה אוֹרִים גְּדֹלִים, 

כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
אוֹר חָדָשׁ עַל צִיּוֹן תָּאִיר, וְנִזְכֶּה כֻלָּֽנוּ 

מְהֵרָה לְאוֹרוֹ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, יוֹצֵר הַמְּאוֹרוֹת.

LeEl Baruj neimot itenu, 
LeMelej el jai vekaiam zmirot iomeru vetishbajot 
iashmiu, ki Hu levado poel guevurot, 
ose jadashot, baal miljamot, zorea tzedakot, 
matzmiaj ieshuot, bore refuot, nora tehilot, 
adon haniflaot, hamejadesh betuvo 
bejol iom tamid maase vereshit. 
Kaamur, leose orim guedolim, 
ki leolam jasdo. 
Or jadash al Tzion tair, venizke julanu 
mehera leoro. 
Baruj Ata Adonai, iotzer hameorot.

קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, יְיָ צְבָאוֹת,
 מְלאֹ כָל הָאָֽרֶץ כְּבוֹדוֹ.

Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tzevaot, 
melo jol haaretz kevodo.

Oh Dios, ya que haces florecer la salvación y creas las cosas buenas para la gente, te pedimos que 
tengamos el mérito de ver pronto Tu luz sobre todos nosotros. Bendito eres Tú, Adonai, que creas 
los luminares.
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Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro, Rey del universo, que diste forma a la luz y creaste la 
oscuridad. Haces la paz y todo lo que ello significa.
Oh Dios, ya que haces florecer la salvación y creas las cosas buenas para la gente, Te pedimos que 
tengamos el mérito de ver pronto Tu luz sobre todos nosotros. Bendito eres Tú, Adonai, que creas 
los luminares.  Dios, Rey nuestro, por mérito nuestro y de nuestros antepasados, queremos 
acercarnos a Tu Torá, para aprender de ella y enseñarla. Queremos entenderla, comprenderla, 
escucharla y mostrársela al mundo. Haz que nunca sintamos vergüenza de tener la fe que tenemos, 
porque confiamos en que nos traerás cosas buenas, reuniéndonos desde los cuatro rincones de la 
tierra, llevándonos hasta la Tierra de Israel. porque nos elegiste como pueblo. 
Bendito eres Tú, Adonai, que eliges a Tu pueblo Israel con amor.

Escucha Israel, Adonai es nuestro Dios, Adonai es único.
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אַהֲבָה רַבָּה אֲהַבְתָּֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
חֶמְלָה גְדוֹלָה וִיתֵרָה חָמַֽלְתָּ עָלֵֽינוּ. 

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, בַּעֲבוּר אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ] 
שֶׁבָּטְחוּ בְ�, וַתְּלַמְּדֵם חֻקֵּי חַיִּים, 

כֵּן תְּחָנֵּֽנוּ וּתְלַמְּדֵֽנוּ. 
אָבִֽינוּ, הָאָב הָרַחֲמָן, הַמְרַחֵם, 

רַחֵם עָלֵֽינוּ, וְתֵן בְּלִבֵּֽנוּ לְהָבִין וּלְהַשְׂכִּיל, 
לִשְׁמֹֽעַ, לִלְמֹד וּלְלַמֵּד, 

לִשְׁמֹר וְלַעֲשׂוֹת וּלְקַיֵּם אֶת כָּל דִּבְרֵי תַלְמוּד 
תּוֹרָתֶֽ� בְּאַהֲבָה. 

וְהָאֵר עֵינֵֽינוּ בְּתוֹרָתֶֽ�, 
וְדַבֵּק לִבֵּֽנוּ בְּמִצְוֹתֶֽי�, 

וְיַחֵד לְבָבֵֽנוּ לְאַהֲבָה וּלְיִרְאָה אֶת שְׁמֶֽ�, 
וְלאֹ נֵבוֹשׁ לְעוֹלָם וָעֶד. 

כִּי בְשֵׁם קָדְשְׁ� הַגָּדוֹל וְהַנּוֹרָא בָּטָֽחְנוּ, נָגִֽילָה 
וְנִשְׂמְחָה בִּישׁוּעָתֶֽ�. 

וַהֲבִיאֵֽנוּ לְשָׁלוֹם מֵאַרְבַּע כַּנְפוֹת הָאָֽרֶץ, 
וְתוֹלִיכֵֽנוּ קוֹמְמִיּוּת לְאַרְצֵֽנוּ, 

כִּי אֵל פּוֹעֵל יְשׁוּעוֹת אָֽתָּה, 
וּבָֽנוּ בָחַֽרְתָּ מִכָּל עַם וְלָשׁוֹן. 

וְקֵרַבְתָּֽנוּ לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל סֶֽלָה בֶּאֱמֶת, 
לְהוֹדוֹת לְ� וּלְיַחֶדְ� בְּאַהֲבָה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַבּוֹחֵר בְּעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בְּאַהֲבָה.

Ahava raba ahavtanu, Adonai Eloheinu, 
jemla gdola vitera jamalta aleinu. 
Avinu Malkenu, baavur Avoteinu [veImoteinu] 
shebatju veja, vatelamdem jukei jaim, 
ken tejonenu utelamdenu.
 Avinu, haAv harajaman, hamerajem, 
rajem aleinu, veten belibenu lehavin ulehaskil, 
lishmoa, lilmod ulelamed,
lishmor velaasot ulekaiem et kol divrei talmud 
Torateja beahava. 
Vehaer eineinu beTorateja, 
vedabek libenu bemitzvoteja, 
veiajed levavenu leahava uleira et shemeja, 
velo nevosh leolam vaed. 
Ki beshem kodsheja hagadol vehanora batajnu, 
naguila venismeja bishuateja. 

Vahavienu leshalom mearba kanfot haaretz, 
vetolijenu komemiut leartzenu, 
ki El poel ieshuot Ata, 
uvanu vajarta mikol am velashon. 
Vekeravtanu leshimja hagadol sela beemet, 
lehodot leja uleiajedja beahava. 
Baruj Ata Adonai, habojer beamo Israel beahava.

Juntar los tzitzit del  Talit

(Sin Minian: El Melej neeman.)

Shema Israel, Adonai Eloheinu, Adonai Ejad.

Baruj Shem Kevod Maljuto Leolam Vaed.

(יחיד אומר: אֵל מֶֽלֶ� נֶאֱמָן.)

שְׁמַע יִשְׂרָאֵל, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, יְיָ אֶחָד.

בָּרוּ� שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. 
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֣אהַבְתָּ֔ אֵ֖ת יְהוָֹ֣ה אֱ�הֶ֑י� בְּכָל־לְבָֽבְ֥�  ָ וְ
וּבְכָל־נַפְשְׁ֖� וּבְכָל־מְאֹדֶֽ�: 

֗אלֶּה אֲשֶׁ֨ר אָֽנֹכִ֧י  ֵ וְהָי֞וּ הַדְּבָרִ֣ים הָ
מְצַוְּ֛� הַיּ֖וֹם עַל־לְבָבֶֽ�: 

֑בּם  ָ ֣תּם לְבָנֶ֔י� וְדִבַּרְתָּ֖  ָ וְשִׁנַּנְ
֔דּרֶ�  ֶ ֨ת֙� וּבְלֶכְתְּ֣� בַ ֶ בְּשִׁבְתְּ֤� בְּבֵי

וּֽבְשָׁכְבְּ֖� וּבְקוּמֶֽ�: 
֥תּם לְא֖וֹת עַל־יָדֶ֑�  ָ וּקְשַׁרְ
וְהָי֥וּ לְטֹֽטָפֹ֖ת בֵּ֥ין עֵינֶֽי�: 

֛תּם עַל־מְזֻז֥וֹת בֵּיתֶ֖� וּבִשְׁעָרֶֽי�: ָ וּכְתַבְ
(דברים ו:ד-ט)

Veahavta et Adonai Eloheja, bejol levavja 
uvejol nafsheja uvejol meodeja. 
Vehaiu hadvarim haele asher anoji 
metzavja haiom al levaveja. 
Veshinantam levaneja vedibarta bam, 
beshivteja beveiteja uvelejteja vaderej 
uveshojbeja uvekumeja. 
Ukshartam leot al iadeja, 
vehaiu letotafot bein eineja. 
Ujtavtam al mezuzot beiteja uvisheareja.
(Deuteronomio 6:4-9)

֤מעַֹ תִּשְׁמְעוּ֙ אֶל־מִצְוֹתַ֔י   וְהָיָ֗ה אִם־שָׁ
֖כם הַיּ֑וֹם  ֶ אֲשֶׁ֧ר אָֽנֹכִ֛י מְצַוֶּ֥ה אֶתְ

לְאַֽהֲבָ֞ה אֶת־יְהוָֹ֤ה אֱֽ�הֵיכֶם֙ וּלְעָבְד֔וֹ בְּכָל־
לְבַבְכֶ֖ם וּבְכָל־נַפְשְׁכֶֽם: 

֛כם בְּעִתּ֖וֹ יוֹרֶ֣ה וּמַלְק֑וֹשׁ  ֶ וְנָֽתַתִּ֧י מְטַֽר־אַרְצְ
וְאָֽסַפְתָּ֣ דְגָנֶ֔� וְתִירֹֽשְׁ֖� וְיִצְהָרֶֽ�: 

֥עשֶׂב בְּשָֽׂדְ֖� לִבְהֶמְתֶּ֑�  ֵ וְנָֽתַתִּ֛י 
וְאָֽכַלְתָּ֖ וְשָׂבָֽעְתָּ: 

֑כם  ֶ ֔כם פֶּן־יִפְתֶּ֖ה לְבַבְ ֶ הִשָּֽׁמְר֣וּ לָ
֗תּם וַֽעֲבַדְתֶּם֙ אֱ�הִ֣ים אֲחֵרִ֔ים  ֶ וְסַרְ

֖תם לָהֶֽם:  ֶ וְהִשְׁתַּֽחֲוִי
֨מיִם֙  ַ ֗כם וְעָצַ֤ר אֶת־הַשָּׁ ֶ וְחָרָ֨ה אַף־יְהוָֹהוָֹ֜ה בָּ

֥לאֹ תִתֵּ֖ן אֶת־יְבוּלָ֑הּ  ֣האֲדָמָ֔ה  ָ וְלאֹ־יִֽהְיֶ֣ה מָטָ֔ר וְ
֣ארֶץ הַטֹּבָ֔ה אֲשֶׁ֥ר  ָ ֣תּם מְהֵרָ֗ה מֵעַל֙ הָ ֶ וַֽאֲבַדְ

יְהוָֹ֖ה נֹתֵ֥ן לָכֶֽם: 
֖כם וְעַֽל־ ֶ ֔אלֶּה עַל־לְבַבְ ֵ וְשַׂמְתֶּם֙ אֶת־דְּבָרַ֣י 
֔כם  ֶ ֤תם לְאוֹת֙ עַל־יֶדְ ָ ֨תּם אֹ ֶ נַפְשְׁכֶ֑ם וּקְשַׁרְ

וְהָי֥וּ לְטֽוֹטָפֹ֖ת בֵּ֥ין עֵֽינֵיכֶֽם: 
֑בּם  ָ ֖כם לְדַבֵּ֣ר  ֶ ֛תם אֶת־בְּנֵי ָ ֥תּם אֹ ֶ וְלִמַּדְ

֔דּרֶ�  ֶ ֨ת֙� וּבְלֶכְתְּ֣� בַ ֶ בְּשִׁבְתְּ֤� בְּבֵי
וּֽבְשָׁכְבְּ֖� וּבְקוּמֶֽ�: 

֛תּם עַל־מְזוּז֥וֹת בֵּיתֶ֖� וּבִשְׁעָרֶֽי�: ָ וּכְתַבְ
֔כם  ֶ ֨מעַן יִרְבּ֤וּ יְמֵיכֶם֙ וִימֵ֣י בְנֵי ַ לְ

֖כם  ֶ ֧בּע יְהוָֹ֛ה לַֽאֲבֹֽתֵי ַ ֚עַל  הָֽאֲדָמָ֔ה אֲשֶׁ֨ר נִשְׁ
֖מיִם עַל־הָאָֽרֶץ: ַ ֑הם כִּימֵ֥י הַשָּׁ ֶ לָתֵ֣ת לָ

(דברים יא:יג-כא)

Vehaia im shamoa tishmeu el mitzvotai 
asher anoji metzave etjem haiom, 
leahava et Adonai Eloehijem uleovdo bejol 
levavjem uvejol nafshejem. 
Venatati metar artzejem beito iore umalkosh, 
veasafta deganeja vetiroshja veitzhareja. 
Venatati esev besadja livehemteja, 
veajalta vesavata. 
Hishamru lajem pen ifte levavjem, 
vesartem vaavadetem elohim ajerim 
vehishtajavitem lahem. 
Vejara af Adonai bajem veatzar et hashamaim 
velo ihie matar vehaadama lo titen et ievula, 
vaavadtem mehera meal haaretz hatova asher 
Adonai noten lajem. 
Vesamtem et dvarai ele al levavjem veal 
nafshejem, 
ukshartem otam leot al iedjem vehaiu letotafot 
bein einejem. 
Velimadetem otam et bneijem ledaber bam, 
beshivteja beveiteja uvelejteja vaderej 
uveshojbeja uvekumeja. 
Ujtavtam al mezuzot beiteja uvishareja. 
Lemaan irbu iemejem vimei vnejem 
al haadama asher nishba Adonai laavotejem 
latet lahem, kimei hashamaim al haaretz.
(Deuteronomio 11:13-21)

Según la tradición judía el cuerpo humano tiene 248 partes diferentes. Si contamos bien, 
encontraremos en el Shemá Israel 245 palabras. Por esa y otras razones, es que al final de los tres 
párrafos del Shemá Israel encontramos 3 palabras: Adonai Eloheijem Emet, sumando así 248 palabras. 
Esto es una forma simbólica de decir que estamos rezando el Shemá Israel con todo nuestro cuerpo, 
con cada una de sus partes

Ama a tu Dios con todo tu corazón, con todo tu ser y con todas tus fuerzas, las leyes que te prescribo 
hoy, grabarás en tu corazón. Las explicarás a tus hijos, meditarás en ellas en toda ocasión, al amanecer y 
al anochecer, átalas por signo sobre tu brazo. Ponlas por señales sobre tu frente y escribirlas has, en las 
entradas de tu casa y de tus ciudades.
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donai Eloheijem Emet.A

֥יֹּאמֶר יְהוָֹ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥ה לֵּאמֹֽר:  וַ
֔הם  ֶ דַּבֵּ֞ר אֶל־בְּנֵ֤י יִשְׂרָאֵל֙ וְאָֽמַרְתָּ֣ אֲלֵ
֖הם  ֶ ֥הם צִיצִ֛ת עַל־כַּנְפֵ֥י בִגְדֵי ֶ וְעָשׂ֨וּ לָ

֑תם וְנָֽתְנ֛וּ עַל־צִיצִ֥ת הַכָּנָ֖ף פְּתִ֥יל תְּכֵֽלֶת:  ָ לְדֹֽרֹ
֣תם אֹת֗וֹ וּזְכַרְתֶּם֙  ֶ וְהָיָ֣ה לָכֶם֘ לְצִיצִת֒ וּרְאִי

֑תם  ָ ֖תם אֹ ֶ אֶת־כָּל־מִצְוֹ֣ת יְהוָֹהוָֹ֔ה וַֽעֲשִׂי
֔כם  ֶ ֨לאֹ תָת֜וּרוּ אַֽחֲרֵ֤י לְבַבְכֶם֙ וְאַֽחֲרֵ֣י עֵֽינֵי וְ

֥תּם זֹנִ֖ים אַֽחֲרֵיהֶֽם:  ֶ אֲשֶׁר־אַ
֖תם אֶת־כָּל־מִצְוֹתָ֑י  ֶ ֣מעַן תִּזְכְּר֔וּ וַֽעֲשִׂי ַ לְ

֥תם קְדֹשִׁ֖ים לֵאֽ�הֵיכֶֽם:  ֶ וִֽהְיִי
֤צאתִי  ֵ ֗כם אֲשֶׁ֨ר הוֹ ֶ אֲנִ֞י יְהוָֹ֣ה אֱֽ�הֵי

֖כם לֵֽא�הִ֑ים  ֶ ֔ריִם לִהְי֥וֹת לָ ַ ֣ארֶץ מִצְ ֶ אֶתְכֶם֙ מֵ
אֲנִ֖י יְהוָֹ֥ה אֱֽ�הֵיכֶֽם:
(שמות טו:לז-מא)

Vaiomer Adonai el Moshe lemor. 
Daber el Bnei Israel veamarta alehem 
veasu lahem tzitzit al kanfei vigdeihem 
ledorotam, venatnu al tzitzit hakanaf ptil tjelet. 
Vehaia lajem letzitzit ureitem oto uzjartem 
et kol mitzvot Adonai vaasitem otam, 
velo taturu ajarei levavjem veajarei einejem 
asher atem zonim ajareihem. 
Lemaan tizkeru vaasitem et kol mitzvotai, 
vihitem kedoshim leElohejem. 
Ani Adonai Elohejem asher hotzeti 
etjem meeretz mitzraim lihiot lajem leElohim, 
Ani Adonai Eloheijem:
(Números 15:37-41)

יְהוָֹ֥ה אֱֽ�הֵיכֶֽם אֱמֶת:

Ya sabemos que para los antiguos sabios judìos el cuerpo humano tenía 248 partes
diferentes. Por esa misma razón agregamos tres palabras al final del Shemá Israel. Eso lo hacemos sólo 
cuando tenemos un minián, pero cuando rezamos con menos de diez personas adultas, o cuando rezamos 
solos, agregamos tres palabras antes del Shemá Israel diciendo: “EL MELEJ NEEMÁN” – Dios es Rey de la 
Verdad.

Y será que si oyen y cumplen Mis mandamientos, los que les he entregado, como amar a Dios y 
respetarlo, con todo el corazón y con toda el alma, entonces les daré bendiciones y abundancia en 
todo sentido. La tierra podrá dar sus frutos, los campos van a florecer. De esa forma podrán 
comer y saciarse con todo lo que la tierra les ha dado. Sólo cuídense de que su corazón se desvíe 
y se salgan de este camino, alabando y adorando a otros dioses. Entonces Dios se enojará, 
haciendo que la lluvia no caiga sobre la tierra, así la tierra no podrá dar sus frutos, dejándonos a los 
hombres, sin recibir las bendiciones que Dios nos había prometido. Por eso debemos guardar estas 
palabras sobre nuestro corazón y sobre nuestras almas, unirlas a nuestro brazo y hacer que sean 
una señal entre nuestros ojos. Debemos estudiar, enseñar y aprender las Mitzvot de Dios en todo 
momento, de esta forma podremos alargar nuestros días en la tierra.

Le dijo Dios a Moshé: Dile al pueblo de Israel, que hagan “Tzitzit” (flecos) sobre las puntas de sus 
ropas, que lo hagan así generación tras generación. De esta manera cada vez que los vean 
recordarán mis preceptos, evitando así que se salgan del camino correcto, alabando a otros dioses. 
Recuerden y cumplan las Mitzvot, porque así podrán ser santos para Dios, que nos sacó de Egipto. 
Dios, El que nos hizo libres!
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אֱמֶת וְיַצִּיב, וְנָכוֹן וְקַיָּם, 
וְיָשָׁר וְנֶאֱמָן, וְאָהוּב וְחָבִיב, 
וְנֶחְמָד וְנָעִים, וְנוֹרָא וְאַדִּיר, 

וּמְתֻקָּן וּמְקֻבָּל, וְטוֹב וְיָפֶה 
הַדָּבָר הַזֶּה עָלֵֽינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. 

אֱמֶת אֱ�הֵי עוֹלָם מַלְכֵּֽנוּ, 
צוּר יַעֲקֹב, מָגֵן יִשְׁעֵֽנוּ, 

לְדֹר וָדֹר הוּא קַיָּם, וּשְׁמוֹ קַיָּם, 
וְכִסְאוֹ נָכוֹן, וּמַלְכוּתוֹ וֶאֱמוּנָתוֹ לָעַד קַיָּֽמֶת. 

וּדְבָרָיו חָיִים וְקַיָּמִים, 
נֶאֱמָנִים וְנֶחֱמָדִים לָעַד וּלְעוֹלְמֵי עוֹלָמִים. 

עַל אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ] וְעָלֵֽינוּ, 
עַל בָּנֵֽינוּ וְעַל דּוֹרוֹתֵֽינוּ, 

וְעַל כָּל דּוֹרוֹת זֶֽ רַע יִשְׂרָאֵל עֲבָדֶֽי�.

met veiatziv, venajon vekaiam, E
veiashar veneemanm veahuv vejaviv, 
venejmad venaim, venora veadir, 
umetukan umekubal, vetov veiafe 
hadavar haze aleinu leolam vaed. 
Emet Elohei olam Malkeinu, 
tzur Iaakov, maguen isheinu, 
ledor vador hu kaiam, ushmo kaiam, 
vejiso najon, umaljuto veemunato laad kaiamet. 
Udvarav jaim vekaiamim, 
neemanim venejemadim laad uleolmei olamim. 
Al Avoteinu [veImoteinu] vealeinu, 
al baneinu veal doroteinu, 
veal kol dorot zera Israel avdadeja.

מִי כָמֹֽכָה בָּאֵלִם יְיָ, 
מִי כָּמֹֽכָה נֶאְדָּר בַּקֹּֽדֶשׁ, 

נוֹרָא תְהִ�ת, עֹֽשֵׂה פֶֽלֶא. 
שִׁירָה חֲדָשָׁה שִׁבְּחוּ גְאוּלִים 

לְשִׁמְ� עַל שְׂפַת הַיָּם, 
יַֽחַד כֻּלָּם הוֹדוּ וְהִמְלִֽיכוּ וְאָמְרוּ:

יְיָ יִמְ�� לְעוֹלָם וָעֶד.

Mi jamoja baelim Adonai, 
mi kamoja needar bakodesh, 
nora tehilot ose fele. 
Shira jadasha shibju gueulim 
leshimja al sfat haiam, 
iajad kulam hodu vehimliju veamru: 
Adonai imloj leolam vaed.

Amida

צוּר יִשְׂרָאֵל, קֽוּמָה בְּעֶזְרַת יִשְׂרָאֵל, 
וּפְדֵה כִנְאֻמֶֽ� יְהוּדָה וְיִשְׂרָאֵל. 

גֹּאֲלֵֽנוּ יְיָ צְבָאוֹת שְׁמוֹ, 
קְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ גָּאַל יִשְׂרָאֵל.

Tzur Israel, kuma beezrat Israel, 
ufde jinumeja Iehuda veIsrael. 
Goaleinu Adonai tzevaot shemo, 
kedosh Israel. 
Baruj Ata Adonai gaal Israel.

Creemos firmemente que la palabra de Dios es verdad y su valor duradero. Su enseñanza es el 
amor y el cariño. Su palabra nos da la fuerza y la alabanza. Nuestros antepasados recibieron Su Torá 
y hoy nosotros nos seguimos comprometiendo con ella. Aceptamos la verdad del Reino del creador 
del universo. Fue Dios el que ayudó a Yaakov, nuestro Protector y Salvador. Él es eterno y también 
lo es Su poder, Su fortaleza, Su verdad y Su reinado. Gracias a Sus palabras podemos existir, 
nosotros y podrán existir las generaciones futuras.
¿Quién es como tu Oh Dios? ¿Quién más puede hacer esos milagros y maravillas?.
Un nuevo canto pronunciaron nuestros antepasados al salir de Egipto y cruzar el mar. Todos ellos, 
en una sola voz, te agradecieron y te alabaron diciendo: Adonai reinará eternamente. Dios, Tu eres la 
fortaleza de Israel, te pedimos que nos sigas ayudando tal como lo prometiste. Nuestro redentor, 
Dios de todas las fuerzas es Tu nombre, santificado por Israel. Bendito eres Tu Adonai, Redentor de 
Israel.

אֲדֹנָי שְׂפָתַי תִּפְתָּח וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶֽ�.

donai sefatai tiftaj ufi iaguid tehilateja.A
1° doy 3 pasos para atrás. 2° doy 3 pasos para adelante.
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בָּרוּך       אַתָּה       יְיָ        אֱ�הֵֽינוּ 
וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

אֱ�הֵי אַבְרָהָם, אֱ�הֵי יִצְחָק, וֵא�הֵי יַעֲקֹב 
[אֱ�הֵי שָׂרָה, אֱ�הֵי רִבְקָה, אֱ�הֵי רָחֵל 

וְאֱ�הֵי לֵאָה], הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא, 
אֵל עֶלְיוֹן, גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים, וְקֹנֵה הַכֹּל, 
וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת [וְאִמָּהוֹת], וּמֵבִיא גוֹאֵל 

לִבְנֵי בְנֵיהֶם, לְמַֽעַן שְׁמוֹ בְּאַהֲבָה.

Baruj          Ata        Adonai       Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei Avraham, Elohei Itzjak, veElohei Iaakov 
[Elohei Sara, Elohei Rivka, Elohei Rajel 
veElohei Lea], haEl hagadol haguibor vehanora, 
El elion, gomel jasadim tovim, vekone hakol, 
vezojer jasdei Avot [veImaot], umevi goel 
livnei vneihem, lemaan shemo beahava.

 (Entre Simjat Torá y Pesaj)
מַשִּׁיב הָרֽוּחַ וּמוֹרִיד הַגֶּֽשֶׁם.

Mashiv haruaj umorid hagashem.

  (Entre Simjat Torá y Pesaj)
מוֹרִיד הַטָּל.
Morid hatal.

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados, Tú que eres grande, 
poderoso y que recuerdas las buenas acciones de nuestros antepasados, haz que pronto tengamos 
días buenos y agradables. Eres como un Rey que da protección y defiende a quienes lo respetan 
como a nuestros padres,  Avraham y Sara.
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מֶֽלֶ� עוֹזֵר וּמוֹשִֽׁיעַ וּמָגֵן. 

בָּרוּ�      אַתָּה       יְיָ          , 
מָגֵן אַבְרָהָם [וְשָׂרָה].

אַתָּה גִּבּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי, מְחַיֵּה מֵתִים 
אַֽתָּה, רַב לְהוֹשִֽׁיעַ.

Melej ozer umoshia umaguen. 

Baruj           Ata         Adonai     , 
maguen Avraham [veSara].

Ata guibor leolam Adonai, mejaie metim Ata, 
rav lehoshia.

Sostienes nuestra vida con actos de amor y le das un descanso eterno a quienes han fallecido con 
misericordia. Tú levantas a los caidos, curas a quienes tienen dolor y liberas a quienes están 
prisioneros. Quién es como Tú, Oh Dios Todopoderoso, que demuestras con hechos la fe que 
tenemos en ti. No podemos compararte con nadie ni con nada, porque eres el Rey de la vida y la 
muerte, fuente de toda redención. Tu le das descanso eterno a los muertos, Bendito seas Oh Dios, 
que das vida eterna a quienes ya no están con nosotros..
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אַתָּה קָדוֹשׁ וְשִׁמְ� קָדוֹשׁ, 
וּקְדוֹשִׁים בְּכָל יוֹם יְהַלְלֽוּ� סֶּֽלָה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

Ata Kadosh veshimja Kadosh, 
ukdoshim bejol iom iehaleluja sela. 
Baruj Ata Adonai, haEl haKadosh.

Al recitar la Amidá en voz baja o de forma personal agregamos esta bendición, al decirla en voz alta 
seguimos con la Kedushá

Mejalkel jaim bejesed, mejaie metim 
berajamim rabim, somej noflim, 
verofe jolim, umatir asurim, 
umekaiem emunato lishenei afar. 
Mi jamoja baal guevurot umi dome laj, 
Melej memit umejaie umatzmiaj ieshua. 
Veneeman Ata lehajaiot metim. 
Baruj Ata Adonai, 
mejaie hametim.

מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶֽסֶד, מְחַיֵּה מֵתִים 
בְּרַחֲמִים רַבִּים, סוֹמֵ� נוֹפְלִים, 

וְרוֹפֵא חוֹלִים, וּמַתִּיר אֲסוּרִים, 
וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ לִישֵׁנֵי עָפָר. 

מִי כָמֽוֹ� בַּֽעַל גְּבוּרוֹת וּמִי דּֽוֹמֶה לָּ�, 
מֶֽלֶ� מֵמִית וּמְחַיֶּה וּמַצְמִֽיחַ יְשׁוּעָה. 

וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיוֹת מֵתִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, 
מְחַיֵּה הַמֵּתִים.

Kedushá

Así como en el cielo alaban y santifican tu nombre, así lo haremos nosotros también en la tierra. Tal 
como está escrito en el libro de los profetas: Los ángeles se llamaban uno al otro diciendo: “Santo, 
Santo, Santo es Adonai de las fuerzas, toda la tierra está llena de su gloria”. Así es como nosotros 
también cantamos hoy: Bendita sea la gloria de Dios en sus alturas. Desde las alturas aparecerás 
para reinar sobre nosotros. ¿Cuándo llegará Tu poder a Tzión?, que sea pronto y en nuestros días, 
porque te estamos esperando. Serás engrandecido y santificado desde Ierushalaim, Tu ciudad, para 
siempre y por siempre. Nuestros ojos presenciarán Tu reinado. Así está dicho en Tus sagradas 
palabras: “Dios reinará por siempre, Dios de Tzión, por todas las generaciones, Aleluya”. A través de 
las generaciones te alabaremos y hasta la eternidad Tu Santidad invocaremos. Porque Tú eres un 
Dios, Rey, Grande y Santo. Bendito eres Tú Adonai, Dios Santo.

נְקַדֵּשׁ אֶת שִׁמְ� בָּעוֹלָם, 
כְּשֵׁם שֶׁמַּקְדִּישִׁים אוֹתוֹ בִּשְׁמֵי מָרוֹם, 

כַּכָּתוּב עַל יַד נְבִיאֶֽ�, וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר:

Nekadesh et shimja baolam, 
keshem shemakdishim oto bishmei marom, 
Kakatuv al iad nevieja, vekara ze el ze veamar:

קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, יְיָ צְבָאוֹת, 
מְלאֹ כָל הָאָֽרֶץ כְּבוֹדוֹ.

בָּרוּ� כְּבוֹד יְיָ מִמְּקוֹמוֹ.
מִמְּקוֹמְ� מַלְכֵּֽנוּ תוֹפִֽיעַ, וְתִמְ�� עָלֵֽינוּ, כִּי 

מְחַכִּים אֲנַֽחְנוּ לָ�. מָתַי תִּמְ�� בְּצִיּוֹן, 
בְּקָרוֹב בְּיָמֵֽינוּ, לְעוֹלָם וָעֶד תִּשְׁכּוֹן. תִּתְגַּדַּל 
וְתִתְקַדַּשׁ בְּתוֹ� יְרוּשָׁלַֽיִם עִירְ�, לְדוֹר וָדוֹר 

וּלְנֵֽצַח נְצָחִים. וְעֵינֵֽינוּ תִרְאֶֽינָה מַלְכוּתֶֽ�, 
כַּדָּבָר הָאָמוּר בְּשִׁירֵי עֻזֶּֽ �, עַל יְדֵי דָוִד 

מְשִֽׁיחַ צִדְקֶֽ�:

Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tzevaot, 
melo jol haaretz kevodo.

Cada vez que dice Kadosh se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

Baruj kevod Adonai mimkomo.
Mimkomja malkenu tofia, vetimloj aleinu, ki 
mejakim anajnu laj. Matai timloj beTzion, 
bekarov beiameinu, leolam vaed tishkon. 
Titgadal vetitkadash betoj Ierushalaim irja, 
ledor vador ulenetzaj netzajim. Veeineinu 
tireina maljuteja, kadavar haamur beshirei 
uzeja, al iedei David meshiaj tzidkeja.

אָז בְּקוֹל רַֽעַשׁ גָּדוֹל אַדִּיר וְחָזָק, מַשְׁמִיעִים קוֹל, 
מִתְנַשְּׂאִים לְעֻמַּת שְׂרָפִים, לְעֻמָּתָם בָּרוּ� יאֹמֵֽרוּ:

Az bekol raash gadol adir vejazak, 
mashmiim kol, mitnasim leumat serafim, 
leumatam Baruj iomeru:
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יִמְ�� יְיָ לְעוֹלָם, אֱ�הַֽיִ� צִיּוֹן, 
לְדֹר וָדֹר, הַלְלוּיָהּ.

לְדוֹר וָדוֹר נַגִּיד גָּדְלֶֽ�, וּלְנֵֽצַח נְצָחִים 
קְדֻשָּׁתְ� נַקְדִּישׁ, וְשִׁבְחֲ�, אֱ�הֵֽינוּ, 

מִפִּֽינוּ לאֹ יָמוּשׁ לְעוֹלָם וָעֶד, 
כִּי אֵל מֶֽלֶ� גָּדוֹל וְקָדוֹש אָֽתָּה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

Imloj Adonai leolam, Elohaij Tzion, 
ledor vador, Haleluia.

Ledor vador naguid godleja, ulenetzaj netzajim 
kedushatja nakdish, veshivjaja, Eloheinu, 
mipinu lo iamush leolam vaed, 
ki El Melej gadol veKadosh Ata. 
Baruj Ata Adonai, haEl haKadosh.

Para recitar el Imloj se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

יִשְׂמַח מֹשֶׁה בְּמַתְּנַת חֶלְקוֹ, 
כִּי עֶֽבֶד נֶאֱמָן קָרָֽאתָ לּוֹ. 

כְּלִיל תִּפְאֶֽרֶת בְּראֹשׁוֹ נָתַֽתָּ, 
בְּעָמְדוֹ לְפָנֶֽי� עַל הַר סִינָי. 

וּשְׁנֵי לוּחוֹת אֲבָנִים הוֹרִיד בְּיָדוֹ, 
וְכָתוּב בָּהֶם שְׁמִירַת שַׁבָּת, וְכֵן כָּתוּב בְּתוֹרָתֶֽ�:

Ismaj Moshe bematnat jelko, 
ki eved neeman karata lo. 
Kelil tiferet berosho natata, beomdo lefaneja al Har Sinai. 
Ushnei lujot avanim horid beiado, 
vejatuv bahem shmirat shabat, 
vejen katuv beTorateja:

וְשָׁמְרוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת הַשַּׁבָּת, 
לַעֲשׂוֹת אֶת הַשַּׁבָּת לְדֹרֹתָם בְּרִית עוֹלָם. 
בֵּינִי וּבֵין בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אוֹת הִיא לְעוֹלָם, 

כִּי שֵֽׁשֶׁת יָמִים עָשָׂה יְיָ אֶת הַשָּׁמַֽיִם וְאֶת 
הָאָֽרֶץ, וּבַיּוֹם הַשְּׁבִיעִי שָׁבַת וַיִּנָּפַשׁ.

Veshamru Venei Israel et hashabat, 
laasot et hashabat ledorotam berit olam. 
Beini uvein Benei Israel ot hi leolam, 
ki sheshet iamim asa Adonai et hashamaim veet 
haaretz, uvaiom hashevii shavat vainafash.

וְלאֹ נְתַתּוֹ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ לְגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת, וְלאֹ 
הִנְחַלְתּוֹ מַלְכֵּֽנוּ לְעוֹבְדֵי פְסִילִים, וְגַם בִּמְנוּחָתוֹ 

לאֹ יִשְׁכְּנוּ רְשָׁעִים. כִּי לְיִשְׂרָאֵל עַמְּ� נְתַתּוֹ 
בְּאַהֲבָה, לְזֶֽ רַע יַעֲקֹב אֲשֶׁר בָּם בָּחָֽרְתָּ. 

עַם מְקַדְּשֵׁי שְׁבִיעִי, כֻּלָּם יִשְׂבְּעוּ וְיִתְעַנְּגוּ 
מִטּוּבֶֽ�, וּבַשְּׁבִיעִי רָצִֽיתָ בּוֹ וְקִדַּשְׁתּוֹ, חֶמְדַּת 
יָמִים אוֹתוֹ קָרָֽאתָ, זֵֽכֶר לְמַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית. 

Velo netato Adonai Eloheinu legoiei haaratzot, 
velo hinjalto malkenu leovdei fesilim, vegam 
bimnujato lo ishkenu reshaim. Ki leIsrael Amja 
netato beahava, lezera Iaakov, asher bam 
bajarta. Am mekadshei shvii, kulam isbeu 
veitangu mituveja, uvashevii ratzita bo 
vekidashto, jemdat iamim oto 
karata, zejer lemaase vereshit.

Moshé se alegrará, porque le ordenaste ser Tu servidor, tal como cuando bajó del monte Sinai, con 
las tablas de la Ley, diciendo que este día de Shabat es sagrado para nosotros, para todo el Pueblo 
de Israel, por toda la eternidad, es un pacto eterno. Este día es para nosotros, no se lo diste a 
otros pueblos, sólo los hijos de Israel estamos comprometidos con Tu santo Shabat. Guardamos y 
cuidamos el Shabat con gran alegría y placer, porque Tú lo separaste de los demás día para hacerlo 
sagrado.

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
רְצֵה בִמְנוּחָתֵֽנוּ, קַדְּשֵֽׁנוּ בְּמִצְוֹתֶֽי� וְתֵן חֶלְקֵֽנוּ 

בְּתוֹרָתֶֽ�, שַׂבְּעֵֽנוּ מִטּוּבֶֽ� וְשַׂמְּחֵֽנוּ בִּישׁוּעָתֶֽ�, 
וְטַהֵר לִבֵּֽנוּ לְעָבְדְּ� בֶּאֱמֶת, וְהַנְחִילֵֽנוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ 

בְּאַהֲבָה וּבְרָצוֹן שַׁבַּת קָדְשֶֽׁ�, 
וְיָנֽוּחוּ בָהּ יִשְׂרָאֵל מְקַדְּשֵׁי שְׁמֶֽ�. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת:

Eloheinu vElohei Avoteinu [veImoteinu], 
retze vimnujatenu, kadshenu bemitzvoteja veten 
jelkenu beTorateja, sabenu mituveja vesamjenu 
bishuateja, vetaher libenu leovdeja beemet, 
vehanjilenu Adonai Eloheinu beahava uveratzon 
shabat kodsheja, veianuju va Israel mekadshei 
shmeja. 
Baruj Ata Adonai, mekadesh hashabat:

Dios nuestro y Dios de nuestros padres, acepta nuestro descanso, santifícanos con tus Mitzvot, 
llénanos de felicidad y purifica nuestros corazones para servirte con verdad. Con Tu amor oh Dios, 
haz que todo el pueblo de Israel descanse y tenga alegría en este, Tu sagrado Shabat, Bendito eres 
Tú, Adonai, que santificas el Shabat.
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רְצֵה, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בְּעַמְּ� יִשְׂרָאֵל וּבִתְפִלָּתָם, 
וְהָשֵׁב אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, וְאִשֵּׁי 

יִשְׂרָאֵל, וּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה תְקַבֵּל בְּרָצוֹן, וּתְהִי 
לְרָצוֹן תָּמִיד עֲבוֹדַת יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�..

Retze, Adonai Eloheinu, beameja Israel 
uvitfilatam, vehashev et haavoda lidvir beiteja, 
veishei Israel, utfilatam beahava tekabel 
beratzon, utehi leratzon tamid avodat Israel ameja.

En Rosh Jodesh decimos:

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
יַעֲלֶה וְיָבאֹ, וְיַגִּֽיעַ, וְיֵרָאֶה, וְיֵרָצֶה, 

וְיִשָּׁמַע, וְיִפָּקֵד, וְיִזָּכֵר זִכְרוֹנֵֽנוּ וּפִקְדוֹנֵֽנוּ, 
וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
וְזִכְרוֹן מָשִֽׁיחַ בֶּן דָּוִד עַבְדֶּֽ�, 

וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁלַֽיִם עִיר קָדְשֶֽׁ�, 
וְזִכְרוֹן כָּל עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל לְפָנֶֽי�, 

לִפְלֵיטָה, לְטוֹבָה, לְחֵן וּלְחֶֽסֶד וּלְרַחֲמִים, 
לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם, בְּיוֹם

ראֹשׁ הַחֹֽדֶשׁ הַזֶּה.
זָכְרֵֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בּוֹ לְטוֹבָה, 

וּפָקְדֵֽנוּ בוֹ לִבְרָכָה, וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ בוֹ לְחַיִּים. 
וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים, חוּס וְחָנֵּֽנוּ, 

וְרַחֵם עָלֵֽינוּ וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ, כִּי אֵלֶֽי� עֵינֵֽינוּ, 
כִּי אֵל מֶֽלֶ� חַנּוּן וְרַחוּם אָֽתָּה.

Eloheinu vElohei Avoteinu [veImoteinu], 
iaale veiavo, veiaguia, veierae, veieratze, 
veishama, veipaked, veizajer zijronenu ufikdonenu, 
vezijron Avoteinu [veImoteinu], 
vezijron Mashiaj ben David avdeja, vezijron 
Ierushalaim ir kodsheja, 
vezijron kol amja Beit Israel lefaneja, lifleita, 
letova, 
lejen ulejesed ulerajamim, 
lejaim uleshalom, beiom 
rosh hajodesh haze.
Zojrenu, Adonai Eloheinu, 
bo letova ufokdenu vo livraja, vehoshienu vo lejaim. 
Uvidvar ieshua verajamim, jus vejonenu, 
verajem aleinu vehoshienu, 
ki eleija eineinu, ki El Melej janun verajum Ata.

Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados, que pueda ascender nuestro recuerdo, el recuerdo 
de nuestro pasado en Ierushalaim, el recuerdo de Tu pueblo Israel, con amor y con bendición en 
este día de Rosh Jodesh (Nuevo Mes). Hacia tu poder dirigimos nuestras miradas y nuestras 
oraciones en este día tan especial.
Que puedan nuestros ojos, ver la forma en la que vuelves a Tzión. Bendito seas Tú, Aondai, que 
devuelves Tu presencia Divina a la tierra prometida. Te agradecemos Dios, por todo lo que has 
hecho con nosotros. Te damos gracias por la vida, por nuestras almas, por los milagros y las 
maravillas que has hecho con nosotros. Tú eres bueno y Tu misericordia es eterna, Tú bondad no 
tiene fin, Tú eres nuestra esperanza permanente, siempre confiaremos en Ti.

וְתֶחֱזֶֽינָה עֵינֵֽינוּ בְּשׁוּבְ� לְצִיּוֹן בְּרַחֲמִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִיר שְׁכִינָתוֹ לְצִיּוֹן.

Vetejezeina eineinu beshuvja leTzion berajamim. 
Baruj Ata Adonai, hamajazir shejinato leTzion.

Que puedan nuestros ojos, ver la forma en la que vuelves a Tzión. Bendito seas Tú, Adonai, que 
devuelves Tu presencia Divina a la tierra prometida.
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Modim       anajnu laj           , shaAta Hu, 
Adonai Eloheinu veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
leolam vaed, Tzur jaieinu, maguen ishenu, 
Ata Hu ledor vador, 
node leja unesaper tehilateja, 
al jaieinu hamesurim beiadeja, 
veal nishmoteinu hapekudot laj, 
veal niseja shebejol iom imanu, 
veal nifleoteja vetovoteja shebejol et, 
erev vavoker vetzohoraim, 
hatov, ki lo jalu rajameja, vehamerajem, 
ki lo tamu jasadeja, meolam kivinu laj.

מוֹדִים      אֲנַֽחְנוּ לָ�      , שָׁאַתָּה הוּא, 
יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

לְעוֹלָם וָעֶד, צוּר חַיֵּֽינוּ, מָגֵן יִשְׁעֵֽנוּ, 
אַתָּה הוּא לְדוֹר וָדוֹר, 

נֽוֹדֶה לְּ� וּנְסַפֵּר תְּהִלָּתֶֽ�, 
עַל חַיֵּֽינוּ הַמְּסוּרִים בְּיָדֶֽ�, 

וְעַל נִשְׁמוֹתֵֽינוּ הַפְּקוּדוֹת לָ�, 
וְעַל נִסֶּֽי� שֶׁבְּכָל יוֹם עִמָּֽנוּ, 

וְעַל נִפְלְאוֹתֶֽי� וְטוֹבוֹתֶֽי� שֶׁבְּכָל עֵת, 
עֶֽרֶב וָבֹֽקֶר וְצָהֳרָֽיִם, 

הַטּוֹב, כִּי לאֹ כָלוּ רַחֲמֶֽי�, וְהַמְרַחֵם, 
כִּי לאֹ תַֽמּוּ חֲסָדֶֽי�, מֵעוֹלָם קִוִּֽינוּ לָ�.
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Esto sólo se dice cuando se repite la Ámida

מוֹדִים אֲנַֽחְנוּ לָ�, 
שָׁאַתָּה הוּא יְיָ אֱ�הֵֽינוּ 

וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
אֱ�הֵי כָל בָּשָׂר, יוֹצְרֵֽנוּ, יוֹצֵר בְּרֵאשִׁית. 

בְּרָכוֹת וְהוֹדָאוֹת לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ, 
עַל שֶׁהֶחֱיִיתָֽנוּ וְקִיַּמְתָּֽנוּ. 

כֵּן תְּחַיֵּֽנוּ וּתְקַיְּמֵֽנוּ, 
וְתֶאֱסוֹף גָּלֻיּוֹתֵֽינוּ לְחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, 

לִשְׁמוֹר חֻקֶּֽי� וְלַעֲשׂוֹת רְצוֹנֶֽ �, 
וּלְעָבְדְּ� בְּלֵבָב שָׁלֵם, 

עַל שֶׁאֲנַֽחְנוּ מוֹדִים לָ�. 
בָּרוּ� אֵל הַהוֹדָאוֹת.

Modim anajnu laj, 
shaAta Hu Adonai Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei jol basar, iotzrenu, iotzer Bereshit. 
Brajot vehodaot leshimja hagadol vehakadosh, 
al shehejeitanu vekiamtanu. 
Ken tejaienu utkaimenu, 
veteesof galuiotenu lejatzrot kodsheja, 
lishmor jukeija velaasot retzoneja, 
uleovdeja balevav shalem, 
al sheanajnu modim laj. 
Baruj El hahodaot.

En Janucá:

נוּ  ל כֻּלָּם יִתְבָּרַ� וְיִתְרוֹמַם שִׁמְ� מַלְכֵּֽ וְעַ
תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד.

Veal kulam itbaraj veitromam shimja Malkeinu 
tamid leolam vaed.
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עַל הַנִּסִּים, וְעַל הַפֻּרְקָן, וְעַל הַגְּבוּרוֹת, וְעַל 
הַתְּשׁוּעוֹת, וְעַל הַמִּלְחָמוֹת, שֶׁעָשִֽׂיתָ לַאֲבוֹתֵֽינוּ 

[וּלְאִמּוֹתֵינוּ] בַּיָּמִים הָהֵם בַּזְּמַן הַזֶּה. בִּימֵי 
מַתִּתְיָֽהוּ בֶּן יוֹחָנָן כֹּהֵן גָּדוֹל, חַשְׁמוֹנַאי וּבָנָיו, 
כְּשֶׁעָמְדָה מַלְכוּת יָוָן הָרְשָׁעָה עַל עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 
לְהַשְׁכִּיחָם תּוֹרָתֶֽ�, וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי רְצוֹנֶֽ �, 

וְאַתָּה בְּרַחֲמֶֽי� הָרַבִּים עָמַֽדְתָּ לָהֶם בְּעֵת צָרָתָם, 
רַֽבְתָּ אֶת רִיבָם, דַּֽנְתָּ אֶת דִּינָם, נָקַֽמְתָּ אֶת 

נִקְמָתָם, מָסַֽרְתָּ גִּבּוֹרִים בְּיַד חַלָּשִׁים, וְרַבִּים 
בְּיַד מְעַטִּים, וּטְמֵאִים בְּיַד טְהוֹרִים, וּרְשָׁעִים 
בְּיַד צַדִּיקִים, וְזֵדִים בְּיַד עוֹסְקֵי תוֹרָתֶֽ�. וּלְ� 

עָשִֽׂיתָ שֵׁם גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ בְּעוֹלָמֶֽ�, 
וּלְעַמְּ� יִשְׂרָאֵל עָשִֽׂיתָ תְּשׁועָה גְדוֹלָה וּפֻרְקָן 

כְּהַיּוֹם הַזֶּה. וְאַחַר כֵּן בָּֽאוּ בָנֶֽי� לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, 
וּפִנּוּ אֶת הֵיכָלֶֽ�, וְטִהֲרוּ אֶת מִקְדָּשֶֽׁ�, 

וְהִדְלִֽיקוּ נֵרוֹת בְּחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, וְקָבְעוּ שְׁמוֹנַת 
יְמֵי חֲנכָֻּה אֵֽלּוּ, 

לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵּל לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל.

Al hanisim, veal hapurkan, veal hagvurot, 
veal hateshuot, veal hamiljamot, sheasita 
laAvoteinu [uleImoteinu] baiamim hahem 
bazman haze. Bimei Matitiahu ben Iojanan 
Kohen gadol, jashmonai uvanav, 
kesheamda maljut iavan hareshaa al amja 
Israel lehashkijam Torateja, ulehaaviram 
mejukei retzoneja, veata berajameja 
harabim amadta lahem beet tzaratam, ravta 
et rivam, danta et dinam, nakamta et 
nikmatam, masarta guiborim beiad jalashim, 
verabim beiad meatim, utmeim beiad 
tehorim, ureshaim beiad tzadikim, vezedim 
beiad oskei Torateja. Uleja asita shem gadol 
vekadosh beolameja, uleamja Israel asita 
teshua gdola ufurkan kehaiom haze. Veajar 
ken bau vaneija lidvir beiteja, ufinu et 
eijaleja, vetiharu et mikdasheja, vehidliku 
nerot bejatzrot kodsheja, vekavu shmonat 
iemei januka elu, lehodot ulehalel leshimja 
hagadol.
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Esto sólo se dice cuando se repite la Amidá

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ],
 בָּרְכֵֽנוּ בַבְּרָכָה הַמְשֻׁלֶּֽשֶׁת בַּתּוֹרָה 

הַכְּתוּבָה עַל יְדֵי מֹשֶׁה עַבְדֶּֽ�, 
הָאֲמוּרָה מִפִּי אַהֲרֹן וּבָנָיו כֹּהֲנִים, 

עַם קְדוֹשֶֽׁ�, כָּאָמוּר.
יְבָרֶכְ� יְיָ וְיִשְׁמְרֶֽ�. (כֵּן יְהִי רָצוֹן)

יָאֵר יְיָ פָּנָיו אֵלֶֽי� וִיחֻנֶּֽ ךָּ. (כֵּן יְהִי רָצוֹן)
יִשָּׂא יְיָ פָּנָיו אֵלֶֽי� וְיָשֵׂם 
לְ� שָׁלוֹם. (כֵּן יְהִי רָצוֹן)

Eloheinu veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
barjenu vaberaja hameshuleshet baTora 
haktuva al iedei Moshe avdeja, 
haamura mipi Aharon uvanav kohanim, 
am kedosheja, kaamur.
Ievarejeja Adonai veishmereja (ken iehi ratzon).
Iaer Adonai panav eleja vijuneka (ken iehi ratzon).
Isa Adonai panav eleja veiasem 
leja shalom (ken iehi ratzon).

Dios nuestro y de nuestros antepasados, bendícenos con la triple bendición que tus Cohanim 
(Sacerdotes) entregaban al pueblo desde los tiempos de la Torá. Adonai te bendiga y te guarde. 
Adonai te ilumine con Su presencia y te agracie. Adonai se torne hacia ti y te conceda la paz.

שִׂים שָׁלוֹם [בָּעוֹלָם] טוֹבָה וּבְרָכָה, 
[חַיּים] חֵן וָחֶֽסֶד וְרַחֲמִים, 
עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�. 

בָּרְכֵֽנוּ, אָבִֽינוּ, כֻּלָּֽנוּ כְּאֶחָד בְּאוֹר פָּנֶֽי�, 
כִּי בְאוֹר פָּנֶֽי� נָתַֽתָּ לָּֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 

תּוֹרַת חַיִּים וְאַֽהֲבַת חֶֽסֶד, 
וּצְדָקָה וּבְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַיִּים וְשָׁלוֹם, 

וְטוֹב בְּעֵינֶֽי� לְבָרֵ� אֶת עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 
בְּכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה בִּשְׁלוֹמֶֽ�.

Sim Shalom [baolam] tova uvraja, 
[jaim] jen vajesed verajamim, 
aleinu veal kol Israel ameja. 
Barjeinu, Avinu, kulanu keejad beor paneja, 
ki beor paneja natata lanu, Adonai Eloheinu, 
Torat jaim veahavat jesed, 
utzdaka uvraja verajamim vejaim veshalom, 
vetov beeineja levarej et ameja Israel 
bejol et ubejol shaa bishlomeja.

Extiende la paz sobre todo el mundo, vida, gracia y bondad sobre nosotros y sobre todo el pueblo 
de Israel. Bendícenos Padre nuestro e ilumínanos con Tu presencia, porque Tu luz nos dio la Torá y 
la vida, el amor y la bondad. Es la Torá la que nos lleva a ser justos, buenos y tener bendición. Su 
paz es eterna. Plázcate, oh Dios, bendecir a Israel con tu paz por la eternidad. Bendito eres Tú 
Adonai, que bendices al pueblo de Israel en Paz.

, הַמְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל  בָּרוּ� אַתָּה יְיָ
בַּשָּׁלוֹם.

Baruj Ata Adonai, hamevarej et amo Israel 
bashalom.
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ejol hajaim ioduja sela, V
vihalelu et shimja beemet, 
haEl ieshuatenu veezratenu sela. 

Baruj      Ata      Adonai      , hatov shimja uleja 
nae lehodot.

כֹל הַחַיִּים יוֹדֽוּ� סֶּֽלָה, 
וִיהַלְלוּ אֶת שִׁמְ� בֶּאֱמֶת, 

הָאֵל יְשׁוּעָתֵֽנוּ וְעֶזְרָתֵֽנוּ סֶֽלָה. 

בָּרוּ�     אַתָּה     יְיָ     , הַטּוֹב שִׁמְ� וּלְ� 
נָאֶה לְהוֹדוֹת. 
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אֱ�הַי, נְצוֹר לְשׁוֹנִי מֵרָע, 
וּשְׂפָתַי מִדַּבֵּר מִרְמָה, 
וְלִמְקַלְלַי נַפְשִׁי תִדֹּם, 

וְנַפְשִׁי כֶּעָפָר לַכֹּל תִּהְיֶה. 
פְּתַח לִבִּי בְּתוֹרָתֶֽ�, וּבְמִצְוֹתֶֽי� תִּרְדּוֹף נַפְשִׁי. 

וְכָל הַחוֹשְׁבִים עָלַי רָעָה, 
מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם וְקַלְקֵל מַחֲשַׁבְתָּם. 

עֲשֵׂה לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן יְמִינֶֽ �, 
עֲשֵׂה לְמַֽעַן קְדֻשָּׁתֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן תּוֹרָתֶֽ�. 

לְמַֽעַן יֵחָלְצוּן יְדִידֶֽי�, הוֹשִֽׁיעָה יְמִינְ� וַעֲנֵֽנִי. 
יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶֽי�, 

יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי. 
עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, 

הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Elohai, netzor leshoni mera, 
usfatai midaber mirma, 
velimkalelai nafshi tidom, 
venafshi keafar lakol tihie. 
Ptaj libi beTorateja, uvemitzvoteja tirdof nafshi. 
Vejol hajoshvim alai raa, 
mehera hafer atzatam vekalkel majashavtam. 
Ase lemaan shemeja, ase lemaan ieminja, 
ase lemaan kedushateja, ase lemaan Torateja, 
lemaan iejaltzun iedideja, hoshia iemineja vaaneni. 
Ihiu leratzon imrei fi veheguion libi lefaneja, 
Adonai tzuri vegoali. 
Ose shalom bimromav, 
Hu iaase shalom aleinu, 
veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel], 
veimeru: Amen.

Dios mío, preserva mi lengua de la calumnia y mis labios del engaño y la mentira, hazme insensible 
a la ofensa y humilde ante mi prójimo. Hazme comprender Tu Torá y cumplir con tus preceptos. 
Disipa las malas intenciones de mis enemigos, frustra sus malos pensamientos. Hazlo por Tu 
nombre, por Tu gloria, por Tu santidad, por Tu Torá. Sálvanos con Tu poder, respóndeme en mi 
angustia y libera a los que te aman. Acepta mis palabaras y la meditación de mi corazón, Adonai, mi 
protector y mi redentor. El que establece la armonía en sus alturas, nos conceda la paz a nosotros, 
a todos Israel y a toda la humanidad, Amén.

יתְִגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל 
שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא בְּרִי� הוּא, 

לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא תֻּשְׁבְּחָתָא 
וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן.

תִּתְקַבֵּל צְלוֹתְהוֹן וּבָעוּתְהוֹן 
דְּכָל יִשְׂרָאֵל קֳדָם אֲבוּהוֹן דִּי בִשְׁמַיָּא 

וְאִמְרוּ אָמֵן.
יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא, 

וְחַיִּים עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן.
עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 

וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 
וְאִמְרוּ אָמֵן. 

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomeijon uvjaiei dejol Beit Israel, 
baagala uvizman kariv, veimeru: Amen. 
Iehe shme raba mevoraj lealam ulealmei almaia. 
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal 
sheme dekudesha, Brij hu, 
leela min kol birjata veshirata tushbejata 
venejemata, daamiran bealma, veimru: Amen. 
Titkabel tzelotehon uvautehon 
dejol Israel kodam avuhon di vishmaia 
veimeru: Amen. 
Iehe shlama raba min shemaia, 
vejaim aleinu veal kol Israel veimeru: Amen.
Ose shalom bimromav, Hu iaase shalom aleinu, 
veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel] 
veimeru: Amen.

ש"ץ
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וַיְהִי בִּנְסֽוֹעַ הָאָרֹן וַיּֽאֹמֶר מֹשֶׁה, 
קוּמָה, יְיָ, וְיָפֻֽצוּ אֹיְבֶֽי�, 

וְיָנֻסֽוּ מְשַׂנְאֶֽי� מִפָּנֶֽי�. 
כִּי מִצִּיּוֹן תֵּצֵא תוֹרָה, וּדְבַר יְיָ מִירוּשָׁלָֽיִם. 
בָּרוּ� שֶׁנָּתַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בִּקְדֻשָּׁתוֹ.

Vaiehi binsoa haAron vaiomer Moshe, 
kuma, Adonai, veiafutzu oiveja, 
veianusu mesaneija mipaneija. 
Ki miTzion tetze Tora, udvar Adonai mIrushalaim. 
Baruj shenatan Tora leamo Israel bikdushato.

ש"ץ וקהל שְׁמַע יִשְׂרָאֵל, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, יְיָ אֶחָד.

Oficiante y Congregación: Shema Israel, Adonai Eloheinu, Adonai ejad.

.Ejad Eloheinu, gadol Adonenu, Kadosh shemoאֶחָד אֱ�הֵֽינוּ, גָּדוֹל אֲדוֹנֵֽנוּ, קָדוֹשׁ שְׁמוֹ.

adlu      lAdonai iti, uneromema shemo iajdav.Gגַּדְּלוּ      לַייָ אִתִּי, וּנְרוֹמְמָה שְׁמוֹ יַחְדָּו.

לְ� יְיָ הַגְּדֻלָּה וְהַגְּבוּרָה 
וְהַתִּפְאֶֽרֶת וְהַנֵּֽצַח וְהַהוֹד, 

כִּי כֹל בַּשָּׁמַֽיִם וּבָאָֽרֶץ, לְ� יְיָ הַמַּמְלָכָה, 
וְהַמִּתְנַשֵּׂא לְכֹל לְראֹשׁ. 

רוֹמְמוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
וְהִשְׁתַּחֲווּ לַהֲדֹם רַגְלָיו, קָדוֹשׁ הוּא. 

רוֹמְמוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
וְהִשְׁתַּחֲווּ לְהַר קָדְשׁוֹ, 

כִּי קָדוֹשׁ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ.

Leja Adonai haguedula vehaguevura 
vehatiferet vehanetzaj vehahod, 
ki jol bashamaim uvaaretz, leja Adonai hamamlaja, 
vehamitnase lejol lerosh. 
Romemu Adonai Eloheinu, 
vehishtajavu lahadom raglav, Kadosh Hu. 
Romemu Adonai Eloheinu, 
vehishtajavu lehar kodsho, 
ki Kadosh Adonai Eloheinu.

Para llamar para la lectura de la Torá

וְיַעֲזֹר וְיָגֵן וְיוֹשִֽׁיע לְכֹל הַחוֹסִים בּוֹ, 
וְנאֹמַר אָמֵן. 

הַכֹּל הָבוּ גֹֽדֶל לֵא�הֵֽינוּ וּתְנוּ כָבוֹד לַתּוֹרָה, 
יַעֲמֹד/תַּעֲמֹד ______, 

בָּרוּ� שֶׁנָּתַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בִּקְדֻשָּׁתוֹ.

 קהל:
וְאַתֶּם הַדְּבֵקִים בַּייָ אֱ�הֵיכֶם, 

חַיִּים כֻּלְּכֶם הַיּוֹם.

Veiaazor veiaguen veioshia lejol hajosim bo, 
venomar Amen. 
Hakol havu godel lEloheinu utnu javod laTora, 
iaamod/taamod __________, 
Baruj shenatan Tora leamo Israel bikdushato.

Congregación: 
Veatem hadvekim bAdonai Eloheijem, 
jaim kuljem haiom.
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אֵין כָּמֽוֹ� בָאֱ�הִים, יְיָ, וְאֵין כְּמַעֲשֶֽׂי�. 
מַלְכוּתְ� מַלְכוּת כָּל עֹלָמִים, 

וּמֶמְשַׁלְתְּ� בְּכָל דֹּר וָדֹר. יְיָ מֶֽלֶ�, יְיָ מָלָ�, 
יְיָ יִמְ�� לְעֹלָם וָעֶד. 

יְיָ עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּן, יְיָ יְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ בַשָּׁלוֹם.

Ein kamoja BaElohim, Adonai, veein kemaaseja. 
Maljuteja maljut kol olamim, 
umemshalteja bejol dor vador. 
Adonai melej, Adonai malaj, 
Adonai imloj leolam vaed. 
Adonai oz leamo iten, Adonai ievarej et amo vashalom.

אַב הָרַחֲמִים, הֵיטִֽיבָה בִרְצוֹנְ� אֶת צִיּוֹן, 
תִּבְנֶה חוֹמוֹת יְרוּשָׁלָֽיִם. כִּי בְ� לְבַד בָּטָֽחְנוּ, 

מֶֽלֶ� אֵל רָם וְנִשָּׂא, אֲדוֹן עוֹלָמִים.

Av harajamim, heitiva virtzoneja et Tzion, 
tivne jomot Ierushalaim. Ki veja levad batajnu, 
Melej El ram venisa, Adon olamim.

 Servicio de Lectura de la Torá /סדר הוצאת התורה
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Antes de leer la Torá

.Barju et Adonai haMevorajבָּרְכוּ אֶת יְיָ הַמְבֹרָ�.

.Baruj Adonai haMevoraj leolam vaedבָּרוּ� יְיָ הַמְבֹרָ� לְעוֹלָם וָעֶד.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר בָּֽחַר בָּֽנוּ מִכָּל הָעַמִּים 

וְנָֽתַן לָֽנוּ אֶת תּוֹרָתוֹ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, נוֹתֵן הַתּוֹרָה.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher bajar banu mikol haamim 
venatan lanu et Torato. 
Baruj Ata Adonai, noten haTora.

Después de leer la Torá

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר נָֽתַן לָֽנוּ תּוֹרַת אֱמֶת, 

וְחַיֵּי עוֹלָם נָטַע בְּתוֹכֵֽנוּ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, נוֹתֵן הַתּוֹרָה. 

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher natan lanu Torat emet, 
vejaiei olam nata betojeinu. 
Baruj Ata Adonai, noten haTora.
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Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomejon uvejaiei dejol Beit 
Israel, baagala uvizman kariv, 
veimeru Amen.
Iehe shema raba mevoraj lealam 
ulealmei almaia.
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam 
veitnase veithadar veithale veithalal sheme 
dekudesha brij hu, leela min kol birjata 
veshirata tushbejata venejemata, 
daamiran bealma, 
veimru Amen.

ש"ץ
יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא֣ [אָמֵן]. 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, 

לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא תֻּשְׁבְּחָתָא 
וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Cuando se levanta la Torá

וְזאֹת הַתּוֹרָה אֲשֶׁר שָׂם מֹשֶׁה לִפְנֵי 
בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, עַל פִּי יְיָ בְּיַד משֶׁה.

Vezot haTora asher sam Moshe lifnei 
Benei Israel, al pi Adonai beiad Moshe.

Mi Sheberaj para quienes subieron a la Torá o a los enfermos en la página 144 y 145.
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Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher bajar bineviim tovim, 
veratza vedivreihem haneemarim beemet, 
Baruj Ata Adonai, habojer baTora uveMoshe 
avdo, uveIsrael amo, 
uvineviei haemet vatzedek.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, צוּר כָּל 
הָעוֹלָמִים, צַדִּיק בְּכָל הַדּוֹרוֹת, הָאֵל הַנֶּאֱמָן 

הָאוֹמֵר וְעֹשֶׂה, הַמְדַבֵּר וּמְקַיֵּם, שֶׁכָּל דְּבָרָיו אֱמֶת 
וָצֶֽדֶק.

נֶאֱמָן אַתָּה הוּא יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, וְנֶאֱמָנִים דְּבָרֶֽי�, 
וְדָבָר אֶחָד מִדְּבָרֶֽי� אָחוֹר לאֹ יָשׁוּב רֵיקָם, 

כִּי אֵל מֶֽלֶ� נֶאֱמָן וְרַחֲמָן אָֽתָּה. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַנֶּאֱמָן בְּכָל דְּבָרָיו.

רַחֵם עַל צִיּוֹן כִּי הִיא בֵּית חַיֵּֽינוּ, וְלַעֲלֽוּבַת נֶֽפֶשׁ 
תּוֹשִֽׁיעַ בִּמְהֵרָה בְיָמֵֽינוּ. בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, 

מְשַׂמֵּֽחַ צִיּוֹן בְּבָנֶֽיהָ.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
tzur kol haolamim, tzadik bejol hadorot, haEl 
haneeman haomer veose, hamedaber 
umekaiem, shekol devarav emet vatzedek.

Neeman Ata Hu Adonai Eloheinu, 
veneemanim devareja, vedavar ejad 
midvareja ajor lo iashuv reikam, ki El Melej 
neeman verajaman Ata. Baruj Ata Adonai, 
haEl haneeman bejol devarav.

Rajem al Tzion ki hi beit jaieinu, 
velaaluvat nefesh toshia bimhera 
veiamenu. Baruj Ata Adonai, mesameaj 
Tzion bevanea.

Bendición antes de la Haftara / ברכה לפני ההפטרה

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר בָּחַר בִּנְבִיאִים טוֹבִים, וְרָצָה בְדִבְרֵיהֶם 

הַנֶּאֱמָרִים בֶּאֱמֶ֑ת, 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַבּוֹחֵר בַּתּוֹרָה וּבְמֹשֶׁה עַבְדּוֹ, 

וּבְיִשְׂרָאֵל עַמּוֹ, וּבִנְבִיאֵי הָאֱמֶת וָצֶֽדֶק.

Bendiciones después de la Haftara / ברכות אחרי ההפטרה
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שַׂמְּחֵֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בְּאֵלִיָּֽהוּ הַנָּבִיא עַבְדֶּֽ�, 
וּבְמַלְכוּת בֵּית דָּוִד מְשִׁיחֶֽ�, 

בִּמְהֵרָה יָבאֹ וְיָגֵל לִבֵּֽנוּ, 
עַל כִּסְאוֹ לאֹ יֵֽשֶׁב זָר, 

וְלאֹ יִנְחֲלוּ עוֹד אֲחֵרִים אֶת כְּבוֹדוֹ, 
כִּי בְשֵׁם קָדְשְׁ� נִשְׁבַּֽעְתָּ לּוֹ שֶׁלּאֹ יִכְבֶּה נֵרוֹ לְעוֹלָם 

וָעֶד. בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מָגֵן דָּוִד.

עַל הַתּוֹרָה, וְעַל הָעֲבוֹדָה, וְעַל הַנְּבִיאִים, 
וְעַל יוֹם הַשַּׁבָּת הַזֶּה, שֶׁנָּתַֽתָּ לָּֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵינוּ, 

לִקְדֻשָּׁה וְלִמְנוּחָה, לְכָבוֹד 
וּלְתִפְאָֽרֶת.

עַל הַכֹּל, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, אֲנַֽחְנוּ מוֹדִים לָ�, 
וּמְבָרְכִים אוֹתָ�, יִתְבָּרַ� שִׁמְ� בְּפִי כָּל חַי 

תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד. בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, 
מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת.

Samjenu, Adonai Eloheinu, beEliahu 
hanavi avdeja, uvemaljut Beit David 
meshijeja, bimhera iavo veiaguel libenu, al 
kiso lo ieshev zar, velo injalu od ajerim et 
kevodo, ki veshem kodsheja nishbata lo 
shelo ijbe nero leolam vaed. Baruj Ata 
Adonai, maguen David.

Al haTora, veal haavoda, veal haneviim, 
veal iom hashabat haze, shenatata lanu, 
Adonai Eloheinu, likdusha velimnuja, lejavod 
uletifaret. 

Al hakol, Adonai Eloheinu, anajnu modim 
laj, umevarjim otaj, itbaraj shimja befi kol 
jai tamid leolam vaed. Baruj Ata Adonai, 
mekadesh hashabat.
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אַשְׁרֵי יוֹשְׁבֵי בֵיתֶֽ�, עוֹד יְהַלְלֽוּ� סֶּֽלָה. 
אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁכָּֽכָה לּוֹ, אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁיְיָ אֱ�הָיו.

תְּהִלָּה לְדָוִד,
אֲרוֹמִמְ� אֱלוֹהַי הַמֶּֽלֶ�, וַאֲבָרְכָה שִׁמְ� לְעוֹלָם וָעֶד. 

בְּכָל יוֹם אֲבָרְכֶֽךָּ, וַאֲהַלְלָה שִׁמְ� לְעוֹלָם וָעֶד. 
גָּדוֹל יְיָ וּמְהֻלָּל מְאֹד, וְלִגְדֻלָּתוֹ אֵין חֵֽקֶר. 

דּוֹר לְדוֹר יְשַׁבַּח מַעֲשֶֽׂי�, וּגְבוּרֹתֶֽי� יַגִּֽידוּ. 
הֲדַר כְּבוֹד הוֹדֶֽ�, וְדִבְרֵי נִפְלְאֹתֶֽי� אָשִֽׂיחָה. 
וֶעֱזוּז נוֹרְאוֹתֶֽי� יאֹמֵֽרוּ, וּגְדֻלָּתְ� אֲסַפְּרֶֽנָּה. 

זֶֽכֶר רַב טוּבְ� יַבִּֽיעוּ, וְצִדְקָתְ� יְרַנֵּֽנוּ. 
חַנּוּן וְרַחוּם יְיָ, אֶֽרֶ� אַפַּֽיִם וּגְדָל חָֽסֶד. 

טוֹב יְיָ לַכֹּל, וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשָׂיו. 
יוֹדֽוּ� יְיָ כָּל מַעֲשֶֽׂי�,

 וַחֲסִידֶֽי� יְבָרְכֽוּכָה. 
כְּבוֹד מַלְכוּתְ� יאֹמֵֽרוּ,

 וּגְבוּרָתְ� יְדַבֵּֽרוּ. 
לְהוֹדִֽיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּבוּרֹתָיו, 

וּכְבוֹד הֲדַר מַלְכוּתוֹ. 
מַלְכוּתְ� מַלְכוּת כָּל עוֹלָמִים, 

וּמֶמְשַׁלְתְּ� בְּכָל דֹּר וָדֹר. 
סוֹמֵ� יְיָ לְכָל הַנֹּפְלִים, וְזוֹקֵף לְכָל הַכְּפוּפִים. 

עֵֽינֵי כֹל אֵלֶֽי� יְשַׂבֵּֽרוּ, 
וְאַתָּה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּעִתּוֹ. 

פּוֹתֵֽחַ אֶת יָדֶֽ�, וּמַשְׂבִּֽיעַ לְכָל חַי רָצוֹן. 
צַדִּיק יְיָ בְּכָל דְּרָכָיו, וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו. 

קָרוֹב יְיָ לְכָל קֹרְאָיו, 
לְכֹל אֲשֶׁר יִקְרָאֻֽהוּ בֶאֱמֶת. 

רְצוֹן יְרֵאָיו יַעֲשֶׂה, 
וְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע וְיוֹשִיעֵם. 

שׁוֹמֵר יְיָ אֶת כָּל אֹהֲבָיו, 
וְאֵת כָּל הָרְשָׁעִים יַשְׁמִיד. 

תְּהִלַּת יְיָ יְדַבֶּר פִּי, וִיבָרֵ� כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשׁוֹ 
לְעוֹלָם וָעֶד. 

וַאֲנַֽחְנוּ נְבָרֵ� יָהּ, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם, הַלְלוּיָהּ.

Ashrei ioshvei veiteja, od iehaleluja sela.
Ashrei haam shekaja lo, ashrei haam 
sheAdonai Elohav.
Tehila leDavid,
Aromimja Elohai haMelej, vaavarja shimja 
leolam vaed. Bejol iom avarjeka, vahalela 
shimja leolam vaed. Gadol Adonai umehulal 
meod, veligdulato ein jeker.
Dor ledor ieshabaj maaseja, ugvuroteja 
iaguidu. Hadar kevod hodeja, vedivrei 
nifleoteja asija. Veezuz noroteja iomeru, 
ugdulatja asaprena. Zejer rav tuvja iabiu, 
vetzidkatja ieranenu. Janun verajum Adonai, 
erej apaim ugdol jased. Tov Adonai lakol, 
verajamav al kol maasav. Ioduja Adonai kol 
maaseja, vejasideja ievarjuja.
Kevod maljutja iomeru, ugvurateja iedaberu.
Lehodia livnei haadam guevurotav, ujvod 
hadar maljuto.
Maljutja maljut kol olamim, umemshalteja bejol 
dor vador.
Somej Adonai lejol hanoflim, vezokef lejol 
hakefufim.
Einei jol eleja iesaberu, veata noten lahem et 
ojlam beito.
Poteaj et iadeja, umasbia lejol jai ratzon.
Tzadik Adonai bejol derajav, vejasid bejol 
maasav.
Karov Adonai lejol korav, lejol asher ikrauhu 
veemet.
Retzon iereav iaase, veet shavatam ishma 
veioshiem.
Shomer Adonai et kol ohavav, veet kol 
hareshaim iashmid.
Tehilat Adonai iedaber pi, vivarej kol basar 
shem kodsho leolam vaed. Vaanajnu nevarej 
Ia, meata vead olam. Haleluia.
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הוֹדוֹ עַל אֶֽרֶץ וְשָׁמָֽיִם. 
וַיָּֽ רֶם קֶֽרֶן לְעַמּוֹ, 

תְּהִלָּה לְכָל חֲסִידָיו, 
לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל עַם קְרוֹבוֹ, הַלְלוּיָהּ.

יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְיָ, כִּי נִשְׂגָּב שְׁמוֹ לְבַדּוֹ.

Retorno de la Torá / הכנסת ספר תורה

Iehalelu et shem Adonai, ki nisgav shemo levado.

Hodo al eretz veshamaim. 
Vairem keren leamo, 
tehila lejol jasidav, 
livnei Israel am kerovo, Haleluia.

מִזְמוֹר לְדָוִד, הָבוּ לַייָ בְּנֵי אֵלִים, הָבוּ לַייָ 
כָּבוֹד וָעֹז. הָבוּ לַייָ כְּבוֹד שְׁמוֹ, הִשְׁתַּחֲווּ לַייָ 
בְּהַדְרַת קֹֽדֶשׁ. קוֹל יְיָ עַל הַמָּֽיִם, אֵל הַכָּבוֹד 

הִרְעִים, יְיָ עַל מַֽיִם רַבִּים. קוֹל יְיָ בַּכֹּֽחַ, קוֹל יְיָ 
בֶּהָדָר. קוֹל יְיָ שֹׁבֵר אֲרָזִים, וַיְשַׁבֵּר יְיָ אֶת 

אַרְזֵי הַלְּבָנוֹן. וַיַּרְקִידֵם כְּמוֹ עֵֽגֶל, לְבָנוֹן 
וְשִׂרְיוֹן כְּמוֹ בֶן רְאֵמִים. קוֹל יְיָ חֹצֵב לַהֲבוֹת 

אֵשׁ. קוֹל יְיָ יָחִיל מִדְבָּר, יָחִיל יְיָ מִדְבַּר קָדֵשׁ. 
קוֹל יְיָ יְחוֹלֵל אַיָּלוֹת וַיֶּחֱשֹׂף יְעָרוֹת, וּבְהֵיכָלוֹ 
כֻּלּוֹ אֹמֵר כָּבוֹד. יְיָ לַמַּבּוּל יָשָׁב, וַיֵּֽשֶׁב יְיָ מֶֽלֶ� 

לְעוֹלָם. יְיָ עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּן, יְיָ יְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ 
בַשָּׁלוֹם.

Mizmor leDavid, havu lAdonai bnei elim, havu 
lAdonai kavod vaoz. Havu lAdonai kevod 
shemo, hishtajavu lAdonai behadrat kodesh. 
Kol Adonai al hamaim, el hakavod hirim, 
Adonai al maim rabim. Kol Adonai bakoaj, kol 
Adonai behadar. Kol Adonai shover arazim, 
vaishaber Adonai et arzei haLvanon. 
Vaiarkidem kemo eguel, Levanon vesirion 
kemo ven reemim. Kol Adonai jotzev lahavot 
esh. Kol Adonai iajil midbar, iajil Adonai midbar 
kadesh. Kol Adonai iejolel aialot veiejesof 
iearot, uveheijalo kulo omer kavod. Adonai 
lamabul iashav, vaieshev Adonai Melej leolam. 
Adonai oz leamo iten, Adonai ievarej et amo 
vashalom.

וּבְנחֹֻה יאֹמַר, שׁוּבָה, יְיָ, רִבְבוֹת אַלְפֵי יִשְׂרָאֵל. 
קוּמָה יְיָ לִמְנוּחָתֶֽ�, אַתָּה וַאֲרוֹן עֻזֶּֽ �. כֹּהֲנֶֽי� 

יִלְבְּשׁוּ צֶֽדֶק, וַחֲסִידֶֽי� יְרַנֵּֽנוּ. בַּעֲבוּר דָּוִד 
עַבְדֶּֽ�, אַל תָּשֵׁב פְּנֵי מְשִׁיחֶֽ�. כִּי לֶֽקַח טוֹב 

נָתַֽתִּי לָכֶם, תּוֹרָתִי אַל תַּעֲזֹֽבוּ. עֵץ חַיִּים הִיא 
לַמַּחֲזִיקִים בָּהּ, וְתֹמְכֶֽיהָ מְאֻשָּׁר. 

דְּרָכֶֽיהָ דַרְכֵי נֹֽעַם, וְכָל נְתִיבוֹתֶֽיהָ שָׁלוֹם. 
הֲשִׁיבֵֽנוּ יְיָ אֵלֶֽי� וְנָשֽׁוּבָה, חַדֵּשׁ יָמֵֽינוּ כְּקֶֽדֶם.

Uvnujo iomar, shuva Adonai, rivevot alfei 
Israel. Kuma Adonai limnujateja, Ata 
vaAron uzeja. Kohaneja ilbeshu tzedek, 
vajasideija ieranenu. Baavur David 
avdeja, al tashev penei meshijeja. Ki lekaj 
tov natati lajem, Torati al taazovu. Etz jaim 
hi lamajazikim ba, vetomjeia meushar. 
Derajeia darjei noam, vejol netivoteiha 
shalom. Hashivenu Adonai eleja 
venashuva, jadesh iameinu kekedem.

Si dentro de la próxima semana es Rosh Jodesh decimos Birkat Hajodesh en la página 143
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יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא֣ [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם 

וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם 
וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל 

שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא בְּרִי� הוּא, 
לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא 

תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 
וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomejon uvejaiei dejol Beit Israel, 
baagala uvizman kariv, veimeru Amen.
Iehe shema raba mevoraj lealam 
ulealmei almaia.
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam 
veitnase veithadar veithale veithalal 
sheme dekudesha brij hu, 
leela min kol birjata veshirata 
tushbejata venejemata, daamiran bealma, 
veimru Amen.

Amida Musaf

בָּרוּך       אַתָּה       יְיָ        אֱ�הֵֽינוּ 
וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

אֱ�הֵי אַבְרָהָם, אֱ�הֵי יִצְחָק, וֵא�הֵי יַעֲקֹב 
[אֱ�הֵי שָׂרָה, אֱ�הֵי רִבְקָה, אֱ�הֵי רָחֵל 

וְאֱ�הֵי לֵאָה], הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא, 
אֵל עֶלְיוֹן, גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים, וְקֹנֵה הַכֹּל, 
וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת [וְאִמָּהוֹת], וּמֵבִיא גוֹאֵל 

לִבְנֵי בְנֵיהֶם, לְמַֽעַן שְׁמוֹ בְּאַהֲבָה.

Baruj          Ata        Adonai       Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei Avraham, Elohei Itzjak, veElohei Iaakov 
[Elohei Sara, Elohei Rivka, Elohei Rajel 
veElohei Lea], haEl hagadol haguibor vehanora, 
El elion, gomel jasadim tovim, vekone hakol, 
vezojer jasdei Avot [veImaot], umevi goel 
livnei vneihem, lemaan shemo beahava.

מֶֽלֶ� עוֹזֵר וּמוֹשִֽׁיעַ וּמָגֵן. 

בָּרוּ�      אַתָּה       יְיָ          , 
מָגֵן אַבְרָהָם [וְשָׂרָה].

אַתָּה גִּבּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי, מְחַיֵּה מֵתִים 
אַֽתָּה, רַב לְהוֹשִֽׁיעַ.

Melej ozer umoshia umaguen. 

Baruj           Ata         Adonai     , 
maguen Avraham [veSara].

Ata guibor leolam Adonai, mejaie metim Ata, 
rav lehoshia.

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados, Tú que eres grande, 
poderoso y que recuerdas las buenas acciones de nuestros antepasados, haz que pronto tengamos 
días buenos y agradables. Eres como un Rey que da protección y defiende a quienes lo respetan 
como a nuestros padres, Avraham y Sara.

Sostienes nuestra vida con actos de amor y le das un descanso eterno a quienes han fallecido con 
misericordia. Tú levantas a los caidos, curas a quienes tienen dolor y liberas a quienes están 
prisioneros. Quién es como Tú, Oh Dios Todopoderoso, que demuestras con hechos la fe que 
tenemos en ti. No podemos compararte con nadie ni con nada, porque eres el Rey de la vida y la 
muerte, fuente de toda redención. Tu le das descanso eterno a los muertos, Bendito seas Oh Dios, 
que das vida eterna a quienes ya no están con nosotros.

"Cada comunidad tiene costumbres diferentes.  Algunos se paran y otros se sientan. 
No hay costumbres correctas o equivocadas, son simplemente diferentes".
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כִּי שֵׁם יְיָ אֶקְרָא, הָבוּ גֹֽדֶל לֵא�הֵֽינוּ. אֲדֹנָי שְׂפָתַי תִּפְתָּח וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶֽ�.

Ki shem Adonai ekra, havu godel lEloheinu. Adonai sefatai tiftaj ufi iaguid tehilateja.

1° doy 3 pasos para atrás. 2° doy 3 pasos para adelante.
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 (Entre Simjat Torá y Pesaj)
מַשִּׁיב הָרֽוּחַ וּמוֹרִיד הַגֶּֽשֶׁם.

Mashiv haruaj umorid hagashem.

 (Entre Simjat Torá y Pesaj) 
מוֹרִיד הַטָּל.
Morid hatal.

אַתָּה קָדוֹשׁ וְשִׁמְ� קָדוֹשׁ, 
וּקְדוֹשִׁים בְּכָל יוֹם יְהַלְלֽוּ� סֶּֽלָה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

Ata Kadosh veshimja Kadosh, 
ukdoshim bejol iom iehaleluja sela. 
Baruj Ata Adonai, haEl haKadosh.

Mejalkel jaim bejesed, mejaie metim 
berajamim rabim, somej noflim, 
verofe jolim, umatir asurim, 
umekaiem emunato lishenei afar. 
Mi jamoja baal guevurot umi dome laj, 
Melej memit umejaie umatzmiaj ieshua. 
Veneeman Ata lehajaiot metim. 
Baruj Ata Adonai, 
mejaie hametim.

מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶֽסֶד, מְחַיֵּה מֵתִים 
בְּרַחֲמִים רַבִּים, סוֹמֵ� נוֹפְלִים, 

וְרוֹפֵא חוֹלִים, וּמַתִּיר אֲסוּרִים, 
וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ לִישֵׁנֵי עָפָר. 

מִי כָמֽוֹ� בַּֽעַל גְּבוּרוֹת וּמִי דּֽוֹמֶה לָּ�, 
מֶֽלֶ� מֵמִית וּמְחַיֶּה וּמַצְמִֽיחַ יְשׁוּעָה. 

וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיוֹת מֵתִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, 
מְחַיֵּה הַמֵּתִים.

Tú y Tu nombre son santos, por eso te alabaremos todos los días, Bendito eres Tú, Adonai, Dios Santo.

Kedushá

Así como en el cielo alaban y santifican Tu nombre, así lo haremos nosotros también en la Tierra. Tal 
como está escrito en el libro de los profetas: Los ángeles se llamaban uno al otro diciendo: “Santo, 
Santo, Santo es Adonai de las fuerzas, toda la Tierra está llena de su gloria”. Así es como nosotros 
también cantamos hoy: Bendita sea la gloria de Dios en Sus alturas. Desde las alturas aparecerás para 
reinar sobre nosotros. ¿Cuándo llegará Tu poder a Tzión?, que sea pronto y en nuestros días, porque te 
estamos esperando. Serás engrandecido y santificado desde Ierushalaim, Tu ciudad, para siempre y por 
siempre. Nuestros ojos presenciarán Tu reinado. Así está dicho en Tus sagradas palabras: “Dios reinará 
por siempre, Dios de Tzión, por todas las generaciones, Aleluya”. A través de las generaciones te 
alabaremos y hasta la eternidad Tu Santidad invocaremos. Porque Tú eres Dios, Rey, Grande y Santo. 
Bendito eres Tú Adonai, Dios Santo.

La oración que figura en esta página es la Kedushá, la Santifiación. A través de estas palabras decimos 
que Dios es Santo. Esto lo hacemos demostrándolo no sólo con palabras sino también con gestos. Por 
eso al pronunciar las palabras “VeKará ze el ze” nos inclinamos hacia los costodados, tal como lo hacen 
los ángeles en el cielo cuando se llaman unos a otros para alabar a Dios.
Cuando decimos “Kadosh, Kadosh, Kadosh”, elevamos nuestros pies un poco, para resaltar la palabra 
Kadosh que significa santo. La última brajá, que está entre paréntesis, la decimos sólo cuando recitamos 
la amidá en voz baja, cada uno en silencio.
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קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, יְיָ צְבָאוֹת, 
מְלאֹ כָל הָאָֽרֶץ כְּבוֹדוֹ.

Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tzevaot, 
melo jol haaretz kevodo.

Cada vez que dice Kadosh se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

נַעֲרִצְ� וְנַקְדִּשְׁ� כְּסוֹד שִׂיחַ שַׂרְפֵי קֹדֶשׁ, 
הַמַּקְדִּשִׁים שִׁמ� בַּקֹּדֶשׁ, 

כַּכָּתוּב עַל יַד נְבִיאֶ�:

Naaritzja venakdishja kesod siaj sarfei 
kodesh, hamakdishim shimja bakodesh, 
kakatuv al iad nevieja:

:Vekara ze el ze veamarוְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר:

כְּבוֹדוֹ מָלֵא עוֹלָם, מְשָׁרְתָיו שׁוֹאֲלִים זֶה 
לָזֶה, אַיֵּה מְקוֹם כְּבוֹדוֹ לְעֻמָּתָם בּרוּ�

יאֹמֵרוּ: 

Kevodo male olam, meshartav shoalim 
ze la ze, aie mekom kevodo leumatam 
Baruj iomeru:

.Baruj kevod Adonai mimkomoבָּרוּ� כְּבוֹד יְיָ מִמְּקוֹמוֹ.

Para recitar el Baruj kevod se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

מִמְּקוֹמוֹ הוּא יִֽפֶן בְּרַחֲמִים, וְיָחֹן עַם הַמְיַחֲדִים 
שְׁמוֹ עֶֽרֶב וָבֹֽקֶר בְּכָל יוֹם תָּמִיד, פַּעֲמַֽיִם בְּאַהֲבָה 

שְׁמַע אוֹמְרִים:

Mimkomo Hu ifen berajamim, veiajon am 
hameiajadim shemo erev vavoker bejol iom 
tamid, paamaim beahava shma omrim:

Shema Israel, Adonai Eloheinu, Adonai Ejad.

שְׁמַע יִשְׂרָאֵל, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, יְיָ אֶחָד.

הוּא אֱ�הֵֽינוּ, הוּא אָבִֽינוּ, הוּא מַלְכֵּֽנוּ, 
הוּא מוֹשִׁיעֵֽנוּ, 

וְהוּא יַשְׁמִיעֵֽנוּ בְּרַחֲמָיו שֵׁנִית לְעֵינֵי כָּל חָי:

Hu Eloheinu, Hu Avinu, Hu Malkeinu, 
Hu Moshienu, veHu iashmienu 
berajamav shenit leeinei kol jai.

.Lihiot lajem lElohimלִהְיוֹת לָכֶם לֵא�הִים.

.Ani Adonai Eloheijemאֲנִי יְיָ אֱ�הֵיכֶם.

.Uvdivrei kodsheja katuv lemorוּבְדִבְרֵי קָדְשְׁ� כָּתוּב לֵאמֹר:

יִמְ�� יְיָ לְעוֹלָם, אֱ�הַֽיִ� צִיּוֹן, לְדֹר וָדֹר, 
הַלְלוּיָהּ.

Imloj Adonai leolam, Elohaij Tzion, ledor 
vador, Haleluia.

לְדוֹר וָדוֹר נַגִּיד גָּדְלֶֽ�, וּלְנֵֽצַח נְצָחִים קְדֻשָּׁתְ� 
נַקְדִּישׁ, וְשִׁבְחֲ�, אֱ�הֵֽינוּ, מִפִּֽינוּ לאֹ יָמוּשׁ 

לְעוֹלָם וָעֶד, כִּי אֵל מֶֽלֶ� גָּדוֹל וְקָדוֹש אָֽתָּה. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

Ledor vador naguid godleja, ulenetzaj 
netzajim kedushatja nakdish, veshivjaja, 
Eloheinu, mipinu lo iamush leolam vaed, 
ki El Melej gadol veKadosh Ata. Baruj Ata 
Adonai, haEl haKadosh.

Si es Rosh Jodesh seguir con Ata Iatzarta en la pagina 110
תִּכַּֽנְתָּ שַׁבָּת רָצִֽיתָ קָרְבְּנוֹתֶֽיהָ, צִוִּֽיתָ פֵּרוּשֶֽׁיהָ 

עִם סִדּוּרֵי נְסָכֶֽיהָ. מְעַנְּגֶֽיהָ לְעוֹלָם כָּבוֹד יִנְחָֽלוּ, 
טוֹעֲמֶֽיהָ חַיִּים זָכוּ, וְגַם הָאוֹהֲבִים דְּבָרֶֽיהָ 
גְּדֻלָּה בָּחָֽרוּ, אָז מִסִּינַי נִצְטַוּוּ צִוּיֵי פָּעֳלֶֽיהָ 

כָּרָאוּי.

Tikanta shabat ratzita korbenoteiha, tzivita 
perusheia im sidurei nesajeia. Meangueia 
leolam kavod injalu, toameia jaim zaju, 
vegam haohavim devareia gdula bajaru, az 
miSinai nitztavu tzivei poaleia karaui.

Estableciste el Shabat con todos sus ritos y tradiciones, desde la antigüedad hasta nuestros días. Todos 
los que lo celebran, son merecedores de una vida intensa, sólo los que lo aprovechan son capaces de 
entender su grandeza.
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יְהִי רָצוֹן מִלְּפָנֶֽי�, 
יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

שֶׁתַּעֲלֶה נְפוּצוֹתֵינוּ בְּשִׂמְחָה לְאַרְצֵֽנוּ, 
וְתִטָּעֵֽנוּ בִּגְבוּלֵֽנוּ, מָקוֹם אֲשֶׁר שָׁם עָשׂוּ 

אֲבוֹתֵינוּ לְפָנֶֽי� אֶת קָרְבְּנוֹת חוֹבוֹתֵיהֶם, 
תְּמִידִים כְּסִדְרָם וּמוּסָפִים כְּהִלְכָתָם. 

אֶת מוּסַף יוֹם הַשַּׁבָּת הַזֶּה, 
עָשׂוּ וְהִקְרִיבוּ לְפָנֶֽי� בְּאַהֲבָה, 

כְּמִצְוַת רְצוֹנֶֽ �, כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶֽ�, מִפִּי כְבוֹדֶֽ�, 
כָּאָמוּר:

Iehi ratzon milfaneja, Adonai Eloheinu 
vElohei Avoteinu [veImoteinu], 
shetaale nefutzotenu besimja leartzenu, 
vetitaenu bigvulenu, makom asher sham 
asu Avoteinu lefaneja et korbanot 
jovoteihem, temidim kesidram umusafim 
kehiljatam. 
Et musaf iom hashabat haze, asu 
vehikrivu lefaneja beahava, kemitzvat 
retzoneja, kakatuv beTorateja, mipi 
jevodeja, kaamur:

וּבְיוֹם הַשַּׁבָּת, שְׁנֵי כְבָשִׂים בְּנֵי שָׁנָה תְּמִימִם, 
וּשְׁנֵי עֶשְׂרֹנִים סֹֽלֶת מִנְחָה בְּלוּלָה בַשֶּֽׁמֶן וְנִסְכּוֹ. 

עֹלַת שַׁבַּת בְּשַׁבַּתּוֹ, 
עַל עֹלַת הַתָּמִיד וְנִסְכָּהּ.

Uveiom hashabat, shnei jvasim bnei 
shana temimim, ushnei esronim solet 
minja belula vashemen venisko. Olat 
shabat beshabato, al olat hatamid 
veninska.

ישְִׂמְחוּ בְמַלְכוּתְ� שׁוֹמְרֵי שַׁבָּת וְקֽוֹרְאֵי עֹֽנֶג, 
עַם מְקַדְּשֵׁי שְׁבִיעִי, כֻּלָּם יִשְׂבְּעוּ וְיִתְעַנְּגוּ 

מִטּוּבֶֽ�, וּבַשְּׁבִיעִי רָצִֽיתָ בּוֹ וְקִדַּשְׁתּוֹ, חֶמְדַּת 
יָמִים אוֹתוֹ קָרָֽאתָ, 

זֵֽכֶר לְמַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית.

Ismeju vemaljutja shomrei shabat vekorei 
oneg, am mekadshei shvii, kulam isbeu 
veitanegu mituveja, uvashevii ratzita bo 
vekidashto, jemdat iamim oto karata, 
zejer lemaase vereshit.

Sea Tu voluntad, Dios nuestro y de nuestros antepasados, que podamos volver a integrarnos con alegría 
a nuestra tierra ancestral, al lugar donde se hacían los mismos rituales de Shabat, que hoy 
simbólicamente, a través de nuestro rezos, intentamos repetir. Ellos hacían el sacrificio de Musaf, así 
como hoy nosotros rezamos, basados en lo que está escrito en Tu Torá.

Serán felices con Tu Reinado todos los que tienen respeto por el Shabat y disfrutan con placer de él. El 
pueblo que santifica este día tan especial, todos ellos tendrán abundancia y placeres de Tu Bondad. Este 
séptimo día lo elegiste y lo consagraste de los demás días, transformándolo en un eterno recuerdo de 
la obra de Tu creación.

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
רְצֵה בִמְנוּחָתֵֽנוּ, קַדְּשֵֽׁנוּ בְּמִצְוֹתֶֽי� וְתֵן חֶלְקֵֽנוּ 

בְּתוֹרָתֶֽ�, שַׂבְּעֵֽנוּ מִטּוּבֶֽ� וְשַׂמְּחֵֽנוּ בִּישׁוּעָתֶֽ�, 
וְטַהֵר לִבֵּֽנוּ לְעָבְדְּ� בֶּאֱמֶת, 

וְהַנְחִילֵֽנוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ בְּאַהֲבָה 
וּבְרָצוֹן שַׁבַּת קָדְשֶֽׁ�, וְיָנֽוּחוּ 

בָהּ יִשְׂרָאֵל מְקַדְּשֵׁי שְׁמֶֽ�. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת:

Eloheinu vElohei Avoteinu [veImoteinu], 
retze vimnujatenu, kadshenu bemitzvoteja 
veten jelkenu beTorateja, sabenu mituveja 
vesamjenu bishuateja, vetaher libenu 
leovdeja beemet, vehanjilenu Adonai 
Eloheinu beahava uveratzon shabat 
kodsheja, veianuju va Israel mekadshei 
shmeja. Baruj Ata Adonai, mekadesh 
hashabat:

Dios nuestro y de nuestros antepasados, acepta nuestro descanso, bendícenos con tus mitzvot 
(preceptos), llénanos de Tu bondad, alégranos con Tu salvación y purifica nuestros corazones para 
servirte con verdad. Que todas las generaciones puedan siempre descansar en Tu santo Shabat y que 
todo Tu pueblo goce en él en paz. Bendito eres Tú, Adonai, que santificas el Shabat.
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Seguir con Retze en la página 111

Si es Musaf de Shabat Rosh Jodesh seguir acá  :לשבת ר"ח

אַתָּה יָצַֽרְתָּ עוֹלָמְ� מִקֶּֽדֶם, כִּלִּֽיתָ מְלַאכְתְּ� 
בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי. 

בָּחַֽרְתָּ אָהַֽבְתָּ אוֹתָֽנוּ וְרָצִֽיתָ בָּֽנוּ, וְרוֹמַמְתָּֽנוּ מִכָּל 
הַלְּשׁוֹנוֹת, 

וְקִדַּשְׁתָּֽנוּ בְּמִצְוֹתֶֽי�, וְקֵרַבְתָּֽנוּ מַלְכֵּֽנוּ לַעֲבוֹדָתֶֽ�, 
וְשִׁמְ� הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ עָלֵֽינוּ קָרָֽאתָ. וַתִּתֶּן לָנוּ יְיָ 

אֱ�הֵֽינוּ בְּאַהֲבָה, 
שַׁבָּתוֹת לִמְנוּחָה וְרָאשֵׁי חֳדָשִׁים לְכַפָּרָה.

Ata iatzarta olameja mikedem, kilita melajteja 
baiom hashevii. 
Bajarta ahavta otanu veratizta banu, 
veromamtanu mikol haleshonot, vekidashtanu 
bemitzvoteja, vekeravtanu malkeinu 
laavodateja, veshimja hagadol vehakadosh 
aleinu karata. 
Vatiten lanu Adonai Eloheinu beahava, 
shabatot limnuja verashei jodashim lejapara.

Tú creaste el mundo, le diste forma, terminando la creación, descansando el séptimo día. Nos 
entregaste Tu amor a través del Shabat, haciéndonos diferentes a los demás pueblos, nos acercaste 
a Tu servicio, al servicio de Tu nombre. Nos diste con Tu amor, el Shabat para el descanso y los días 
de Rosh Jodesh para que puedas perdonarnos, porque hemos cometido errores ante ti, nuestros 
antepasados lo hicieron, pagando gravemente las consecuencias. La ciudad y el lugar donde se 
realizaban los sacrificios del Musaf de Shabat y de Rosh Jodesh fueron totalmente destruidos.
Tal como está escrito en Tu Torá, con todos los detalles, así se realizaban los sacrificios de Shabat y 
de Rosh Jodesh.

Hay quienes no dicen lo que esta en gris

לְפִי שֶׁחָטָֽאנוּ לְפָנֶֽי� אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
חָרְבָה עִירֵֽנוּ, וְשָׁמֵם בֵּית מִקְדָּשֵֽׁנוּ, 

מָקוֹם אֲשֶׁר שָׁם עָשׂוּ אֲבוֹתֵינוּ לְפָנֶֽי� אֶת קָרְבְּנוֹת 
חוֹבוֹתֵיהֶם, תְּמִידִים כְּסִדְרָם וּמוּסָפִים 

כְּהִלְכָתָם. 
וְאֶת מוּסַף יוֹם הַשַּׁבָּת הַזֶּה וְיוֹם ראֹשׁ הַחֹדֶשׁ 

הַזֶּה עָשׂוּ וְהִקְרִיבוּ לְפָנֶֽי� בְּאַהֲבָה, 
כְּמִצְוַת רְצוֹנֶֽ �, כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶֽ�, מִפִּי כְבוֹדֶֽ�, 

כָּאָמוּר:
וּבְיוֹם הַשַּׁבָּת, שְׁנֵי כְבָשִׂים בְּנֵי שָׁנָה תְּמִימִם, 

וּשְׁנֵי עֶשְׂרֹנִים סֹֽלֶת מִנְחָה בְּלוּלָה בַשֶּֽׁמֶן וְנִסְכּוֹ. 
עֹלַת שַׁבַּת בְּשַׁבַּתּוֹ, עַל עֹלַת הַתָּמִיד וְנִסְכָּהּ.

וּבְרָאשֵׁי חָדְשֵׁיכֶם תַּקְרִֽיבוּ עוֹלָה לַייָ, 
פָּרִים בְּנֵי בָקָר שְׁנַֽ יִם, וְאַֽיִל אֶחָד, 
כְּבָשִׂים בְּנֵי שָׁנָה שִׁבְעָה, תְּמִימִם.

וּמִנְחָתָם וְנִסְכֵּיהֶם כִּמְדֻבָּר, 
שְׁ�שָׁה עֶשְׂרוֹנִים לַפָּר, 

וּשְׁנֵי עֶשְׂרוֹנִים לָאָֽיִל, וְעִשָּׂרוֹן לַכֶּֽבֶשׂ, 
וְיַֽ יִן כְּנִסְכּוֹ, וְשָׂעִיר לְכַפֵּר, וּשְׁנֵי תְמִידִים 

כְִּהִלְכָתָם.

Lefi shejatanu Avoteinu [veImoteinu],
 jarva ireinu, veshamem Beit Mikdasheinu, 
makom asher sham asu Avoteinu lefaneja 
et korbenot jovoteihem, temidim kesidram 
umusafim kehiljatam. 
Veet musaf iom hashabat haze veiom rosh 
hajodesh haze asu vehikrivu lefaneja 
beahava, kemitzvat retzoneja, kakatuv 
beTorateja, mipi jevodeja, kaamur:
Uveiom hashabat, shnei jvasim bnei shana 
temimim, ushnei esronim solet minja belula 
vashemen venisko. 
Olat shabat beshabato, al olat hatamid 
veniska.
Uverashei jodshejem takrivu ola lAdonai, 
parim bnei vakar shnaim, veail ejad, 
kevasim benei shana shiva, temimim.
Uminjatam veniskeihem kimdubar, 
shlosha esronim lapar, ushnei esronim 
laail, veisaron lakeves, veiain kenisko, 
vesair lejaper, ushnei temidim kehiljatam.

יִשְׂמְחוּ בְמַלְכוּתְ� שׁוֹמְרֵי שַׁבָּת וְקֽוֹרְאֵי עֹֽנֶג, 
עַם מְקַדְּשֵׁי שְׁבִיעִי, 

כֻּלָּם יִשְׂבְּעוּ וְיִתְעַנְּגוּ מִטּוּבֶֽ�, וּבַשְּׁבִיעִי רָצִֽיתָ בּוֹ 
וְקִדַּשְׁתּוֹ, 

חֶמְדַּת יָמִים אוֹתוֹ קָרָֽאתָ, 
זֵֽכֶר לְמַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית.

Ismeju vemaljutja shomrei shabat vekorei oneg, 
am mekadshei shvii, 
kulam isbeu veitanegu mituveja, 
uvashevii ratzita bo vekidashto, 
jemdat iamim oto karata, 
zejer lemaase vereshit.
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Serán felices con Tu Reinado todos los que tienen respeto por el Shabat y disfrutan con placer de 
él. El pueblo que santifica este día tan especial, todos ellos tendrán abundancia y placeres de Tu 
Bondad. Este séptimo día lo elegiste y lo consagraste de los demás días, transformándolo en un 
eterno recuerdo de la obra de Tu creación.

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
חַדֵּשׁ עָלֵֽינוּ אֶת הַחֹֽדֶש הַזֶּה, 

לְטוֹבָה וְלִבְרָכָה, לְשָׂשׂוֹן וּלְשִׂמְחָה, 
לִישׁוּעָה וּלְנֶחָמָה, לְפַרְנָסָה וּלְכַלְכָּלָה, 

לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם, 
לִמְחִֽילַת חֵטְא וְלִסְלִיחַת עָוֹן. 

כִּי בְעַמְּ� יִשְׂרָאֵל בָּחַֽרְתָּ מִכָּל הָאֻמּוֹת, 
וְחֻקֵּי רָאשֵׁי חֳדָשִׁים לָהֶם קָבָֽעְתָּ. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְקַדֵּשׁ יִשְׂרָאֵל וְרָאשֵׁי חֳדָשִׁים.

Eloheinu veElohei Avoteinu 
[veImoteinu], jadesh aleinu et 
hajodesh haze, letova velivraja, 
lesason ulesimja, lishua ulenejama, 
lefarnasa ulejalkala, lejaim uleshalom, 
lemejilat jet velislijat avon. (En un año 
judio bisiesto: ulejaparat pesha). Ki 
veamja Israel bajarta mikol haumot, 
vejukei rashei jodashim lahem kavata. 
Baruj Ata Adonai, mekadesh Israel 
verashei jodashim.

Dios nuestro y de nuestros antepasados, renueva este mes para el bien y la bendición, para la 
alegría y la felicidad, para la salvación y el consuelo, para el sustento y la estabilidad, para la vida y la 
paz, para el perdón de nuestros errores y transgresiones. Porque a Tu pueblo Israel elegiste entre 
todas las naciones y las tradiciones del Nuevo Mes les otorgaste. Bendito eres Tú, Adonai, que 
santificas a Israel y sus comienzos de mes, Rosh Jodesh.

Todos los servicios de Musaf siguen acá

רְצֵה, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בְּעַמְּ� יִשְׂרָאֵל וּבִתְפִלָּתָם, וְהָשֵׁב 
אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵל, וּתְפִלָּתָם 

בְּאַהֲבָה תְקַבֵּל בְּרָצוֹן, וּתְהִי לְרָצוֹן תָּמִיד עֲבוֹדַת 
יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�.

Retze, Adonai Eloheinu, beameja Israel 
uvitfilatam, vehashev et haavoda lidvir 
beiteja, veishei Israel, utfilatam beahava 
tekabel beratzon, utehi leratzon tamid 
avodat Israel ameja.

וְתֶחֱזֶֽינָה עֵינֵֽינוּ בְּשׁוּבְ� לְצִיּוֹן בְּרַחֲמִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִיר שְׁכִינָתוֹ לְצִיּוֹן.

Vetejezeina eineinu beshuvja leTzion berajamim. 
Baruj Ata Adonai, hamajazir shejinato leTzion.

Te pedimos Oh Dios, que aceptes las oraciones y los rezos de tu pueblo Israel, que siempre 
puedas recibirlas con bondad.
Que puedan nuestros ojos, ver la forma en la que vuelves a Tzión. Bendito seas Tú, Adonai, que 
devuelves Tu presencia Divina a la tierra prometida.

Modim       anajnu laj           , shaAta Hu, 
Adonai Eloheinu veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
leolam vaed, Tzur jaieinu, maguen ishenu, 
Ata Hu ledor vador, 
node leja unesaper tehilateja, 
al jaieinu hamesurim beiadeja, 
veal nishmoteinu hapekudot laj, 
veal niseja shebejol iom imanu, 
veal nifleoteja vetovoteja shebejol et, 
erev vavoker vetzohoraim, 
hatov, ki lo jalu rajameja, vehamerajem, 
ki lo tamu jasadeja, meolam kivinu laj.

מוֹדִים      אֲנַֽחְנוּ לָ�      , שָׁאַתָּה הוּא, 
יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

לְעוֹלָם וָעֶד, צוּר חַיֵּֽינוּ, מָגֵן יִשְׁעֵֽנוּ, 
אַתָּה הוּא לְדוֹר וָדוֹר, 

נֽוֹדֶה לְּ� וּנְסַפֵּר תְּהִלָּתֶֽ�, 
עַל חַיֵּֽינוּ הַמְּסוּרִים בְּיָדֶֽ�, 

וְעַל נִשְׁמוֹתֵֽינוּ הַפְּקוּדוֹת לָ�, 
וְעַל נִסֶּֽי� שֶׁבְּכָל יוֹם עִמָּֽנוּ, 

וְעַל נִפְלְאוֹתֶֽי� וְטוֹבוֹתֶֽי� שֶׁבְּכָל עֵת, 
עֶֽרֶב וָבֹֽקֶר וְצָהֳרָֽיִם, 

הַטּוֹב, כִּי לאֹ כָלוּ רַחֲמֶֽי�, וְהַמְרַחֵם, 
כִּי לאֹ תַֽמּוּ חֲסָדֶֽי�, מֵעוֹלָם קִוִּֽינוּ לָ�.

Página 113

Diseño: Propiedad de Estudio YC

estudioyc@gmail.com

Lineas  son de corteCYAN

S
h

a
ja

ri
t 

le
S

h
a
b

a
t

ת
ב

ש
 ל

ת
רי

ח
ש



Esto sólo se dice cuando se repite la Ámida

מוֹדִים אֲנַֽחְנוּ לָ�, 
שָׁאַתָּה הוּא יְיָ אֱ�הֵֽינוּ 

וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
אֱ�הֵי כָל בָּשָׂר, יוֹצְרֵֽנוּ, יוֹצֵר בְּרֵאשִׁית. 

בְּרָכוֹת וְהוֹדָאוֹת לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ, 
עַל שֶׁהֶחֱיִיתָֽנוּ וְקִיַּמְתָּֽנוּ. 

כֵּן תְּחַיֵּֽנוּ וּתְקַיְּמֵֽנוּ, 
וְתֶאֱסוֹף גָּלֻיּוֹתֵֽינוּ לְחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, 

לִשְׁמוֹר חֻקֶּֽי� וְלַעֲשׂוֹת רְצוֹנֶֽ �, 
וּלְעָבְדְּ� בְּלֵבָב שָׁלֵם, 

עַל שֶׁאֲנַֽחְנוּ מוֹדִים לָ�. 
בָּרוּ� אֵל הַהוֹדָאוֹת.

Modim anajnu laj, 
shaAta Hu Adonai Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei jol basar, iotzrenu, iotzer Bereshit. 
Brajot vehodaot leshimja hagadol vehakadosh, 
al shehejeitanu vekiamtanu. 
Ken tejaienu utkaimenu, 
veteesof galuiotenu lejatzrot kodsheja, 
lishmor jukeija velaasot retzoneja, 
uleovdeja balevav shalem, 
al sheanajnu modim laj. 
Baruj El hahodaot.

Te agradecemos Dios, por todo lo que has hecho con nosotros. Te damos gracias por la vida, por 
nuestras almas, por los milagros y las maravillas que has hecho con nosotros. Tú eres bueno y Tu 
misericordia es eterna, Tú bondad no tiene fin, Tú eres nuestra esperanza permanente, siempre 
confiaremos en Ti. Por todo esto te alabaremos, nuestro Rey, hasta la eternidad. Todo ser viviente 
te agradece a Ti, con verdad. Dios salvador, Dios que nos brinda ayuda, Bendito eres Tú, esencia de 
la bondad, cuán bueno es agradecerte y alabarte.

En Janucá agregamos:

עַל הַנִּסִּים, וְעַל הַפֻּרְקָן, וְעַל הַגְּבוּרוֹת, וְעַל 
הַתְּשׁוּעוֹת, וְעַל הַמִּלְחָמוֹת, שֶׁעָשִֽׂיתָ לַאֲבוֹתֵֽינוּ 

[וּלְאִמּוֹתֵינוּ] בַּיָּמִים הָהֵם בַּזְּמַן הַזֶּה. בִּימֵי 
מַתִּתְיָֽהוּ בֶּן יוֹחָנָן כֹּהֵן גָּדוֹל, חַשְׁמוֹנַאי וּבָנָיו, 
כְּשֶׁעָמְדָה מַלְכוּת יָוָן הָרְשָׁעָה עַל עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 
לְהַשְׁכִּיחָם תּוֹרָתֶֽ�, וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי רְצוֹנֶֽ �, 

וְאַתָּה בְּרַחֲמֶֽי� הָרַבִּים עָמַֽדְתָּ לָהֶם בְּעֵת צָרָתָם, 
רַֽבְתָּ אֶת רִיבָם, דַּֽנְתָּ אֶת דִּינָם, נָקַֽמְתָּ אֶת 

נִקְמָתָם, מָסַֽרְתָּ גִּבּוֹרִים בְּיַד חַלָּשִׁים, וְרַבִּים 
בְּיַד מְעַטִּים, וּטְמֵאִים בְּיַד טְהוֹרִים, וּרְשָׁעִים 
בְּיַד צַדִּיקִים, וְזֵדִים בְּיַד עוֹסְקֵי תוֹרָתֶֽ�. וּלְ� 

עָשִֽׂיתָ שֵׁם גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ בְּעוֹלָמֶֽ�, 
וּלְעַמְּ� יִשְׂרָאֵל עָשִֽׂיתָ תְּשׁועָה גְדוֹלָה וּפֻרְקָן 

כְּהַיּוֹם הַזֶּה. וְאַחַר כֵּן בָּֽאוּ בָנֶֽי� לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, 
וּפִנּוּ אֶת הֵיכָלֶֽ�, וְטִהֲרוּ אֶת מִקְדָּשֶֽׁ�, 

וְהִדְלִֽיקוּ נֵרוֹת בְּחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, וְקָבְעוּ שְׁמוֹנַת 
יְמֵי חֲנכָֻּה אֵֽלּוּ, 

לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵּל לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל.

Al hanisim, veal hapurkan, veal hagvurot, 
veal hateshuot, veal hamiljamot, sheasita 
laAvoteinu [uleImoteinu] baiamim hahem 
bazman haze. Bimei Matitiahu ben Iojanan 
Kohen gadol, jashmonai uvanav, 
kesheamda maljut iavan hareshaa al amja 
Israel lehashkijam Torateja, ulehaaviram 
mejukei retzoneja, veata berajameja 
harabim amadta lahem beet tzaratam, ravta 
et rivam, danta et dinam, nakamta et 
nikmatam, masarta guiborim beiad jalashim, 
verabim beiad meatim, utmeim beiad 
tehorim, ureshaim beiad tzadikim, vezedim 
beiad oskei Torateja. Uleja asita shem gadol 
vekadosh beolameja, uleamja Israel asita 
teshua gdola ufurkan kehaiom haze. Veajar 
ken bau vaneija lidvir beiteja, ufinu et 
eijaleja, vetiharu et mikdasheja, vehidliku 
nerot bejatzrot kodsheja, vekavu shmonat 
iemei januka elu, lehodot ulehalel leshimja 
hagadol.

נוּ  ל כֻּלָּם יִתְבָּרַ� וְיִתְרוֹמַם שִׁמְ� מַלְכֵּֽ וְעַ
תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד.

Veal kulam itbaraj veitromam shimja Malkeinu 
tamid leolam vaed.

ejol hajaim ioduja sela, V
vihalelu et shimja beemet, 
haEl ieshuatenu veezratenu sela. 

Baruj      Ata      Adonai      , hatov shimja uleja 
nae lehodot.

כֹל הַחַיִּים יוֹדֽוּ� סֶּֽלָה, 
וִיהַלְלוּ אֶת שִׁמְ� בֶּאֱמֶת, 

הָאֵל יְשׁוּעָתֵֽנוּ וְעֶזְרָתֵֽנוּ סֶֽלָה. 

בָּרוּ�     אַתָּה     יְיָ     , הַטּוֹב שִׁמְ� וּלְ� 
נָאֶה לְהוֹדוֹת. 
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אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ],
 בָּרְכֵֽנוּ בַבְּרָכָה הַמְשֻׁלֶּֽשֶׁת בַּתּוֹרָה 

הַכְּתוּבָה עַל יְדֵי מֹשֶׁה עַבְדֶּֽ�, 
הָאֲמוּרָה מִפִּי אַהֲרֹן וּבָנָיו כֹּהֲנִים, 

עַם קְדוֹשֶֽׁ�, כָּאָמוּר.
יְבָרֶכְ� יְיָ וְיִשְׁמְרֶֽ�. (כֵּן יְהִי רָצוֹן)

יָאֵר יְיָ פָּנָיו אֵלֶֽי� וִיחֻנֶּֽ ךָּ. (כֵּן יְהִי רָצוֹן)
יִשָּׂא יְיָ פָּנָיו אֵלֶֽי� וְיָשֵׂם 
לְ� שָׁלוֹם. (כֵּן יְהִי רָצוֹן)

Eloheinu veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
barjenu vaberaja hameshuleshet baTora 
haktuva al iedei Moshe avdeja, 
haamura mipi Aharon uvanav kohanim, 
am kedosheja, kaamur.
Ievarejeja Adonai veishmereja (ken iehi ratzon).
Iaer Adonai panav eleja vijuneka (ken iehi ratzon).
Isa Adonai panav eleja veiasem 
leja shalom (ken iehi ratzon).

שִׂים שָׁלוֹם [בָּעוֹלָם] טוֹבָה וּבְרָכָה, 
[חַיּים] חֵן וָחֶֽסֶד וְרַחֲמִים, 
עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�. 

בָּרְכֵֽנוּ, אָבִֽינוּ, כֻּלָּֽנוּ כְּאֶחָד בְּאוֹר פָּנֶֽי�, 
כִּי בְאוֹר פָּנֶֽי� נָתַֽתָּ לָּֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 

תּוֹרַת חַיִּים וְאַֽהֲבַת חֶֽסֶד, 
וּצְדָקָה וּבְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַיִּים וְשָׁלוֹם, 

וְטוֹב בְּעֵינֶֽי� לְבָרֵ� אֶת עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 
בְּכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה בִּשְׁלוֹמֶֽ�.

Sim Shalom [baolam] tova uvraja, 
[jaim] jen vajesed verajamim, 
aleinu veal kol Israel ameja. 
Barjeinu, Avinu, kulanu keejad beor paneja, 
ki beor paneja natata lanu, Adonai Eloheinu, 
Torat jaim veahavat jesed, 
utzdaka uvraja verajamim vejaim veshalom, 
vetov beeineja levarej et ameja Israel 
bejol et ubejol shaa bishlomeja.

Dios nuestro y de nuestros antepasados, bendícenos con la triple bendición que tus Cohanim 
(Sacerdotes) entregaban al pueblo desde los tiempos de la Torá. Adonai te bendiga y te guarde. 
Adonai te ilumine con Su presencia y te agracie. Adonai se torne hacia ti y te conceda la paz.

Extiende la paz sobre todo el mundo, vida, gracia y bondad sobre nosotros y sobre todo el pueblo 
de Israel. Bendícenos padre nuestro e ilumínanos con tu presencia, porque Tu luz nos dio la Torá y 
la vida, el amor y la bondad. Es la Torá la que
nos lleva a ser justos, buenos y tener bendición. Su paz es eterna. Plázcate, oh Dios, bendecir a 
Israel con tu paz por la eternidad. Bendito eres Tú Adonai, que bendices al pueblo de Israel en Paz.

, הַמְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל  בָּרוּ� אַתָּה יְיָ
בַּשָּׁלוֹם.

Baruj Ata Adonai, hamevarej et amo Israel 
bashalom.

אֱ�הַי, נְצוֹר לְשׁוֹנִי מֵרָע, 
וּשְׂפָתַי מִדַּבֵּר מִרְמָה, 
וְלִמְקַלְלַי נַפְשִׁי תִדֹּם, 

וְנַפְשִׁי כֶּעָפָר לַכֹּל תִּהְיֶה. 
פְּתַח לִבִּי בְּתוֹרָתֶֽ�, וּבְמִצְוֹתֶֽי� תִּרְדּוֹף נַפְשִׁי. 

וְכָל הַחוֹשְׁבִים עָלַי רָעָה, 
מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם וְקַלְקֵל מַחֲשַׁבְתָּם. 

עֲשֵׂה לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן יְמִינֶֽ �, 
עֲשֵׂה לְמַֽעַן קְדֻשָּׁתֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן תּוֹרָתֶֽ�. 

לְמַֽעַן יֵחָלְצוּן יְדִידֶֽי�, הוֹשִֽׁיעָה יְמִינְ� וַעֲנֵֽנִי. 
יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶֽי�, 

יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי. 
עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, 

הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Elohai, netzor leshoni mera, 
usfatai midaber mirma, 
velimkalelai nafshi tidom, 
venafshi keafar lakol tihie. 
Ptaj libi beTorateja, uvemitzvoteja tirdof nafshi. 
Vejol hajoshvim alai raa, 
mehera hafer atzatam vekalkel majashavtam. 
Ase lemaan shemeja, ase lemaan ieminja, 
ase lemaan kedushateja, ase lemaan Torateja, 
lemaan iejaltzun iedideja, hoshia iemineja vaaneni. 
Ihiu leratzon imrei fi veheguion libi lefaneja, 
Adonai tzuri vegoali. 
Ose shalom bimromav, 
Hu iaase shalom aleinu, 
veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel], 
veimeru: Amen.
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יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל 
שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא בְּרִי� הוּא, 

לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא תֻּשְׁבְּחָתָא 
וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן.

תִּתְקַבֵּל צְלוֹתְהוֹן וּבָעוּתְהוֹן 
דְּכָל יִשְׂרָאֵל קֳדָם אֲבוּהוֹן דִּי בִשְׁמַיָּא 

וְאִמְרוּ אָמֵן.
יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא, 

וְחַיִּים עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן.
עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 

וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 
וְאִמְרוּ אָמֵן. 

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomeijon uvjaiei dejol Beit Israel, 
baagala uvizman kariv, veimeru: Amen. 
Iehe shme raba mevoraj lealam ulealmei almaia. 
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal 
sheme dekudesha, Brij hu, 
leela min kol birjata veshirata tushbejata 
venejemata, daamiran bealma, veimru: Amen. 
Titkabel tzelotehon uvautehon 
dejol Israel kodam avuhon di vishmaia 
veimeru: Amen. 
Iehe shlama raba min shemaia, 
vejaim aleinu veal kol Israel veimeru: Amen.
Ose shalom bimromav, Hu iaase shalom aleinu, 
veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel] 
veimeru: Amen.

Dios mío, preserva mi lengua de la calumnia y mis labios de la mentira, hazme insensible a la ofensa 
y humilde ante mi prójimo. Hazme comprender Tu Torá y cumplir con tus preceptos. Disipa las 
malas intenciones de mis enemigos, frustra sus malos pensamientos. Hazlo por Tu nombre, por Tu 
gloria, por Tu santidad, por Tu Torá. Sálvame con tu poder, respóndeme en mi angustia y libera a los 
que te aman. Acepta mis palabaras y la meditación de mi corazón, Adonai, mi protector y mi 
redentor. El que establece la armonía en sus alturas, nos conceda la paz a nosotros, a todos Israel y 
a toda la humanidad, Amén.

אֵין כֵּא�הֵֽינוּ, אֵין כַּאדוֹנֵֽינוּ, אֵין כְּמַלְכֵּֽנוּ, 
אֵין כְּמוֹשִׁיעֵֽנוּ. מִי כֵא�הֵֽינוּ, מִי כַאדוֹנֵֽינוּ, 
מִי כְמַלְכֵּֽנוּ, מִי כְמוֹשִׁיעֵֽנוּ. נוֹדֶה לֵא�הֵֽינוּ, 

נוֹדֶה לַאדוֹנֵֽינוּ, נוֹדֶה לְמַלְכֵּֽנוּ, נוֹדֶה לְמוֹשִׁיעֵֽנוּ. 
בָּרוּ� אֱ�הֵֽינוּ, בָּרוּ� אֲדוֹנֵֽינוּ, בָּרוּ� מַלְכֵּֽנוּ, 

בָּרוּ� מוֹשִׁיעֵֽנוּ. אַתָּה הוּא אֱ�הֵֽינוּ, 
אַתָּה הוּא אֲדוֹנֵֽינוּ, אַתָּה הוּא מַלְכֵּֽנוּ, 

אַתָּה הוּא מוֹשִׁיעֵֽנוּ. 
אַתָּה הוּא שֶׁהִקְטִֽירוּ אֲבוֹתֵֽינוּ לְפָנֶֽי� אֶת קְטֹֽרֶת 

הַסַּמִּים.

Ein kEloheinu, ein kAdoneinu, ein keMalkenu, 
ein keMoshienu. Mi jEloheinu, mi jAdoneinu, 
mi jeMalkenu, mi jeMoshienu. Node lEloheinu, 
node lAdoneinu, node leMalkenu, 
node leMoshienu. Baruj Eloheinu, 
Baruj Adoneinu, Baruj Malkenu, 
Baruj Moshienu. Ata Hu Eloheinu, 
Ata Hu Adoneinu, Ata Hu Malkenu, 
Ata Hu Moshienu. Ata Hu shehiktiru Avoteinu 
lefaneja et ktoret hasamim.
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leinu leshabeaj laAdon hakol, A
latet guedula leiotzer bereshit, 
shelo asanu kegoiei haaratzot, 
velo samanu kemishpejot haadama, 
shelo sam jelkenu kahem, 
vegoralenu kejol hamonam, 

vaanajnu korim      umishtajavim      umodim, 
lifnei Melej maljei hamlajim, 
haKadosh Baruj Hu. 
Shehu note shamaim veiosed aretz, 
umoshav iekaro bashamaim mimaal, 
ushjinat uzo begovhei meromim, 
Hu Eloheinu ein od. 

עָלֵֽינוּ לְשַׁבֵּֽחַ לַאֲדוֹן הַכֹּל, 
לָתֵת גְּדֻלָּה לְיוֹצֵר בְּרֵאשִׁית, 

שֶׁלּאֹ עָשָֽׂנוּ כְּגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת, 
וְלאֹ שָׂמָֽנוּ כְּמִשְׁפְּחוֹת הָאֲדָמָה, 

שֶׁלאֹ שָׂם חֶלְקֵֽנוּ כָּהֶם, 
וְגֹרָלֵֽנוּ כְּכָל הֲמוֹנָם, 

וַאֲנַֽחְנוּ כּוֹרְעִים      וּמִשְׁתַּחֲוִים     וּמוֹדִים, 
לִפְנֵי מֶֽלֶ� מַלְכֵי הַמְּלָכִים, 

הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא. 
שֶׁהוּא נוֹטֶה שָׁמַֽיִם וְיֹסֵד אָֽרֶץ, 

וּמוֹשַׁב יְקָרוֹ בַּשָּׁמַֽיִם מִמַּֽעַל, 
וּשְׁכִינַת עֻזּוֹ בְּגָבְהֵי מְרוֹמִים, 

הוּא אֱ�הֵֽינוּ אֵין עוֹד.
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עַל כֵּן נְקַוֶּה לְּ� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, לִרְאוֹת מְהֵרָה 
בְּתִפְאֶֽרֶת עֻזֶּֽ �, לְהַעֲבִיר גִּלּוּלִים מִן הָאָֽרֶץ, 

וְהָאֱלִילִים כָּרוֹת יִכָּרֵתוּן, 
לְתַקֵּן עוֹלָם בְּמַלְכוּת שַׁדַּי, 

וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ בִשְׁמֶֽ�, 
לְהַפְנוֹת אֵלֶֽי� כָּל רִשְׁעֵי אָֽרֶץ. 

יַכִּֽירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יוֹשְׁבֵי תֵבֵל, 
כִּי לְ� תִּכְרַע כָּל בֶּֽרֶ�, תִּשָּׁבַע כָּל לָשׁוֹן. 

לְפָנֶֽי� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּֽלוּ, 
וְלִכְבוֹד שִׁמְ� יְקָר יִתֵּֽנוּ, וִיקַבְּלוּ כֻלָּם אֶת עוֹל 
מַלְכוּתֶֽ�, וְתִמְ�� עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. 

כִּי הַמַּלְכוּת שֶׁלְּ� הִיא, וּלְעֽוֹלְמֵי עַד תִּמְלוֹ� 
בְּכָבוֹד, כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶֽ�, יְיָ יִמְ�� לְעוֹלָם וָעֶד. 

וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶֽלֶ� עַל כָּל הָאָֽרֶץ, 
בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד.

Al ken nekave leja Adonai Eloheinu, lirot 
mehera betiferet uzeja, lehaavir guilulim min 
haaretz, vehaelilim karot ikaretun, 
letaken olam bemaljut Shadai, 
vejol bnei vasar ikreu vishmeja, 
lehafnot eleija kol rishei aretz. 
Iakiru veiedu kol ioshvei tevel, 
ki leja tijra kol berej, tishava kol lashon. 
Lefaneija Adonai Eloheinu ijreu veipolu, 
velijvod shimja ikar itenu, vikablu julam et ol 
maljuteja, vetimloj aleihem mehera leolam vaed. 
Ki hamaljut shelja hi, uleolmei ad timloj bejavod, 
kakatuv beTorateja, 
Adonai imloj leolam vaed. Veneemar, 
vehaia Adonai leMelej al kol haaretz, 
baiom hahu ihie Adonai ejad, ushemo ejad.

יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא 

תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 
וְאִמְרוּ אָמֵן.

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא, וְחַיִּים (טוֹבִים) 
עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן.

עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute bejaiejon 
uviomeijon uvjaiei dejol Beit Israel baagala 
uvizman kariv, veimeru: Amen. 
Iehe shme raba mevoraj lealam ulealmei almaia. 
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal sheme dekudesha, 
Brij hu, leela min kol birjata veshirata tushbejata 
venejemata, daamiran bealma, 
veimru: Amen. 
Iehe shlama raba min shemaia, vejaim (tovim) 
aleinu veal kol Israel, 
veimeru: Amen. 
Ose shalom bimromav, 
Hu iaase shalom aleinu, veal kol Israel 
[veal kol ioshvei tevel], veimeru: Amen.

Kadish de duelo
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Emet malkenu, 
efes zulato, kakatuv beTorato: 
veiadata haiom vahashevota el levaveja, 
ki Adonai hu haElohim bashamaim mimaal, 
veal haaretz mitajat, ein od.

 אֱמֶת מַלְכֵּֽנוּ, 
אֶֽפֶס זוּלָתוֹ, כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתוֹ: 

וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ אֶל לְבָבֶֽ�, 
כִּי יְיָ הוּא הָאֱ�הִים בַּשָּׁמַֽים מִמַּֽעַל, 

וְעַל הָאָֽרֶץ מִתָּֽחַת, אֵין עוֹד.
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Adon Olam

אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁר מָלַ�, בְּטֶֽרֶם כָּל יְצִיר נִבְרָא. 
לְעֵת נַעֲשָׂה בְחֶפְצוֹ כֹּל, 

אֲזַי מֶֽלֶ� שְׁמוֹ נִקְרָא וְאַחֲרֵי כִּכְלוֹת הַכֹּל, 
לְבַדּוֹ יִמְלוֹ� נוֹרָא. 

וְהוּא הָיָה, וְהוּא הוֶֹהוֶֹה, וְהוּא יִהְיֶה, בְּתִפְאָרָה. 
וְהוּא אֶחָד וְאֵין שֵׁנִי, לְהַמְשִׁיל לוֹ לְהַחְבִּֽירָה. 

בְּלִי רֵאשִׁית בְּלִי תַכְלִית, וְלוֹ הָעֹז וְהַמִּשְׂרָה. וְהוּא 
אֵלִי וְחַי גֹּאֲלִי, וְצוּר חֶבְלִי בְּעֵת צָרָה. 

וְהוּא נִסִּי וּמָנוֹס לִי, מְנָת כּוֹסִי בְּיוֹם אֶקְרָא. 
בְּיָדוֹ אַפְקִיד רוּחִי, בְּעֵת אִישַׁן וְאָעִֽירָה. 

וְעִם רוּחִי גְּוִיָּתִי, יְיָ לִי וְלאֹ אִירָא.

Adon olam asher malaj, beterem kol ietzir 
nivra. Leet nasa vejeftzo kol, 
azai Melej shemo nikra Veajarei kijlot hakol, 
levado imloj nora. 
VeHu haia, VeHu hove, VeHu ihie, betifara. 
VeHu ejad veein sheni, lehamshil lo lehajbira. 
Beli reshit beli tajlit, velo haoz vehamisra. 
VeHu Eli vejai goali, vetzur jevli veet tzara. 
VeHu nisi umanos li, menat kosi beiom ekra. 
Beiado afkid ruji, beet ishan veaira. 
Veim ruji gueviati, Adonai li velo ira.

Adón Olam, Soberano del Universo.
Creador del mundo, Tú reinabas sobre el mundo antes que todo existiera. Cuando terminaste de 
crearlo, todas las criaturas te llamaron Rey.
Cuando ya todo deje de existir, sólo existirá Tu Reinado. Tú fuiste, eres y serás eternamente 
glorioso.
Él es único e incomparable, Su bondad es infinita. No tiene ni comienzo ni fin, y a Él pertenecen el 
poder y la fuerza.
Él es mi Dios, que nos dará la posibilidad de mejorar, quien nos ayuda en los momentos difíciles. Él 
es quien nos responde cuando lo llamamos.
En su mano confiaré mi alma, cuando duermo y cuando descanso. Con amor protege mi alma y mi 
cuerpo, Dios está conmigo y por eso seré valiente.
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Minja leShabat
מנחה לשבת
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אַשְׁרֵי יוֹשְׁבֵי בֵיתֶֽ�, עוֹד יְהַלְלֽוּ� סֶּֽלָה. 
אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁכָּֽכָה לּוֹ, 

אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁיְיָ אֱ�הָיו.
תְּהִלָּה לְדָוִד,

אֲרוֹמִמְ� אֱלוֹהַי הַמֶּֽלֶ�, 
וַאֲבָרְכָה שִׁמְ� לְעוֹלָם וָעֶד. 

בְּכָל יוֹם אֲבָרְכֶֽךָּ, וַאֲהַלְלָה שִׁמְ� לְעוֹלָם וָעֶד. 
גָּדוֹל יְיָ וּמְהֻלָּל מְאֹד, וְלִגְדֻלָּתוֹ אֵין חֵֽקֶר. 
דּוֹר לְדוֹר יְשַׁבַּח מַעֲשֶֽׂי�, וּגְבוּרֹתֶֽי� יַגִּֽידוּ. 

הֲדַר כְּבוֹד הוֹדֶֽ�, וְדִבְרֵי נִפְלְאֹתֶֽי� אָשִֽׂיחָה. 
וֶעֱזוּז נוֹרְאוֹתֶֽי� יאֹמֵֽרוּ, 

וּגְדֻלָּתְ� אֲסַפְּרֶֽנָּה. 
זֶֽכֶר רַב טוּבְ� יַבִּֽיעוּ, וְצִדְקָתְ� יְרַנֵּֽנוּ. 

חַנּוּן וְרַחוּם יְיָ, אֶֽרֶ� אַפַּֽיִם וּגְדָל חָֽסֶד. 
טוֹב יְיָ לַכֹּל, וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשָׂיו. 

יוֹדֽוּ� יְיָ כָּל מַעֲשֶֽׂי�, וַחֲסִידֶֽי� יְבָרְכֽוּכָה. 
כְּבוֹד מַלְכוּתְ� יאֹמֵֽרוּ, וּגְבוּרָתְ� יְדַבֵּֽרוּ. 

לְהוֹדִֽיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּבוּרֹתָיו, 
וּכְבוֹד הֲדַר מַלְכוּתוֹ. 

מַלְכוּתְ� מַלְכוּת כָּל עוֹלָמִים, 
וּמֶמְשַׁלְתְּ� בְּכָל דֹּר וָדֹר. 

סוֹמֵ� יְיָ לְכָל הַנֹּפְלִים, 
וְזוֹקֵף לְכָל הַכְּפוּפִים. 
עֵֽינֵי כֹל אֵלֶֽי� יְשַׂבֵּֽרוּ, 

וְאַתָּה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּעִתּוֹ. 
פּוֹתֵֽחַ אֶת יָדֶֽ�, 

וּמַשְׂבִּֽיעַ לְכָל חַי רָצוֹן. 
צַדִּיק יְיָ בְּכָל דְּרָכָיו, וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו. 
קָרוֹב יְיָ לְכָל קֹרְאָיו, לְכֹל אֲשֶׁר יִקְרָאֻֽהוּ 

בֶאֱמֶת. 
רְצוֹן יְרֵאָיו יַעֲשֶׂה, 

וְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע וְיוֹשִיעֵם. 
שׁוֹמֵר יְיָ אֶת כָּל אֹהֲבָיו, וְאֵת כָּל הָרְשָׁעִים 

יַשְׁמִיד. 
תְּהִלַּת יְיָ יְדַבֶּר פִּי, 

וִיבָרֵ� כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשׁוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. 
וַאֲנַֽחְנוּ נְבָרֵ� יָהּ, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם, 

הַלְלוּיָהּ.

Ashrei ioshvei veiteja, od iehaleluja sela.
Ashrei haam shekaja lo, 
ashrei haam sheAdonai Elohav.
Tehila leDavid,
Aromimja Elohai haMelej, 
vaavarja shimja leolam vaed.
Bejol iom avarjeka, 
vahalela shimja leolam vaed.
Gadol Adonai umehulal meod, 
veligdulato ein jeker.
Dor ledor ieshabaj maaseja, ugvuroteja 
iaguidu.
Hadar kevod hodeja, vedivrei nifleoteja asija.
Veezuz noroteja iomeru, ugdulatja asaprena.
Zejer rav tuvja iabiu, vetzidkatja ieranenu.
Janun verajum Adonai, erej apaim ugdol 
jased.
Tov Adonai lakol, verajamav al kol maasav.
Ioduja Adonai kol maaseja, vejasideja 
ievarjuja.
Kevod maljutja iomeru, ugvurateja iedaberu.
Lehodia livnei haadam guevurotav, 
ujvod hadar maljuto.
Maljutja maljut kol olamim, 
umemshalteja bejol dor vador.
Somej Adonai lejol hanoflim, 
vezokef lejol hakefufim.
Einei jol eleja iesaberu, 
veata noten lahem et ojlam beito.
Poteaj et iadeja, umasbia lejol jai ratzon.
Tzadik Adonai bejol derajav, 
vejasid bejol maasav.
Karov Adonai lejol korav, 
lejol asher ikrauhu veemet.
Retzon iereav iaase, veet shavatam ishma 
veioshiem.
Shomer Adonai et kol ohavav, veet kol 
hareshaim iashmid.
Tehilat Adonai iedaber pi, vivarej kol basar 
shem kodsho leolam vaed. 
Vaanajnu nevarej Ia, meata vead olam. 
Haleluia.

Salmo 145
El Tamlud enseña, en Brajot 4b que quien recita el Ashrei 3 veces por día tiene asegurado el Mundo Venidero 
 Cuándo lo decimos? Una vez ahora, en Psukei deZimra, una vez después de la Amida y una¿ .( עולם הבא)
vez antes de rezar Minjá.
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Uva leTzion goel, uleshavei fesha beIaakov, 
neum Adonai. Vaani zot briti otam, amar 
Adonai, ruji asher aleja, udvarai asher samti 
befija, lo iamushu mipija, umipi zaraja, umipi 
zera zaraja, amar Adonai, meata vead olam. 
VeAta Kadosh, ioshev tehilot Israel. Vekara 
ze el ze veamar, Kadosh Kadosh Kadosh 
Adonai Tzvaot, melo jol haaretz kevodo. 
Umekablin dein min dein, veamrin, kadish 
bishmei meroma ilaa beit shejinte, kadish al 
ara ovad guevurte, kadish lealam ulealmei 
almaia, Adonai Tzvaot, malia jol ara ziv 
iekare. Vatisaeini ruaj, vaeshma ajarai kol 
raash gadol, Baruj kevod Adonai mimkomo. 
Untalatni ruja, veshimet batrai kal zia sagui, 
dimshabejin veamrin, brij iekara dAdonai 
meatar beit shejinte. Adonai Imloj leolam 
vaed. Adonai maljute kaem lealam ulealmei 
almaia. Adonai Elohei Avraham Itzjak veIsrael 
Avoteinu, shomra zot leolam, leiezter 
majshevot levav ameja, vehajen levavam 
eleja. Vehu rajum, iejaper avon velo iashjit, 
vehirba lehashiv apo, velo iair kol jamato. Ki 
ata Adonai tov vesalaj, verav jesed lejol 
koreja. Tzidkatja tzedek leolam, veToratja 
emet. Titen emet leIaakov, jesed leAvraham, 
asher nishbata laAvoteinu mimei kedem. 
Baruj Adonai iom, iom iaamos lanu, haEl 
ieshuateinu sela. Adonai Tzvaot imanu, 
misgav lanu Elohei Iaakov sela. Adonai 
Tzvaot, ashrei adam boteaj baj. Adonai 
hoshia, haMelej iaanenu veiom korenu. Baruj 
(Hu) Eloheinu, shebaranu lijvodo, vehivdilanu 
min hatoim, venatan lanu Torat emet, vejaie 
olam nata betojenu, Hu iftaj libenu beTorato 
veiasem belibenu ahavato veirato, velaasot 
retzono uleovdo belevav shalem, lemaan lo 
niga larik, velo neled labehala. Iehi ratzon 
milfaneja, Adonai Eloheinu veElohei Avoteinu 
[veImoteinu], shenishmor jukeja baolam 
haze, venizke venijie venire, venirash tova 
uvraja, lishnei iemot haMashiaj, ulejaiei 
haolam haba. Lemaan iezamerja javod velo 
idom, Adonai Elohai leolam odeka. Baruj 
haguever asher ivtaj bAdonai, 
vehaia Adonai mivtajo. 
Bitju bAdonai adei ad, ki beIa Adonai tzur 
olamim. Veivteju veja iodei shmeja, ki lo 
azavta dorsheja Adonai. 
Adonai jafetz lemaan tzidko, iagdil Tora 
veiadir.

וּבָא לְצִיּוֹן גּוֹאֵל, וּלְשָׁבֵי פֶֽשַׁע בְּיַעֲקֹב, נְאֻם יְיָ. 
וַאֲנִי זאֹת בְּרִיתִי אֹתָם, אָמַר יְיָ, רוּחִי אֲשֶׁר עָלֶֽי�, 

וּדְבָרַי אֲשֶׁר שַֽׂמְתִּי בְּפִֽי�, לאֹ יָמֽוּשׁוּ מִפִּֽי�, 
וּמִפִּי זַרְעֲ�, וּמִפִּי זֶֽ רַע זַרְעֲ�, אָמַר יְיָ, 

מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם. וְאַתָּה קָדוֹשׁ, יוֹשֵׁב תְּהִלּוֹת 
יִשְׂרָאֵל. וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר, 

קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ יְיָ צְבָאוֹת, מְלאֹ כָל הָאָֽרֶץ 
כְּבוֹדוֹ. וּמְקַבְּלִין דֵּין מִן דֵּין, וְאָמְרִין, 

קַדִּישׁ בִּשְׁמֵי מְרוֹמָא עִלָּאָה בֵּית שְׁכִינְתֵּה, 
קַדִּישׁ עַל אַרְעָא עוֹבַד גְּבוּרְתֵּהּ, 

קַדִּישׁ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יְיָ צְבָאוֹת, 
מַלְיָא כָל אַרְעָא זִיו יְקָרֵהּ. 

וַתִּשָּׂאֵֽנִי רֽוּחַ, וָאֶשְׁמַע אַחֲרַי קוֹל רַֽעַשׁ גָּדוֹל, 
בָּרוּ� כְּבוֹד יְיָ מִמְּקוֹמוֹ. וּנְטָלַֽתְנִי רוּחָא, 

וְשִׁמְעֵת בַּתְרַי קָל זִֽיעַ סַגִּיא, דִּמְשַׁבְּחִין וְאָמְרִין, 
בְּרִי� יְקָרָא דַייָ מֵאֲתַר בֵּית שְׁכִינְתֵּה. 

יְיָ יִמְ�� לְעֹלָם וָעֶד. 
יְיָ מַלְכוּתֵהּ קָאֵם לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא. 

יְיָ אֱ�הֵי אַבְרָהָם יִצְחָק וְיִשְׂרָאֵל אֲבוֹתֵֽינוּ, 
שָׁמְרָה זּאֹת לְעוֹלָם, לְיֵֽצֶר מַחְשְׁבוֹת לְבַב עַמֶּֽ�, 

וְהָכֵן לְבָבָם אֵלֶֽי�.
וְהוּא רַחוּם, יְכַפֵּר עָוֹן וְלאֹ יַשְׁחִית, 

וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפּוֹ, וְלאֹ יָעִיר כָּל חֲמָתוֹ. 
כִּי אַתָּה אֲדֹנָי טוֹב וְסַלָּח, וְרַב חֶֽסֶד לְכָל קֹרְאֶֽי�. 

צִדְקָתְ� צֶדֶק לְעוֹלָם, וְתוֹרָתְ� אֱמֶת. 
תִּתֵּן אֱמֶת לְיַעֲקֹב, חֶֽסֶד לְאַבְרָהָם, 

אֲשֶׁר נִשְׁבַּֽעְתָּ לַאֲבוֹתֵֽנוּ מִֽימֵי קֶֽדֶם. בָּרוּ� אֲדֹנָי, 
יוֹם ׀ יוֹם יַֽעֲמָס לָֽנוּ, הָאֵל יְשׁוּעָתֵֽנוּ סֶֽלָה. 

יְיָ צְבָאוֹת עִמָּֽנוּ, מִשְׂגָּב לָֽנוּ אֱ�הֵי יַעֲקֹב סֶֽלָה. 
יְיָ צְבָאוֹת, אַשְׁרֵי אָדָם בֹּטֵֽחַ בָּ�. 

יְיָ הוֹשִֽׁיעָה, הַמֶּֽלֶ� יַעֲנֵֽנוּ בְיוֹם קָרְאֵֽנוּ. 
בָּרוּ� (הוּא) אֱ�הֵֽינוּ, שֶׁבְּרָאָֽנוּ לִכְבוֹדוֹ, 

וְהִבְדִּילָֽנוּ מִן הַתּוֹעִים, וְנָֽתַן לָֽנוּ תּוֹרַת אֱמֶת, 
וְחַיֵּי עוֹלָם נָטַע בְּתוֹכֵֽנוּ, הוּא יִפְתַּח לִבֵּֽנוּ בְּתוֹרָתוֹ 

וְיָשֵׂם בְּלִבֵּֽנוּ אַהֲבָתוֹ וְיִרְאָתוֹ, 
וְלַעֲשׂוֹת רְצוֹנוֹ וּלְעָבְדוֹ בְּלֵבָב שָׁלֵם, 

לְמַֽעַן לאֹ נִיגַע לָרִיק, וְלאֹ נֵלֵד לַבֶּהָלָה. 
יְהִי רָצוֹן מִלְּפָנֶֽי�, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ 

[וְאִמּוֹתֵינוּ], שֶׁנִּשְׁמֹר חֻקֶּֽי� בָּעוֹלָם הַזֶּה, 
וְנִזְכֶּה וְנִחְיֶה וְנִרְאֶה, וְנִירַשׁ טוֹבָה וּבְרָכָה, לִשְׁנֵי 

יְמוֹת הַמָּשִֽׁיחַ, וּלְחַיֵּי הָעוֹלָם הַבָּא. 
לְמַֽעַן יְזַמֶּרְ� כָבוֹד וְלאֹ יִדֹּם, יְיָ אֱ�הַי לְעוֹלָם אוֹדֶֽךָּ. 

בָּרוּ� הַגֶּֽבֶר אֲשֶׁר יִבְטַח בַּייָ, וְהָיָה יְיָ מִבְטַחוֹ. 
בִּטְחוּ בַייָ עֲדֵי עַד, כִּי בְּיָהּ יְיָ צוּר עוֹלָמִים. 

וְיִבְטְחוּ בְ� יוֹדְעֵי שְׁמֶֽ�, כִּי לאֹ עָזַֽבְתָּ דֹּרְשֶֽׁי� יְיָ. 
יְיָ חָפֵץ לְמַֽעַן צִדְקוֹ, יַגְדִּיל תּוֹרָה וְיַאְדִּיר.
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Kedushá deSidra tiene dos elementos importantes: versículos de los Neviim (de los profetas) y una 
santificación del nombre de Dios con "Kadosh Kadosh Kadosh".
Se dice que por eso pudimos sobrevivir al exilio.
Se recita en Minjá de Shabat pues queremos pronunciar más palabras de Tanaj, además de la lectura de la 
Tora
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יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא֣ [אָמֵן]. בְּעָלְמָא דִּי בְרָא 
כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן 
וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, 

וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא 

ָמתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא,  תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱ
וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute bejaiejon 
uviomejon uvejaiei dejol Beit Israel, baagala 
uvizman kariv, veimeru Amen.
Iehe shema raba mevoraj lealam ulealmei 
almaia.
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal sheme dekudesha 
brij hu, leela min kol birjata veshirata 
tushbejata venejemata, daamiran bealma, 
veimru Amen.

Un redentor, un salvador vendrá a Tzión, para todo el pueblo de Israel, para todos los que se alejen de 
las cosa perversas. Como dijo Adonai: “Mi espíritu que está sobre ti, y las palabras que puse en tu boca, 
no se alejarán de tu boca ni de la de tus hijos, ni de la boca de los hijos de tus hijos, desde ahora y para 
siempre”.
Tú eres santo, Israel proclama tus alabanzas. Los ángeles en el cielo se dicen unos a los otros: “Santo, 
Santo, Santo es Dios de las fuerzas, toda la tierra está llena de su Honor”.

 Servicio de Lectura de la Torá/סדר הוצאת התורה

Abrimos el Arón HaKodesh y sacamos los rollos de la Torá, llamamos a algunas personas para que paseen el 
Sefer Torá (el rollo de la Torá) por toda la sinagoga. Cuando se abre el Arón HaKodesh le damos 
simbólicamente un beso con nuestra mano, lo mismo cuando la Torá pasa delante de nosotros.

No hay como Tú, ni como Tus obras. Tu Reinado es eterno, Tu poder se mantendrá por todas las 
generaciones. Adonai Reinó, Adonai es Rey, Adonai Reinará por siempre jamás. Adonai le de fuerza a Su 
pueblo, Adonai bendiga a Su pueblo con la paz. Padre misericordioso, Tú que eres bueno con Tzión, 
reconstruye las murallas de Ierushalaim. Porque sólo en Él confiamos, Rey elevado y exaltado, Soberano 
del Universo.
Cuando se llevaba el Arca Sagrada, Moshé decía: “Levántate Dios, que se dispersen Tus enemigos, los que 
Te odian no estarán delante de Ti”. Porque desde Tzión saldrá la Torá y la palabra de Dios desde 
Ierushalaim. Bendito sea Él, que le entregó la Torá a Su pueblo Israel, para distinguirlo de los demás.

En el servicio de Minjá de Shabat, llamamos a tres personas a leer de la Torá, y a pesar de que es Shabat no 
leemos ni maftir ni haftará.
La lectura de la Torá no corresponde a la misma Parashá que leemos el Sábado en la mañana sino a la 
Parashá que leeremos la próxima semana, es decir es como un adelanto de lo que vamos a leer, una sinopsis. 
Lo mismo sucede los lunes y los jueves, leemos un pedacito de lo que vamos a leer el próximo Shabat en la 
mañana.
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לְ� יְיָ הַגְּדֻלָּה וְהַגְּבוּרָה 
וְהַתִּפְאֶֽרֶת וְהַנֵּֽצַח וְהַהוֹד,

כִּי כֹל בַּשָּׁמַֽיִם וּבָאָֽרֶץ, לְ� יְיָ הַמַּמְלָכָה, 
וְהַמִּתְנַשֵּׂא לְכֹל לְראֹשׁ. 

רוֹמְמוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, וְהִשְׁתַּחֲווּ לַהֲדֹם רַגְלָיו, 
קָדוֹשׁ הוּא. 

רוֹמְמוּ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, וְהִשְׁתַּחֲווּ לְהַר קָדְשׁוֹ, 
כִּי קָדוֹשׁ יְיָ אֱ�הֵֽינוּ.

Leja Adonai haguedula vehaguevura 
vehatiferet vehanetzaj vehahod, 
ki jol bashamaim uvaaretz, leja Adonai hamamlaja, 
vehamitnase lejol lerosh. 
Romemu Adonai Eloheinu, 
vehishtajavu lahadom raglav, Kadosh Hu. 
Romemu Adonai Eloheinu, vehishtajavu lehar 
kodsho, ki Kadosh Adonai Eloheinu.

וְיַעֲזֹר וְיָגֵן וְיוֹשִֽׁיע לְכֹל הַחוֹסִים בּוֹ, 
וְנאֹמַר אָמֵן. 

הַכֹּל הָבוּ גֹֽדֶל לֵא�הֵֽינוּ וּתְנוּ כָבוֹד לַתּוֹרָה, 
יַעֲמֹד/תַּעֲמֹד ______, 

בָּרוּ� שֶׁנָּתַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בִּקְדֻשָּׁתוֹ.

קהל: 
וְאַתֶּם הַדְּבֵקִים בַּייָ אֱ�הֵיכֶם, 

חַיִּים כֻּלְּכֶם הַיּוֹם.

Veiaazor veiaguen veioshia lejol hajosim bo, 
venomar Amen. 
Hakol havu godel lEloheinu utnu javod laTora, 
iaamod/taamod __________, 
Baruj shenatan Tora leamo Israel bikdushato.

Congregación: 
Veatem hadvekim bAdonai Eloheijem, 
jaim kuljem haiom.

וַיְהִי בִּנְסֽוֹעַ הָאָרֹן וַיּֽאֹמֶר מֹשֶׁה, 
קוּמָה, יְיָ, וְיָפֻֽצוּ אֹיְבֶֽי�, 

וְיָנֻסֽוּ מְשַׂנְאֶֽי� מִפָּנֶֽי�. 
כִּי מִצִּיּוֹן תֵּצֵא תוֹרָה, וּדְבַר יְיָ מִירוּשָׁלָֽיִם. 
בָּרוּ� שֶׁנָּתַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בִּקְדֻשָּׁתוֹ.

Vaiehi binsoa haAron vaiomer Moshe, 
kuma, Adonai, veiafutzu oiveja, 
veianusu mesaneija mipaneija. 
Ki miTzion tetze Tora, udvar Adonai mIrushalaim. 
Baruj shenatan Tora leamo Israel bikdushato.

adlu      lAdonai iti, uneromema shemo iajdav.Gגַּדְּלוּ      לַייָ אִתִּי, וּנְרוֹמְמָה שְׁמוֹ יַחְדָּו.

Para llamar para la lectura de la Torá

Antes de leer la Torá

.Barju et Adonai haMevorajבָּרְכוּ אֶת יְיָ הַמְבֹרָ�.

.Baruj Adonai haMevoraj leolam vaedבָּרוּ� יְיָ הַמְבֹרָ� לְעוֹלָם וָעֶד.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר בָּֽחַר בָּֽנוּ מִכָּל הָעַמִּים 

וְנָֽתַן לָֽנוּ אֶת תּוֹרָתוֹ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, נוֹתֵן הַתּוֹרָה.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher bajar banu mikol haamim 
venatan lanu et Torato. 
Baruj Ata Adonai, noten haTora.

Después de leer la Torá

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר נָֽתַן לָֽנוּ תּוֹרַת אֱמֶת, 

וְחַיֵּי עוֹלָם נָטַע בְּתוֹכֵֽנוּ. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, נוֹתֵן הַתּוֹרָה. 

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher natan lanu Torat emet, 
vejaiei olam nata betojeinu. 
Baruj Ata Adonai, noten haTora.
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וְזאֹת הַתּוֹרָה אֲשֶׁר שָׂם מֹשֶׁה לִפְנֵי בְּנֵי 
יִשְׂרָאֵל, עַל פִּי יְיָ בְּיַד משֶׁה.

Cuando se levanta la Torá

Vezot haTora asher sam Moshe lifnei Benei 
Israel, al pi Adonai beiad Moshe.

הוֹדוֹ עַל אֶֽרֶץ וְשָׁמָֽיִם. 
וַיָּֽ רֶם קֶֽרֶן לְעַמּוֹ, 

תְּהִלָּה לְכָל חֲסִידָיו, 
לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל עַם קְרוֹבוֹ, הַלְלוּיָהּ.

Retorno de la Torá / הכנסת ספר תורה

.Iehalelu et shem Adonai, ki nisgav shemo levadoיְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְיָ, כִּי נִשְׂגָּב שְׁמוֹ לְבַדּוֹ.

Hodo al eretz veshamaim. 
Vairem keren leamo, 
tehila lejol jasidav, 
livnei Israel am kerovo, Haleluia.

לְדָוִד מִזְמוֹר, לַייָ הָאָֽרֶץ וּמְלוֹאָהּ, 
תֵּבֵל וְיֹֽשְׁבֵי בָהּ. 

כִּי הוּא עַל יַמִּים יְסָדָהּ, וְעַל נְהָרוֹת יְכוֹנְנֶֽהָ. 
מִי יַעֲלֶה בְהַר יְיָ, וּמִי יָקוּם בִּמְקוֹם קָדְשׁוֹ. 

נְקִי כַפַּֽיִם וּבַר לֵבָב, 
אֲשֶׁר לאֹ נָשָׂא לַשָּׁוְא נַפְשִׁי, 

וְלאֹ נִשְׁבַּע לְמִרְמָה. 
יִשָּׂא בְרָכָה מֵאֵת יְיָ, וּצְדָקָה מֵאֱ�הֵי יִשְׁעוֹ. 
זֶה דּוֹר דּוֹרְשָׁיו, מְבַקְשֵׁי פָנֶֽי� יַעֲקֹב סֶלָה. 

שְׂאוּ שְׁעָרִים רָאשֵׁיכֶם, 
וְהִנָּשְׂאוּ פִּתְחֵי עוֹלָם, וְיָבוֹא מֶֽלֶ� הַכָּבוֹד. 

מִי זֶה מֶֽלֶ� הַכָּבוֹד, יְיָ עִזּוּז וְגִבּוֹר, 
יְיָ גִּבּוֹר מִלְחָמָה. 

שְׂאוּ שְׁעָרִים רָאשֵׁיכֶם, וּשְׂאוּ פִּתְחֵי עוֹלָם, 
וְיָבאֹ מֶֽלֶ� הַכָּבוֹד. 

מִי הוּא זֶה מֶֽלֶ� הַכָּבוֹד, יְיָ צְבָאוֹת, 
הוּא מֶֽלֶ� הַכָּבוֹד סֶֽלָה

LeDavid mizmor, lAdonai haaretz umloa, 
tevel veioshvei va. 
Ki Hu al iamim iesada, 
veal neharot iejoneneha. 
Mi iaale vehar Adonai, umi iakum bimkom kodsho. 
Neki japaim uvar levav, ahser lo nasa lashav 
nafshi, velo nishba lemirma. 
Isa vraja meet Adonai, utzdaka meElohei isho. 
Ze dor dorshav, mevakshei faneja Iaakov sela. 
Seu shearim rosheijem, 
vehinasu pitjei olam, veiavo Melej hakavod. 
Mi ze Melej hakavod, 
Adonai izuz veguibor, 
Adonai guibor miljama. 
Seu shearim rosheijem, useu pitjei olam, 
veiavo Melej hakavod. 
Mi Hu ze Melej hakavod, Adonai tzvaot, 
Hu Melej hakavod sela.

וּבְנחֹֻה יאֹמַר, שׁוּבָה, יְיָ, רִבְבוֹת אַלְפֵי יִשְׂרָאֵל. 
קוּמָה יְיָ לִמְנוּחָתֶֽ�, אַתָּה וַאֲרוֹן עֻזֶּֽ �. 

כֹּהֲנֶֽי� יִלְבְּשׁוּ צֶֽדֶק, וַחֲסִידֶֽי� יְרַנֵּֽנוּ. 
בַּעֲבוּר דָּוִד עַבְדֶּֽ�, אַל תָּשֵׁב פְּנֵי מְשִׁיחֶֽ�. 

כִּי לֶֽקַח טוֹב נָתַֽתִּי לָכֶם, תּוֹרָתִי אַל תַּעֲזֹֽבוּ. 
עֵץ חַיִּים הִיא לַמַּחֲזִיקִים בָּהּ, וְתֹמְכֶֽיהָ מְאֻשָּׁר. 

דְּרָכֶֽיהָ דַרְכֵי נֹֽעַם, וְכָל נְתִיבוֹתֶֽיהָ שָׁלוֹם. 
הֲשִׁיבֵֽנוּ יְיָ אֵלֶֽי� וְנָשֽׁוּבָה, 

חַדֵּשׁ יָמֵֽינוּ כְּקֶֽדֶם.

Uvnujo iomar, shuva Adonai, rivevot alfei Israel. 
Kuma Adonai limnujateja, Ata vaAron uzeja. 
Kohaneja ilbeshu tzedek, vajasideija ieranenu. 
Baavur David avdeja, al tashev penei meshijeja. 
Ki lekaj tov natati lajem, Torati al taazovu. 
Etz jaim hi lamajazikim ba, vetomjeia meushar. 
Derajeia darjei noam, vejol netivoteiha shalom. 
Hashivenu Adonai eleja venashuva, 
jadesh iameinu kekedem.

ש"ץ
יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא֣ [אָמֵן]. 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, 

לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא תֻּשְׁבְּחָתָא 
וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute 
bejaiejon uviomejon uvejaiei dejol Beit 
Israel, baagala uvizman kariv, 
veimeru Amen.
Iehe shema raba mevoraj lealam 
ulealmei almaia.
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam 
veitnase veithadar veithale veithalal sheme 
dekudesha brij hu, leela min kol birjata 
veshirata tushbejata venejemata, 
daamiran bealma, 
veimru Amen.
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בָּרוּך       אַתָּה       יְיָ        אֱ�הֵֽינוּ 
וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

אֱ�הֵי אַבְרָהָם, אֱ�הֵי יִצְחָק, וֵא�הֵי יַעֲקֹב 
[אֱ�הֵי שָׂרָה, אֱ�הֵי רִבְקָה, אֱ�הֵי רָחֵל 

וְאֱ�הֵי לֵאָה], הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא, 
אֵל עֶלְיוֹן, גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים, וְקֹנֵה הַכֹּל, 
וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת [וְאִמָּהוֹת], וּמֵבִיא גוֹאֵל 

לִבְנֵי בְנֵיהֶם, לְמַֽעַן שְׁמוֹ בְּאַהֲבָה.

Baruj          Ata        Adonai       Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei Avraham, Elohei Itzjak, veElohei Iaakov 
[Elohei Sara, Elohei Rivka, Elohei Rajel 
veElohei Lea], haEl hagadol haguibor vehanora, 
El elion, gomel jasadim tovim, vekone hakol, 
vezojer jasdei Avot [veImaot], umevi goel 
livnei vneihem, lemaan shemo beahava.

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados, Tú que eres grande, 
poderoso y que recuerdas las buenas acciones de nuestros antepasados, haz que pronto tengamos 
días buenos y agradables. Eres como un Rey que da protección y defiende a quienes lo respetan 
como a nuestros padres, Avraham y Sara.

אַתָּה גִּבּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי, מְחַיֵּה מֵתִים 
אַֽתָּה, רַב לְהוֹשִֽׁיעַ.

Ata guibor leolam Adonai, mejaie metim Ata, 
rav lehoshia.

מֶֽלֶ� עוֹזֵר וּמוֹשִֽׁיעַ וּמָגֵן. 

בָּרוּ�      אַתָּה       יְיָ          , 
מָגֵן אַבְרָהָם [וְשָׂרָה].

Melej ozer umoshia umaguen. 

Baruj           Ata         Adonai     , 
maguen Avraham [veSara].

Sostienes nuestra vida con actos de amor y le das un descanso eterno a quienes han fallecido con 
misericordia. Tú levantas a los caidos, curas a quienes tienen dolor y liberas a quienes están 
prisioneros.

כִּי שֵׁם יְיָ אֶקְרָא, הָבוּ גֹֽדֶל לֵא�הֵֽינוּ. אֲדֹנָי שְׂפָתַי תִּפְתָּח וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶֽ�.

Ki shem Adonai ekra, havu godel lEloheinu. Adonai sefatai tiftaj ufi iaguid tehilateja.

1° doy 3 pasos para atrás. 2° doy 3 pasos para adelante.

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados, Tú que eres
grande, poderoso y que recuerdas las buenas acciones de nuestros antepasados, haz que
pronto tengamos días buenos y agradables. Eres como un Rey que da protección y defiende a quienes lo 
respetan como a nuestros padres, Avraham y Sara.
Sostienes nuestra vida con actos de amor y le das un descanso eterno a quienes han fallecido con misericordia. 
Tú levantas a los caídos, curas a quienes tienen dolor y liberas a quienes están prisioneros. Quién es como Tú, 
Oh Dios Todopoderoso, que demuestras con hechos la fe que tenemos en ti. No podemos compararte con 
nadie ni con nada, porque eres el Rey de la vida y la muerte, fuente de toda redención. Tu le das descanso 
eterno a los muertos, Bendito seas Oh Dios, que das vida eterna a quienes ya no están con nosotros.
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Quién es como Tú, oh Dios Todopoderoso, que demuestras con hechos la fe que tenemos en ti. 
No podemos compararte con nadie ni con nada, porque eres el Rey de la vida y la muerte, fuente 
de toda redención. Tú le das descanso eterno a los muertos, Bendito seas oh Dios, que das vida 
eterna a quienes ya no están con nosotros.

 (Entre Simjat Torá y Pesaj)
מַשִּׁיב הָרֽוּחַ וּמוֹרִיד הַגֶּֽשֶׁם.

Mashiv haruaj umorid hagashem.

  (Entre Simjat Torá y Pesaj)
מוֹרִיד הַטָּל.
Morid hatal.

Mejalkel jaim bejesed, mejaie metim 
berajamim rabim, somej noflim, 
verofe jolim, umatir asurim, 
umekaiem emunato lishenei afar. 
Mi jamoja baal guevurot umi dome laj, 
Melej memit umejaie umatzmiaj ieshua. 
Veneeman Ata lehajaiot metim. 
Baruj Ata Adonai      , 
mejaie hametim.

מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶֽסֶד, מְחַיֵּה מֵתִים 
בְּרַחֲמִים רַבִּים, סוֹמֵ� נוֹפְלִים, 

וְרוֹפֵא חוֹלִים, וּמַתִּיר אֲסוּרִים, 
וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ לִישֵׁנֵי עָפָר. 

מִי כָמֽוֹ� בַּֽעַל גְּבוּרוֹת וּמִי דּֽוֹמֶה לָּ�, 
מֶֽלֶ� מֵמִית וּמְחַיֶּה וּמַצְמִֽיחַ יְשׁוּעָה. 

וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיוֹת מֵתִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ , 
מְחַיֵּה הַמֵּתִים.

אַתָּה קָדוֹשׁ וְשִׁמְ� קָדוֹשׁ, 
וּקְדוֹשִׁים בְּכָל יוֹם יְהַלְלֽוּ� סֶּֽלָה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

Ata Kadosh veshimja Kadosh, 
ukdoshim bejol iom iehaleluja sela. 
Baruj Ata Adonai, haEl haKadosh.

Kedushá

Así como en el cielo alaban y santifican tu nombre, así lo haremos nosotros también en la tierra. 
Tal como está escrito en el libro de los profetas: Los ángeles se llamaban uno al otro diciendo: 
“Santo, Santo, Santo es Adonai de las fuerzas, toda la tierra está llena de su gloria”. Así es como 
nosotros también cantamos hoy: Bendita sea la gloria de Dios en sus alturas. Así está dicho en Tus 
sagradas palabras: “Dios reinará por siempre, Dios de Tzión, por todas las generaciones, Aleluya”. A 
través de las generaciones te alabaremos y hasta la eternidad Tu Santidad invocaremos.. Porque Tú 
eres un Dios, Rey, Grande y Santo. Bendito eres Tú Adonai, Dios Santo.

נְקַדֵּשׁ אֶת שִׁמְ� בָּעוֹלָם, 
כְּשֵׁם שֶׁמַּקְדִּישִׁים אוֹתוֹ בִּשְׁמֵי מָרוֹם, 

כַּכָּתוּב עַל יַד נְבִיאֶֽ�, וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר:

Nekadesh et shimja baolam, 
keshem shemakdishim oto bishmei marom, 
Kakatuv al iad nevieja, vekara ze el ze veamar:

קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, יְיָ צְבָאוֹת, 
מְלאֹ כָל הָאָֽרֶץ כְּבוֹדוֹ.

לְעֻמָּתָם בָּרוּ� יאֹמֵֽרוּ:

בָּרוּ� כְּבוֹד יְיָ מִמְּקוֹמוֹ.

וּבְדִבְרֵי קָדְשְׁ� כָּתוּב לֵאמֹר:

Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tzevaot, 
melo jol haaretz kevodo.

Cada vez que dice Kadosh se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

Leumatam baruj iomeru.

Baruj kevod Adonai mimkomo.

Uvdivrei kodsheja katuv lemor.
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Cada vez que dice Baruj kevod se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

Al recitar la Amidá en voz baja o de forma personal agregamos esta 
bendición, al decirla en voz alta seguimos con la Kedushá

Diseño: Propiedad de Estudio YC

estudioyc@gmail.com

Lineas  son de corteCYAN

M
in

ja
 l
e
S

h
a
b

a
t

ת
ב

ש
 ל

ה
ח

מנ



יִמְ�� יְיָ לְעוֹלָם, אֱ�הַֽיִ� צִיּוֹן, 
לְדֹר וָדֹר, הַלְלוּיָהּ.

Imloj Adonai leolam, Elohaij Tzion, 
ledor vador, Haleluia.

Para recitar el Imloj se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

לְדוֹר וָדוֹר נַגִּיד גָּדְלֶֽ�, וּלְנֵֽצַח נְצָחִים 
קְדֻשָּׁתְ� נַקְדִּישׁ, וְשִׁבְחֲ�, אֱ�הֵֽינוּ, 

מִפִּֽינוּ לאֹ יָמוּשׁ לְעוֹלָם וָעֶד, 
כִּי אֵל מֶֽלֶ� גָּדוֹל וְקָדוֹש אָֽתָּה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

אַתָּה אֶחָד וְשִׁמְ� אֶחָד, וּמִי כְּעַמְּ� יִשְׂרָאֵל גּוֹי 
אֶחָד בָּאָֽרֶץ, תִּפְאֶֽרֶת גְּדֻלָּה, וַעֲטֶֽרֶת יְשׁוּעָה, 

יוֹם מְנוּחָה וּקְדֻשָּׁה לְעַמְּ� נָתָֽתָּ, אַבְרָהָם יָגֵל, 
יִצְחָק יְרַנֵּן, יַעֲקֹב וּבָנָיו יָנֽוּחוּ בוֹ, מְנוּחַת 

אַהֲבָה וּנְדָבָה, מְנוּחַת אֱמֶת וֶאֱמוּנָה, מְנוּחַת 
שָׁלוֹם וְשַׁלְוָה וְהַשְׁקֵט וָבֶֽטַח, מְנוּחָה שְׁלֵמָה 

שָׁאַתָּה רֽוֹצֶה בָּהּ, 
יַכִּֽירוּ בָנֶֽי� וְיֵדְעוּ כִּי מֵאִתְּ� הִיא מְנוּחָתָם, 

וְעַל מְנוּחָתָם יַקְדִּֽישׁוּ אֶת שְׁמֶֽ�.

Ledor vador naguid godleja, ulenetzaj netzajim 
kedushatja nakdish, veshivjaja, Eloheinu, 
mipinu lo iamush leolam vaed, 
ki El Melej gadol veKadosh Ata. 
Baruj Ata Adonai, haEl haKadosh.

Ata ejad veshimja ejad, umi keamja Israel goi 
ejad baaretz, tiferet guedula, vaateret ieshua, 
iom menuja ukdusha leamja natata, 
Avraham iaguel, Itzjak ieranen, Iaakov uvanav 
ianuju vo, menujat ahava unedava, 
menujat emet veemuna, menujat shalom 
veshalva vehasheket vavetaj, menuja shlema 
shaAta rotze ba, iakiru vaneja veiedu ki meitja hi 
menujatam, 
veal menujatam iakdishu et shemeja.

Tú y Tu nombre son uno solo, y ¿Quién es como Tu pueblo Israel, único en la tierra? Adornos de 
Gloria y una corona de Salvación. Así es el día de Shabat, el descanso que le diste a Tu pueblo. 
Avraham este día se fortaleció, Itzjak se alegró, Yaakov y sus hijos descansaron en él. Descanso con 
amor, con verdad y con certeza. Descanso con paz, con tranquilidad, con calma y seguridad. Nos 
entregaste un descanso pleno y completo, porque Tú oh Dios nos entregaste el descanso, Te 
agradeceremos y santificaremos Tu nombre.

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
רְצֵה בִמְנוּחָתֵֽנוּ, 

קַדְּשֵֽׁנוּ בְּמִצְוֹתֶֽי� וְתֵן חֶלְקֵֽנוּ בְּתוֹרָתֶֽ�, 
שַׂבְּעֵֽנוּ מִטּוּבֶֽ� וְשַׂמְּחֵֽנוּ בִּישׁוּעָתֶֽ�, 

וְטַהֵר לִבֵּֽנוּ לְעָבְדְּ� בֶּאֱמֶת, 
וְהַנְחִילֵֽנוּ 

יְיָ אֱ�הֵֽינוּ בְּאַהֲבָה וּבְרָצוֹן שַׁבַּת קָדְשֶֽׁ�, 
וְיָנֽוּחוּ בָהּ יִשְׂרָאֵל מְקַדְּשֵׁי שְׁמֶֽ�. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת:

Eloheinu vElohei Avoteinu [veImoteinu], 
retze vimnujatenu, 
kadshenu bemitzvoteja veten jelkenu beTorateja, 
sabenu mituveja vesamjenu bishuateja, 
vetaher libenu leovdeja beemet, 
vehanjilenu Adonai Eloheinu beahava uveratzon 
shabat kodsheja, 
veianuju va Israel mekadshei shmeja. 
Baruj Ata Adonai, mekadesh hashabat:

רְצֵה, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בְּעַמְּ� יִשְׂרָאֵל וּבִתְפִלָּתָם, 
וְהָשֵׁב אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, 
וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵל, וּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה 

תְקַבֵּל בְּרָצוֹן, 
וּתְהִי לְרָצוֹן תָּמִיד עֲבוֹדַת יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�.

Retze, Adonai Eloheinu, beameja Israel uvitfilatam, 
vehashev et haavoda lidvir beiteja, 
veishei Israel, utfilatam beahava 
tekabel beratzon, 
utehi leratzon tamid avodat Israel ameja.

Dios nuestro y de nuestros antepasados, acepta nuestro descanso, bendícenos con tus mitzvot 
(preceptos), llénanos de Tu bondad, alégranos con Tu salvación y purifica nuestros corazones para 
servirte con verdad. Que todas las generaciones puedan siempre descansar en Tu santo Shabat y 
que todo Tu pueblo goce en él en paz. Bendito eres Tú, Adonai, que santificas el Shabat.

Te pedimos Oh Dios, que aceptes las oraciones y los rezos de tu pueblo Israel, que siempre puedas 
recibirlas con bondad.
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En Rosh Jodesh decimos:

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
יַעֲלֶה וְיָבאֹ, וְיַגִּֽיעַ, וְיֵרָאֶה, וְיֵרָצֶה, 

וְיִשָּׁמַע, וְיִפָּקֵד, וְיִזָּכֵר זִכְרוֹנֵֽנוּ וּפִקְדוֹנֵֽנוּ, 
וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
וְזִכְרוֹן מָשִֽׁיחַ בֶּן דָּוִד עַבְדֶּֽ�, 

וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁלַֽיִם עִיר קָדְשֶֽׁ�, 
וְזִכְרוֹן כָּל עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל לְפָנֶֽי�, לִפְלֵיטָה, 

לְטוֹבָה, לְחֵן וּלְחֶֽסֶד וּלְרַחֲמִים, 
לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם, בְּיוֹם ראֹשׁ הַחֹֽדֶשׁ הַזֶּה.

זָכְרֵֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בּוֹ לְטוֹבָה, 
וּפָקְדֵֽנוּ בוֹ לִבְרָכָה, וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ בוֹ לְחַיִּים. 

וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים, חוּס וְחָנֵּֽנוּ, 
וְרַחֵם עָלֵֽינוּ וְהוֹשִׁיעֵֽנוּ, כִּי אֵלֶֽי� עֵינֵֽינוּ, 

כִּי אֵל מֶֽלֶ� חַנּוּן וְרַחוּם אָֽתָּה.

Eloheinu vElohei Avoteinu [veImoteinu], 
iaale veiavo, veiaguia, veierae, veieratze, 
veishama, veipaked, veizajer zijronenu 
ufikdonenu, vezijron Avoteinu [veImoteinu], 
vezijron Mashiaj ben David avdeja, 
vezijron Ierushalaim ir kodsheja, 
vezijron kol amja Beit Israel lefaneija, lifleita, 
letova, lejen ulejesed ulerajamim, 
lejaim uleshalom, beiom rosh hajodesh haze.
Zojrenu, Adonai Eloheinu, bo letova, 
ufokdenu vo livraja, vehoshienu vo lejaim. 
Uvidvar ieshua verajamim, jus vejonenu, 
verajem aleinu vehoshienu, ki eleja eineinu, 
ki El Melej janun verajum Ata.

Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados, que pueda ascender nuestro recuerdo, el recuerdo 
de nuestro pasado en Ierushalaim, el recuerdo de Tu pueblo Israel, con amor y con bendición en 
este día de Rosh Jodesh (Nuevo Mes). Hacia tu poder dirigimos nuestras miradas y nuestras 
oraciones en este día tan especial.

Modim       anajnu laj           , shaAta Hu, 
Adonai Eloheinu veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
leolam vaed, Tzur jaieinu, maguen ishenu, 
Ata Hu ledor vador, 
node leja unesaper tehilateja, 
al jaieinu hamesurim beiadeja, 
veal nishmoteinu hapekudot laj, 
veal niseja shebejol iom imanu, 
veal nifleoteja vetovoteja shebejol et, 
erev vavoker vetzohoraim, 
hatov, ki lo jalu rajameja, vehamerajem, 
ki lo tamu jasadeja, meolam kivinu laj.

מוֹדִים      אֲנַֽחְנוּ לָ�      , שָׁאַתָּה הוּא, 
יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 

לְעוֹלָם וָעֶד, צוּר חַיֵּֽינוּ, מָגֵן יִשְׁעֵֽנוּ, 
אַתָּה הוּא לְדוֹר וָדוֹר, 

נֽוֹדֶה לְּ� וּנְסַפֵּר תְּהִלָּתֶֽ�, 
עַל חַיֵּֽינוּ הַמְּסוּרִים בְּיָדֶֽ�, 

וְעַל נִשְׁמוֹתֵֽינוּ הַפְּקוּדוֹת לָ�, 
וְעַל נִסֶּֽי� שֶׁבְּכָל יוֹם עִמָּֽנוּ, 

וְעַל נִפְלְאוֹתֶֽי� וְטוֹבוֹתֶֽי� שֶׁבְּכָל עֵת, 
עֶֽרֶב וָבֹֽקֶר וְצָהֳרָֽיִם, 

הַטּוֹב, כִּי לאֹ כָלוּ רַחֲמֶֽי�, וְהַמְרַחֵם, 
כִּי לאֹ תַֽמּוּ חֲסָדֶֽי�, מֵעוֹלָם קִוִּֽינוּ לָ�.

וְתֶחֱזֶֽינָה עֵינֵֽינוּ בְּשׁוּבְ� לְצִיּוֹן בְּרַחֲמִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִיר שְׁכִינָתוֹ לְצִיּוֹן.

Vetejezeina eineinu beshuvja leTzion berajamim. 
Baruj Ata Adonai, hamajazir shejinato leTzion.

Te agradecemos Dios, por todo lo que has hecho con nosotros. Te damos gracias por la vida, por 
nuestras almas, por los milagros y las maravillas que has hecho con nosotros. Tú eres bueno y Tu 
misericordia es eterna, Tú bondad no tiene fin, Tú eres nuestra esperanza permanente, siempre 
confiaremos en Ti.

Que puedan nuestros ojos, ver la forma en la que vuelves a Tzión. Bendito seas Tú, Adonai, que 
devuelves Tu presencia Divina a la tierra prometida.
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Esto sólo se dice cuando se repite la Ámida

מוֹדִים אֲנַֽחְנוּ לָ�, 
שָׁאַתָּה הוּא יְיָ אֱ�הֵֽינוּ 

וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
אֱ�הֵי כָל בָּשָׂר, יוֹצְרֵֽנוּ, יוֹצֵר בְּרֵאשִׁית. 

בְּרָכוֹת וְהוֹדָאוֹת לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ, 
עַל שֶׁהֶחֱיִיתָֽנוּ וְקִיַּמְתָּֽנוּ. 

כֵּן תְּחַיֵּֽנוּ וּתְקַיְּמֵֽנוּ, 
וְתֶאֱסוֹף גָּלֻיּוֹתֵֽינוּ לְחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, 

לִשְׁמוֹר חֻקֶּֽי� וְלַעֲשׂוֹת רְצוֹנֶֽ �, 
וּלְעָבְדְּ� בְּלֵבָב שָׁלֵם, 

עַל שֶׁאֲנַֽחְנוּ מוֹדִים לָ�. 
בָּרוּ� אֵל הַהוֹדָאוֹת.

Modim anajnu laj, 
shaAta Hu Adonai Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei jol basar, iotzrenu, iotzer Bereshit. 
Brajot vehodaot leshimja hagadol vehakadosh, 
al shehejeitanu vekiamtanu. 
Ken tejaienu utkaimenu, 
veteesof galuiotenu lejatzrot kodsheja, 
lishmor jukeija velaasot retzoneja, 
uleovdeja balevav shalem, 
al sheanajnu modim laj. 
Baruj El hahodaot.

נוּ  ל כֻּלָּם יִתְבָּרַ� וְיִתְרוֹמַם שִׁמְ� מַלְכֵּֽ וְעַ
תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד.

Veal kulam itbaraj veitromam shimja Malkeinu 
tamid leolam vaed.

Por todo esto te alabaremos, nuestro Rey, hasta la eternidad. Todo ser viviente te agradece a Ti, 
con verdad. Dios salvador, Dios que nos brinda ayuda, Bendito eres Tú, esencia de la bondad, cuán 
bueno es agradecerte y alabarte.
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ejol hajaim ioduja sela, V
vihalelu et shimja beemet, 
haEl ieshuatenu veezratenu sela. 

Baruj      Ata      Adonai      , hatov shimja uleja 
nae lehodot.

כֹל הַחַיִּים יוֹדֽוּ� סֶּֽלָה, 
וִיהַלְלוּ אֶת שִׁמְ� בֶּאֱמֶת, 

הָאֵל יְשׁוּעָתֵֽנוּ וְעֶזְרָתֵֽנוּ סֶֽלָה. 

בָּרוּ�     אַתָּה     יְיָ     , הַטּוֹב שִׁמְ� וּלְ� 
נָאֶה לְהוֹדוֹת. 
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En Janucá:

בִּימֵי מַתִּתְיָֽהוּ בֶּן יוֹחָנָן כֹּהֵן גָּדוֹל, 
חַשְׁמוֹנַאי וּבָנָיו, 

כְּשֶׁעָמְדָה מַלְכוּת יָוָן הָרְשָׁעָה עַל עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 
לְהַשְׁכִּיחָם תּוֹרָתֶֽ�, 

וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי רְצוֹנֶֽ �, 
וְאַתָּה בְּרַחֲמֶֽי� הָרַבִּים עָמַֽדְתָּ לָהֶם בְּעֵת צָרָתָם, 

רַֽבְתָּ אֶת רִיבָם, דַּֽנְתָּ אֶת דִּינָם, 
נָקַֽמְתָּ אֶת נִקְמָתָם, 

מָסַֽרְתָּ גִּבּוֹרִים בְּיַד חַלָּשִׁים, 
וְרַבִּים בְּיַד מְעַטִּים, 

וּטְמֵאִים בְּיַד טְהוֹרִים, 
וּרְשָׁעִים בְּיַד צַדִּיקִים, 

וְזֵדִים בְּיַד עוֹסְקֵי תוֹרָתֶֽ�. 
וּלְ� עָשִֽׂיתָ שֵׁם גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ בְּעוֹלָמֶֽ�, 

וּלְעַמְּ� יִשְׂרָאֵל עָשִֽׂיתָ תְּשׁועָה גְדוֹלָה וּפֻרְקָן כְּהַיּוֹם 
הַזֶּה. 

וְאַחַר כֵּן בָּֽאוּ בָנֶֽי� לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, 
וּפִנּוּ אֶת הֵיכָלֶֽ�, וְטִהֲרוּ אֶת מִקְדָּשֶֽׁ�, 

וְהִדְלִֽיקוּ נֵרוֹת בְּחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, 
וְקָבְעוּ שְׁמוֹנַת יְמֵי חֲנכָֻּה אֵֽלּוּ, 
לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵּל לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל.

Al hanisim, veal hapurkan, veal 
hagvurot, veal hateshuot, veal 
hamiljamot, sheasita laAvoteinu 
[uleImoteinu] baiamim hahem bazman 
haze. Bimei Matitiahu ben Iojanan Kohen 
gadol, jashmonai uvanav, kesheamda 
maljut iavan hareshaa al amja Israel 
lehashkijam Torateja, ulehaaviram 
mejukei retzoneja, veata berajameja 
harabim amadta lahem beet tzaratam, 
ravta et rivam, danta et dinam, nakamta 
et nikmatam, masarta guiborim beiad 
jalashim, verabim beiad meatim, utmeim 
beiad tehorim, ureshaim beiad tzadikim, 
vezedim beiad oskei Torateja. Uleja asita 
shem gadol vekadosh beolameja, 
uleamja Israel asita teshua gdola ufurkan 
kehaiom haze. Veajar ken bau vaneija 
lidvir beiteja, ufinu et eijaleja, vetiharu et 
mikdasheja, vehidliku nerot bejatzrot 
kodsheja, vekavu shmonat iemei januka 
elu, lehodot ulehalel leshimja hagadol.

שָׁלוֹם רָב עַל יִשְׂרָאֵל עַמְּ� 
[וְעַל כָּל בָּאֵי עוֹלָם] תָּשִׂים לְעוֹלָם, 

כִּי אַתָּה הוּא מֶֽלֶ� אָדוֹן לְכָל הַשָּׁלוֹם. 
וְטוֹב בְּעֵינֶֽי� לְבָרֵ� אֶת עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 

בְּכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה בִּשְׁלוֹמֶֽ�.

Shalom rav al Israel amja 
[veal kol baei olam] tasim leolam, 
ki Ata Hu Melej Adon lejol hashalom. 
Vetov beeineja levarej et amja Israel 
bejol et uvejol shaa bishlomeja.

M
in

ja
 l
e
S

h
a
b

a
t

ת
ב

ש
 ל

ה
ח

מנ



, הַמְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל  בָּרוּ� אַתָּה יְיָ
בַּשָּׁלוֹם.

Baruj Ata Adonai, hamevarej et amo Israel 
bashalom.

אֱ�הַי, נְצוֹר לְשׁוֹנִי מֵרָע, 
וּשְׂפָתַי מִדַּבֵּר מִרְמָה, 
וְלִמְקַלְלַי נַפְשִׁי תִדֹּם, 

וְנַפְשִׁי כֶּעָפָר לַכֹּל תִּהְיֶה. 
פְּתַח לִבִּי בְּתוֹרָתֶֽ�, וּבְמִצְוֹתֶֽי� תִּרְדּוֹף נַפְשִׁי. 

וְכָל הַחוֹשְׁבִים עָלַי רָעָה, 
מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם וְקַלְקֵל מַחֲשַׁבְתָּם. 

עֲשֵׂה לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן יְמִינֶֽ �, 
עֲשֵׂה לְמַֽעַן קְדֻשָּׁתֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן תּוֹרָתֶֽ�. 

לְמַֽעַן יֵחָלְצוּן יְדִידֶֽי�, הוֹשִֽׁיעָה יְמִינְ� וַעֲנֵֽנִי. 
יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶֽי�, 

יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי. 
עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, 

הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Elohai, netzor leshoni mera, 
usfatai midaber mirma, 
velimkalelai nafshi tidom, 
venafshi keafar lakol tihie. 
Ptaj libi beTorateja, uvemitzvoteja tirdof nafshi. 
Vejol hajoshvim alai raa, 
mehera hafer atzatam vekalkel majashavtam. 
Ase lemaan shemeja, ase lemaan ieminja, 
ase lemaan kedushateja, ase lemaan Torateja, 
lemaan iejaltzun iedideja, hoshia iemineja vaaneni. 
Ihiu leratzon imrei fi veheguion libi lefaneja, 
Adonai tzuri vegoali. 
Ose shalom bimromav, 
Hu iaase shalom aleinu, 
veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel], 
veimeru: Amen.

Dios mío, preserva mi lengua de la calumnia y mis labios de la mentira, hazme insensible a la ofensa 
y humilde ante mi prójimo. Hazme comprender Tu Torá y cumplir con tus preceptos. Disipa las 
malas intenciones de mis enemigos, frustra sus malos pensamientos. Hazlo por Tu nombre, por Tu 
gloria, por Tu santidad, por Tu Torá. Sálvame con tu poder, respóndeme en mi angustia y libera a los 
que te aman. Acepta mis palabaras y la meditación de mi corazón, Adonai, mi protector y mi 
redentor. El que establece la armonía en sus alturas, nos conceda la paz a nosotros, a todos Israel y 
a toda la humanidad, Amén.

יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא 

תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 
וְאִמְרוּ אָמֵן.

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא, וְחַיִּים (טוֹבִים) 
עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן.

עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute bejaiejon 
uviomeijon uvjaiei dejol Beit Israel baagala 
uvizman kariv, veimeru: Amen. 
Iehe shme raba mevoraj lealam ulealmei almaia. 
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal sheme dekudesha, 
Brij hu, leela min kol birjata veshirata tushbejata 
venejemata, daamiran bealma, 
veimru: Amen. 
Iehe shlama raba min shemaia, vejaim (tovim) 
aleinu veal kol Israel, 
veimeru: Amen. 
Ose shalom bimromav, 
Hu iaase shalom aleinu, veal kol Israel 
[veal kol ioshvei tevel], veimeru: Amen.

En el mundo que Dios creó según su voluntad, podamos todos alabarlo y engrandecer Su nombre 
que ya es grande. Que pueda Su reinado llegar en nuestros días y en vida de todo el pueblo de 
Israel y digamos: Amen.
Sea Su glorioso nombre bendecido eternamente. Exaltado, venerado y alabado sea el nombre del 
Santo, Bendito Sea. Él es tan eterno y grande que no tenemos palabras para describirlo. Recibe con 
alegría nuestras oraciones y las plegarias de todo el pueblo de Israel, en Tus alturas. A todo el 
pueblo de Israel y a nosotros danos, paz y vida, Amén. El que establece la armonía en sus alturas 
nos conceda la Paz a nosotros a todo Israel y a toda la humanidad, Amén.
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Haz que tu paz llegue a todo el mundo, porque Tú eres el verdadero Dueño de la paz. Que puedas 
hacer llegar la paz sobre Tu pueblo Israel en todo momento. Bendito eres Tú, Adonai, que bendices 
a Tu pueblo Israel con la paz.
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leinu leshabeaj laAdon hakol, A
latet guedula leiotzer bereshit, 
shelo asanu kegoiei haaratzot, 
velo samanu kemishpejot haadama, 
shelo sam jelkenu kahem, 
vegoralenu kejol hamonam, 

vaanajnu korim      umishtajavim      umodim, 
lifnei Melej maljei hamlajim, 
haKadosh Baruj Hu. 
Shehu note shamaim veiosed aretz, 
umoshav iekaro bashamaim mimaal, 
ushjinat uzo begovhei meromim, 
Hu Eloheinu ein od. Emet malkenu, 
efes zulato, kakatuv beTorato: 
veiadata haiom vahashevota 
el levaveja, 
ki Adonai hu haElohim 
bashamaim mimaal, veal haaretz mitajat, ein od.

עָלֵֽינוּ לְשַׁבֵּֽחַ לַאֲדוֹן הַכֹּל, 
לָתֵת גְּדֻלָּה לְיוֹצֵר בְּרֵאשִׁית, 

שֶׁלּאֹ עָשָֽׂנוּ כְּגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת, 
וְלאֹ שָׂמָֽנוּ כְּמִשְׁפְּחוֹת הָאֲדָמָה, 

שֶׁלאֹ שָׂם חֶלְקֵֽנוּ כָּהֶם, 
וְגֹרָלֵֽנוּ כְּכָל הֲמוֹנָם, 

וַאֲנַֽחְנוּ כּוֹרְעִים      וּמִשְׁתַּחֲוִים     וּמוֹדִים, 
לִפְנֵי מֶֽלֶ� מַלְכֵי הַמְּלָכִים, 

הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא. 
שֶׁהוּא נוֹטֶה שָׁמַֽיִם וְיֹסֵד אָֽרֶץ, 

וּמוֹשַׁב יְקָרוֹ בַּשָּׁמַֽיִם מִמַּֽעַל, 
וּשְׁכִינַת עֻזּוֹ בְּגָבְהֵי מְרוֹמִים, 

הוּא אֱ�הֵֽינוּ אֵין עוֹד. אֱמֶת מַלְכֵּֽנוּ, 
אֶֽפֶס זוּלָתוֹ, כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתוֹ: 

וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ אֶל לְבָבֶֽ�, 
כִּי יְיָ הוּא הָאֱ�הִים בַּשָּׁמַֽים מִמַּֽעַל, 

וְעַל הָאָֽרֶץ מִתָּֽחַת, אֵין עוֹד.

Sobre nosotros cae la responsabilidad alabarte, Todopoderoso, engrandecerte, creador del mundo. 
Porque no nos hiciste como los demás pueblos de la tierra y mantuviste para nosotros un destino 
especial.
Por eso te reverenciamos y te agradecemos, Rey de reyes, Santo bendito seas. Tú creaste los cielos 
y la tierra, Tú eres nuestro Dios, no existe ningún otro. Tú eres la verdad, como está escrito: Date 
cuenta y grábalo en tu corazón que Adonai es El único Dios, en el cielo, en las alturas y acá en la 
tierra no hay otro”.
Por eso esperamos prontamente ver la forma en la que mejora el mundo, comprometiéndonos a 
Corregir el Mundo bajo Tu reinado Divino. Así toda la humanidad podrá alabarte y agradecerte. 
Todos recibirán Tu luz, para que reines sobre la tierra por toda la eternidad, como está escrito: 
“Adonai reinará por siempre jamás”. Y así fue dicho:  Y será Adonai Rey sobre toda la tierra, en 
aquél día será Adonai uno, y su nombre único.
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עַל כֵּן נְקַוֶּה לְּ� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּתִפְאֶֽרֶת עֻזֶּֽ �, 

לְהַעֲבִיר גִּלּוּלִים מִן הָאָֽרֶץ, 
וְהָאֱלִילִים כָּרוֹת יִכָּרֵתוּן, 

לְתַקֵּן עוֹלָם בְּמַלְכוּת שַׁדַּי, 
וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ בִשְׁמֶֽ�, 

לְהַפְנוֹת אֵלֶֽי� כָּל רִשְׁעֵי אָֽרֶץ. 
יַכִּֽירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יוֹשְׁבֵי תֵבֵל, 

כִּי לְ� תִּכְרַע כָּל בֶּֽרֶ�, 
תִּשָּׁבַע כָּל לָשׁוֹן. 

לְפָנֶֽי� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּֽלוּ, 
וְלִכְבוֹד שִׁמְ� יְקָר יִתֵּֽנוּ, 

וִיקַבְּלוּ כֻלָּם אֶת עוֹל מַלְכוּתֶֽ�, 
וְתִמְ�� עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. 

כִּי הַמַּלְכוּת שֶׁלְּ� הִיא, 
וּלְעֽוֹלְמֵי עַד תִּמְלוֹ� בְּכָבוֹד, 

כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶֽ�, יְיָ יִמְ�� לְעוֹלָם וָעֶד. 
וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶֽלֶ� עַל כָּל הָאָֽרֶץ, 

בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד.

Al ken nekave leja Adonai Eloheinu, 
lirot mehera betiferet uzeja, 
lehaavir guilulim min haaretz, 
vehaelilim karot ikaretun, 
letaken olam bemaljut Shadai, 
vejol bnei vasar ikreu vishmeja, 
lehafnot eleija kol rishei aretz. 
Iakiru veiedu kol ioshvei tevel, 
ki leja tijra kol berej, 
tishava kol lashon. 
Lefaneija Adonai Eloheinu ijreu veipolu, 
velijvod shimja ikar itenu, 
vikablu julam et ol maljuteja, 
vetimloj aleihem mehera leolam vaed. 
Ki hamaljut shelja hi, 
uleolmei ad timloj bejavod, 
kakatuv beTorateja, 
Adonai imloj leolam vaed. 
Veneemar, vehaia Adonai leMelej al kol haaretz, 
baiom hahu ihie Adonai ejad, ushemo ejad.
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En el mundo que Dios creó según su voluntad, podamos todos alabarlo y engrandecer Su nombre 
que ya es grande. Que pueda Su reinado llegar en nuestros días y en vida de todo el pueblo de 
Israel y digamos: Amen.
Sea Su glorioso nombre bendecido eternamente.
Exaltado, venerado y alabado sea el nombre del Santo, Bendito Sea. Él es tan eterno y grande que 
no tenemos palabras para describirlo. A todo el pueblo de Israel y a nosotros danos, paz y vida, 
Amén. El que establece la armonía en sus alturas nos conceda la Paz a nosotros a todo Israel y a 
toda la humanidad, Amén.

יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא [אָמֵן]. 
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִי� מַלְכוּתֵהּ 
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, 

בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. 
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַ� לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
יִתְבָּרַ� וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא 

וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא 
בְּרִי� הוּא, לְעֵֽלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא 

תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, 
וְאִמְרוּ אָמֵן.

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא, וְחַיִּים (טוֹבִים) 
עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן.

עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Itgadal veitkadash sheme raba [Amen]. 
Bealma di vra jirute, veiamlij maljute bejaiejon 
uviomeijon uvjaiei dejol Beit Israel baagala 
uvizman kariv, veimeru: Amen. 
Iehe shme raba mevoraj lealam ulealmei almaia. 
Itbaraj veishtabaj veitpaar veitromam veitnase 
veithadar veithale veithalal sheme dekudesha, 
Brij hu, leela min kol birjata veshirata tushbejata 
venejemata, daamiran bealma, 
veimru: Amen. 
Iehe shlama raba min shemaia, vejaim (tovim) 
aleinu veal kol Israel, 
veimeru: Amen. 
Ose shalom bimromav, 
Hu iaase shalom aleinu, veal kol Israel 
[veal kol ioshvei tevel], veimeru: Amen.

Kadish de duelo
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אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁר מָלַ�, בְּטֶֽרֶם כָּל יְצִיר נִבְרָא. 
לְעֵת נַעֲשָׂה בְחֶפְצוֹ כֹּל, 

אֲזַי מֶֽלֶ� שְׁמוֹ נִקְרָא וְאַחֲרֵי כִּכְלוֹת הַכֹּל, 
לְבַדּוֹ יִמְלוֹ� נוֹרָא. 

וְהוּא הָיָה, וְהוּא הוֶֹהוֶֹה, וְהוּא יִהְיֶה, בְּתִפְאָרָה. 
וְהוּא אֶחָד וְאֵין שֵׁנִי, לְהַמְשִׁיל לוֹ לְהַחְבִּֽירָה. 

בְּלִי רֵאשִׁית בְּלִי תַכְלִית, וְלוֹ הָעֹז וְהַמִּשְׂרָה. וְהוּא 
אֵלִי וְחַי גֹּאֲלִי, וְצוּר חֶבְלִי בְּעֵת צָרָה. 

וְהוּא נִסִּי וּמָנוֹס לִי, מְנָת כּוֹסִי בְּיוֹם אֶקְרָא. 
בְּיָדוֹ אַפְקִיד רוּחִי, בְּעֵת אִישַׁן וְאָעִֽירָה. 

וְעִם רוּחִי גְּוִיָּתִי, יְיָ לִי וְלאֹ אִירָא.

Adon olam asher malaj, beterem kol ietzir 
nivra. Leet nasa vejeftzo kol, 
azai Melej shemo nikra Veajarei kijlot hakol, 
levado imloj nora. 
VeHu haia, VeHu hove, VeHu ihie, betifara. 
VeHu ejad veein sheni, lehamshil lo lehajbira. 
Beli reshit beli tajlit, velo haoz vehamisra. 
VeHu Eli vejai goali, vetzur jevli veet tzara. 
VeHu nisi umanos li, menat kosi beiom ekra. 
Beiado afkid ruji, beet ishan veaira. 
Veim ruji gueviati, Adonai li velo ira.

Adón Olam, Soberano del Universo.
Creador del mundo, Tú reinabas sobre el mundo antes que todo existiera. Cuando terminaste de 
crearlo, todas las criaturas te llamaron Rey.
Cuando ya todo deje de existir, sólo existirá Tu Reinado. Tú fuiste, eres y serás eternamente 
glorioso.
Él es único e incomparable, Su bondad es infinita. No tiene ni comienzo ni fin, y a Él pertenecen el 
poder y la fuerza.
Él es mi Dios, que nos dará la posibilidad de mejorar, quien nos ayuda en los momentos difíciles. Él 
es quien nos responde cuando lo llamamos.
En su mano confiaré mi alma, cuando duermo y cuando descanso. Con amor protege mi alma y mi 
cuerpo, Dios está conmigo y por eso seré valiente.
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Seder Havdala / סדר הבדלה

הִנֵּה אֵל יְשׁוּעָתִי, אֶבְטַח וְלאֹ אֶפְחָד, כִּי עָזִּי 
וְזִמְרָת יָהּ יְיָ, וַיְהִי לִי לִישׁוּעָה. 

וּשְׁאַבְתֶּם מַֽיִם בְּשָׂשׂוֹן, מִמַּעַיְנֵי הַיְשׁוּעָה. לַייָ 
הַיְשׁוּעָה, עַל עַמְּ� בִרְכָתֶֽ� סֶּֽלָה. 

יְיָ צְבָאוֹת עִמָּֽנוּ, מִשְׂגָּב לָנוּ אֱ�הֵי יַעֲקֹב סֶֽלָה. 
יְיָ צְבָאוֹת, אַשְרֵי אָדָם בֹּטֵֽחַ בָּ�. 

יְיָ הוֹשִֽׁיעָה, הַמֶּֽלֶ� יַעֲנֵֽנוּ בְיוֹם קָרְאֵֽנוּ. 
לַיְּהוּדִים הָיְתָה אוֹרָה וְשִׂמְחָה וְשָׂשׂוֹן וִיקָר. 

כֵּן תִּהְיֶה לָּֽנוּ. כּוֹס יְשׁוּעוֹת אֶשָּׂא, 
וּבְשֵׁם יְיָ אֶקְרָא.

Hine El ieshuati, evtaj velo efjad, ki ozi 
vezimrat Ia Adonai, vaiehi li lishua. Ushavtem 
maim besason, mimaainei haieshua. 
LAdonai haieshua, al ameja virjateja sela. 
Adonai tzevaot imanu, misgav lanu Elohei 
Iaakov sela. Adonai tzevaot, ashrei adam 
boteaj baj. Adonai hoshia, haMelej  iaanenu 
veiom korenu. Laiehudim haita ora vesimja 
vesason vikar. Ken tihie lanu. Kos ieshuot 
esa, uveshem Adonai ekra.

:Savri maranan verabanan verabotaiסַבְרִי מָרָנָן וְרַבָּנָן וְרַבּוֹתַי:

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
בּוֹרֵא פְּרִי הַגָּֽפֶן. 

Baruj Ata Adonai, Eloheinu Melej haolam, 
bore peri hagafen.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
בּוֹרֵא מִינֵי בְשָׂמִים.

Baruj Ata Adonai, Eloheinu Melej haolam, 
bore minei vesamim.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
בּוֹרֵא מְאוֹרֵי הָאֵשׁ.

Baruj Ata Adonai, Eloheinu Melej haolam, 
bore meorei haesh.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
הַמַּבְדִיל בֵּין קֹֽדֶשׁ לְחוֹל, 

בֵּין אוֹר לְחֹֽשֶׁ�, 
בֵּין יִשְׂרָאֵל לָעַמִּים, 

בֵּין יוֹם הַשְּׁבִיעִי לְשֵֽׁשֶׁת יְמֵי הַמַּעֲשֶׂה. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמַּבְדִיל בֵּין קֹֽדֶשׁ לְחוֹל.

Baruj Ata Adonai, Eloheinu Melej haolam, 
hamavdil bein kodesh lejol, 
bein or lejoshej, 
bein Israel laamim, 
bein iom hashvii lesheshet iemei hamaase. 
Baruj Ata Adonai, hamavdil bein kodesh lejol.

אֵלִיָּהוּ הַנָּבִיא, אֵלִיָּהוּ הַתִּשְׁבִּי, אֵלִיָּהוּ, 
אֵלִיָּהוּ, אֵלִיָּהוּ הַגִּילְעָדִי.

בִּמְהֵרָה בְיָמֵנוּ יָבוֹא אֵלֵנוּ, עִם מָשִׁיחַ בֶּן דָוִד, 
עִם מָשִׁיחַ בֶּן דָוִד.

Eliahu hanavi, Eliahu hatishbi, Eliahu, 
Eliahu, Eliahu haguiladi.
Bimhera veiamenu iavo elenu, im Mashiaj 
ben David, im Mashiaj ben David.

מִרְיָם הַנְּבִיאָה עֹז וְזִמְרָה בְּיָדָהּ, מִרְיָם תִּרְקוֹד 
אִתָּנוּ לְהַגְּדִיל זִמְרָת עוֹלָם. מִרְיָם תִּרְקוֹד אִתָּנוּ 
לְתַקֵּן אֶת הָעוֹלָם. בִּמְהֵרָה בְיָמֵנוּ הִיא תְּבִיאֵנוּ, 

אֶל מֵי הַיְשׁוּעָה. 
אֶל מֵי הַיְשׁוּעָה.

Miriam hanevia oz vezimra beiada, 
Miriam tirkod itanu lehagdil zimrat olam. 
Miriam tirkod itanu letaken et haolam. 
Bimhera veiamenu hi tevienu, el mei 
haieshua. El mei haieshua.
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רוּ� אַתָּה יהוה בָ 
אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶך הָעוֹלָם אֲשֶר קִדְּשָֽנוּ 

בְּמִצְוֹתָיו וִצִוָּֽנוּ עַל נְטִילַת יָדָֽיִם

Baruj Ata Adonai 
Eloheinu Melej haolam asher kisdhanu 
vemitzvotav vetzivanu al netilat iadaim

Bendición para el lavado de manos

רוּ� אַתָּה יהוה בָ 
אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶך הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּרִי הָאֲדָמָה

Baruj Ata Adonai 
Eloheinu Melej haolam bore pri haadama

Bendición para los frutos de la tierra

רוּ� אַתָּה יהוה בָ 
 אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶך הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּרִי הָעֵץ

Baruj Ata Adonai 
Eloheinu Melej haolam bore pri haetz

Bendición para los frutos del árbol

רוּ� אַתָּה יהוה בָ 
אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶך הָעוֹלָם הַמּוֹצִיא לֶחֶם מִן 

  הָאָרֶץ

Baruj Ata Adonai 
Eloheinu Melej haolam hamotzi lejem min 
haaretz

Bendición para el pan

רוּ� אַתָּה יהוה בָ 
  אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶך הָעוֹלָם בּוֹרֵא מִינֵי מְזוֹנוֹת

Baruj Ata Adonai 
Eloheinu Melej haolam bore minei mezonot

Bendición para masas que no sean solo harina y agua

Baruj Ata Adonai 
Eloheinu Melej haolam she hakol nihia 
bidvaro

Bendición para todo lo que no crece de la tierra y líquidos 
que no vengan de la uva

רוּ� אַתָּה יהוה בָ 
אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶך הָעוֹלָם בשֶׁהַכֹּל נִהְיָה 

  בִּדְבָרוֹ

רוּ� אַתָּה יהוה בָ 
   אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶך הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּרִי הַגֶּפֶן 

Baruj Ata Adonai 
Eloheinu Melej haolam bore bore pri 
haguefen

Bendición para el vino
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Bendiciones para antes y después de las comidas / 
ברכות הנהנין
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 Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej Haolamבָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� הָעוֹלָם

  Brajá Meein Shalosh - ברכה מעין שלוש

(Bendición que se pronuncia luego de comer algún alimento derivado de los cinco cereales 
mencionados a continuación, o luego de tomar vino o bien de haber consumido alguno de los 5 

frutos de la tierra de Israel-uvas, higos, dátiles, aceitunas y granada)

Sobre los cinco cereales (Trigo, 
Avena, Cebada, Centeno y Espelta)

Sobre el Vino o el jugo de 
uva

Sobre los frutos de las especies de 
Israel

עַל הַמִּחְיָה וְעַל הַכַּלְכָּלָה עַל הַגֶּפֶן וְעַל פְּרִי הַגֶּפֶן  עַל הָעֵץ וְעַל פְּרִי הָעֵץ  

Al Hamijia veal Hakalkala Al HaGuefen veal Pri 
HaGuefen 

Al HaEtz veal Pri HaEtz 

וְעַל תְּנוּבַת הַשָּׂדֶה וְעַל אֶרֶץ חֶמְדָּה טוֹבָה וּרְחָבָה 
שֶׁרָצִיתָ וְהִנְחַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ לֶאֱכוֹל מִפִּרְיָהּ 

וְלִשְׂבּוֹעַ מִטּוּבָהּ. רַחֵם נָא יְיָ אֱ�הֵינוּ עַל יִשְׂרָאֵל 
עַמֶּ� וְעַל יְרוּשָׁלַיִם עִירֶ� וְעַל צִיּוֹן מִשְׁכַּן כְּבוֹדֶ�. 

וְעַל מִזְבְּחֶ�. וְעַל הֵיכָלֶ�. וּבְנֵה יְרוּשָׁלַיִם עִיר 
הַקּדֶשׁ בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ. וְהַעֲלֵנוּ לְתוֹכָהּ. וְשַׂמְּחֵנוּ 

בְּבִנְיָנָהּ וְנאֹכַל מִפִּרְיָּהּ וְנִשְׂבַּע מִטּוּבָהּ וּנְבָרֶכְ� 
עָלֶיהָ בִּקְדֻשָּׁה וּבְטָהֳרָה.

VeAl Tenuvat Hasade veAl Eretz Jemda 
Tova uRejava Sheratzita veHinjalta 
laAvoteinu Leejol Mipiria veLisboa miTuva. 
Rajem na Adonai Eloheinu al Israel ameja 
veal Ierushalaim ireja veal Tzion mishkan 
kevodeja, veal mizbejeja, veal heijaleja. 
Uvne Ierushalaim ir hakodesh bimeheira 
beiameinu, vehaaleinu letoja. Vesamejeinu 
beviniana venojal mipiria venisba mituva 
unevarejeja aleha bikedusha uvetahora.

בשבת מוסיף: וּרְצֵה וְהַחֲלִיצֵנוּ בְּיוֹם הַשַּׁבָּת הַזֶּה

בר"ח: וְזָכְרֵנוּ לְטוֹבָה בְּיוֹם ראֹשׁ הַחֹדֶשׁ הַזֶּה

 בר"ה: וְזָכְרֵנוּ לְטוֹבָה בְּיוֹם הַזִּכָּרוֹן הַזֶּה

 ביו"ט: וְשַׂמְחֵנוּ בְּיוֹם חַג (פלוני) הַזֶּה]

En Shabat: Uretze vehajalitzeinu beiom 
hashabat haze. 

En Rosh Jódesh: VeZojreinu letova beiom rosh 
jodesh haze.

En Rosh Hashaná: Vezojreinu letova beiom 
hazikaron haze. 

En Iom Tov: Vesamjeinu beiom Jag (HaSucot, 
HaMatzot, HaShavuot, HaShemini Atzeret) 
haze.

 Ki Ata Adonai Tov Umetiv laKol veNode Lejaכִּי אַתָּה יְיָ טוֹב וּמֵטִיב לַכּל וְנוֹדֶה לְ� עַל הָאָרֶץ. 
al Haaretz 

Sobre los cinco cereales (Trigo, 
Avena, Cebada, Centeno y Espelta)

Sobre el Vino o el jugo de 
uva

Sobre los frutos de las especies de 
Israel

וְעַל הַמִּחְיָה וְעַל פְּרִי הַגֶּפֶן  וְעַל הַפֵּרוֹת  

Veal HaMijia VeAl Pri HaGuefen VeAl Haperot

Si los productos provienen de la tierra de Israel se dice:

וְעַל מִחְיָתָהּ וְעַל פְּרִי גַפְנָהּ  וְעַל פֵּרוֹתֶיהָ  

Veal Mijiata VeAl Pri Gafna VeAl Perotea

  Baruj Ata Adonai, Al Haaretzבָּרוּ� אַתָּה יְיָ, עַל הָאָרֶץ
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Sobre los cinco cereales (Trigo, 
Avena, Cebada, Centeno y Espelta)

Sobre el Vino o el jugo de 
uva

Sobre los frutos de las especies de 
Israel

וְעַל הַמִּחְיָה וְעַל פְּרִי הַגֶּפֶן  וְעַל הַפֵּרוֹת  

Veal HaMijia VeAl Pri HaGuefen VeAl Haperot

Si los productos provienen de la tierra de Israel se dice:

וְעַל מִחְיָתָהּ וְעַל פְּרִי גַפְנָהּ  וְעַל פֵּרוֹתֶיהָ  

Veal Mijiata VeAl Pri Gafna VeAl Perotea

Birkat Bore Nefashot - ברכת בורא נפשות 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� הָעוֹלָםבּוֹרֵא נְפָשׁוֹת 
רַבּוֹת וְחֶסְרוֹנָן עַל כָּל מַה שֶׁבָּרָא לְהַחֲיוֹת בָּהֶם 

נֶפֶשׁ כָּל חָי. בָּרוּ� חֵי הָעוֹלָמִים

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej Haolam 
Bore Nefashot Rabot VeJesronan Al Kol Ma 
Shebara Lehajaiot Bahem Nefesh Kol Jai. 
Baruj Jei Haolamim

(Bendición que se pronuncia sobre cualquier alimento que ingerimos que no pertenece a 
ninguna de las categorías previamente mencionadas. Entre otras, se pronuncia al ingerir: 

quesos, carnes, pescados, bebidas y frutas)
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Birkat hamazon corto / ברכת המזון קצר

הַמְזַמֵן אומֵר
רַבּותַי נְבָרֵ�

הַמסבִּים עונִים
יְהִי שֵׁם ה' מְברָ� מֵעַתָּה וְעַד עולָם

הַמְזַמֵן אומֵר
בִּרְשׁוּת רַבּותַי, נְבָרֵ� [אֱלהֵינוּ] שֶׁאָכלְנוּ 

מִשֶּׁלו

הַמְסֻבִּים עונִים
בָּרוּ� [אֱלהֵינוּ] שֶׁאָכַלְנוּ מִשֶּׁלו וּבְטוּבו 

חַָיִינוּ 

הַמְזַמֵן חוזֶר וְאומֵר
בָּרוּ� [אֱלהֵינוּ] שֶׁאָכַלְנוּ מִשֶּׁלו וּבְטוּבו 

חַָיִינוּ

בָרוּ� אַתָּה יְהוָֹהוָֹה אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� 
הָעוֹלָם. הַזָּן אֶת הָעוֹלָם כֻּלּוֹ. בְּטוּבוֹ 

בְּחֵן בְּחֶסֶד וּבְרַחֲמִים. הוּא נוֹתֵן לֶחֶם 
לְכָל בָּשָּׁר. כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: וּבְטוּבוֹ 

הַגָּדוֹל תָּמִיד לאֹ חָסַר לָנוּ וְאַל יֶחְסַר 
לָנוּ מָזוֹן לְעוֹלָם וָעֶד. בַּעֲבוּר שְׁמוֹ 

הַגָּדוֹל. כִּי הוּא אֵל זָן וּמְפַרְנֵס לַכֹּל 
וּמֵטִיב לַכֹּל וּמֵכִין מָזוֹן לְכָל בְּרִיּוֹתָיו 

אֲשֶׁר בָּרָא: בָּרוּ� אַתָּה יְהוָה. הַזָּן אֶת 
הַכֹּל:

כַּכָּתוּב. וְאָכַלְתָּ וְשָּׁבָעְתָּ וּבֵרַכְתָּ אֶת 
יְהוָה אֱ�הי� עַל הָאָרֶץ הַטֹּבָה אֲשֶׁר 
נָתַן לָ�: בָּרוּ� אַתָּה יְהוָה. עַל הָאָרֶץ 

וְעַל הַמָּזוֹן:
וּבְנֵה יְרוּשָׁלַיִם עִיר הַקֹּדֶשׁ בִּמְהֵרָה 
בְיָמֵינוּ. בָּרוּ� אַתָּה יְהוָֹהוָֹה. בּוֹנֵה 

בְרַחֲמָיו יְרוּשָׁלָיִם: אָמֵן:
עֹשֶּׁה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו הוּא יַעֲשֶּׁה שָׁלוֹם 

:עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְּׁרָאֵל וְאִמְרוּ אָמֵן
יְראוּ אֶת יְהוָה קְדוֹשָׁיו כִּי אֵין מַחְסוֹר 

לִירֵאָיו: כְּפִירִים רָשׁוּ וְרָעֵבוּ וְדוֹרְשֵׁי 
יְהוָה לאֹ יַחְסְרוּ כָל טוֹב: הוֹדוּ לַיהוָה 

כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: פּוֹתֵחַ אֶת 
יָדֶ� וּמַשְּׁבִּיעַ לְכָל חַי רָצוֹן: בָּרוּ� הַגֶּבֶר 
אֲשֶר יִבְטַח בַּיהוָה וְהָיָה יְהוָה מִבְטַחוֹ: 
נַעַר הָיִיתִי גַם זָקַנְתִּי וְלאֹ רָאִיתִי צַדִּיק 

נֶעֱזָב וְזַרְעוֹ מְבַקֶּשׁ לָחֶם: יְהוָה עֹז 
לְעַמּוֹ יִתֵּן יְהוָה יְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ בַשָׂלוֹם

El que bendice dice:
Rabotai nebarej

Los invitados responden:
Iehi shem Adonai meboraj meata vead holam

El que bendice dice:
Birshut rabotai, nebarej (Eloheinu) sheajalnu 
mishelo

Los invitados responden:
Baruj (Eloheinu) sheajalnu mishelo uvtubo jainu

El que bendice dice:
Baruj (Eloheinu) sheajalnu mishelo uvtubo jainu

Baruj ata Adonai, Eloheinu melej haolam hazan 
et haolam culo betuvo vejen uvejesed 
uverajamim hu noten lejem lejol basar ki leolam 
jasdo uvtuvo hagadol, tamid lo jazar lanu beal 
iejsar lanu mazon le olam vaed bavur shemo 
hagadol ki hu el zan umefarnes lakol hu metiv 
lakol hu mejin mazon lejol briotav asher bara.
Baruj ata Adonai azan et hakol.

Kakatuv, ve ajalta vesabata uverajta et Adonai 
Eloheja 
al aaretz hatova asher natan laj. 
Baruj ata Adonai al aaretz ve al hamazon.

Ubne Ierushalaim ir hakodesh  bimera 
beiameinu.
Baruj ata Adonai, bone verajamav Ierushalaim 
Amen.

Ose shalom bimromav hu iaase Shalom aleinu 

veal kol Israel ve imru Amen.

Iru et Adonai kedoshav ki ein majsor lireav. 

Kefirim rashu veraevu vedorshei Adonai lo 

iejasru kol tov. Odu la Adonai ki tov ki leolam 

jasdo. Poteaj et iadeja umasvia lejol jai ratzon. 

Baruj haguever asher ibtaj vaAdonai veaia 

Adonai mibtajo. Naar aiiti gam zakanti ve lo raiti 

tzadik neezab vezaro mebakesh lajem. Adonai 

oz, le amo iten, Adonai iebarej et amo, 

bashalom.
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Birkat hamazon / ברכת המזון
Bendición para después de las comidas

Y comerás, te saciarás y bendecirás /  ָּוְאָכַלְתָּ, וְשָׂבָעְתָּ--וּבֵרַכְת (Devarim 8:10)

Agracedemos no sólo antes de consumir los alimentos sino también después de disfrutarlos y 
estar satisfechos, como dice la Torá: Veajalta Vesavata Uverajta. Muchos estamos dispuestos 
a bendecir antes de comer, a modo de elevar la plegaria a nuestro Creador, por lo alimentos 
que nos entregó. El desafío es hacerlo una vez que hemos comido, cuando la tendencia es a 
olvidar lo privilegiados que somos al poder contar con abundante comida en nuestra mesa.

Halajá veMinhaguim: Luego de finalizada la comida, cantadas las zemirot y entonado el salmo 126 se recita Birkat 
HaMazón. Se acostumbra cubrir o retirar los cuchillos para recitar esta bendición, en alusión a una leyenda 
talmúdica que narra que un hombre se clavó un cuchillo cuando llegó el momento de recitar la tercera bendición, 
que reza por la reconstrucción de Jerusalem. Si hay tres personas se hace el Zimún (Rabotai Nebarej) y si hay más 
de 10 se agrega la palabra 'Eloheinu'. Hay quienes acostumbran a realizar un nuevo lavado de manos, está vez 
sólo los dedos, costumbre que lleva por nombre “Maim Ajronim” (las últimas aguas), para así disponernos a 
bendecir con las manos limpias. Tradicionalmente se llena la copa de vino antes del Zimún y se dice la bendición 
sosteniendo la copa de vino. Al concluir la última bendición quien hizo el Zimún bendice el vino (Boré Pri HaGuefen) 
y luego dice la bendición que se recita luego de tomar vino (Al HaGuefen ve al Pri HaGuefen). Si se está dentro de la 
semana posterior a la boda de uno de los comensales, luego de Birkat HaMazón se recitan las Sheva Berajot.

(Se agrega en Shabat y Fiestas)

שִׁיר הַמַּעֲלוֹת, בְּשׁוּב יְיָ אֶת שִׁיבַת צִיּוֹן, 
הָיִֽינוּ כְּחֹלְמִים. אָז יִמָּלֵא שְׂחוֹק פִּֽינוּ 

וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָּה, אָז יאֹמְרוּ בַגּוֹיִם, הִגְדִּיל 
יְיָ לַעֲשׂוֹת עִם אֵלֶּה. הִגְדִּיל יְיָ לַעֲשׂוֹת 

עִמָּֽנוּ, הָיִֽינוּ שְׂמֵחִים. שׁוּבָה יְיָ אֶת 
שְׁבִיתֵנוּ, כַּאֲפִיקִים בַּנֶּגֶב. הַזֹּרְעִים 

בְּדִמְעָה, בְּרִנָּה יִקְצֹֽרוּ. הָלוֹ� יֵלֵ� וּבָכֹה 
נֹשֵׂא מֶשֶׁ� הַזָּֽ רַע, בּאֹ יָבאֹ בְרִנָּה נֹשֵׂא 

אֲלֻמֹּתָיו. 

Shir Hamaalot. Beshuv AdoNai Et Shivat Tzion 
Hainu Kejolmim. Az Imale Sjok Pinu 
Ulshoneinu Rina, Az Iomru Bagoim, Higdil 
AdoNai Laasot Im Ele. Higdil AdoNai Laasot 
Imanu, Hainu Semeijim. Shuva AdoNai Et 
Sheviteinu, Kaafikim Banegev. Hazorim 
Bedima, Berina Iktzoru. Haloj Ielej Ubajo Nose 
Meshej Hazara. Bo Iavo Berina Nose 
Alumotav.

Cántico Gradual. Cuando Adonai hizo tornar los cautivos de Sion, nos pareció un sueño. 
Por ello se llenó de risa nuestra boca, nuestra lengua pronunció canciones. Entonces 
proclamaron entre las naciones: Dios hizo grandes cosas por ellos. Dios hizo grandes 
cosas por nosotros, profundo es nuestro regocijo. Restaura Adonai, nuestro pueblo, cual 
arroyos que reviven el desierto. Los que siembran con lágrimas, con canciones 
cosecharán. Van llorando los sembradores, más retornan con cánticos los que traen sus 
gavillas.

ZIMÚN – INVITACIÓN A BENDECIR

(Se recita si hay al menos tres adultos a la mesa)

Oficiante:

Rabotai Nevarejרַבּוֹתַי נְבָרֵ�.

Amigos, ahora debemos agradecer a Dios

Comensales:
הִי שֵׁם יְיָ ְIehi shem Adonai meboraj meata vead olam.

Sea el nombre de Dios bendecido desde ahora hasta la eternidad.

מֵעַתַּה וְעַד עוֹלָם.מְבֹרָ�
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Oficiante:

 Birshut rabotai nevarej (Eloheinu) בִּרְשׁוּת רַבָּוֹתַי
sheajalnu mishelo.

Con vuestro permiso bendeciremos (a nuestro Dios) pues a Él debemos nuestro alimento.

(Si hay al menos diez adultos, se dice lo que está entre paréntesis)

נְבָרֵ� (אֱ�הֵינוּ)
 שֶׁאָכַלְנוּ מִשֶּׁלּוֹ.

Comensales:

 בָּרוּ� (אֱ�הֵינוּ) שֶׁאָכַלְנוּ מִשֶּׁלּוֹ
וּבְטוּבוֹ חָיִינוּ.

Baruj (Eloheinu) sheajalnu mishelo 
uvetuvo jainu.

Bendito es (nuestro Dios) porque sus alimentos hemos comido y gracias a Su bondad 
vivimos.

Todos:

.Baruj Hu uvaruj Shemoבָּרוּ� הוּא וּבָרוּ� שְׁמוֹ.

Bendito es Él y bendito es Su Nombre.

 Baruj Ata Adonai, Eloheinu Melej haolamבָּרוּ�
hazan et haolam kulo betuvo, bejen bejesed 
uvrajamim. Hu noten lejem lejol basar, ki 
leolam jasdo. Uvtuvo hagadol tamid lo 
jasar lanu veal iejsar lanu mazon leolam vaed 
baavur shemo hagadol. Ki Hu El zan umfarnes 
lakol umetiv lakol umejin mazon lejol beriotav 
asher bara. Baruj Ata Adonai hazan et hakol. 

,הָעוֹלָםמֶלֶ�אֱ�הֵינוּ, יְיָ אַתָּה

  בְּחֵן בְּחֶסֶד כֻּלּוֹ בְּטוּבוֹאֶת-הָעוֹלָםהַזָּן

וּבְרַחֲמִים הוּא נוֹתֵן לֶחֶם לְכָל בָּשָׂר, כִּי     
לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. וּבְטוּבוֹ הַגָּדוֹל תָּמִיד לאֹ 

חָסַר לָנוּ וְאַל יֶחְסַר לָנוּ מָזוֹן לְעוֹלָם וָעֶד. 
בָּעֲבוּר שְׁמוֹ הַגָּדוֹל כִּי הוּא אֵל זָן וּמְפַרְנֵס
לַכֹּל וּמֵטִיב לַכֹּל וּמֵכִין מָזוֹן לְכָל בְּרִיּוֹתָיו

אֲשֶׁר בָּרַא.בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַזָּן אֵת-הַכָּל.

Bendito eres Tú, Adonai, Dios Nuestro, Rey del Universo, que alimentas a todo el mundo 
con Tu riqueza, Tu simpatía, Tu amor y bondad. Pues Dios da pan a todo ser viviente – 
Su amor es universal -. Gracias a Su bondad nunca nos faltó comida y jamás nos habrá 
de faltar, ya que inmenso es Su poder. Él alimenta, sustenta y agracia a todo ser, creó 
alimento para todas Sus criaturas. Bendito eres Tú, Adonai, que alimentas a todo ser. 

Node leja Adonai Eloheinu al shehinjalta 
laavoteinu [veimoteinu] eretz jemda tova 
urejava veal shehotzeitanu 
Adonai Eloheinu meeretz mitzraim ufditanu 
mibeit avadim veal beritja shejatamta 
bivesareinu veal Toratja shelimadtanu veal 
jukeja shehodatanu veal jaim jen vajesed 
shejonantanu veal ajilat mazon sheAta zan 
umefarnes otanu tamid 
bejol iom uvejol et uvejol shaa.

נוֹדֶה לְ� יְיָ אֱ�הֵינוּ עַל שֶׁהִנְחַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ
אֶרֶץ חֶמְדָּה טוֹבָה וּרְחָבָה, וְעַל שֶׁהוֹצֵאתָנוּ

יְיָ אֱ�הֵינוּ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם וּפְדִיתָנוּ מִבֵּית
עֲבָדִים, וְעַל בְּרִיתְ� שֶׁחָתַמְתָּ בִּבְשָׂרֵנוּ, וְעַל 

תּוֹרָתְ� שֶׁלִּמַּדְתָּנוּ,וְעַל חֻקֶּי�  שֶׁהוֹדַעְתָּנוּ,
 וְעַל חַיִּים חֵן וָחֶסֶד  שֶׁחוֹנַנְתָּנוּ, וְעַל אֲכִילַת

מָזוֹן שֶׁאַתָּה זָן וּמְפַרְנֵס אוֹתָנוּ תָּמִיד
בְּכָל-יוֹם וּבְכָל-עֵת וּבְכָל-שָׁעָה.

A ti te agradecemos, Adonai, nuestro Dios, por la tierra que otorgaste a nuestros 
antepasados, tierra bella, rica y extensa. También te agradecemos Adonai, Dios nuestro, 
por habernos liberado de Mitzraim, redimiéndonos de la esclavitud por el pacto cuya señal 
está sellada en nuestro cuerpo, por las enseñanzas de Tu Torá, por las leyes, por la vida, 
por el amor y la bondad que nos has otorgado. Por todo ello y por el alimento que 
consumimos y Tú siempre nos provees de nuevo cada día y cada hora.

עַל הַנִּסִּים, וְעַל הַפֻּרְקָן, וְעַל הַגְּבוּרוֹת, וְעַל 
הַתְּשׁוּעוֹת, וְעַל הַמִּלְחָמוֹת, שֶׁעָשִֽׂיתָ לַאֲבוֹתֵינוּ 

 בַּיָּמִים הָהֵם בַּזְּמַן הַזֶּה.

Al hanisim, veal hapurkan, veal hagvurot, veal 
hateshuot, veal hamiljamot, sheasita laavoteinu 
baiamim hahem bazman haze.

Te agradecemos, Dios Nuestro, por la maravillosa liberación que concediste a nuestros padres en tiempos pasados, 
en esta fecha.

(En Iom Haatzmaut, Janucá y Purim se agrega la siguiente línea y luego la estrofa correspondiente)
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בִּימֵי שִׁיבַת צִיּוֹן כְּשֶׁהָיָה עַמְּ� יִשְׂרָאֵל מְפֻזָּר 
וּמְפֹרָד בֵּין הָעַמִּים, קָמוּ חֲלוּצִים לִבְנוֹת מֵחָדָשׁ 

אֶת אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל, כְּדֵי לְקַבֵּץ בְּתוֹכָהּ אֶת 
גְּלוּיוֹתֵינוּ. וּכְשֶׁצָּעֲקוּ שְׂרִידֵי הַשּׁוֹאָה לִגְאֻלָּה, 

וְנִסְגְּרוּ שְׂעָרִי אֶרֶץ אֲבוֹת בִּפְנֵיהֶם, אָז קָמוּ 
עַמִּים לְהַכְחִידֵנוּ מִגּוֹי, שֶׁלּאֹ יִזָּכֵר שֵׁם יִשְׂרָאֵל 
עוֹד. וְאַתָּה בְּרַחֲמֶי� הָרַבִּים עָמַדְתָּ לָהֶם בְּעֵת 
צָרָתָם, רַבְתָּ אֶת רִיבָם, דַּנְתָּ אֶת דִּינָם, חִזַּקְתָּ 
אֶת לִבָּם. נִפְתְּחוּ שְׁעָרִים לִפְלֵטָה גְּדוֹלָה וְגֹרְשׁוּ 

צִבְאוֹת הָאוֹיֵב מִן הָאָרֶץ. מָסַרְתָּ רַבִּים בַּיָּד 
מְעַטִּים, וְזֵדִים בְּיָד בְּנֵי בְּרִיתְ�, וּלְ� עָשִׂיתָ שֵׁם 

גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ בְּעוֹלָמְ�, וּלְעַמְּ� יִשְׂרָאֵל עָשִׂיתָ 
תְּשׁוּעָה גְּדוֹלָה כְּהַיּוֹם הַזֶּה. וְאַחַר כָּ� בָּאוּ בָּנֶי� 

לִבְנוֹת וּלְהִבָּנוֹת בְּאַרְצֵנוּ, וְהִכְרִיזוּ עַצְמָאוּת 
בִּמְדִינָתֵנוּ, וְקַבְּעוּ אֶת יוֹם הָעַצְמָאוּת הַזֶּה, 

לִשְׂמֹחַ בּוֹ וּלְהוֹדוֹת בּוֹ לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל, עַל נִסֶּי� 
וְעַל יְשׁוּעָתְ� וְעַל נִפְלְאוֹתֶי�

Bimei Shivat Tzion, Keshehaia Amja Israel Mefuzar 
Umeforad Bein Haamim, Kamu Jalutzim Livnot 
Mejadash Et Eretz Israel, Kedei Lekabetz Betoja Et 
Gueluioteinu. Ujshetzaaku Seridei Hashoa Ligueula, 
Venisgueru Shaarei Eretz Avot Bifneihem, Az Kamu 
Amim Lehajejideinu Migoi, Shelo Izajer Shem Israel 
Od. Veata Berajameja Harabim, Amadta Lahem Veet 
Tzaratam, Ravta Et Rivam, Danta Et Dinam, Jizakta 
Et Libam. Nifteju Shearim Lifleita Guedola Vegorshu 
Tzivot Haoiev Min Haaretz. Masarta Rabim Beiad 
Meatim, Vezedim Beiad Benei Beriteja, Uleja Asita 
Shem Gadol Vekadosh Beolameja, Uleamja Israel 
Asita Teshua Guedola Kehaiom Haze. Veajar Kaj Bau 
Baneja Livnot Ulehibanot Beartzeinu, Vehijrizu 
Atzmaut Bimedinateinu, Vekavu Et Iom Haatzmaut 
Haze, Lismoaj Bo Ulehodot Bo Leshimja Hagadol, Al 
Niseja Veal Ieshuateja Veal Nifleoteja.

En los días del retorno a Tzion, cuando Tu pueblo Israel estaba disperso entre las naciones, los pioneros se 
levantaron para reconstruir la tierra de Israel y hacer retornar a nuestros exiliados. Y cuando el remanente del 
Holocausto clamó por la redención y las puertas de la tierra de nuestros padres se les cerraron; y naciones se 
levantaron para destruirnos y evitar que fuéramos una nación para borrar el nombre de Israel. Entonces Tú, con Tu 
gran bondad, lossostuviste durante su angustia, asumiste su defensa, vindicaste su causa, y fortaleciste sus 
corazones. Las puertas de nuestra tierra se abrieron amplias para refugiarlos, y los ejércitos del enemigo fueron 
expulsados. Entregaste a los numerosos en manos de los pocos, a los malos en manos de los hijos de Tu pacto. La 
salvación de Israel vieron las naciones, el mundo presenció Tu grandeza y a Tu pueblo Israel hiciste una gran 
liberación en este día. Entonces, Tus hijos llegaron a construir y construirse en nuestra tierra, y declararon la 
independencia de nuestro Estado; y consagraron este día de Iom Haatzmaut para alegrarnos en él y para 
agradecer Tu gran nombre, para contar Tu grandeza y agradecer Tu salvación.

En Iom Haatzmaut

בִּימֵי מַתִּתְיָֽהוּ בֶּן יוֹחָנָן כֹּהֵן גָּדוֹל, חַשְׁמוֹנַאי 
וּבָנָיו, כְּשֶׁעָמְדָה מַלְכוּת יָוָן הָרְשָׁעָה עַל עַמְּ� 

יִשְׂרָאֵל לְהַשְׁכִּיחָם תּוֹרָתֶ�, וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי 
רְצוֹנֶ�, וְאַתָּה בְּרַחֲמֶי� הָרַבִּים עָמַֽדְתָּ לָהֶם בְּעֵת 

צָרָתָם, רַֽבְתָּ אֶת רִיבָם, דַּֽנְתָּ אֶת דִּינָם, נָקַֽמְתָּ 
אֶת נִקְמָתָם, מָסַֽרְתָּ גִּבּוֹרִים בְּיַד חַלָּשִׁים, 

וְרַבִּים בְּיַד מְעַטִּים, וּטְמֵאִים בְּיַד טְהוֹרִים, 
וּרְשָׁעִים בְּיַד צַדִּיקִים, וְזֵדִים בְּיַד עוֹסְקֵי 

תוֹרָתֶ�. וּלְ� עָשִֽׂיתָ שֵׁם גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ בְּעוֹלָמֶ�, 
וּלְעַמְּ� יִשְׂרָאֵל עָשִֽׂיתָ תְּשׁועָה גְדוֹלָה וּפֻרְקָן 

כְּהַיּוֹם הַזֶּה. וְאַחַר כֵּן בָּֽאוּ בָנֶי� לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, 
וּפִנּוּ אֶת הֵיכָלֶ�, וְטִהֲרוּ אֶת מִקְדָּשֶׁ�, וְהִדְלִֽיקוּ 
נֵרוֹת בְּחַצְרוֹת קָדְשֶׁ�, וְקָבְעוּ שְׁמוֹנַת יְמֵי חֲנכָֻּה 

אֵֽלּוּ, לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵּל לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל.

Bimei Matitiahu Ben Iojanan Kohen Gadol Jashmonai 
Uvanav, Kesheamda Maljut Iavan Hareshaa Al Ameja 
Israel Lehashkijam Torateja Ulehaaviram Mijukei 
Retzoneja, VeAta Berajameja Harabim Amadta 
Lahem Beet Tzaratam, Ravta Et Rivam, Danta Et 
Dinam, Nakamta Et Nikmatam, Masarta Guivorim 
Beiad Jalashim, Verabim Beiad Meatim, Utmeim 
Beiad Tehorim, Ureshaim Beiad Tzadikim, Vezeidim 
Beiad Oskei Torateja. Uleja Asita Shem Gadol 
Vekadosh Beolameja, Uleameja Israel Asita Teshua 
Guedola Ufurkan Kehaiom Haze. Veajar Ken Bau 
Vaneja Lidvir Beiteja, Ufinu Et Heijaleja, Vetiharu Et 
Mikdasheja, Vehidliku Neirot Bejatzrot Kodsheja, 
Vekavu Shmonat Iemei Januca Elu, Lehodot Ulehalel 
Leshimja Hagadol.

En días de Matitiahu, hijo de Iojanán, Sumo Sacerdote Jashmonaíta y sus hijos, el tiránico poder de Grecia se 
levantó contra Tu pueblo, para que abandonase Tu Torá y la violase, mas Tú en Tu bondad los sostuviste en su 
angustia, asumiste su defensa y vindicaste su causa. Entregaste a los fuertes en manos de los débiles, a los 
numerosos en manos de los pocos, a los malos en manos de los buenos, y a los arrogantes en manos de los que 
aman y practican Tu Torá. La salvación de Israel vieron las naciones, el mundo presenció Tu grandeza. Después 
entraron Tus hijos en Tu Santuario y lo restauraron, y encendieron luminarias en los atrios de Tu morada y 
consagraron los ocho días de Janucá, para cantar Tu grandeza y agradecer Tu salvación.

En Janucá:

בִּימֵי מָרְדְּכַי וְאֶסְתֵּר בְּשׁוּשַׁן הַבִּירָה, כְּשֶׁעָמַד 
עֲלֵיהֶם הָמָן הָרָשָׁע, בִּקֵּשׁ לְהַשְׁמִיד לַהֲרֹג וּלְאַבֵּד 

אֶת כָּל הַיְּהוּדִים, מִנַּֽעַר וְעַד זָקֵן, טַף וְנָשִׁים, 
בְּיוֹם אֶחָד, בִּשְׁלוֹשָׁה עָשָׂר לְחֹֽדֶשׁ שְׁנֵים עָשָׂר, 
הוּא חֹֽדֶשׁ אֲדָר, וּשְׁלָלָם לָבוֹז. וְאַתָּה בְּרַחֲמֶֽי� 

הָרַבִּים הֵפַֽרְתָּ אֶת עֲצָתוֹ, וְקִלְקַֽלְתָּ אֶת 
מַחֲשַׁבְתּוֹ, וַהֲשֵׁבֽוֹתָ לּוֹ גְּמוּלוֹ בְּראֹשׁוֹ, וְתָלוּ 

.אוֹתוֹ וְאֶת בָּנָיו עַל הָעֵץ

Bimei Mordejai VeEster Beshushan Habira, 
Kesheamad Aleihem Haman Harasha, Bikesh 
Lehashmid Laharog Uleabed Et Kol Haiehudim, 
Minaar Vead Zaken, Taf Venashim, Beiom Ejad, 
Bishlosha Asar Lejodesh Shneim Asar, Hu Jodesh 
Adar, Ushelalam Laboz. Veata Berajameja Harabim, 
Hefarta Et Atzato, Vekilkalta Et Majashavto, 
Vahashevota Lo Guemulo Berosho, Vetalu Oto Veet 
Banav Al Haetz.

En los días de Mordejai y Ester, en Shushán, la capital, cuando se levantó contra ellos Hamán el malvado, y quiso 
destruir, asesinar y exterminar a todos los judíos, jóvenes y ancianos, niños y mujeres, en un mismo día: el día trece 
del mes de Adar, y apoderarse de sus despojos. Entonces Tú, con Tu inmensa compasión, frustraste sus 
maquinaciones y malograste sus designios, e hiciste recaer sobre él su merecido castigo, el mismo que propuso 
ejecutar.

En Purim:
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וּמְבָרְכִים אוֹתָ� יִתְבָּרַ� שִׁמְ� בְּפִי כָּל-חַי 
תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד ,כַּכָּתוּב :וְאָכַלְתָּ וְשָׂבָעְתָּ 

וּבֵרַכְתָּ אֶת-יְיָ אֱ�הֶי� עַל הָאָרֶץ הַטּוֹבָה אֲשֶׁר 
נָתַן לָ� .בָּרוּ� אַתָּה יְיָ ,עַל הַאָרֶץ וְעַל הַמָּזוֹן. 

 

Veal hakol Adonai Eloheinu, anajnu 
modim laj umevarjim otaj, itbaraj shimja 
befi kol jai tamid leolam vaed, kakatuv: 
veajalta vesavata, uverajta et Adonai 
Eloheja al haaretz hatova asher natan laj, 
Baruj Ata Adonai, al haaretz veal 
hamazon.

Por todo ello, Adonai, Dios nuestro, te agradecemos y te bendecimos. Bendito 
sea Tu nombre en la boca de todo ser viviente por toda la eternidad, tal como 
está escrito: “Cuando comas y estés satisfecho habrás de bendecir a Adonai, tu 
Dios, por la hermosa tierra que te dio.” Bendito eres Tú, Adonai, por la tierra y el 
alimento que recibimos.

(Continuamos aquí)

ׂחֶם נָא יְיָ אֱלהֵֹינו עַל יִשְרַאֵל עַמֶּך וְעַל � ּ רַ
� ֹיְרושָלַיִם עִירֶך וְעַל צִיון מִשְכַּן כְּבודֶך וְעַל � ׁ ֹ ׁ ּ

ֹמַלְכות בֵּית דָוִד מְשִיחֶך וְעַל הַבַּיִת הַגָּדול � ׁ ּ ּ
ּוְהַקָּדוש שֶנִּקְרָא שִמְך עָלָיו .אֱלהֵֹינו אָבִינו � ּ ׁ ׁ ׁ ֹ

ּרְעֵנו זונֵנו פַרְנְסֵנו וְכַלְכְּלֵנו וְהַרְוִיחֵנו  ּ ּ ּ ּ ּ ּ
ּוְהַרְוַח לָנו יְיָ אֱלהֵֹינו מְהֵרָה מִכָּל-צָרותֵינו . ֹ ּ ּ
ּוְנָא אַל תַצְרִיכֵנו יְיָ אֱלהֵֹינו לאֹ לִידֵי מַתְנַת  ּ ּ ּ
ׂבָּשָר וָדָם וְלאֹ לִידֵי הַלְוָאָתָם .כִּי אִם לְיָדְך �
ּ ׁהַמְּלֵאָה הַפְתוחָה הַקְדושָה וְהָרְחָבָה ,שֶלאֹ ּ ׁ ֹ ּ ּ

ֹנֵבוש וְלאֹ נִכָּלֵם לְעולָם וָעֶד.  ׁ ֹ
 

Rajem na Adonai Eloheinu al Israel ameja 
veal Ierushalaim ireja veal Tzion mishkan 
kevodeja veal maljut beit David meshijeja 
veal habait hagadol vehakadosh shenikra 
shimja alav. Eloheinu avinu reeinu zuneinu 
parneseinu vejalkeleinu veharvijeinu 
veharvaj lanu Adonai Eloheinu mehera 
mikol tzaroteinu. Vena al tatzrijeinu Adonai 
Eloheinu lo lidei matnat basar vadam velo 
lidei alvaatam. Ki im leiadja hamlea 
haptuja hakedosha veharejava shelo 
nevosh velo nikalem leolam vaed.

Adonai, Dios nuestro, apiádate de Tu pueblo Israel, de Tu ciudad Jerusalem, de 
Tzion, morada de Tu presencia, del reino de David Tu ungido, del Santuario 
construido en homenaje a Tu nombre. Dios nuestro, padre y guía, danos 
alimentos y sostén, ayúdanos a superar nuestros sufrimientos y dificultades. 
Adonai, Dios nuestro, haz que nunca debamos depender de la caridad o los 
préstamos de otros hombres, sólo de Tu bondad y generosidad. Haz que nunca 
suframos vergüenza y humillación.

ֹצֵה וְהַחֲלִיצֵנו יְיָ אֱלהֵֹינו בְּמִצְותֶיך � ּ ּ ר
�שַבָּת הַגָּדול  �שְבִיעִי הַ ֹובְמִצְוַת יום הַ ׁ ׁ ֹ ּ

ּוְהַקָּדוש הַזֶה .כִּי יום זֶה גָּדול וְקָדוש הוא  ׁ ֹ ֹ ֹ ּ ׁ ֹ
ֹלְפָנֵיך לִשְבָּת-בּו וְלָנוחַ בּו בְּאַהֲבָה כְּמִצְוַת � ּ ֹ ׁ

� ׁרְצונֶך ובִרְצונְך הָנִיחַ לָנו יְיָ אֱלהֵֹינו שֶלאֹ ּ� ּ ּ ֹ ּ ֹ
ּתְהֵא צָרָה וְיָגון וַאֲנָחָה בְּיום מְנוחָתֵינו . ּ ֹ ֹ ּ

� ּוְהַרְאֵנו יְיָ אֱלהֵֹינו בְּנֶחָמַת צִיון עִירֶך ובְבִּנְיָן ּ ֹ ּ ּ
ּיְרושָלַיִם עִיר קָדְשֶך כִּי אַתָה הוא בַּעַל � ּ ׁ ׁ ּ

ֹהַיְשועות ובַעַל הַנֶחָמות. ּ ֹ ּ ׁ

Retze vehajalitzeinu Adonai Eloheinu 
vemitzvoteja uvemitzvat iom hashvii 
hashabat hagadol vehakadosh haze. Ki 
iom ze gadol vekadosh hu lefaneja lishbot 
bo velanuaj bo veahava kemitzvat 
retzoneja virtzonja haniaj lanu Adonai 
Eloheinu shelo tehe tzara veiagon vaanaja 
beiom menujateinu. Vehareinu Adonai 
Eloheinu venejamat Tzion ireja uvebinian 
Ierushalaim ir kodsheja ki Ata Hu baal 
haieshuot uvaal hanejamot.

Adonai, Dios nuestro, sea Tu voluntad, que Tus mandamientos nos fortalezcan y en 
especial el mandamiento del Shabat, este sagrado séptimo día. Pues así como es un día 
sagrado para Ti, así es para nosotros - tal como lo prescribiste – un día de descanso, de 
reposo y de amor. Sea Tu voluntad, Adonai, Dios nuestro, libéranos de toda angustia, 
tristeza y preocupación en nuestro día de descanso. Sea Tu voluntad que alcancemos a 
presenciar el consuelo de Tzion y la reconstrucción de la ciudad de Jerusalem, pues Tú 
eres la fuente del consuelo y la salvación.

(En Shabat)
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אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵינוּ ,יַעֲלֶה וְיָבאֹ ,וְיַגִּֽיעַ ,
וְיֵרָאֶה ,וְיֵרָצֶה ,וְיִשָּׁמַע ,וְיִפָּקֵד ,וְיִזָּכֵר זִכְרוֹנֵנוּ 

וּפִקְדוֹנֵנוּ ,וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵינוּ ,וְזִכְרוֹן מָשִֽׁיחַ בֶּן דָּוִד 
עַבְדֶּ� ,וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁלַֽיִם עִיר קָדְשֶׁ� ,וְזִכְרוֹן כָּל 

עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל לְפָנֶי� ,לִפְלֵיטָה ,לְטוֹבָה ,לְחֵן 
וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים ,לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם ,בְּיוֹם:

ראֹשׁ הַחֹֽדֶשׁ  
חַג הַמַּצּוֹת

חַג הַשָּׁבֻעוֹת 
הַזִיכָּרוֹן 

חַג הַסֻּכּוֹת
הַשְּׁמִינִי חַג הָעֲצֶרֶת

האוכלים ביו"כ -הַכִּפּוּרִים.

הַזֶּה .זָכְרֵנוּ ,יְיָ אֱ�הֵינוּ ,בּוֹ לְטוֹבָה ,וּפָקְדֵנוּ בוֹ 
לִבְרָכָה ,וְהוֹשִׁיעֵנוּ בוֹ לְחַיִּים .וּבִדְבַר יְשׁוּעָה 

וְרַחֲמִים ,חוּס וְחָנֵּנוּ ,וְרַחֵם עָלֵינוּ וְהוֹשִׁיעֵנוּ ,כִּי 
אֵלֶי� עֵינֵינוּ ,כִּי אֵל מֶֽלֶ� חַנּוּן וְרַחוּם אָֽתָּה. 

Eloheinu ve-Elohei avoteinu, iaale veiavo, veiaguia 
veierae, veieratze veishama, veipaked veizajer 
zijroneinu ufikdoneinu, vezijron avoteinu vezijron 
Mashiaj ben David avdeja, vezijron Ierushalaim ir 
kodsheja, vezijron kol amja beit Israel lefaneja, lifleita 
letova, lejen uljesed ulrajamim, lejaim uleshalom, 
beiom:

(En Rosh Jódesh) Rosh HaJodesh
(En Pésaj) Jag HaMatzot
(En Shavuot) Jag HaShavuot
(En Rosh Hashaná) Hazikaron
(En Sucot) Jag HaSucot
(En Sheminí Atzéret y Simjat Torá) HaShemini Jag 
Haatzeret
(Para quienes deban comer excepcionalmente en 
Iom Kipur)

haze. Zojreinu, Adonai Eloheinu, bo letova, ufokdeinu 
vo livraja, vehoshieinu vo lejaim. Uvidvar ieshua 
verajamim jus vejoneinu, verajem aleinu vehoshieinu 
ki eleja eineinu, ki El Melej janun verajum Ata.

Oh Dios nuestro y de nuestros padres, llegue hacia Ti nuestro recuerdo y el de nuestros patriarcas. Recuerda al 
Mesías de la dinastía de David. Recuerda a Jerusalem, la ciudad de Tu morada. Recuerda a todos los 
componentes de Tu pueblo y concédenos Tu amor, la salvación, la vida y la paz, en este día de: 

Rosh Jódesh - Pésaj - Shavuot- Sucot - Sheminí Atzéret - Rosh Hashaná – Iom Kipur (para quienes no pueden 
ayunar)

Recuérdanos y bendícenos en este día con la vida, ten compasión de nosotros y redímenos, porque a Ti elevamos 
nuestros ojos, Dios misericordioso.

(En Fiestas y Rosh Jódesh:) 

 Uvne Ierushalaim ir hakodesh bimheraוּבְנֵה
beiameinu. Baruj Ata Adonai bone 
berajamav Ierushalaim. Amen.

Reconstruye Jerusalem, nuestra Ciudad Santa, pronto en nuestros días. Bendito 
eres Tú, Ado-nai, misericordioso reconstructor de Jerusalem.

(Continuamos aquí)

בִּמְהֵרָההַקֹּדֶשׁעִיריְרוּשָׁלַיִם
בְרַחֲמָיובּוֹנֶהיְיָ,אַתָּהבָּרוּ�בְיָמֵינוּ.

אָמֵן.יְרוּשָׁלַיִם.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ ,אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� הָעוֹלָם ,הָאֵל 
אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ אַדִירֵנוּ בּוֹרְאֵנוּ גּוֹאֲלֵנוּ יוֹצְרֵנוּ 

קְדוֹשֵׁנוּ קְדוֹשׁ יַעֲקֹב ,רוֹעֵנוּ רוֹעֵה יִשְׂרָאֵל 
הַמֶּלֶ� הַטּוֹב וְהַמֵּטִיב לַכֹּל שֶׁבְּכָל-יוֹם וָיוֹם 
הוּא הֵטִיב הוּא מֵטִיב הוּא יֵיטִיב לָנוּ .הוּא 

גְמָלָנוּ הוּא גוֹמְלֵנוּ הוּא יִגְמְלֵנוּ לָעַד לְחֵן 
וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים וּלְרֶוַח הַצָּלָה וְהַצְלָחָה 

בְּרָכָה וִישׁוּעָה נֶחָמָה פַּרְנָסָה וְכַלְכָּלָה 
וְרַחֲמִים וְחַיִּים וְשָׁלוֹם וְכָל-טוֹב ,וּמִכָּל-טוֹב 

לְעוֹלָם אַל יְחַסְּרֵנוּ. 

B  aruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam 
haEl avinu malkeinu adireinu boreinu 
goaleinu iotzreinu kedosheinu kedosh 
Iaakov, roeinu roe Israel haMelej hatov 
vehametiv lakol shebejol iom vaiom Hu 
heitiv Hu meitiv Hu ieitiv lanu. Hu gmalanu 
Hu gomleinu Hu igmeleinu laad lejen 
ulejesed ulerajamim ulerevaj hatzala 
vehatlzlaja braja vishua nejama parnasa 
vejalkala verajamim vejaim veshalom 
vejol tov, umikol tov leolam al iejasreinu.

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro, Rey del Universo, Dios, nuestro Padre, nuestro 
Rey poderoso, nuestro creador y redentor, fuente de Santidad, que santifica al pueblo de 
Israel; Pastor de nuestro pueblo, Rey generoso que da bondad a todos los seres. Siempre 
nos ha hecho, hace y nos hará el bien.

Página 143



Diseño: Propiedad de Estudio YC

estudioyc@gmail.com

Lineas  son de corteCYAN

E
x
tr

a
s

Hרַחֲמָן ,הוּא יִמְלוֹ� עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד.הָ  arajaman Hu imloj aleinu leolam vaed.

Oh Dios Misericordioso, reina sobre nosotros por toda la eternidad.

Hרַחֲמָן הוּא יִתְבָּרַ� בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ.הָ  arajaman Hu itbaraj bashamaim 
ubaaretz.

Oh Dios Misericordioso, Sea Tu nombre bendecido en el cielo y en la tierra.

הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁתַּבַּח לְדוֹר דּוֹרִים וְיִתְפָּאַר 
בָּנוּ לְנֶצָח נְצָחִיםוְיִתְהַדַּר בָּנוּ לָעַד וּלְעָלְמֵי 

עוֹלָמִים.

H  arajaman Hu ishtabaj ledor dorim 
veitpaar banu lenetzaj netzajim veithadar 
banu laad ulealmei olamim.

Oh Dios Misericordioso, Sea Tu nombre alabado por todas las generaciones, glorificado 
y exaltado por medio de nuestro ser.

Hרַחֲמָן הוּא יְפַרְנְסֵנוּ בְּכָבוֹד.הָ  arajaman Hu iefarneseinu bejavod.

Oh Dios Misericordioso, permítenos ganarnos la vida con dignidad.

הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁבּוֹר עֻלֵּנוּ מֵעַל צַוָּארֵנוּ וְהוּא 
יוֹלִיכֵנוּ קוֹמְמִיּוּת לְאַרְצֵנוּ.

H  arajaman Hu ishbor uleinu meal 
tzavareinu veHu iolijeinu komemiut 
leartzeinu.

Oh Dios Misericordioso, rompe nuestro yugo y permítenos retornar orgullosos a nuestra 
tierra.

הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁלַח לָנוּ בְּרָכָה מְרֻבָּה בַּבַּיִת 
הַזֶּה וְעַל שֻׁלְחָן זֶה שֶׁאָכַלְנוּ עָלָיו.

H  arajaman Hu ishlaj lanu braja meruba 
babait haze veal shuljan ze sheajalnu alav.

Oh Dios Misericordioso, derrama tus bendiciones sobre esta casa y sobre esta mesa en 
la cual hemos comido.

הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁלָח לָנוּ אֶת-אֵלִיָּהוּ הַנָּבִיא 
זָכוּר לַטּוֹב וִיבָשֶּׂר לָנוּ בְּשׂוֹרוֹת טוֹבוֹת 

יְשׁוּעוֹת וְנֶחָמוֹת.

H  arajaman Hu ishlaj lanu et Eliahu 
Hanavi zajur latov vivaser lanu besorot 
tovot ieshuot venejamot.

Oh Dios Misericordioso, envíanos a Eliahu, el profeta, siempre recordado y esperado, 
con su mensaje de consuelo y liberación.

הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵך אֵת מְדִינַת יִשְׂרָאֵל ,
רֵאשִׁית צְמִיחַת גְּאֻלָתֵנוּ.

H  arajaman Hu ievarej et Medinat Israel 
reishit tzemijat gueulateinu.

Oh Dios Misericordioso, derrama tus bendiciones sobre el Estado de Israel, comienzo de 
nuestro renacimiento y redención.

הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵ� אֶת חַיָּלֵי צְבָא הַהֲגַנָּה 
לְיִשְׂרָאֵל, הָעוֹמְדִים עַל מִשְׁמַר אַרְצֵנוּ.

H  arajaman Hu ievarej et Jaialei Tzeva 
HaHagana LeIsrael Haomdim Al Mishmar 
Artzeinu

Oh Dios Misericordioso, derrama tus bendiciones sobre los soldados del Ejército de 
Defensa de Israel quienes se encuentran defendiendo nuestra tierra.  
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הָרַחֲמָן ,הוּא יְבָרֵ� אֶת-בַּעַל הַבַּיִת הַזֶּה 
וְאֶת-בַּעֲלַת הַבַּיִת הַזֶּה ,אוֹתָם וְאֶת-בֵּיתָם 

וְאֶת -זַרְעָם וְאֶת-כָּל-אֲשֶׁר לָהֶם .אוֹתָנוּ וְאֶת-
כָּל-אֲשֶׁר לָנוּ ,כְּמוֹ שֶׁנִּתְבָּרְכוּ אֲבוֹתֵינוּ 

אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקֹב וְאִמּוֹתֵינוּ. שָׂרָה רִבְקָה 
רָחֵל וְלֵאָה  בַּכֹּל מִכֹּל כֹּל ,כֵּן יְבָרֵ� אוֹתָנוּ 

כֻּלָנוּ יַחַד בִּבְרָכָה שְׁלֵמָה וְנאֹמַר אָמֵן.

Harajaman Hu ievarej et baal habait haze 
veet baalat habait haze, otam veet beitam 
veet zaram veet kol asher lahem. Otanu 
veet kol asher lanu, kemo shenitbarju 
avoteinu Abraham Itzjak veIaakov 
VeItmoteinu Sara, Rivka, Rajel veLea, 
bakol mikol kol, ken ievarej otanu kulanu 
iajad bivraja shelema venomar Amen.

Oh Dios Misericordioso, bendice a los dueños de esta casa, a nuestra familia y a 
nuestros hijos y a todos los que están aquí reunidos. Bendícenos a todos nosotros y a 
todo lo nuestro, tal como fueron bendecidos nuestros patriarcas Abraham, Itzjak y Iaakov, 
y a nuestras matriarcas Sara, Rivka, Rajel y Lea, “en todo y de todo, absolutamente 
todo,” así también, seamos bendecidos plenamente. Amén.

בָּמָּרוֹם יְלַמְּדוּ עֲלֵיהֶם וְעָלֵינוּ זְכוּת שֶׁתְּהֵא 
לְמִשְׁמֶרֶת שָׁלוֹם וְנִשָּׂא בְּרָכָה מֵאֵת יְיָ וּצְדָקָה 

מֵאֱ�הֵי יִשְׁעֵנוּ, וְנִמְצָא חֵן וְשֵׂכֶל טוֹב בְּעֵינֵי 
אֱ�הִים וְאָדָם.

Bamarom ielamedu aleihem vealeinu 
zejut shetehe lemishmeret shalom venisa 
braja meet Adonai utzdaka meElohei 
isheinu, venimtza jen vesejel tov beeinei 
Elohim veadam.

Lleguen a las alturas nuestros méritos, sean ellos prenda de paz. Recibamos las 
bendiciones de Dios y sus bondades. Dios quiera que encontremos simpatía y 
comprensión a sus ojos y a los ojos de todos los hombres.

(En Shabat)

הָרַחֲמָן ,הוּא יַנְחִילֵנוּ יוֹם שֶׁכֻּלוֹ שַׁבָּת 
וּמְנוּחָה לְחַיֵּי הָעוֹלָמִים.

Harajaman Hu ianjileinu iom shekulo 
Shabat umenuja lejaie haolamim. 

Oh Dios Misericordioso, concédenos este Shabat para nuestro deleite espiritual y 
sosiego en la vida eterna.

En Rosh Jódesh

הָרַחֲמָן ,הוּא יְחַדֵּשׁ עָלֵינוּ אֶת הַחֹֽדֶשׁ הַזֶּה לְטוֹבָה 
וְלִבְרָכָה.

Harajaman Hu iejadesh aleinu en hajodesh haze 
letova velivraja

Oh Dios Misericordioso, renueva en nosotros este mes para el bien y la bendición.

En Fest iv idades:

.Harajaman Hu ianjileinu iom shekulo tovהָרַחֲמָן ,הוּא יַנְחִילֵנוּ יוֹם שֶׁכֻּלּוֹ טוֹב.

Oh Dios Misericordioso, concédenos días de felicidad.

En Sucot:

.Harajaman Hu iakim lanu et Sukat David hanofaletהָרַחֲמָן ,הוּא יָקִים לָֽנוּ אֶת סֻכַּת דָּוִד הַנּוֹפָֽלֶת.

Oh Dios Misericordioso, restaura la morada - Sucá – de David que se desmorona.

En Rosh Hashaná

הָרַחֲמָן ,הוּא יְחַדֵּשׁ עָלֵינוּ אֶת הַשָּׁנָה הַזּאֹת לְטוֹבָה 
וְלִבְרָכָה.

Harajaman Hu iejadesh aleinu et hashana hazot 
letova velivraja.

Oh Dios Misericordioso, renueva en nosotros este año para el bien y para bendición.

En Purim y Janucá

הָרַחֲמָן ,הוּא יַעֲשֶׂה לָנוּ נִיסִּים וְנִפְלָאוֹת כְּמוֹ שְׁעָשָׂה 
לַאֲבוֹתֵינוּ בַּיָּמִים הָהֵם בַּזְּמַן הַזֵּה.

Harajaman Hu Iaase lanu nisim veniflaot kemo 
sheasa laavoteinu baiamim haem bazman haze

Oh Dios Misericordioso, haz para nosotros milagros y maravillas como hiciste con nuestros padres 
en aquellos días en estos tiempos.
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(Cont inuamos aquí)

הָרַחֲמָן ,הוּא יְזַכֵּנוּ לִיְמוֹת הַמָּשִׁיחַ וּלְחַיֵּי 
 en Shabat y fiestas) הָעוֹלָם הַבָּא .מַגְדִּיל
מִגְדּוֹל ) יְשׁוּעוֹת מַלְכּוֹ וְעֹשֶׂה חֶסֶד לִמְשִׁיחוֹ 

לְדָוִד וּלְזַרְעוֹ עַד עוֹלָם .עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו 
הוּא  יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵינוּ וְעַל כָּל-יִשְׂרָאֵל ,

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Harajaman Hu iezakeinu limot hamashiaj 
ulejaiei haolam haba. Magdil (en Shabat y 
fiestas: Migdol) ieshuot malko veose jesed 
limeshijo leDavid ulezaro ad olam. Ose 
shalom bimromav Hu iaase shalom aleinu 
veal kol Israel veimru Amen.

Oh Dios, haznos dignos de la época mesiánica y de la vida eterna. Dios engrandece a 
los reyes y otorga amor a Tu ungido David y a su simiente hasta la eternidad. El que 
establece la Paz en las alturas nos conceda la Paz a nosotros y a todo Israel. Amén.

ראוּ אֶת-יְיָ קְדֹשָׁיו ,כִּי אֵין מַחְסוֹר  יְַ
לִירֵיאָיו .כְּפִירִים רָשׁוּ וְרָעֵבוּ וְדוֹרְשֵׁי יְיָ לאֹ 

יַחְסְרוּ כָּל -טוֹב .הוֹדוּ לַיְיָ כִּי טוֹב כִּי
לְעוֹלָם חַסְדּוֹ .פּוֹתֵחַ אֶת-יָדֶ� וּמַשְׂבִּיעַ

לְכָל-חַי רָצוֹן .בָּרוּ� הַגֶּבֶר אֲשֶׁר יִבְטַח בַּיְיָ 
וְהַיָה יְיָ מִבְטָחוֹ .נַעַר הָיִיתִי גַּם זָקַנְתִּי 

וְלאֹ רָאִיתִי צַדִּיק נֶעֱזָב וְזַרְעוֹ מְבַקֶּשׁ-לָחֶם.
יְיָ עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּן

יְיָ יְבָרֵ� אֵת-עַמּוֹ בַשָּׁלוֹם.

Iru et Adonai kedoshav ki ein majsor lireav. 
Kefirim rashu veraeivu vedorshei Adonai 
loiajseru kol tov. Odu laAdonai ki tov ki 
leolam jasdo. Poteaj et iadeja umasbia 
lejol jai ratzon. Baruj haguever asher ivtaj 
baAdonai vehaia Adonai mivtajo. Naar haiti 
gam zakanti velo raiti tzadik neezav vezaro 
mevakesh lajem. Adonai oz leamo iten 
Adonai ievarej et amo vashalom. 

Venerad a Dios pues nada os faltará. Los poderosos se empobrecen y sufren hambre. 
Mas los que buscan a Dios jamás nada les faltará. ¡Agradeced a Dios! Eterna es Su 
bondad. Abre Su mano al necesitado y colma a todo ser viviente. ¡Bendito es el hombre 
que confía en Dios! pues Dios será su protección. Fui joven, ahora llegué a la vejez y 
jamás vi a un justo abandonado o a sus hijos mendigando pan. Adonai otorgue fuerza a 
Su pueblo. Adonai bendiga a Su pueblo con la paz. 
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מִזְמוֹר לְדָוִד יְהוָֹהוָֹה רֹעִי לאֹ אֶחְסָֽר :בִּנְאוֹת 
דֶּשֶׁא יַרְבִּיצֵנִי עַל־מֵי מְנחֻוֹת יְנַֽהֲלֵנִי :נַפְשִׁי יְשׁוֹבֵב 
יַנְחֵנִי בְמַעְגְּלֵי־צֶדֶק לְמַעַן שְׁמֽוֹ :גַּם כִּֽי־אֵלֵ� בְּגֵיא 

צַלְמָוֶת לאֹ־אִירָא רָע כִּי־אַתָּה עִמָּדִי שִׁבְטְ� 
וּמִשְׁעַנְתֶּ� הֵמָּה יְנַֽחֲמֻֽנִי :תַּֽעֲרֹ� לְפָנַי ׀ שֻׁלְחָן נֶגֶד 

צֹרְרָי דִּשַּׁנְתָּ בַשֶּׁמֶן ראֹשִׁי כּוֹסִי רְוָיָֽה :אַ� טוֹב 
וָחֶסֶד יִרְדְּפוּנִי כָּל־יְמֵי חַיָּי וְשַׁבְתִּי בְּבֵית־יְהוָֹהוָֹה 

לְאֹרֶ� יָמִים

Mizmor leDavid, Adonai Roi Lo Ejsar. Binot 
Deshe Iarbitzeni, Al Mei Menujot Inahaleni. 
Nafshi Ishovev, Ianjeni Bemaglei Tzedek 
Lemaan Shemo. Gam Ki Elej Beguei 
Tzalmavet, Lo Ira Ra Ki Ata Imadi, Shivteja 
Umishanteja Hema Ienajamuni. Taaroj 
Lefanai Shuljan Negued Tzorerai, Dishanta 
Vashemen Roshi, Kosi Revaia. Aj Tov 
Vajesed Irdefuni Kol Iemei Jaiai, Veshavti 
Beveit Adonai Leorej Iamim. 

Seudat Iom Shabat / סעודת יום שבת 
El Almuerzo de Shabat 

(Se acostumbra a cantar el salmo 23 antes de recitar el Kidush)

Salmo de David. Adonai es mi pastor, nada me faltará. Me dirige por verdes praderas, me 
conduce por aguas apacibles. Mi alma reconforta, me encamina por la senda de la 
justicia, por amor a Su nombre. Aunque haya de pasar por el valle de las tinieblas no 
temeré mal alguno, porque Tú estás conmigo, Tu sostén y Tu apoyo siempre son mi 
consuelo. Me concedes el bien y la abundancia frente a mis adversarios. Has derramado 
el óleo sobre mi cabeza. Mi copa reboza. Ciertamente, el bien y la merced me 
acompañarán todos los días de mi vida. Residiré en la casa de Adonai todos los días de 
mi vida. (Salmos 23)

Kidusha Raba LeShabat VeIom Tov / קידושא רבא לשבת ליום טוב
Kidush para el Mediodía de Shabat

אִם תָּשִׁיב מִשַּׁבָּת רַגְלֶ� ,עֲשׂוֹת חֲפָצֶֽ� בְּיוֹם 
קָדְשִׁי ,וְקָרָֽאתָ לַשַּׁבָּת עֹנֶג ,לִקְדוֹשׁ יְיָ מְכֻבָּד ,
וְכִבַּדְתּוֹ מֵעֲשׂוֹת דְּרָכֶי� מִמְּצוֹא חֶפְצְ� וְדַבֵּר 
דָּבָר .אָז תִּתְעַנַּג עַל יְיָ ,וְהִרְכַּבְתִּֽי� עַל בָּמֳתֵי 

אָֽרֶץ ,וְהַאֲכַלְתִּֽי� נַחֲלַת יַעֲקֹב אָבִֽי� ,כִּי פִּי
 יְיָ דִּבֵּר.

Im Tashiv MiShabat Ragleja, Asot Jafatzeja 
Beiom Kodshi, Vekarata LaShabat Oneg, 
Likdosh Adonai Mejubad, Vejibadto Measot 
Derajeja Mimetzo Jeftzeja Vedaber Davar. Az 
Titanag Al Adonai, Vehirkavtija Al Bamotei 
Aretz, Vehaajaltija Najalat Iaakov Avija, Ki Pi 
Adonai Diber

Halajá veMinhaguim: Se acostumbra a que la santificación sobre el vino se haga estando sentados. La copa se 
toma con la mano derecha y se pronuncian las siguientes estrofas antes de la bendición. 

Si retrajeres del día de reposo tu pie, de hacer tu voluntad en mi día santo, y lo llamares 
delicia, santo, glorioso de Adonai; y lo venerares, no andando en tus propios caminos, ni 
buscando tu voluntad, ni hablando tus propias palabras, entonces te deleitarás en Adonai; 
y yo te haré subir sobre las alturas de la tierra, y te daré a comer la heredad de Iaakov tu 
padre; porque la boca de Adonai lo ha hablado. (Isaías 58:13-14)

וְשָׁמְרוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת הַשַּׁבָּת ,לַעֲשׂוֹת אֶת 
הַשַּׁבָּת לְדֹרֹתָם בְּרִית עוֹלָם .בֵּינִי וּבֵין בְּנֵי יִשְׂרָאֵל 

אוֹת הִיא לְעֹלָם ,כִּי שֵׁשֶׁת יָמִים עָשָׂה יְיָ אֶת 
הַשָּׁמַֽיִם וְאֶת הָאָֽרֶץ ,וּבַיוֹם הַשְּׁבִיעִי שָׁבַת וַיִנָּפַשׁ..

Veshmeru Venei Israel Et HaShabat, Laasot 
Et HaShabat Ledorotam Berit Olam. Beini 
Uvein Benei Israel Ot Hi Leolam, Ki Sheshet 
Iamim Asa Adonai Et Hashamaim Veet 
Haaretz, Uvaiom Hashevii Shavat Vainafash.

Observarán los hijos de Israel el Shabat a través de los tiempos. Será entre Mí y los 
hijos de Israel un pacto eterno, porque en seis días hizo Adonai el cielo y la tierra, y en el 
séptimo día descansó. (Éxodo 31:16-17)
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זָכוֹר אֶת יוֹם הַשַּׁבָּת לְקַדְּשׁוֹ .שֵׁשֶׁת יָמִים תַּעֲבֹד 
וְעָשִֽׂיתָ כָּל מְלַאכְתֶּ� .וְיוֹם הַשְּׁבִיעִי שַׁבָּת לַיְיָ 

אֱ�הֶי� ,לאֹ תַעֲשֶׂה כָל מְלָאכָה ,אַתָּה וּבִנְ� וּבִתֶּ� 
עַבְדְּ� וַאֲמָתְ� וּבְהֶמְתֶּ� ,וְגֵרְ� אֲשֶׁר בִּשְׁעָרֶי� .כִּי 
שֵׁשֶׁת יָמִים עָשָׂה יְיָ אֶת הַשָּׁמַֽיִם וְאֶת הָאָֽרֶץ אֶת 

הַיָּם וְאֶת כָּל אֲשֶׁר בָּם ,וַיָּֽנַח בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי-עַל 
כֵּן בֵּרַ� יְיָ אֶת יוֹם הַשַּׁבָּת וַיְקַדְּשֵׁהוּ.

Zajor Et Iom HaShabat Lekadsho. Sheshet 
Iamim Taavod Veasita Kol Melajteja. Veiom 
Hashevii Shabat laAdonai Eloheja, Lo Taase 
Jol Melaja, Ata Uvinja Uviteja Avdeja 
Vaamatja Uvehemteja, Veguerja Asher 
Bisheareja. Ki Sheshet Iamim Asa Adonai Et 
Hashamaim Veet Haaretz Et Haiam Veet Kol 
Asher Bam, Vaianaj Baiom Hashevii, Al Ken 
Beraj Adonai Et Iom HaShabat Vaikadshehu.

Recuerda al séptimo día para santificarlo. En seis días harás todas tus tareas, mas en el 
séptimo descansarás, tú, tu hijo, tu hija, tu esclavo, tu sirvienta, tus animales, y el 
extranjero de tu ciudad. Ya que en seis días creó Dios, el cielo, la tierra, los mares, y todo 
lo que contienen, pero en el séptimo día descansó. Es por eso que Dios bendijo al 
séptimo día santificándolo (Éxodo 20:8-11).

(Cuando Las Festividades coinciden con Shabat se agrega)

אֵֹלֶה מוֹעֲדֵי יְיָ מִקְרָאֵי קֹדֶשׁ אֲשֶׁר תִּקְרְאוּ אֹתָם 
בְּמוֹעֲדָם .וַיְדַבֵּר מֹשֶׁה אֶת מֹעַדֵי יְיָ אֶל בְּנֵי 

יִשְׂרָאֵל.

Ele Moadei Adonai Mikraei Kodesh Asher 
Tikreu Otam Bemoadam. Vaidaber Moshe Et 
Moadei Adonai, El Benei Israel.

Estas son las Festividades sagradas a que os convoca Adonai, las que guardaréis a su 
tiempo. (Levítico 23:4)

(En Rosh Hashaná se agrega)

תִּקְעוּ בַחֹֽדֶשׁ שׁוֹפָר ,בַּכֶּֽסֶה לְיוֹם חַגֵּנוּ .כִּי חֹק 
לְיִשְׂרָאֵל הוּא ,מִשְׁפָּט לֵא�הֵי יַעֲקֹב.

Tiku Vajodesh Shofar, Vakese Leiom 
Jagueinu. Ki Jok LeIsrael Hu, Mishpat 
LeElohei Iaakov.

Tocad el shofar ante la luna nueva, la luna plena de nuestra Festividad, porque es un 
precepto para Israel, una ordenanza del Dios de Iaakov (Salmos 81:4-5).

(El Oficiante, Alza La Copa y Dice)

סַבְרִי מָרָנָן וְרַבָּנָן וְרַבּוֹתַי.:

Savri Maranan VeRabanan VeRabotai

Con vuestro permiso, mis señores, mis maestros y mis rabinos.
Lejaim

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� הָעוֹלָם ,בּוֹרֵא פְּרִי 
הַגָּֽפֶן.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej Haolam, 
Bore Peri Hagafen.

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro, Rey del Universo, creador del fruto de la vid
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יום הַשִּׁשִּׁי. וַיְכֻלּוּ הַשָּׁמַיִם 
וְהָאָרֶץ וְכָל צְבָאָם.

 וַיְכַל אֱלהִים בַּיּום הַשְּׁבִיעִי מְלַאכְתּו 
אֲשֶׁר עָשָׂה,

וַיִּשְׁבּת בַּיּום הַשְּׁבִיעִי, מִכָּל מְלַאכְתּו 
אֲשֶׁר עָשָׂה.

וַיְבָרֶ� אֱלהִים אֶת יום הַשְּׁבִיעִי וַיְקַדֵּשׁ 
אתו,

כִּי בו שָׁבַת מִכָּל מְלַאכְתּו 
אֲשֶׁר בָּרָא אֱלהִים לַעֲשׂות.

סַבְרִי מָרָנָן

בָּרוּ� אַתָּה יהוה, אֱלהֵינוּ מֶלֶ� הָעולָם, 
בּורֵא פְּרִי הַגֶּפֶן

בָּרוּ� אַתָּה יהוה, אֱלהֵינוּ מֶלֶ� הָעולָם, 
אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְותָיו וְרָצָה בָנוּ, 

ושַׁבַּת קָדְשׁו בְּאַהֲבָה וּבְרָצון 
הִנְחִילָנוּ,

זִכָּרון לְמַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית, כִּי הוּא יום תְּחִלָּה
לְמִקְרָאֵי קדֶשׁ, זֵכֶר לִיצִיאַת מִצְרַיִם.

כִּי בָנוּ בָחַרְתָּ וְאותָנוּ קִדַּשְׁתָּ מִכָּל 
הָעַמִּים

וְשַׁבַּת קָדְשְׁ� בְּאַהֲבָה וּבְרָצון 
הִנְחַלְתָּנו.

בָּרוּ� אַתָּה יהוה, מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת.

Iom hashishi. Vaiejulu hashamaim 
vehaaretz vejol tzvaam.
Vaijal Elohim baiom hashevii melajto 
asher asa, 
vaishbot baiom hashevii mikol melajto 
asher asa.
Vaivarej Elohim et iom hashevii vaikadesh 
oto, 
ki vo shabat mikol melajto, 
asher bara Elohim laasot.

Sabri meranan

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam 
bore pri haguefen
Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam,
Asher kidshanu vemitzvot veratza banu,
Veshabat kodsho veahaba uveratzon 
injaltanu
Zikaron lemaase bereshit, ki hu iom tejila
lemikraei kodesh , zejer litziat mitzraim.
Ki banu bajarta veotanu kidashta mikol 
haamim
Veshabat kodsheja veahaba uveratzon 
injaltanu.
Baruj Ata Adonai mekadesh hashabat.

Kidush para Shabat / קידוש לשבת
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Halel / הלל 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ אֱ�הֵֽינוּ מֶֽלֶ� הָעוֹלָם, 
אֲשֶׁר קִדְּשָֽׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו, וְצִוָּֽנוּ לִקְראֹ 

אֶת הַהַלֵּל.

Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej haolam, 
asher kidshanu bemitzvotav, vetzivanu 
likro et haHalel.

הַלְלוּיָהּ, הַלְלוּ עַבְדֵי יְיָ, 
הַלְלוּ אֶת שֵׁם יְיָ. 

יְהִי שֵׁם יְיָ מְבֹרָ�, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם. 
מִמִּזְרַח שֶֽׁמֶשׁ עַד מְבוֹאוֹ, 

מְהֻלָּל שֵׁם יְיָ. 
רָם עַל כָּל גּוֹיִם יְיָ, עַל הַשָּׁמַֽיִם כְּבוֹדוֹ. 

מִי כַּייָ אֱ�הֵֽינוּ, הַמַּגְבִּיהִי לָשָֽׁבֶת. 
הַמַּשְׁפִּילִי לִרְאוֹת, בַּשָּׁמַֽיִם וּבָאָֽרֶץ. 

מְקִימִי מֵעָפָר דָּל, מֵאַשְׁפֹּת יָרִים אֶבְיוֹן. 
לְהוֹשִׁיבִי עִם נְדִיבִים, עִם נְדִיבֵי עַמּוֹ. 

מוֹשִיבִי עֲקֶֽרֶת הַבַּֽיִת, אֵם הַבָּנִים שְׂמֵחָה, 
הַלְלוּיָהּ. 

Haleluia, halelu avdei Adonai, halelu et shem 
Adonai.
Iehi shem Adonai mevoraj, meata vead olam. 
Mimizraj shemesh ad mevoo, 
mehulal shem Adonai. 
Ram al kol goim Adonai, al hashamaim kevodo. 
Mi kAdonai Eloheinu, hamagbihi lashabet. 
Hamashpili lirot, bashamaim uvaaretz. 
Mekimi meafar dal, meashpot iarim evion. 
Lehoshivi im nedivim, im nedivei amo. 
Moshivi akeret habait, em habanim smeja, 
Haleluia.

את יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרָֽיִם,  בְצֵּ
בֵּית יַעֲקֹב מֵעַם �עֵז. 

הָיְתָה יְהוּדָה לְקָדְשׁוֹ, יִשְׂרָאֵל מַמְשְׁלוֹתָיו. 
הַיָּם רָאָה וַיָּנֹס, הַיַּרְדֵּן יִסֹּב לְאָחוֹר. 

הֶהָרִים רָקְדוּ כְאֵילִים, גְּבָעוֹת כִּבְנֵי צאֹן. 
מַה לְּ� הַיָּם כִּי תָנוּס, הַיַּרְדֵּן תִּסֹּב לְאָחוֹר. 
הֶהָרִים תִּרְקְדוּ כְאֵילִים, גְּבָעוֹת כִּבְנֵי צאֹן. 
מִלִּפְנֵי אָדוֹן חֽוּלִי אָֽרֶץ, מִלִּפְנֵי אֱלֽוֹהַּ יַעֲקֹב. 

הַהֹפְכִי הַצּוּר אֲגַם מָֽיִם, 
חַלָּמִישׁ לְמַעְיְנוֹ מָֽיִם. 

Betzet Israel miMitzraim, 
Beit Iaakov meam loez. 
Haita Yehuda lekodsho, Israel mamshelotav. 
Haiam raa vaianos, haIarden isov leajor. 
Heharim rakdu jeeilim, guevaot kivnei tzon. 
Ma leja haiam ki tanus, haIarden tisov leajor. 
Heharim tirkedu jeeilim, guevaot kivnei tzon. 
Milifnei Adon juli aretz, milifnei Eloha Iaakov. 
Hahofji hatzur agam maim,
jalamish lemaino maim.

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro, Rey del Universo, que nos santificaste con tus preceptos y 
nos ordenaste leer el Halel.

Haleluia!, Alaben a Dios todos sus servidores, alaben su nombre. Sea su nombre bendito desde 
ahora y para siempre, desde que amanece y hasta que oscurece. Adonai está por sobre todos los 
pueblos, su honor está por sobre el Cielo. ¿Quién es como Adonai, nuestro Dios?. Su poder está 
en las alturas y también en la tierra. Levanta de la pobreza a los necesitados, de la dificultad levanta 
a los pobres. Los pone entre personas importantes, entre los príncipes del pueblo. A las mujeres 
que no pueden tener hijos, les da hijos con alegría. Haleluia!.

Cuando salió el pueblo de Egipto, de la esclavitud. Dios puso su presencia en la tierra de Israel, el 
mar y los ríos se movieron por ello, saltaron los montes y las colinas como corderos y ovejas. ¿Por 
qué hicieron eso el mar, los ríos, colinas y montes?. Porque estaban ante la presencia Divina, que es 
capaz de convertir la piedra en agua.
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מָה אָשִׁיב לַייָ, כָּל תַּגְמוּלֽוֹהִי עָלָי. 
כּוֹס יְשׁוּעוֹת אֶשָּׂא, וּבְשֵׁם יְיָ אֶקְרָא. 
נְדָרַי לַייָ אֲשַׁלֵּם, נֶגְדָה נָּא לְכָל עַמּוֹ. 

יָקָר בְּעֵינֵי יְיָ, הַמָּֽוְתָה לַחֲסִידָיו. 
אָנָּה יְיָ כִּי אֲנִי עַבְדֶּֽ�, אֲנִי עַבְדְּ� בֶּן אֲמָתֶֽ�, 

פִּתַּֽחְתָּ לְמוֹסֵרָי. 
לְ� אֶזְבַּח זֶֽבַח תּוֹדָה, וּבְשֵׁם יְיָ אֶקְרָא. 

נְדָרַי לַייָ אֲשַׁלֵּם, נֶגְדָה נָּא לְכָל עַמּוֹ. 
בְּחַצְרוֹת בֵּית יְיָ, בְּתוֹכֵֽכִי יְרוּשָׁלָֽיִם, 

הַלְלוּיָהּ.

Ma ashiv lAdonai, kol tagmulohi alai. 
Kos ieshuot esa, uveshem Adonai ekra. 
Nedarai lAdonai ashalem, negda na lejol amo. 
Iakar beeinei Adonai, hamavta lajasidav. 
Ana Adonai ki ani avdeja, ani avdeja ben amateja, 
pitajta lemoserai. 
Leja ezbaj zevaj toda, uveshem Adonai ekra. 
Nedarai lAdonai ashalem, negda na lejol amo. 
Bejatzrot Beit Adonai betojeji Ierushalaim, 
Haleluia.

יְיָ זְכָרָֽנוּ יְבָרֵ�, יְבָרֵ� אֶת בֵּית יִשְׂרָאֵל, 
יְבָרֵ� אֶת בֵּית אַהֲרֹן. יְבָרֵ� יִרְאֵי יְיָ, 

הַקְּטַנִּים עִם הַגְּדֹלִים. 
יֹסֵף יְיָ עֲלֵיכֶם, עֲלֵיכֶם וְעַל בְּנֵיכֶם. 

בְּרוּכִים אַתֶּם לַייָ, עֹשֵׂה שָׁמַֽיִם וָאָֽרֶץ. 
הַשָּׁמַֽיִם שָׁמַֽיִם לַייָ, 

וְהָאָֽרֶץ נָתַן לִבְנֵי אָדָם. 
לאֹ הַמֵּתִים יְהַלְלוּ יָהּ, וְלאֹ כָּל יֹרְדֵי דוּמָה. 
וַאֲנַֽחְנוּ נְבָרֵ� יָהּ, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם, הַלְלוּיָהּ

Adonai zejaranu ievarej, ievarej et Beit Israel, 
ievarej et Beit Aharon. Ievarej ireei Adonai, 
haktanim im haguedolim. 
Iosef Adonai aleijem, aleijem veal beneijem. 
Berujim atem lAdonai, ose shamaim vaaretz. 
Hashamaim shamaim lAdonai, 
vehaaretz natan livnei adam. 
Lo hametim iehalelu Ia, velo kol iordei duma. 
Vaanajnu nevarej Ia, meata vead olam, Haleluia.

Adonai, con Su recuerdo nos bendecirá, a todo el pueblo de Israel, a los descendientes de Israel y 
de Aharón. Adonai le dará una bendición a los pequeños, a los grandes y a todos los que lo 
respetan. Los cielos son para Dios, y la tierra se la entregó a los seres humanos. Los que ya no 
están no pueden alabarte, pero nosotros si lo haremos. ¿Cómo podemos devolverte todo lo que 
has hecho por nosotros? Levantando simbólicamente una copa de Salvación, elevando el honor de 
Tu nombre. Sólo agradeciéndote y loándote podremos hacerlo, cumpliendo nuestras promesas y 
Tus preceptos. Haleluia!.

Todos los pueblos pueden alabarte, todas las naciones pueden cantarte. Porque Tu misericordia 
hemos percibido, Tu verdad Adonai es eterna. Alaben a Dios, porque es bueno, su bondad es para 
siempre. 
Que lo diga todo el pueblo de Israel: Su bondad es para siempre. 
Que lo digan los que descienden de Aharón: Su bondad es para siempre. 
Digámoslo todos los que lo respetamos: Su bondad es para siempre.

הַלְלוּ אֶת יְיָ, כָּל גּוֹיִם, שַׁבְּחֽוּהוּ, 
כָּל הָאֻמִּים. 

כִּי גָבַר עָלֵֽינוּ חַסְדּוֹ, וֶאֱמֶת יְיָ לְעוֹלָם, 
הַלְלוּיָהּ. 

Halelu et Adonai, kol goim, shabejuhu, 
kol haumim. 
Ki gavar aleinu jasdo, veemet Adonai leolam, 
Haleluia.

הוֹדוּ לַייָ כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
יאֹמַר נָא יִשְׂרָאֵל, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.

יאֹמְרוּ נָא בֵית אַהֲרֹן, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
יאֹמְרוּ נָא יִרְאֵי יְיָ, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.

Hodu lAdonai ki tov, ki leolam jasdo.
Iomar na Israel, ki leolam jasdo.
Iomru na Veit Aharon, ki leolam jasdo.
Iomru na ireei Adonai, ki leolam jasdo.
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מִן הַמֵּצַר קָרָֽאתִי יָּהּ, עָנָֽנִי בַמֶּרְחָב יָהּ. 
יְיָ לִי לאֹ אִירָא, מַה יַּעֲשֶׂה לִי אָדָם. 

יְיָ לִי בְּעֹזְרָי, וַאֲנִי אֶרְאֶה בְשֹׂנְאָי. 
טוֹב לַחֲסוֹת בַּייָ, מִבְּטֹֽחַ בָּאָדָם. 

טוֹב לַחֲסוֹת בַּייָ, מִבְּטֹֽחַ בִּנְדִיבִים. 
כָּל גּוֹיִם סְבָבֽוּנִי, בְּשֵׁם יְיָ כִּי אֲמִילַם. 

סַבּֽוּנִי גַם סְבָבֽוּנִי, בְּשֵׁם יְיָ כִּי אֲמִילַם. 
סַבּֽוּנִי כִדְבֹרִים דֹּעֲכוּ כְּאֵשׁ קוֹצִים, 

בְּשֵׁם יְיָ כִּי אֲמִילַם. 
דָּחֹה דְחִיתַֽנִי לִנְפֹּל, וַייָ עֲזָרָֽנִי. 

עָזִּי וְזִמְרָת יָהּ, וַיְהִי לִי לִישׁוּעָה. 
קוֹל רִנָּה וִישׁוּעָה בְּאָהֳלֵי צַדִּיקִים, 
יְמִין יְיָ עֹֽשָׂה חָֽיִל. יְמִין יְיָ רוֹמֵמָה, 

יְמִין יְיָ עֹֽשָׂה חָֽיִל. לאֹ אָמוּת כִּי אֶחְיֶה, 
וַאֲסַפֵּר מַעֲשֵׂי יָהּ. יַסֹּר יִסְּרַֽנִּי יָּהּ, 

וְלַמָּֽוֶת לאֹ נְתָנָֽנִי. 
פִּתְחוּ לִי שַֽׁעֲרֵי צֶֽדֶק, אָבאֹ בָם אוֹדֶה יָהּ. 

זֶה הַשַּֽׁעַר לַייָ, צַדִּיקִים יָבֹֽאוּ בוֹ.

Min hametzar karati Ia, anani vamerjav Ia. 
Adonai li lo ira, ma iaase li adam. 
Adonai li beozrai, vaani ere vesonai. 
Tov lajasot bAdonai, mibtoaj baadam. 
Tov lajasot bAdonai, mibtoaj bindivim. 
Kol goim sevavuni, beshem Adonai ki amilam. 
Sabuni gam sevavuni, beshem Adonai ki amilam. 
Sabuni jidvorim doaju keesh kotzim, 
beshem Adonai ki amilam. 
Dajo djitani linpol, vAdonai azarani. 
Ozi vezimrat Ia, vaiehi li lishua. 
Kol rina vishua beohalei tzadikim, 
iemin Adonai osa jail. 
Iemin Adonai romema, iemin Adonai osa jail. 
Lo amut ki ejie, vaasaper maasei Ia. 
Iasor israni Ia, velamavet lo netanani. 
Pitju li shaarei tzedek, avo vam ode Ia. 
Ze hashaar lAdonai, tzadikim iavou vo.

אוֹדְ� כִּי עֲנִיתָֽנִי, וַתְּהִי לִי לִישׁוּעָה. 
אוֹדְ� כִּי עֲנִיתָֽנִי, וַתְּהִי לִי לִישׁוּעָה. 

אֶֽבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים, הָיְתָה לְראֹשׁ פִּנָּה. 
אֶֽבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים, הָיְתָה לְראֹשׁ פִּנָּה. 

מֵאֵת יְיָ הָֽיְתָה זּאֹת, הִיא נִפְלָאת בְּעֵינֵֽינוּ. 
מֵאֵת יְיָ הָֽיְתָה זּאֹת, הִיא נִפְלָאת בְּעֵינֵֽינוּ. 

זֶה הַיּוֹם עָשָׂה יְיָ, נָגִֽילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ. 
זֶה הַיּוֹם עָשָׂה יְיָ, נָגִֽילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ.

Odeja ki anitani, vatehi li lishua. 
Odeja ki anitani, vatehi li lishua. 
Even maasu habonim, haita lerosh pina. 
Even maasu habonim, haita lerosh pina. 
Meet Adonai haita zot, hi niflat beeineinu.
Meet Adonai haita zot, hi niflat beeineinu.
Ze haiom asa Adonai, naguila venismeja vo.
Ze haiom asa Adonai, naguila venismeja vo.

אָנָּא יְיָ הוֹשִֽׁיעָה נָּא.
אָנָּא יְיָ הוֹשִֽׁיעָה נָּא.
אָנָּא יְיָ הַצְלִיחָה נָא.
אָנָּא יְיָ הַצְלִיחָה נָא.

Ana Adonai hoshia na.
Ana Adonai hoshia na.
Ana Adonai hatzlija na.
Ana Adonai hatzlija na.

Te invocamos desde las profundidades, desde nuestra angustia y así nos has respondido, en buena 
forma. Si Tú estás con nosotros no tendremos ningún miedo. Es mejor confiar en Ti que buscar 
protección en los seres humanos o en los príncipes. Muchos han sido los que han tratado de 
destruirnos, pero confiando en Ti, siempre hemos salido adelante. Ábrenos las puertas de la 
justicia, por ellas pasaremos y te agradeceremos. Esta es el Portal para Dios, sólo los justos podrán 
pasar por él.
Te agradecemos por respondernos y por darnos la salvaciones. La piedra que los constructores 
dejaron de lado, es nuestro pilar fundamental. Es esta la obra de Adonai, es una maravilla delante de 
nuestros ojos. En este día Dios lo ha hecho, por eso nos vamos a alegrar y regocijar. Oh Dios, 
Sálvanos, Oh Dios, Sálvanos por favor. Oh Dios, haz que tengamos éxito, Oh Dios haz que 
tengamos éxito, por favor.
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בָּרוּ� הַבָּא בְּשֵׁם יְיָ, בֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית יְיָ. 
בָּרוּ� הַבָּא בְּשֵׁם יְיָ, בֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית יְיָ. 

אֵל יְיָ וַיָּֽאֶר לָֽנוּ, 
אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּֽחַ. 

אֵל יְיָ וַיָּֽאֶר לָֽנוּ, 
אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים,

 עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּֽחַ. 
אֵלִי אַתָּה וְאוֹדֶֽךָּ, אֱ�הַי אֲרוֹמְמֶֽךָּ. 
אֵלִי אַתָּה וְאוֹדֶֽךָּ, אֱ�הַי אֲרוֹמְמֶֽךָּ. 
הוֹדוּ לַייָ כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
הוֹדוּ לַייָ כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.

aruj haba beshem Adonai, B
berajnujem miBeit Adonai. 
Baruj haba beshem Adonai, 
berajnujem miBeit Adonai. 
El Adonai vaiaer lanu, 
isru jag baavotim ad karnot hamizbeaj. 
El Adonai vaiaer lanu, 
isru jag baavotim ad karnot hamizbeaj. 
Eli ata veodeka, Elohai aromemeka. 
Eli ata veodeka, Elohai aromemeka. 
Hodu lAdonai ki tov, ki leolam jasdo. 
Hodu lAdonai ki tov, ki leolam jasdo.

Bendito sea el que viene en nombre de Dios, porque en nombre de Dios le entregaremos 
bendiciones.
Nuestro Dios es Adonai, Él nos ha entregado Su luz, a través de todos sus ritos y festividades.
Tú eres mi Dios y siempre te lo agradeceré, a mi Dios enalteceré.  Agradezcan a Dios porque es 
bueno, su bondad es para siempre.
Te alabará tu creación, Adonai, Dios nuestro. Todos los justos, piadosos y rectos, todos los que 
cumplen con Tu voluntad y todo el pueblo de Israel, con alegría te agradecerán, bendiciéndote y te 
loarán, engrandeciéndote, santificándote y harán que el Reino de Tu nombre, Reine sobre la Tierra. 
Porque es bueno agradecerte a Ti, a Tu nombre oh Eterno. Porque Tú estarás con nosotros, siendo 
nuestro Dios desde ahora y hasta la eternidad. Bendito eres Tú, Adonai, Rey exaltado con grandes 
alabanzas.

יְהַלְלֽוּ� יְיָ אֱ�הֵֽינוּ כָּל מַעֲשֶֽׂי�, 
וַחֲסִידֶֽי� צַדִּיקִים עוֹשֵׂי רְצוֹנֶֽ �, 

וְכָל עַמְּ� בֵּית יִשְׂרָאֵל בְּרִנָּה יוֹדוּ וִיבָרְכוּ 
וִישַׁבְּחוּ וִיפָאֲרוּ וִירוֹמְמוּ וְיַעֲרִֽיצוּ וְיַקְדִּֽישׁוּ 

וְיַמְלִֽיכוּ אֶת שִׁמְ� מַלְכֵּֽנוּ. 
כִּי לְ� טוֹב לְהוֹדוֹת וּלְשִׁמְ� נָאֶה לְזַמֵּר, 

כִּי מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם אַתָּה אֵל. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מֶֽלֶ� מְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחוֹת.

Iehaleluja Adonai Eloheinu kol maaseja, 
vajasideja tzadikim osei retzoneja, 
vejol amja Beit Israel berina iodu vivarju 
vishabju vifaaru viromemu veiaaritzu veiakdishu 
veiamliju et shimja malkenu. 
Ki leja tov lehodot uleshimja nae lezamer, 
ki meolam vead olam ata El. 
Baruj Ata Adonai, Melej mehulal batishbajot.
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Musaf de Rosh Jodesh / מוסף לראש חדש
Amidá

.Ki shem Adonai ekra, havu godel leEloheinuכִּי שֵׁם יְיָ אֶקְרָא, הָבוּ גֹֽדֶל לֵא�הֵֽינוּ.

אֲדֹנָי שְׂפָתַי תִּפְתָּח וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶֽ�.

donai sefatai tiftaj ufi iaguid tehilateja.A
1° doy 3 pasos para atrás. 2° doy 3 pasos para adelante.

בָּרוּ�     אַתָּה     יְיָ      אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי 
אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], אֱ�הֵי אַבְרָהָם, 

אֱ�הֵי יִצְחָק, וֵא�הֵי יַעֲקֹב [אֱ�הֵי שָׂרָה, 
אֱ�הֵי רִבְקָה, אֱ�הֵי רָחֵל וְאֱ�הֵי לֵאָה], 
הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא, אֵל עֶלְיוֹן, 

גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים, וְקֹנֵה הַכֹּל, 
וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת [וְאִמָּהוֹת], 

וּמֵבִיא גוֹאֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶם, לְמַֽעַן שְׁמוֹ בְּאַהֲבָה.

Baruj      Ata      Adonai      Eloheinu veElohei 
Avoteinu [veImoteinu], Elohei Avraham, 
Elohei Itzjak, veElohei Iaakov [Elohei Sara, 
Elohei Rivka, Elohei Rajel veElohei Lea], 
haEl hagadol haguibor vehanora, El elion, 
gomel jasadim tovim, vekone hakol, 
vezojer jasdei Avot [veImaot], 
umevi goel livnei vneihem, 
lemaan shemo beahava.

אַתָּה גִּבּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי, מְחַיֵּה מֵתִים אַֽתָּה, 
רַב לְהוֹשִֽׁיעַ.

Ata guibor leolam Adonai, mejaie metim Ata, 
rav lehoshia.

Entre Simjat Torá y Pesaj

מַשִּׁיב הָרֽוּחַ וּמוֹרִיד הַגֶּֽשֶׁם

Mashiv haruaj umorid hagashem.

Entre Pesaj y Simjat Torá

מוֹרִיד הַטָּל

Morid hatal.

Melej ozer umoshia umaguen. 

Baruj     Ata      Adonai     , maguen Avraham 
[veSara].

מֶֽלֶ� עוֹזֵר וּמוֹשִֽׁיעַ וּמָגֵן. 

בָּרוּ�     אַתָּה     יְיָ     , מָגֵן אַבְרָהָם 
[וְשָׂרָה].
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מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶֽסֶד, 
מְחַיֵּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים, סוֹמֵ� נוֹפְלִים, 

וְרוֹפֵא חוֹלִים, וּמַתִּיר אֲסוּרִים, 
וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ לִישֵׁנֵי עָפָר. 

מִי כָמֽוֹ� בַּֽעַל גְּבוּרוֹת וּמִי דּֽוֹמֶה לָּ�, 
מֶֽלֶ� מֵמִית וּמְחַיֶּה וּמַצְמִֽיחַ יְשׁוּעָה. 

וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיוֹת מֵתִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְחַיֵּה הַמֵּתִים.

Mejalkel jaim bejesed, 
mejaie metim berajamim rabim, somej noflim, 
verofe jolim, umatir asurim, 
umekaiem emunato lishenei afar. 
Mi jamoja baal guevurot umi dome laj, 
Melej memit umejaie umatzmiaj ieshua. 
Veneeman Ata lehajaiot metim. 
Baruj Ata Adonai, mejaie hametim.

אַתָּה קָדוֹשׁ וְשִׁמְ� קָדוֹשׁ, 
וּקְדוֹשִׁים בְּכָל יוֹם יְהַלְלֽוּ� סֶּֽלָה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

Ata Kadosh veshimja Kadosh, 
ukdoshim bejol iom iehaleluja sela. 
Baruj Ata Adonai, haEl haKadosh.

Kedushá

נְקַדֵּשׁ אֶת שִׁמְ� בָּעוֹלָם, 
כְּשֵׁם שֶׁמַּקְדִּישִׁים אוֹתוֹ בִּשְׁמֵי מָרוֹם, 

כַּכָּתוּב עַל יַד נְבִיאֶֽ�, וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר:

Nekadesh et shimja baolam, 
keshem shemakdishim oto bishmei marom, 
Kakatuv al iad nevieja, vekara ze el ze veamar:

קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, יְיָ צְבָאוֹת,
 מְלאֹ כָל הָאָֽרֶץ כְּבוֹדוֹ.

Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tzevaot, 
melo jol haaretz kevodo.

Cada vez que dice Kadosh se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

.Baruj kevod Adonai mimkomoבָּרוּ� כְּבוֹד יְיָ מִמְּקוֹמוֹ.

.Leumatam baruj iomeruלְעֻמָּתָם בָּרוּ� יאֹמֵֽרוּ:

וּבְדִבְרֵי קָדְשְׁ� כָּתוּב לֵאמֹר:
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יִמְ�� יְיָ לְעוֹלָם, אֱ�הַֽיִ� צִיּוֹן, 
לְדֹר וָדֹר, הַלְלוּיָהּ.

לְדוֹר וָדוֹר נַגִּיד גָּדְלֶֽ�, וּלְנֵֽצַח נְצָחִים 
קְדֻשָּׁתְ� נַקְדִּישׁ, וְשִׁבְחֲ�, אֱ�הֵֽינוּ, 

מִפִּֽינוּ לאֹ יָמוּשׁ לְעוֹלָם וָעֶד, 
כִּי אֵל מֶֽלֶ� גָּדוֹל וְקָדוֹש אָֽתָּה. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

Imloj Adonai leolam, Elohaij Tzion, 
ledor vador, Haleluia.

Ledor vador naguid godleja, ulenetzaj netzajim 
kedushatja nakdish, veshivjaja, Eloheinu, 
mipinu lo iamush leolam vaed, 
ki El Melej gadol veKadosh Ata. 
Baruj Ata Adonai, haEl haKadosh.

Para recitar el Imloj se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

Cada vez que dice Baruj kevod se debe separar los talones del suelo y quedar en puntas de pie

Al recitar la Amidá en voz baja o de forma personal agregamos esta 
bendición, al decirla en voz alta seguimos con la Kedushá
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רָאשֵׁי חֳדָשִׁים לְעַמְּ� נָתָֽתָּ, 
זְמַן כַּפָּרָה לְכָל תּוֹלְדוֹתָם, בִּהְיוֹתָם מַקְרִיבִים 
לְפָנֶֽי� זִבְחֵי רָצוֹן וּשְׂעִירֵי חַטָּאת לְכַפֵּר בַּעֲדָם. 
זִכָּרוֹן לְכֻלָּם יִהְיוּ, וּתְשׁוּעַת נַפְשָׁם מִיַּד שׂוֹנֵא. 

מִקְדָּשׁ חָדָשׁ בְּצִיּוֹן תָּכִין, וּבַעֲבוֹדַת בֵּית הַמִּקְדָּשׁ 
נִשְׂמַח כֻּלָּֽנוּ, וּבְשִׁירֵי דָוִד עַבְדֶּֽ� הַנִּשְׁמָעִים 

בְּעִירֶֽ�, 
הָאֲמוּרִים בְּמִקְדָּשֶּׁ�. אַהֲבַת עוֹלָם לָנוּ תָּבִיא, 

וּבְרִית אָבוֹת לַבָּנִים תִּזְכּוֹר,
בַּמָּקוֹם אֲשֶׁר שָׁם עָשׂוּ אֲבוֹתֵינוּ לְפָנֶי� אֶת 

קָרְבְּנוֹת חוֹבוֹתֵיהֶם, תְּמִידִים כְּסִדְרָם וּמוּסָפִים 
כְּהִלְכָתָם. וְאֶת מוּסַף יוֹם ראֹשׁ הַחֹֽדֶשׁ הַזֶּה עָשׂוּ 

וְהִקְרִיבוּ לְפָנֶֽי� בְּאַהֲבָה, כְּמִצְוַת רְצוֹנֶֽ �, 
כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶֽ�, מִפִּי כְבוֹדֶֽ�, כָּאָמוּר:
וּבְרָאשֵׁי חָדְשֵׁיכֶם תַּקְרִֽיבוּ עוֹלָה לַייָ, 

פָּרִים בְּנֵי בָקָר שְׁנַֽ יִם וְאַֽיִל אֶחָד, כְּבָשִׂים בְּנֵי 
שָׁנָה שִׁבְעָה תְּמִימִם.

וּמִנְחָתָם וְנִסְכֵּיהֶם כִּמְדֻבָּר: שְׁ�שָׁה עֶשְׂרֹנִים 
לַפָּר, וּשְׁנֵי עֶשְׂרֹנִים לָאָֽיִל, וְעִשָּׂרוֹן לַכֶּֽבֶשׂ, 
וְיַֽ יִן כְּנִסְכּוֹ, וְשָׂעִיר לְכַפֵּר, וּשְׁנֵי תְמִידִים 

כְּהִלְכָתָם.

Rashei jodashim leameja natata, zman kapara 
lejol toldotam, bihiotam makrivim lefaneja zivjei 
ratzon useirei jatat lejaper baadam. 
Zikaron lejulam ihiu, uteshuat nafsham miad 
sone. Mikdash jadash beTzion
 tajin, uvaavodat Beit haMikdash nismaj kulanu, 
uvshirei David avdeja hanishmaim beireja, 
haamurim bemikdasheja. 
Ahavat olam lanu tavi, uvrit avot labanim tizkor,
bamakom asher sham asu Avoteinu lefaneja et 
korbanot jovoteihem, temidim kesidram 
umusafim kehiljatam. Veet musaf iom rosh 
hajodesh haze asu vehikrivu lefaneja behaava, 
kemitzvat retzoneja, kakatuv beTorateja, mipi 
jevodeja, kaamur:
uverashei jodshejem takrivu ola lAdonai, parim 
bnei vakar shnaim veail ejad, 
kevasim bnei shana shiva temimim. 
Uminjatam veniskeihem kimdubar: shlosha 
esronim lapar, ushnei esronim laail, veisaron 
lakeves, veiain kenisko, vesair lejaper, ushnei 
temidim kehiljatam.

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
חַדֵּשׁ עָלֵֽינוּ אֶת הַחֹֽדֶש הַזֶּה, 

לְטוֹבָה וְלִבְרָכָה, לְשָׂשׂוֹן וּלְשִׂמְחָה, 
לִישׁוּעָה וּלְנֶחָמָה, לְפַרְנָסָה וּלְכַלְכָּלָה, 

לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם, לִמְחִֽילַת חֵטְא וְלִסְלִיחַת עָוֹן 
(וּלְכַפָּֽרַת פָּֽשַׁע :כִּי בְעַמְּ� יִשְׂרָאֵל בָּחַֽרְתָּ מִכָּל 

הָאֻמּוֹת, 
וְחֻקֵּי רָאשֵׁי חֳדָשִׁים לָהֶם קָבָֽעְתָּ. 

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, מְקַדֵּשׁ יִשְׂרָאֵל וְרָאשֵׁי חֳדָשִׁים.

Eloheinu veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
jadesh aleinu et hajodesh haze, 
letova velivraja, lesason ulesimja, lishua 
ulenejama, lefarnasa ulejalkala, 
lejaim uleshalom, limjilat jet velislijat avon 
(En un año judio bisiesto: ulejaparat pasha). 
Ki veamja Israel bajarta mikol haumot, vejukei 
rashei jodashim lahem kavata. 
Baruj Ata Adonai, mekadesh Israel verashei 
jodashim.

רְצֵה, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, בְּעַמְּ� יִשְׂרָאֵל וּבִתְפִלָּתָם, 
וְהָשֵׁב אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר בֵּיתֶֽ�, 

וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵל, וּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה תְקַבֵּל בְּרָצוֹן, 
וּתְהִי לְרָצוֹן תָּמִיד עֲבוֹדַת יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�.

Retze, Adonai Eloheinu, beameja Israel 
uvitfilatam, vehashev et haavoda lidvir beiteja, 
veishei Israel, 
utfilatam beahava tekabel beratzon, 
utehi leratzon tamid avodat Israel ameja.
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וְתֶחֱזֶֽינָה עֵינֵֽינוּ בְּשׁוּבְ� לְצִיּוֹן בְּרַחֲמִים. 
בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִיר שְׁכִינָתוֹ לְצִיּוֹן.

Vetejezeina eineinu beshuvja leTzion berajamim. 
Baruj Ata Adonai, hamajazir shejinato leTzion.

מוֹדִים     אֲנַֽחְנוּ לָ�     , 
שָׁאַתָּה הוּא יְיָ אֱ�הֵֽינוּ 

וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
אֱ�הֵי כָל בָּשָׂר, יוֹצְרֵֽנוּ, יוֹצֵר בְּרֵאשִׁית. 

בְּרָכוֹת וְהוֹדָאוֹת לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ, 
עַל שֶׁהֶחֱיִיתָֽנוּ וְקִיַּמְתָּֽנוּ. 

כֵּן תְּחַיֵּֽנוּ וּתְקַיְּמֵֽנוּ, 
וְתֶאֱסוֹף גָּלֻיּוֹתֵֽינוּ לְחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, 

לִשְׁמוֹר חֻקֶּֽי� וְלַעֲשׂוֹת רְצוֹנֶֽ �, 
וּלְעָבְדְּ� בְּלֵבָב שָׁלֵם, 

עַל שֶׁאֲנַֽחְנוּ מוֹדִים לָ�. 
בָּרוּ� אֵל הַהוֹדָאוֹת.

Modim    anajnu laj    , 
shaAta Hu Adonai Eloheinu 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
Elohei jol basar, iotzrenu, iotzer Bereshit. 
Brajot vehodaot leshimja hagadol vehakadosh, 
al shehejeitanu vekiamtanu. 
Ken tejaienu utkaimenu, 
veteesof galuiotenu lejatzrot kodsheja, 
lishmor jukeija velaasot retzoneja, 
uleovdeja balevav shalem, 
al sheanajnu modim laj. 
Baruj El hahodaot.

En Janucá agregamos

עַל הַנִּסִּים, וְעַל הַפֻּרְקָן, וְעַל הַגְּבוּרוֹת, 
וְעַל הַתְּשׁוּעוֹת, וְעַל הַמִּלְחָמוֹת, 
שֶׁעָשִֽׂיתָ לַאֲבוֹתֵֽינוּ [וּלְאִמּוֹתֵינוּ] 

בַּיָּמִים הָהֵם בַּזְּמַן הַזֶּה.
בִּימֵי מַתִּתְיָֽהוּ בֶּן יוֹחָנָן כֹּהֵן גָּדוֹל, 

חַשְׁמוֹנַאי וּבָנָיו, 
כְּשֶׁעָמְדָה מַלְכוּת יָוָן הָרְשָׁעָה עַל עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 
לְהַשְׁכִּיחָם תּוֹרָתֶֽ�, וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי רְצוֹנֶֽ �, 

וְאַתָּה בְּרַחֲמֶֽי� הָרַבִּים עָמַֽדְתָּ לָהֶם בְּעֵת צָרָתָם, 
רַֽבְתָּ אֶת רִיבָם, דַּֽנְתָּ אֶת דִּינָם, 

נָקַֽמְתָּ אֶת נִקְמָתָם, מָסַֽרְתָּ גִּבּוֹרִים בְּיַד חַלָּשִׁים, 
וְרַבִּים בְּיַד מְעַטִּים, וּטְמֵאִים בְּיַד טְהוֹרִים, 

וּרְשָׁעִים בְּיַד צַדִּיקִים, וְזֵדִים בְּיַד עוֹסְקֵי תוֹרָתֶֽ�. 
וּלְ� עָשִֽׂיתָ שֵׁם גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ בְּעוֹלָמֶֽ�, וּלְעַמְּ� 

יִשְׂרָאֵל עָשִֽׂיתָ תְּשׁועָה גְדוֹלָה וּפֻרְקָן כְּהַיּוֹם הַזֶּה. 
וְאַחַר כֵּן בָּֽאוּ בָנֶֽי� לִדְבִיר בֵּיתֶֽ

�, וּפִנּוּ אֶת הֵיכָלֶֽ�, וְטִהֲרוּ אֶת מִקְדָּשֶֽׁ�, 
וְהִדְלִֽיקוּ נֵרוֹת בְּחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ�, 

וְקָבְעוּ שְׁמוֹנַת יְמֵי חֲנכָֻּה אֵֽלּוּ, לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵּל 
לְשִׁמְ� הַגָּדוֹל.

Al hanisim, veal hapurkan, veal hagvurot, 
veal hateshuot, veal hamiljamot, sheasita 
laAvoteinu [uleImoteinu] baiamim hahem 
bazman haze. 
Bimei Matitiahu ben Iojanan Kohen gadol, 
jashmonai uvanav, kesheamda maljut iavan 
hareshaa al amja Israel lehashkijam Torateja, 
ulehaaviram mejukei retzoneja, 
veata berajameja harabim amadta lahem beet 
tzaratam, ravta et rivam, danta et dinam, 
nakamta et nikmatam, masarta guiborim beiad 
jalashim, verabim beiad meatim, utmeim beiad 
tehorim, ureshaim beiad tzadikim, vezedim 
beiad oskei Torateja. 
Uleja asita shem gadol vekadosh beolameja, 
uleamja Israel asita teshua gdola ufurkan 
kehaiom haze. 
Veajar ken bau vaneija lidvir beiteja, ufinu et 
eijaleja, vetiharu et mikdasheja, vehidliku nerot 
bejatzrot kodsheja, vekavu shmonat iemei 
januka elu, lehodot ulehalel leshimja hagadol.

וְעַל כֻּלָּם יִתְבָּרַ� וְיִתְרוֹמַם שִׁמְ� מַלְכֵּֽנוּ
 תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד.

Veal kulam itbaraj veitromam shimja Malkeinu 
tamid leolam vaed.

וְכֹל הַחַיִּים יוֹדֽוּ� סֶּֽלָה, 
וִיהַלְלוּ אֶת שִׁמְ� בֶּאֱמֶת, 

הָאֵל יְשׁוּעָתֵֽנוּ וְעֶזְרָתֵֽנוּ סֶֽלָה.

בָּרוּ�     אַתָּה      יְיָ     , הַטּוֹב שִׁמְ� וּלְ� 
נָאֶה לְהוֹדוֹת. 

Vejol hajaim ioduja sela, 
vihalelu et shimja beemet, 
haEl ieshuatenu veezratenu sela. 

Baruj      Ata     Adonai    , hatov shimja uleja nae 
lehodot.
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Esto sólo se dice cuando se repite la  Amidá

אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ [וְאִמּוֹתֵינוּ], 
בָּרְכֵֽנוּ בַבְּרָכָה הַמְשֻׁלֶּֽשֶׁת בַּתּוֹרָה הַכְּתוּבָה 

עַל יְדֵי מֹשֶׁה עַבְדֶּֽ�, 
הָאֲמוּרָה מִפִּי אַהֲרֹן וּבָנָיו כֹּהֲנִים, עַם קְדוֹשֶֽׁ�, 

כָּאָמוּר.
יְבָרֶכְ� יְיָ וְיִשְׁמְרֶֽ�. (כֵּן יְהִי רָצוֹן)

יָאֵר יְיָ פָּנָיו אֵלֶֽי� וִיחֻנֶּֽ ךָּ. (כֵּן יְהִי רָצוֹן)
יִשָּׂא יְיָ פָּנָיו אֵלֶֽי� וְיָשֵׂם לְ� שָׁלוֹם. 

(כֵּן יְהִי רָצוֹן)

Eloheinu veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
barjenu vaberaja hameshuleshet baTora haktuva 
al iedei Moshe avdeja, 
haamura mipi Aharon uvanav kohanim, 
am kedosheja, kaamur.
Ievarejeja Adonai veishmereja (ken iehi ratzon).
Iaer Adonai panav eleja vijuneka (ken iehi ratzon).
Isa Adonai panav eleja veiasem leja shalom 
(ken iehi ratzon).

שִׂים שָׁלוֹם [בָּעוֹלָם] טוֹבָה וּבְרָכָה, [חַיּים] 
חֵן וָחֶֽסֶד וְרַחֲמִים, 

עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ�. 
בָּרְכֵֽנוּ, אָבִֽינוּ, כֻּלָּֽנוּ כְּאֶחָד בְּאוֹר פָּנֶֽי�, 

כִּי בְאוֹר פָּנֶֽי� נָתַֽתָּ לָּֽנוּ, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ, 
תּוֹרַת חַיִּים וְאַֽהֲבַת חֶֽסֶד, 

וּצְדָקָה וּבְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַיִּים וְשָׁלוֹם, 
וְטוֹב בְּעֵינֶֽי� לְבָרֵ� אֶת עַמְּ� יִשְׂרָאֵל 

בְּכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה בִּשְׁלוֹמֶֽ�.

Sim Shalom [baolam] tova uvraja, [jaim] 
jen vajesed verajamim, 
aleinu veal kol Israel ameja. 
Barjeinu, Avinu, kulanu keejad beor paneja, 
ki beor paneja natata lanu, Adonai Eloheinu, 
Torat jaim veahavat jesed, 
utzdaka uvraja verajamim vejaim veshalom, 
vetov beeineja levarej et ameja Israel 
bejol et ubejol shaa bishlomeja.

בָּרוּ� אַתָּה יְיָ, הַמְבָרֵ� אֶת עַמּוֹ 
יִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹם.

Baruj Ata Adonai, hamevarej et amo 
Israel bashalom.

אֱ�הַי, נְצוֹר לְשׁוֹנִי מֵרָע, וּשְׂפָתַי מִדַּבֵּר מִרְמָה, 
וְלִמְקַלְלַי נַפְשִׁי תִדֹּם, וְנַפְשִׁי כֶּעָפָר לַכֹּל תִּהְיֶה. 

פְּתַח לִבִּי בְּתוֹרָתֶֽ�, וּבְמִצְוֹתֶֽי� תִּרְדּוֹף נַפְשִׁי. 
וְכָל הַחוֹשְׁבִים עָלַי רָעָה, מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם 

וְקַלְקֵל מַחֲשַׁבְתָּם. 
עֲשֵׂה לְמַֽעַן שְׁמֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן יְמִינֶֽ �, 

עֲשֵׂה לְמַֽעַן קְדֻשָּׁתֶֽ�, עֲשֵׂה לְמַֽעַן תּוֹרָתֶֽ�. 
לְמַֽעַן יֵחָלְצוּן יְדִידֶֽי�, הוֹשִֽׁיעָה יְמִינְ� וַעֲנֵֽנִי. 

יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶֽי�, 
יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי. 

עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽינוּ, 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל [וְעַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵּבֵל], 

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Elohai, netzor leshoni mera,
usfatai midaber mirma, 
velimkalelai nafshi tidom, venafshi keafar lakol 
tihie. 
Ptaj libi beTorateja, uvemitzvoteja tirdof nafshi. 
Vejol hajoshvim alai raa, 
mehera hafer atzatam vekalkel majashavtam. 
Ase lemaan shemeja, ase lemaan ieminja, 
ase lemaan kedushateja, ase lemaan Torateja, 
lemaan iejaltzun iedideja, hoshia iemineja 
vaaneni. Ihiu leratzon imrei fi veheguion libi 
lefaneja, Adonai tzuri vegoali. 
Ose shalom bimromav, Hu iaase shalom 
aleinu, veal kol Israel [veal kol ioshvei tevel], 
veimeru: Amen.

La Tefila continúa en la página 24 con Kadish Shalem.
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Tefila Leshlom Hamedina / תפילה לשלום המדינה

מִי שֶׁבּרַ� אֲבוֹתֵינוּ אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקֹב, 
וְאִמּוֹתֵינוּ שָׂרָה רִבְקָה רָחֵל וְלֵאָה, 

הוּא יְבָרֵ� אֶת מְדִינַת יִשְׂרָאֶל, 
וְיגַלֶּה כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁר נִשׁבַּע 

לַאֲבוֹתֵינוּ לָתֵת לָנוּ. 
אָנָּה יְיָ, יְהִי חַסְדְּ� עִם רָאשֵׁי הַמְּדִינַה, 

שֶׁיּזכּוּ לִבְנוֹתָהּ וּלְבַסְּסָהּ בְּמִשְׁפָּט וּבְצֶדֶק 
מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם. 

תֵּן בְּלִיבָּם וּבְלִבֵּנוּ אַהֲבַת אַחֵינוּ בֵּית יִשְׂרָאֶל 
בְּכָל מָקוֹם שֶׁהֵם, שֶׁנֵּעָשֶׂה כּוּלָּנוּ אֲגֻדָּה אַחַת 

לַעֲשׂוֹת רְצוֹנְ� בְּלֵבָב שָׁלֶם. יְיָ צְבָאוֹת, 
אֵל אֱ�הֵי יִשְׂרָאֶל, שְׁמֹר נָא עַל חַיָּלֵי צְבָא 

הַהֲגָנָה לְיִשְׂרָאֶל והַצִּילֵם מִכָּל צָרָה וצוּקָה 
וּמִכָּל נֶגַע וּמַחֲלָה, 

וּשְׁלַח בְּרָכָה וְהַצְלָחָה בְּכָל מַעֲשֵׂי יְדֵיהֶם; 
צֵאתָם לְשָׁלוֹם וּבוֹאָם לְבָתֵּיהֶם וּלְיַקִּירֵיהֶם 

לְחַיִּיּם וּלְשָׁלוֹם, 
וְשָׁבוּ כָּל שְׁבוּיֵּי יִשְׂרָאֶל וְנֶעְדָּרָיו לְחֵיק בֵּיתָם. 
אָבִינוּ שֶׁבַּשָּׁמַיִם, שִׂים שָׁלוֹם בָּאָרֶץ וְשִׂמְחַת 

עוֹלָם לְכָל יוֹשְׁבֶיהָ, 
וְשָׁב יַעֲקֹב ושָׁקַט ושַׁאֲנַן וְאֵין מַחֲרִיר. 

וִיקֻיַּם בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ מִיקְרָא שֶׁכָּתוּב; 
וְיָשְׁבוּ אִישׁ תַּחַת גַּפְנוֹ וְתַחַת תְּאֵנָתוֹ וְאֵין 
מַחֲרִיר, כּי פִי יְיָ צְבָאוֹת דִּבֵּר. וּפְרֹשׂ סֻכַּת 

שְׁלוֹמֶ� עַל כָּל יוֹשְׁבֵי תֵבֵל אַרְצֶ�,
וְכֵן יְהִי רָצוֹן, וְנאֹמַר; אָמֵן.

Mi sheberaj Avoteinu Avraham Itzjak VeIaakov, 
VeImoteinu Sara Rivka Rajel veLea, 
Hu ievarej et Medinat Israel, 
veigale kevod maljuto al haadama asher nishba 
laAvoteinu latet lanu. 
Ana Adonai, iehi jasdeja im roshei hamedina, 
sheizku livnota ulevasesa bemishpat uvetzedek 
meata vead olam. 
Ten belibam uvelibenu ahavat ajeinu Beit Israel 
bejol makom shehem, 
shenease kulanu aguda ajat laasot retzonja 
belevav shalem. 
Adonai Tzevaot, El Elohei Israel, shmor na al 
jaialei tzva hahagana leIsrael vehatzilem mikol 
tzara vetzuka umikol nega umajala, 
ushlaj braja vehatzlaja bejol maasei iedeihem; 
tzetam leshalom uvoam levateihem uleiakireihem 
lejaim uleshalom, 
veshavu kol shvuiei Israel veneedarav lejeik 
beitam. 
Avinu shebashamaim, 
sim shalom baaretz vesimjat olam lejol ioshveia, 
veshav Iaakov veshakat veshaanan vein majarir. 
Vikuiam bimhera veiameinu mikra shekatuv; 
veiashvu ish tajat gafno vetajat teenato veein 
majarir, ki fi Adonai Tzevaot diber. 
Ufros sukat shlomeja al kol ioshvei tevel artzeja, 
vejen iehi ratzon, venomar; Amen.
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Birkat HaJodesh / ברכת החודש

יְהִי רָצוֹן מִלְּפָנֶֽי�, יְיָ אֱ�הֵֽינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵֽינוּ 
[וְאִמּוֹתֵינוּ], 

שֶׁתְּחַדֵּשׁ עָלֵֽינוּ אֶת הַחֹֽדֶשׁ הַזֶּה לְטוֹבָה וְלִבְרָכָה, 
וְתִתֶּן לָֽנוּ חַיִּים אֲרוּכִים, חַיִּים שֶׁל שָׁלוֹם, 

חַיִּים שֶׁל טוֹבָה, חַיִּים שֶׁל בְּרָכָה, חַיִּים שֶׁל 
פַּרְנָסָה, חַיִּים שֶׁל חִלּוּץ עֲצָמוֹת, 

חַיִּים שֶׁיֵּשׁ בָּהֶם יִרְאַת שָׁמַֽיִם וְיִרְאַת חֵטְא, 
חַיִּים שֶׁאֵין בָּהֶם בּוּשָׁה וּכְלִמָּה, חַיִּים שֶׁל עֹֽשֶׁר 

וְכָבוֹד, חַיִּים שֶׁתְּהֵא בָֽנוּ אַהֲבַת תּוֹרָה וְיִרְאַת 
שָׁמַֽיִם, חַיִּים שֶׁיּמָּלְוּ מִשְׁאֲלוֹת לִבֵּֽנוּ לְטוֹבָה, 

אָמֵן סֶֽלָה:

מִי שֶׁעָשָׂה נִסִּים לַאֲבוֹתֵֽינוּ [וּלְאִמּוֹתֵינוּ], 
וְגָאַל אוֹתָם מֵעַבְדוּת לְחֵרוּת, הוּא יִגְאַל אוֹתָֽנוּ 

בְּקָרוֹב, וִיקַבֵּץ נִדָּחֵֽינוּ מֵאַרְבַּע כַּנְפוֹת הָאָֽרֶץ, 
חֲבֵרִים כָּל יִשְׂרָאֵל, וְנאֹמַר אָמֵן.

ראֹשׁ חֹֽדֶש ______ יִהְיֶה בְּיוֹם____ (וּלְמָחֳרָתוֹ 
בְּיוֹם___) הַבָּא עָלֵֽינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל לְטוֹבָה.

יְחַדְּשֵֽׁהוּ הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא עָלֵֽינוּ 
וְעַל כָּל עַמּוֹ בֵּית יִשְׂרָאֵל לְחַיִים וּלְשָׁלוֹם, 

לְשָׂשׂוֹן וּלְשִׂמְחָה, לִישׁוּעָה וּלְנֶחָמָה, 
וְנאֹמַר אָמֵן.

Iehi ratzon milfaneja, Adonai Eloheinu, 
veElohei Avoteinu [veImoteinu], 
shetejadesh aleinu et hajodesh haze 
letova velivraja, vatiten lanu jaim arujim, 
jaim shel shalom, jaim shel tova, 
jaim shel braja, jaim shel parnasa, 
jaim shel jilutz atzamot, jaim sheiesh 
bahem irat shamaim veirat jet, jaim sheein 
bahem busha ujlima, jaim shel osher 
vejavod, jaim shetehe vanu ahavat Tora 
veirat shamaim, jaim sheimalu mishalot 
libeinu letova, 
Amen sela.

Mi sheasa nisim laAvoteinu [uleImoteinu], 
vegaal otam meavdut lejerut, 
Hu igal otanu bekarov, vikabetz nidajeinu 
mearba kanfot haaretz, javerim kol Israel, 
venomar Amen.
Rosh Jodesh_________ ihie 
beiom________(ulemojorato beiom_____) 
haba aleinu veal kol Israel letova.

Iejadeshehu HaKadosh Baruj Hu aleinu 
veal kol amo Beit 
Israel lejaim uleshalom, 
lesason ulesimja, lishua ulenejama, 
venomar Amen.
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Para quienes necesitan Refuá (salud) 

מִי שֶׁבּרַ� אֲבוֹתֵינוּ אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקֹב, 
וְאִמּוֹתֵינוּ שָׂרָה רִבְקָה רָחֵל וְלֵאָה, 

הוּא יְבָרֵ� וִירַפֵּה אֶת הַחוֹלִים _________. 
הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא יִמָּלֵה רַחֲמִים עֲלֵיהֶם 

לְהַחֲלִימָם וּלְרַפאֹתָם וּלְהַחֲזִיקָם וּלְהַחֲיוֹתָם 
לְאמֵּץ אֶת לְבָבָם וּלְחַזֵּק אֶת רוּחָם, 
וְיִשְׁלַח לָהֶם בִּמְהֵרָה רְפוּאָה שְׁלֵמָה 

מִן הַשָּׁמַּיִם בְּתוֹ� שְׁאָר הַחוֹלִים - רְפוּאָת 
הַנֶּפֶשׁ וּרְפוּאָת הַגּוּף. 

(שַׁבָּת הִיא מִלִּזְעוֹק) וּרְפוּאָה קְרֹבָה לָבוֹא, 
בִּמְהֵרָה וּבִזְמַן קָרוֹב. 

וְכֵן יְהִי רָצוֹן, וְנאֹמַר; אָמֵן. 

Mi sheberaj Avoteinu Avraham Itzjak VeIaakov, 
VeImoteinu Sara Rivka Rajel veLea, 
Hu ievarej virape et hajolim __________. 
HaKadosh Baruj Hu imale rajamim aleihem 
lehajalimam ulerafotam ulehajazikam 
ulehajaiotam leametz et levavam ulejazek et 
rujam, veishlaj lahem bimhera refua shlema 
min hashamaim betoj shear hajolim - refuat 
hanefesh urefuat haguf. 
(Shabat hi milizok) urefua krova lavo, 
bimhera uvizman karov. 
Vejen iehi ratzon venomar: Amen
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מִי שֶֹבֵּרַ� אֲבוֹתֵֽינוּ אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקֹב, 
וְאִמּוֹתֵינוּ שָׂרָה רִבְקָה רָחֵל וְלֵאָה, הוּא יְבָרֵ� 

אֶת______ בֶּן / בַּת _______ 
בַּעֲבוּר שֶעָלָה / שֶעָלְתָה לִכְבוֹד הַמָּקוֹם, 

לִכְבוֹד הַתּוֹרָה, [לִכְבוֹד הַשַּׁבָּת] בִּשְֹכַר זֶה, 
הַקָּדוֹש בָּרוּ� הוּא יִשְׁמְרֵֽהוּ / יִשְׁמְרֵֽהָ וְיַצִּילֵֽהוּ 
/ וְיַצִּילֵֽהָ  מִכָּל צָרָה וְצוּקָה וּמִכָּל נֶֽ גַע וּמַחֲלָה, 

וְיִשְׁלַח בְּרָכָה וְהַצְלָחָה בְּכָל מַעֲשֵֹה יָדָיו / יָדֵיהָ, 
עִם כָּל יִשְֹרָאֵל אֶחָיו / אַחֵיָה .

וְנאֹמַר אָמֵן.

Mi sheberaj Avoteinu Avraham Itzjak VeIaakov, 
VeImoteinu Sara Rivka Rajel veLea, 
Hu ievarej et _______ ben / bat ______ 
baavur sheala / shealta lijvod hamakom, lijvod 
haTora [lijvod haShabat] bisjar ze, haKadosh 
Baruj Hu ishmerehu / ishmereha veiatzilehu / 
veiatzileha mikol tzara vetzuka umikol nega 
umajala, veishlaj braja vehatzlaja bejol maase 
iadav / iadea, 
im kol Israel ejav / ajea. Venomar: Amen.
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La lógica del talmud

Un joven seminarista quien había estudiado lógica socrática, acudió a un 
rabino y solicitó ser instruido en Talmud.
“¿Lógica socrática?”, preguntó el rabino, “yo dudo que eso sea suficiente 
para estudiar Talmud. Pero te tomaré una prueba”. “Muy bien”, dijo el 
joven seminarista animosamente.

“Supón que dos hombres bajan por una chimenea, uno sale con la cara 
limpia y el otro con la cara sucia. ¿Cuál se lava la cara?”. “Oh, eso es 
fácil, Rabino”, respondió el impaciente estudiante. “El hombre con la cara 
sucia se la lava”.
“Incorrecto”, declaró el Rabino. “La respuesta es: el hombre con la cara 
limpia. Examinemos la simple lógica: el de la cara sucia mira al de la cara 
limpia y piensa que su cara también está limpia. El de la cara limpia mira 
al de la cara sucia y piensa que su cara está sucia, así que él se lava la 
cara”.
“Nunca pensé en esto”, admitió con vergüenza el joven estudiante. “Por 
favor, rabino, deme otra oportunidad”.

“Volvamos a empezar entonces”, susurró gentilmente el Rab. “Dos 
hombres bajan de una chimenea, uno sale con la cara limpia y el otro 
con la cara sucia. ¿Quién se lava la cara?”.
“Recién hemos respondido a ésa, aquel con la cara limpia se la lava”.
“Lo lamento, nuevamente estás equivocado”, anunció con pena el Rab. 
“La respuesta obvia es que ambos se lavan sus caras; esto también es 
simple lógica. Escucha: aquel con la cara sucia mira al de la cara limpia y 
piensa que su cara está limpia también, pero el de la cara limpia mira al 
de la cara sucia y piensa que su rostro también lo está, entonces lava su 
cara. Cuando el de la cara sucia ve que el de la cara limpia lava su cara, 
él también se la lava, por lo tanto ambos lavan su cara”.
“No me di cuenta de esta alternativa”, se quejó el frustrado estudiante. 
“Una oportunidad más, rabino por favor”.

“Muy bien, otra oportunidad”, suspiró el rabino. “Dos hombres bajan por 
una chimenea, uno con la cara limpia y uno con la cara sucia, ¿cuál lava 
su cara?”.
“Ambos lavan sus caras”, respondió con énfasis el estudiante.
“Otra vez equivocado, lamento decirlo, ninguno de los dos lava su cara, 
es la respuesta clara. Miremos a la lógica, aquel con la cara sucia mira al 
de la cara limpia y piensa que la suya también lo está. El de la cara 
limpia, mira al de la cara sucia y piensa que su cara también está sucia, 
pero cuando él ve que el hombre de la cara sucia no se lava, él tampoco 
se la lava. Por lo tanto, ninguno de los dos lava su cara”.
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“Una última oportunidad yo te demostraré que puedo estudiar Talmud”, rogó el 
confundido joven.
“Esta es la última oportunidad”, dijo con firmeza el rabino. “Dos hombres bajan 
por una chimenea, uno sale con la cara limpia y el otro con la cara sucia ¿cuál 
de los dos lava su cara?”. “Ninguno”, exclamó triunfalmente el estudiante.

¿Ves ahora por qué la lógica socrática no es suficiente para el Talmud?

“Dime hijo”, dijo punzante el Rabino. “¿Cómo es posible que dos hombres que 
bajan por la misma chimenea, uno salga con la cara sucia y el otro con la cara 
limpia? ¿No ves que la pregunta es narishe? (tonta). Y si tú intentas contestar 
narishe fragues (preguntas tontas), tu respuesta va a ser narishe (tonta). Así 
que vuelve al Seminario y aprende algo más de lógica antes de que intentes 
estudiar el Talmud”.
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Iosef y el alefbet

 “En un pueblo de la antigua Bielorusia, en Pinsk, Iosef, un campesino humilde,
trabajaba muy duro, todos los días del año, para poder mantener a su familia.
Debido a su mala situación económica, sus padres no lo pudieron mandar al “jeider” 
(lugar donde se enseñaba Idish y hebreo), por lo tanto, no sabía escribir, ni tampoco leer, 
ni siquiera las oraciones tradicionales que se rezan en el “shil” (templo).

Por esa razón, es que Iosef, cada vez que iba al templo, en vez de leer del “Sidur” (libro 
de oraciones), repetía una innumerable cantidad de veces el alefbet (abecedario de las 
letras hebreas). Ningún integrante de la comunidad deseaba sentarse cerca suyo, ya que 
los desconcertaba y según ellos “Iosef, en vez de rezar, dice cualquier cosa”.

Pero a Iosef no le importaba eso, el seguía concurriendo al shil y repetía, cada vez que 
concurría al servicio religioso, una vez más el alefbet.

Cuando llegó Iom Kipur (Día del perdón), y la pequeña sinagoga estaba colmada de 
gente, ya no se podían alejar de él, ya que no había lugar alguno.

Entonces, todos comenzaron a quejarse, sin saber porqué Iosef hacía lo que hacía.
Las quejas continuaron hasta que el murmullo llegó a tapar lo que el Rabino decía, por lo 
que decidió pausar el servicio y preguntar qué estaba pasando.
Y la gente allí presente, le comentó al Rab la situación.

El Rab, al concluir de escuchar todo lo que se decía sobre Iosef, les contestó que el rezo 
de Iosef, era auténtico, y que incluso, podía valer más que el rezo de otra gente, ya que 
Iosef repetía una y otra vez el alefbet, para que D's “agarre” las letras necesarias de sus 
continuadas repeticiones y así vaya formando las teflilot pertinentes a cada momento del 
servicio.
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ני ואתה נשנה את העולם,א
אני ואתה אז יבואו כבר כולם,

אמרו את זה קודם לפני,
לא משנה - אני ואתה נשנה את העולם.

אני ואתה ננסה מהתחלה,
יהיה לנו רע ,אין דבר זה לא נורא,

אמרו את זה קודם לפני,
זה לא משנה - אני ואתה נשנה את העולם.

Ani veatá neshane et haolam
ani veata az iavou kvar kulam
Amru et ze kodem lefanai
lo meshane, 
ani veata neshane et haolam.
Ani veata nenase mehatjala
ihie lanu ra, ein davar ze lo nora.
Amru et ze kodem lefanai
ze lo meshane, 
ani veata neshane et haolam.

Yo y tú / Ani ve Ata / אני ואתה

Yo y tú vamos a cambiar este mundo,
Yo y tú - luego vendrán los demás,
Esto dicho antes, a mí,
De todos modos -
Yo y tú a cambiar el mundo.

Yo y tú vamos a tratar del principio,
Y si nos va ir mal – no es drama
Esto dicho antes, a mí,
De todos modos -
Yo y tú a cambiar el mundo.

Arik Einstein
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PARA SERVICIO DE TORÁ

Nosotros los judíos creemos que nuestra fe, nuestra civilización, nuestro 
pueblo es, en sus expresiones más nobles, un comentario fidedigno del 
contenido de ese diálogo divino-humano que tuvo lugar en Sinaí en 
tiempos remotos.

Es verdad que muchas veces hemos perdido el camino. Es cierto que 
con frecuencia nos desconectamos de las cargas eléctricas de aquellos 
legendarios 40 días con sus noches.
Más de una vez hemos quebrantados las tablas, pero para la eterna 
alegría del pueblo judío, siempre tuvimos jóvenes que anhelaron escalar 
las deslumbrantes alturas del monte Sinaí espiritual y luchar con el 
significado de ese evento y con el contenido de ese dialogo.

Ser leales al espíritu de esa revelación, tener el valor de adaptarla a una 
humanidad siempre cambiante y confusa, sin falsear su mensaje 
esencial, ese fue el desafío que lleno las mentes más altas del pueblo de 
ese mismo moisés a través de las edades...

PARA SERVICIO DE TORÁ

“Aún aprendo el arte de la escritura del libro de Bereshit...
Cada vez que bajo el libro de Bereshit del estante de la biblioteca y 
comienzo a leerlo, no puedo detenerme.

Siempre encuentro nuevas perspectivas, nuevos hechos, nuevas 
tensiones, nuevos contenidos. A veces me imagino que mientras estoy 
durmiendo o andando, un sofer STAM, escondido, se inmiscuye en mi 
casa y agrega nuevos párrafos, nuevos nombres, nuevos sucesos a este 
libro maravilloso... La Biblia es el regalo más grande que Dios le haya 
hecho a la humanidad.”
Itzjak Bashevis Singer
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PARA PSUKEI DEZIMRA

“Vivir únicamente de lo que podemos decir es chapotear en el barro en 
lugar de trabajar la tierra. ¿Cómo ignorar el misterio que nos rodea, el 
misterio al que estamos ligados por nuestra existencia misma? ¿Cómo 
permanecer sordos al latido cósmico, del que nuestra propia alma nos 
devuelve un eco sutil? Lo más íntimo es lo más misterioso”.
Abraham Joshua Heschel

PARA PSUKEI DEZIMRA (SALMO 148)

“Conozco un planeta en el que vive un señor muy colorado. Nunca ha 
olido una flor. Nunca ha contemplado una estrella. Nunca ha amado a 
nadie. Nunca ha hecho otra cosa que sumas. Se pasa el día diciendo, 
como tú:
“¡Soy un hombre serio!
¡Soy un hombre serio!”,
lo que le hace hincharse de orgullo. Pero eso no es un hombre, ¡es un 
hongo!”
(El principito)

Soy judío porque la fe de Israel no exige renunciación alguna de mi 
mente.
Soy judío porque la fe de Israel demanda toda la devoción posible de mi 
corazón.
Soy judío porque dondequiera que haya lagrimas el judío llora.
Soy judío porque siempre que resuena el grito de desesperación el judío 
espera.
Soy judío porque el mensaje de Israel es el más antiguo y el más 
moderno.
Soy judío porque la promesa de Israel es una promesa universal.
Soy judío porque para Israel el mundo aún no está terminado; los 
hombres deben completarlo
Soy judío porque para Israel el hombre no está plenamente creado; los 
hombres lo están creando
Soy judío porque la fe de Israel coloca al hombre y su unidad por 
encima de las naciones y aun por encima de Israel
Soy judío porque para Israel por sobre el hombre, imagen de la divina 
unidad, está la unidad, que es divina.
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De vez en cuando hay que hacer una pausa
Contemplarse a sí mismo sin la fricción cotidiana
Examinar el pasado
Rubro por rubro
Etapa por etapa
Baldosa por baldosa
Y no llorarse las mentiras
Sino cantarse las verdades.
(Mario Benedetti)

Porque amo a Israel/ Amos Oz

Amo a Israel, incluso en tiempos en que no me cae bien, incluso cuando 
no puedo soportarlo. Amo a Israel porque de alguna manera me siento 
en casa. Incluso si es una de estas casas que necesitan reparaciones. Y 
si… a veces Israel me decepciona, esa es la naturaleza de los sueños 
que se transforman en realidad

La única manera de hacer con que un sueño quede intacto es no vivirlo 
nunca.
Eso es así para hacer un jardín, formar una familia o construir una 
nación. Algunas personas tenían la expectativa de que Israel iba ser un 
ejemplo de moral para el mundo... Otros querían que Israel sea una 
reencarnación del antiguo Shtetl (aldea judía) del Este de Europa. Ellos 
nos visitan y dicen “no hay bagels, no hay hering, no hay un Estado 
Judío”.

Sueños pueden ser maravillosos para siempre, sólo cuando no se 
concretizan y quedan como sueños. Pero el Estado de Israel no es un 
sueño. Es un conglomerado de sueños, fantasías, ilusiones y planos

Cada uno de nosotros está en este mundo por un período limitado; y no 
sabemos cuál es el propósito de eso, incluso cuando a veces sentimos 
que lo sabemos… Pero lo que realmente sabemos es que estamos acá 
para el bien de los otros.
Albert Einstein
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